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Монография Екатерины Гориной «Очерки ведийской мифологии и палеоистории 
культуры» посвящена исследованию астрономической символики древних ведийских 
текстов и образной системы звездных богов ведийского пантеона. Она является состав-
ной частью многотомного фундаментального исследования сюжетов и образов мировой 
мифологии, предпринятого автором под общим заглавием «Очерки мифологии и палео-
истории культуры».

В настоящее время вышли в свет «Очерки мифологии и палеоистории культуры. 
Древняя Греция» М., 2014; «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древний 
Китай», М., 2016; «Очерки древнерусской мифологии и палеоистории культуры в четы-
рех томах», М., 2020, Т. 1 и Т. 2; М., 2022 Т. 3 и Т. 4; «Очерки древнерусской мифологии 
и палеоастрономии в трех томах», М., 2023.

Указанные тексты размещены в Интернете на сайте «Электронная библиотека Ека-
терины Гориной» и доступны для скачивания в формате pdf.

Первые два тома «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры», но-
сящие подзаголовок «Ригведа. Деяния богов. Книга 1», посвящены изучению текстов 
Ригведы. Книга 1. Первый том включает в себя тексты (1.1.1a.–1.15.5а), второй том — 
тексты (1.15.5 b–1.31.18с). На страницах третьего тома «Очерков ведийской мифоло-
гии и палеоистории культуры. Ригведа. Деяния богов. Книги II–X» осуществляется 
толкование первых десяти строк каждой из последующих девяти книг Ригведы. 

Лингвистический анализ и толкование текстов, записанных на ведийском санскри-
те, сопровождаются богатым иллюстративным материалом, включающим в себя кано-
нические скульптурные и живописные изображения богов ведийского пантеона; схе-
мами созвездий; спутниковыми фотографиями галактических туманностей; ссылками 
на интернет-ресурсы, содержащие видео- и аудиозаписи звучания космических объек-
тов, а также многочисленными видеозаписями исполнения ведийских мантр — древних 
гимнов звездным богам. 

Книга адресована читателям, интересующимся историей древних цивилизаций.
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Предисловие

Согласно индуистской традиции, гимны Ригведы в древние времена были 
собраны великим мудрецом Вьяса риши (IAST: Vyāsa) и продиктованы  
мудрецу Пайла риши (IAST: Paila). 

В целом Ригведа состоит из десяти книг, называемых «мандалами». В них 
включены 1028 коротких гимнов, называемых «суктами», многие из которых 
исполняются во время проведения религиозных ритуалов. Каждый гимн 
(«сукта»), в свою очередь, состоит из отдельных стихов, называемых «рич». 

Десять книги Ригведы включают в себя 10 552 стиха, или 39 831 паду. Боль-
шинство стихов написаны метриками джагати (пада из 12 слогов), триштубх 
(пада из 11 слогов), вирадж (пада из 10 слогов), гаятри или ануштубх (в обоих 
пада — из 8 слогов).

Изначально тексты Ригведы были созданы на ведийском санскрите и со-
хранились в лоне индийской культуры благодаря традиции их передачи из уст 
в уста. 

Позднее устные Веды, созданные на санскрите, во многих региональных 
письменностях Индии были дополнены записями на деванагари. 

Согласно исследованиям текстов, итоги которых изложены на страницах 
«Очерков ведийской мифологии палеоистории культуры», стихи Ригведы, чи-
таемые на деванагари и ведийском санскрите, по своему содержанию отлича-
ются друг от друга. 

Не совпадают по содержанию и собственно ведийские тексты, при осущест-
влении их чтения по направлению слева направо и справа налево. 

Иными словами, в каждой конкретной единице ведийского текста наличе-
ствует множество независимых друг от друга лингвистических слоев. 

Первые два тома «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культу-
ры», носящие подзаголовок «Ригведа. Деяния богов. Книга 1», посвящены из-
учению текстов, написанных на ведийском санскрите и читаемых в направле-
нии слева направо. 

Третий том «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры. Ри-
гведа. Деяния богов. Книги II–Х» содержит лингвистический анализ и толко-
вание начальных десяти строк каждой из девяти оставшихся книг, написанных 
на ведийском санскрите и читаемых в направлении слева направо.

Толкование и анализ текстов Ригведы при их чтении справа налево — зада-
ча для будущих поколений исследователей. 

Манускрипт Ригведы на деванагари, начало XIX века 
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
Лик Кентавра 
Полкана. Эмиссионная 
туманность NGC 2359 
в созвездии Большого 
Пса

КНИГА 2 (ASCII) (2.1.1a–2.1.16c) 

2.1.1a. tva/m agne dyu/bhis tva/m aashushukSa/Nis tva/m 
adbhya/s tva/m a/shmanas pa/ri —
Твам агне дяу бхис. Твамаа схус хукса нис. Твамад бхяас. 
Твама сманас пари —
В твали огонь дьявола бисневого. В твали схутался дых 
неведомый.
Над твалью ад баячит. Из твали смердящие пары — 
С небес огонь дьявольский Сивки-Бурки. 
В небесах сокрыто дыхание неведомое. 
В небесах адова хмара. С небес пары смердящие.

Судя по ритмике и повторам, перед нами фрагмент эпическо-
го сказания времен Серебряного царства, посвященного паде-
нию астероида Сивка-Бурка (79 тыс.).

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля день 
Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

tvam — твам, тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — небеса, космическое пространство.

agne — огонь.

dyu — дяу — дьвольский?

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)
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bhis — бхис — бис — бисной, бисневой? арх. седой, серебристый, бе-
лый; бисень м. седой волос, седина, сивая, белесоватая шерсть, напр. 
пыжечья. Бисеть, биснеть, сереть, белеть, седеть, покрываться седи-
ной, седой остью. Не бусый ли, с татарск., голубой, сизо-бурый?

ЗДЕСЬ — бис — бисневой — сизо-бурый — Сивка Бурка — 
Вещий Каурка (79 тыс.), астероид из созвездия Коня (Рака). 

tvama — твама — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, космическое 
пространство.

a — предлог В.

shu — сху — схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

shukSa — схукса — хухать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | ды-
шать на что.

Nis — нись — союз невесть, не знать, неведомо; или, либо. Нись при-
дет, нись нет?

tvam — твама — твама — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

ad — ад.

bhyas — бхяас — бяас — баячиться, безличн. собираться тучам, к до-
ждю; болоснить, замолаживать, пасмурнеть, хмуриться.

tva/m a — твама — твама — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, 
космическое пространство.

shmanas — схманас — сманас — сманить кого куда, при(за, у)манить 
в кучу, в одно место, собрать многих приманкою; Сманить и смануть 
новг. солгать, соврать, обмануть, сказать неправду. -ся, страдат. 
Сманивание, сманение, сман, сманка, действ. по глаг.

pa/ri — пары, пар: водяной, винный, серный, ртутный и пр.; но его 
более зовут парами.

2.1.1c tva/M va/nebhyas. tva/m o/Sadhiibhyas. tva/M 
nRNaa/M nRpate jaayase shu/ciH —
В болоте астероид Сивка-Бурка. Из болота — злобное 
блеяние. В болото нырнули Близнецы и в мучениях адских 
(?) схутались.
Либо В небесах (астероид) Сивка-Бурка. С небес — злоб-
ное блеяние (Овна). В небеса нырнуло (созвездие) Близ-
нецы (Палехи) и в мучениях адских скрылось. 

1.tva/M va/nebhyas — 
Твам ване бхяас — 
В твали вандал Бисневой.
В небесах вандал Сивка-Бурка

Словарь

tva/M — твам, тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.ЗДЕСЬ — небеса, космическое 
пространство.

va/ne — ване- вандал, синоним сущ. астероид.

bhyas — бхяас — бяас — бяс — бисневой — сизо-бурый.

ЗДЕСЬ бисневой — Сивка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.), 
астероид из созвездия Коня (Рака). 

2.tva/m o/Sadhiibhyas — 
Твам о садхии бхяас — 
В твали садуха бяканье —
В болоте — злобное блеяние.

Словарь

tva/mo — твам, тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, космическое 
пространство.

Sadhi — садхи — Садуха? пск. твер. (надсада?) злоба, злость.

bhyas — бхяас — бяс — бякать, бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, 
ронять со стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо; | блеять 
по-овечьи; кричать бя, бе. | Вякать, говорить или читать вяло, не-
внятно, мямлить. Бякаться, бякнуться тамб. пенз. сиб. бухаться, 
хлопаться, чебурахаться, падать сильно или с шумом, с размаху. Бя-
кало м. вякало, мямля. Бяка об. детск. нехорошая, дурная, гадкая 
вещь или дело; кака, бе.

Либо bhyas — бхяас — бяс — Бячать пск. блеять по-овечьи, бякать; 
бяшка ж. ряз. вологодск. бялька перм. бяшутка пск. баля, балька, 
овца.

ЗДЕСЬ бяс — бяка — созвездие и эпоха Овна (81–79 тыс.) как 
время действия.
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3. tva/M nRNa a/MnR pate jaayase shu/ciH —
Твам нрна амнр пате йааясе схуких —
В тваль нырнула Амба патерба ясе? схутал — 
В болото нырнули Близнецы и в мучениях адских схута-
лись (скрылись)

Словарь

tva/M — твам, тваль тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, косми-
ческое пространство.

nRNa — нрна — нырнул — ныра, Нырять кого, пск. твер. бранить, 
ругать, поносить? Сурок нырнул в норку. Ныряет, ровно утка.

аMnR — амнр — амба, ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, 
двоица.

ЗДЕСЬ амба — двойня — боги-близнецы смещенного Сив-
кой-Буркой созвездия Палехи (Баш и Башиха) (Южный Треу-
гольник) (85–79 тыс.) времен Медного царства.

pate — пате — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

jaayase — йааясе — йаа яасе — яйасе — м.б. адских?

shu/ciH — схуких — схутать — пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.1a 2.1.1c

2.1.1a tva/m agne dyu/bhis tva/m aashushukSa/Nis tva/m 
adbhya/s tva/m a/shmanas pa/ri —
В небесах огонь дьявольский Сивки — Бурки. В небесах 
сокрыто дыхание неведомое. С небес адова хмара. Из 
небес пары смердящие. 
2.1.1c tva/M va/nebhyas. tva/m o/Sadhiibhyas. tva/M 
nRNaa/M nRpate jaayase shu/ciH —
С небес астероид Сивка-Бурка. С небес — злобное (ове-
чье) блеяние. В небеса нырнули Близнецы и в мучениях 
адских скрылись. 

2.1.2a ta/vaagne hotra/M ta/va potra/m Rtvi/yaM ta/va 
neSTra/M tva/m agni/d Rtaayata/H — 
Тава агне нот Рам.Тава а рот Рам ртви Ям. Тава нест Рам. 
Твам агни д рта аяа тах — 
Тавак об огненной нотации Рамы. Тавак о зароке Рамы ре-
тивому Яме. Тавак о нетерпимой к Раме твали. Тавак об 
огне ретивом Стрельца — 
Рассказ об огненной истории Рамы. Рассказ о зароке 
Рамы ретивому Яме. Рассказ о нетерпимых к Раме небе-
сах. Рассказ об огне ретивом (яростном) Стрельца.

Согласно тексту Ригведы, созвездие Орион (Святогор, Рама, 
Вишну)(46–40 тыс.) было смещено в эпоху Стрельца либо уда-
ром из созвездия Стрельца.

Исходя из текстов созвездий, в эпоху Стрельца (46–44 тыс.) 
произошло восхождение созвездия Орион, а его смещение стало 
сдедствием удара из созвездия Геркулес на рубеже эпох Девы 
(40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) времен Золотого царства. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с.ш. 37°15′ в.д.

Мантра богу Раме

Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Ссылка:
https://youtu.be/RoVrZloAdys

https://youtu.be/RoVrZloAdys
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Смещение созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.), восхо-
ждение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

ta/va — тава — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать. 
Здесь сущ. толк — в зачении рассказ, повествование.

agne— огонь.

hot — Нотацию читать кому, журить, выговаривать, помылить.

ЗДЕСЬ сущ.нотация в значении история. 

ra/M— Рам, Рама.

ta/va — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

pot — рота, что, кого, вологодск. (от рот?) бранить, ругать, клясть, 
проклинать. -ся, божиться, клясться, заклинаться; слово церк. стар. 
и поныне вост. и особ. сев. Роченье ср. рота, ротьба ж. божба, клятва, 
клятьба; рота, особ. заклинанья, вроде: отсохни рука (если неправду 
говорю); чтоб мне провалиться, не видать детей, дай Бог лопнуть и 
пр. Рота, сиб. иногда обет, обещанье, зарок, клятва Богу; стар. при-
сяга.

ra/m — Рам, Рама.

Rtv — ретивый.

i — предлог В.

yaM — яма.

ta/va — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

nest — нестерпимый,нестерпный, невыносимый, несносный, непо-
сильный, чего нельзя стерпеть. -мость ж. свойство, качество это. 
Мой собеседник нестерпимо скучен. Нестерпчивый человек, нетер-
пеливый, не умеющий терпеть, дожидаться или переносить что.

ra/M — Рам, Рама.

tva/m — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, космическое про-
странство.

Большая эмиссионная туманность в созвездии Орион

Созвездие Возничий

Созвездие Орион
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agni— огонь.

d Rta — ретивый?

aya — аяа — предлог Из?

ta/H — тах — тахтуй, тафтуй тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо 
еще чехол на него.

ЗДЕСЬ тах — тахтуй, налучник, чехол для лука и стрел обо-
значение созвездия Стерелец.

2.1.2c ta/va prashaastra/M tva/m adhvariiyasi brahmaa/ caa/
si gRha/patish ca no da/me Тава прасха ас трам тваль. Ад-
хвари ияаси Брахма ака а сигрха пат исхка нода —
Тавыта праском утрамбовал в тваль. Хворобу наслал Брах-
ма. Акатка сиганул в патербе в искры нодья — 
Кулика (Журавля) хлопанье бича утрамбовало (вбило) 
в болото. Хворобу наслал Брахма на Кулика. Сиганул 
страдалец в искры костра.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

tava — тавыт, тюфяк, сиб. кулик Limosa rufa.

ЗДЕСЬ тавыт — кулик — образ созвездия Журавль (Федот-
Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

prasha — прасха — праск , м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

astraM — астрам — утрамбовать землю, щебень, убивать, уколачи-
вать. -ся, страдат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. 
Трамбование мостовой. | Трамбовка, песть, кий, ручная баба; отру-
бок бревна, с рукоятями, для утолачивания дорог, току, мостовой.

tva/m — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, космическое про-
странство.

adhvari — адхвари — хварь, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. 
Хварувать костр. болеть, хворать. Он все хварует.

iyasi — ияаси, яси, ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

brahma — Брахма.

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог тво-
рения в индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является одним из 
богов Тримурти. Супруга Брахмы — богиня знания и учёности 
Сарасвати (Вики).

aca — ака — акатка — окатка, кулик Himantopus. Акатка долго-
ногая, красные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, 
у нас на юге.

ЗДЕСЬ акатка — также кулик — созвездие Журавль (Федот-
Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

a — предлог В.

sigRha — сигрха — сигра — сигать, сигнуть (от сягать) орл. тамб. ка-
лужск. прядать, прыгать, скакать через что, или вдаль и вверх, пере-
скакивать; произнос. и сягать, сягнуть, соединяя понятия: прыгать 
и досячи, достать до чего. Волк сигнул через прясло.

pat — пат — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

ishca — исхка — искра — ж. горящая крошка, малейшая частица рас-
каленного или горящего вещества, огненная капля, брызг.

noda — нода — нодье — ср. или нотье сиб. перм. ниж. нодья ж. перм. 
нодья арх. нойка вят. костер промышленников в лесу, на ночлегах; 
ставят пни шатром, или сваливают накрест пару кряжей, или разво-
дят огонь в дупле, или стягивают два кряжа промеж двух кольев, что-
бы можно было приподымать верхний, если жар слишком силен.

Мантра богу Брахме

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Ссылка:
https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=lznlRttWA3d687Zd

https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=lznlRttWA3d687Zd
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2.1.3a tva/m agna i/ndro vRSabha/H sataa/m asi tva/M vi/
SNur urugaayo/ namasya\H — 
Твам агна Индро. Врса бхах сатаам. Аси твам. Вис нуру 
руга аяо нама сяах — 
В твали огонь Индрика. Врасеня бахнул сатана. Врасень в 
твали. В виске понурый ругал его за смазанное сияние — 
В небесах огненный Индрик (Телец). Врасеня (Деда Мо-
роза) бабахнул сатана. Врасень (Дед Мороз) в болоте. 
В протоке понурый ругал его за погасшее (ослабевшее) 
сияние.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Кра-
сный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгор-
бленный)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

tvam — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — небеса, космическое пространство.

agna — огонь.

i/ndro — Индрик, м. какой-то сказочный зверь, поминае-
мый в стихах и песнях в народе. У нас индрик — зверь всем 
зверям отец, песня.

ЗДЕСЬ Индро — Индрик, бог созвездия и эпохи 
Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.

vRSa — врса — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. 
ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасе-
нец м. арх. иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, за-
индевелый, куржавый. На дворе врасит, ложится иней, 
куржавеет.

ЗДЕСЬ врса — врасень — созвездие Персей (Белый Старец, 
Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный. Дид Анти)(133–132 тыс.) времен Хру-
стального царства.

bha/H — бхах — бах.

sataa/m — сатаам — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — Демон (132 тыс.) астероид из созвездия 
Орел.

asi — аси — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ранние моро-
зы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. иней, при ран-
них морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржавый. На дворе 
врасит, ложится иней, куржавеет.

tva/M — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер на острове Гру-
мант (Шпицберген).

vi/S — вис — виска — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, проток, 
проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ вис — виска — протока — пролив на острове Грумант 
(Шпицберген), рядом с которым образовался ударный кратер. 

Nuru — нуру — нурить, голову, более употреб. с предлогом по; вешать, 
опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, пск. горе-
вать, тосковать. | Нурить говядину? арх. варить, уваривать; нуриться? 
арх. греться. | Нурить кого? сар. томить, нудить, докучать; изнурять? 
Нурья (от нуриться, нагибаться, или от нора? или это мурья, темный 
низ в судне, а по-чувашск. труба; или от муровать?) каз.-козм. дрян-
ная лачужка, конура. Нура об. пск. твер. человек угрюмый, скучный, 
молчаливый.

ruga — руга — ругать, кого, ругнуть, ругивать, бранить, поносить, об-
зывать бранными словами, бесчестить на словах; журить, счувать. 
Ругать пошлее и грубее чем бранить. | шуточн. звать, называть.

ayo — аяо — местоимение Его.

nama — нама — намазывать, намазать что, размазывать; покрывать 
жижею, липким или марким чем; намарать, нагрязнить.

sya\H — сяах — сиять? сеять?

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Бог Индрик. 
Терракотовая печать 
из Моохендж-Даро. 
Цивилизация долины 
Инда
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2.1.3c tva/m brahmaa/ rayivi/d brahmaNas pate tva/M 
vidhartaH sacase pu/raMdhyaa —
Твам Брахма. А раяи вид Брахма нас пате твам. Вид хартах 
сакасе пура мдхяаа —
Тваль Брахма. Из рая видит Брахма наши патербы в твали. 
Видит — харатью сакасную пурим мадетные — 
Небеса Брахмы. Из рая видит Брахма наши страдания в 
болоте. Видит, как хартию (Ригведу) восхитительную мы 
тащим, истомленные.

Описание истории спасения рукописей Ригведы после оче-
редного космического катаклизма. Свидетельство существова-
ния письменности в описываемые времена.

Словарь

tva/m — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — небеса, космическое пространство.

brahma — Брахма.

a/ rayi — а раяи — в раю.

vi/d — вид, видит.

brahma — Брахма.

Брахма — творец Вселенной со всеми её многочисленными со-
зданиями, при этом он сам является первым рождённым созда-
нием во Вселенной. Мир был проявлен им из первопричины в 
изначальной пустоте — вселенского яйца Махадивьи. В нём 
Брахма сидит на лотосе, произрастающем из пупа Вишну, кото-
рый есть первооснова всего сущего, и создаёт материальный 
мир. Изначальная пустота — это абсолютное всё, то есть Брахма, 
будучи содержащим в себе всю Вселенную, проявляет её в види-
мой форме (Вики).

Мантра богу Брахме

Nas — нас, местоимен. Мы.

pate — пате — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тор-
мошенье.

tvaM — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, космическое 
пространство

vid — вид.

hartaH — хартах — харатья — хартия стар. папирус, пергамент, все, 
на чем встарь писали, и самая рукопись.

sacase — сакасе — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между 
себя; -ся, вят. ликовать, восхищаться?

Хартия сакасная — Рукопись восхитительная. Здесь имеется 
в виду спасение в 132 тыс.до н.э. многотомной рукописи Ригведы.

pura — пура — пурить — Симб. таранить, тащить что тяжелое, гро-
моздкое.

Mdhyaa — мдхяаа — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; 
| мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. то-
миться над делом.

2.1.4a tva/m agne raa/jaa va/ruNo dhRta/vratas tva/m mitro/ 
bhavasi dasma/ ii/DyaH — 
Твам агне раайаа Варуно дхрта вратас твам Митро бхава 
с ида идяах —
Тваль Агни. Рай Варуны. Хартия у врат твали Митры. Ба-
вим с идеями маяться идеальными — 
Тваль Агни. Рай Варуны. Хартия у врат твали Митры. Бавим 
с идеями (идеалами,прообразами) маятся воображаемыми. 
Небеса (бога огня) Агни. Рай (бога мировых вод) Варуны. 
С хартией (рукописью Ригведы) у врат небесных (бога) 
Митры продолжаем с идеями (прообразами) маятся во-
ображаемыми. 

Мантра богу мировых вод Варуне
Ссылка:
https://youtu.be/4nktQs2djBU

Ссылка:
https://youtu.be/BOKctb5ZFGk

https://youtu.be/4nktQs2djBU
https://youtu.be/BOKctb5ZFGk
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Словарь

tvam — твам — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото. ЗДЕСЬ — небеса, косми-
ческое пространство.

agne — Агни, бог огня.

raajaa — раайаа — рая.

varuNo — Варуна, бог мировых вод.

dhRta — дхрта — харатья, хартия стар. папирус, пергамент, все, на 
чем встарь писали, и самая рукопись. Книга в харатье, в коже, пер-
гаменте. Аки харатью белую, стхр. | В арх. всякую рукопись и письмо 
зовут харатьей; вообще хартия — важное письмо, документ, грамота 
или жалованное письмо, дарственная и пр. Харатейная рукопись, 
пергаментная.

vratas — вратас — врата.

tva/m — твам — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — небеса, космическое пространство.

mitro — митро — Митра, бог Солнца.

bhava — бхава — бава — бавить что, продолжать, длить, должить, 
увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, 
мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволакивать.

s — предлог С.

ida — ида — идол? м. идолища увелич. и бранное изваянье мнимого 
божества; истукан, пагода, кумир, болван.

smai — смаи — смаивать, смаять кого, измучить, замаять, сморить. 
-ся, маясь, выбиться из сил. Смаивание, смаяние, действие по глаг. 
Смайка, то же и | состояние по глаг. на ся.

iDyaH — Идяах — идеи — Идея ж. лат. понятие о вещи; умопонятие, 
представленье, воображенье предмета; умственное изображенье. | 
Мысль, выдумка, изобретенье, вымысел; | намеренье, замысел. Иде-
ология ж. мыслесловие, часть метафизики или психологии, рассу-
ждающая о мышлении и мысли. Идеал м. мысленный образец со-
вершенства чего-либо, в каком-либо роде; первообраз, прообраз, на-
чалообраз; представитель; образец-мечта. Идеаловый, к идеалу от-
носящ.; идеальный, воображаемый, думный, мысленный; первоо-
бразный, прообразный или началообразный. Идеальность проти-
воположна реальности, мыслимый первообраз насущному. Идеа-
лист м. -тка ж. умствователь, кто увлекается несбыточными на деле 
выдумками; мечтатель, мнител.

2.1.4c tva/m aryamaa/ sa/tpatir ya/sya sambhu/jaM tva/m a/
Msho vida/the deva bhaajayu/H — 
твам, ary ama а сат патир яа сяа сам бхуйам тваль а мсхо 
видатхе Дева бхаай яух — 
Небеса Арьи. Она в саду Арьи. Его сиянье самого Буяна в 
небесах темно-красное видит Дева, хайдука этого —
Небеса Арьи. Она (богиня созвездия Дева) в саду Арьи. 
Сиянье темно-красное самого Буяна гайдука (разбойни-
ка) этого видит в небе Дева.

В строке дано описание одной из космических катастроф 
эпохи Девы:

1. Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царст-
ва — астероид Грифон (Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созве-
здия Льва.

2. Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства — астероид Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва. 

3. Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства — 
астероид Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Стровокамиль, Поги-
бель-Птица, Леший) (115 тыс.) из созвездия Ворон.

4. Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) времен 
Золотого царства — астероид Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия из 
созвездия Конь (Рак). 

Словарь

tvam — твам, тваль, небеса.

ary — Арья.

Арья (санскр. आर्य, ārya, «благородный») — мифический предок 
ариев, упоминается в Авесте (Вики).

Арьяман (санскр. अर्यमन्) («дружественность, гостеприимст-
во») — одно из ранних ведийских божеств.

Арьяман — Адитья, солнечное божество. Его дорогой является 
Млечный Путь. Арьяман — форма Сурьи, бога Солнца. Он поддер-
живает сознательную природу Солнца в выполнении его дхармы — 
управления временем. Арьяман — это кульминация двух дхату: Аха 
и Ямы. Аха символизирует единицу времени, а Яма — это управля-
ющий. Как создатель дня и ночи, Арьяман (Солнце) управляет дви-
жением времени. Арьяман упоминается в «Ригведе» около 100 раз 
(чаще всего с Митрой и Варуной) (Вики).

Зодиакальное 
созвездие Дева
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Арии (авест. airya-, др.-инд. ā́rya-, др.-перс. ariya-) (также индои-
ранцы) или устаревший арийцы— название народов, говорящих на 
языках арийской (индоиранской) группы индоевропейской семьи, 
происходящее от самоназвания исторических народов Большого 
Ирана и северо-западной части Древней Индии (II—I тыс. до н. э.). 
Языковая и культурная близость этих народов заставляет исследо-
вателей предполагать существование изначальной праарийской 
общности (древних ариев), потомками которой являются истори-
ческие и современные иранские и индоарийские народы.

В лингвистике под ариями (или индоиранцами) имеются в виду 
только две группы индоевропейцев: все народы, говорящие на язы-
ках индоарийской группы, и все ираноязычные народы. Прародина 
ариев, по некоторым предположениям, располагалась между река-
ми Днестр и Урал (ямная культура)(Вики).

Мантра богу Солнца Арье

ama — ама — она? он?

a sat — а сат — в саду.

patir — патир — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

ya — яа — местоим Ее ?

sya — сяа — сиянье.

sam — сам.

bhu/jaM — бхуйам — буян.

tva/m — тваль, небеса.

a/Msho — а мсхо — масахо — масака ж. темно-красный цвет, иссиня-
малиновый.

vida/the — видатхе — видали?

deva — Дева.

bha aja — бхаай — хаай — хайдук, каз. вор, буян, грабитель? см. хайло.

yu/H — яух — его — этого.

Спиральная галактика М104 в созвездии Девы

Ссылка:
https://rutube.ru/video/69b6be798bc08bc779d24b183c411814/?r=wd

https://rutube.ru/video/69b6be798bc08bc779d24b183c411814/?r=wd
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2.1.5a tva/m agne tva/STaa vidhate/ suvii/ryaM ta/va gnaa/vo 
mitramahaH sajaatya\m —
Твам агне. Твастаа вид хате суви. И ряам тав агна аво Ми-
тра махах сайа а тяяам 
Небеса Агни. Твастырь увидел хаты в водовороте. В раю 
тавакал Агни Митре о Махане и Сагайдаке тайно —
Небеса (бога) Агни. Твастырь (бог Сварог) увидел хаты в 
водовороте. В раю сказал (богам) Агни и Митре о Махане 
(Утице) и Сагайдаке (Стрельце) тайком. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Описание всемирного потопа, начавшегося в эпоху Стрельца 
времен Оловянного царства после восхождения созвездия Ути-
ца (Махан) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Словарь

tva/m — тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, космическое 
пространство.

agne — агне — огонь.

tva/STaa — Тваста — Тавастырь.

Твастырь (Творец) Сварог, Дед Божий, Пращур наш, творец 
вселенной, бог космического пространства, неба, зодиакального 
созвездия и эпохи Род Родич (Алтарь) (Весы) (146–144 тыс.) 
времен Хрустального царства, одно из воплощений триединого 
Бога — Творца, именуемого Сворог — Святовит — Перун. Его 
ведийский аналог — бог-демиург Тваштара. Его греческий ана-
лог — титан Уран.

а vid — а вид — увидел?

hate — хаты.

suvi — Суви — сувередь — ж. твер. (вред) небольшая порча, беда, 
хлопоты, помеха.

ЛИБО суводь — ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, во-
доверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закрутень, 
сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча обращена 
встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от встречного 
теченья, при впадении одной реки в другую.

i — предлог В.

i ryaM — и райям — в раю.

ta/v — тав — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

agna — агна.

avo — аво.

mitra — Митра.

ЗДЕСЬ Митра — бог зодиакального созвездия и эпохи Алта-
ря (Весы)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

В других текстах Ригведы имя Митра — составная часть име-
ни риши Вишвамитры, бога созвездия Алтарь (Жертвенник 
Кентавра).(Алеша Попович) (69–68 тыс.) времен Серебряного 
царства. 

mahaH — Махах — Махан, созвездие Утица (Василиса Микулишна, 
Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.
saja — сайа — саадак м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. 
налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный.

ЗДЕСЬ сайда — сагайдак — бог созвездия и эпохи Стрельца 
(124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

atyam — тяам — тайно, тайком.

Мантра богам Митре и Варуне

Созвездие Петух

Созвездие Утица

Ссылка:
https://youtu.be/yCZ9PsmxFwU

https://youtu.be/yCZ9PsmxFwU
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2.1.5c tva/m aashuhe/maa rariSe sva/shvyaM tva/M naraa/M 
sha/rdho asi puruuva/suH —
Твам а асхух. Ема Ара рисе свасх в яма.Твам нараам с схар-
дхо а си пуру Васух —
Тваль в акраметках. Еман и Ара ристуются и сваживаются 
в яме. В небесах в ожерелье с сардоническим смехом пу-
рится на них Вастега — 
Небеса в искрах. Козел и Орел борются и ссорятся у ямы 
(у пропасти). В небесах в ожерелье с сардоническим сме-
хом на них пурится (мочится) Северный Олень. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Исходя из текста Ригведы, восхождение созвездия Север-
ный Олень (Лосиха)(133–132 тыс.) произошло в результате 
удара, нанесенного из созвездия Орел в эпоху Козерога. 

Согласно текстам созвездий, это произошло в результате 
удара, ннанесенного из созвездия Орел в эпохуТельца (134–
132 тыс.).

В созвездии Северный Олень во времена создания данного 
фрагмента текста Ригведы выделялся астеризм Нарамник 
(Ожерелье). В наше время астеризмы с названием Ожерелье 
входят в созвездия Дева и Кит.

Словарь

tva/m — тваль тваль, небеса.

a — предлог В.

ashuh — асхух — аскук? — аскраметка, ж. пск. (искрометка?) искра, 
блестка. окалина при ковке; | блеск молнии; зарница; аскраметье ср. 
пск. аскретка ж. кур. твердые брызги, крохи, мелкие иверни, вереш-
ки, осколки при битии щебня и пр.

Туманность М27 в созвездии Лисички

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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e/ma — ема — еман, м. еманка, емануха ж. вост-сиб. или яман и яма-
ниха, домашний козел и коза.

ara — ара, ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

riSe — рисе — ристать? прытко бегать, скакать, ездить. Ристаху око-
ло жертвенника, его же сотвориша, Цар. | Упражняться в каких-ли-
бо телодвижениях: гарцовать на коне, плыть взапуски, бороться, 
драться, биться на рапирах, прыгать, бегать, ломаться, лазить и пр. 
упражняться в гимнастике.

svash — свасх — сваживать, кого с кем, стар. свалить, ссорить. А вы 
ми выдайте, кто ны сваживает, сводит, летописн.

v — предлог В либо У.

yaM — ям — яма.

tva/M — тваль, небеса.

naraa/M — нараам — нарамный, наплечый. Нарамник м. церк. омо-
фор; верхнее одеяние ветхозаветных первосвященников, в виде 
саккоса. -ница ж. церк. оплечье, ожерелье, гривна.

sha/rdho — схардхо –сардо -сардонический злобно-, злонасмешли-
вый. Сардонический смех, злой, язвительный.

a — предлог На.

si — местоимение си — они, них, ним.

puru — пуру, пурить, пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить.

u — предлог У.

va/suH — васух — вастега? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ васух — вастега — созвездие Северный Олень (Лоси-
ха) (133–132 тыс.).

2.1.6a tva/m agne rudro/ a/suro maho/ diva/s tva/M sha/rdho 
maa/rutam pRkSa/ iishiSe — твам Агне Рудраа суро махо 
дива с твам схардхо. Марутам прк сай исхи се — 
Твали Агни. Рудра суровый Махан Диву с твали сверг. Ма-
руты прыгающие Саайдака исхитили ее — 
Небеса (бога) Агни. Рудра суровый Махан Диву (богиню 
созвездия Утица) с небес сверг. (Боги ветров) Маруты 
пляшущие у Лучника (бога созвездия Стрелец) похити-
ли ее.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Маруты (санскр. मरतु) — в ведийской и индуистской мифологии бо-
жества бури, ветра, грома и молнии. В «Ригведе» к ним обращено 33 
гимна. Маруты составляют целую группу (гану) божеств, их три-
жды семь, трижды шестьдесят или всего семь. Они — братья. В Ве-
дах их отец Рудра, а мать — пятнистая корова Пришни (олицетво-
рение тучи). Иногда говорится, что Маруты сыновья Адити, роди-
лись из молнии или даже сами возникли из себя. Обычно сопрово-
ждают Индру, особенно в боях с демонами, но иногда могут поки-
нуть этого бога в бою или даже вступить с ним в конфликт. Вместе 
с Марутами на колесницах часто ездит богиня Родаси, олицетворе-
ние молнии, и защищается ими как невеста. Их изображают прекра-
сными могучими юношами в сверкающих или золотых одеждах. 
Оружие Марутов — золотые топоры, копья-молнии, луки и стрелы, 
дубинки, ножи. Они разъезжают на золотых колесницах, запряжен-
ных антилопами или лошадьми, 
по воздуху, от подземного царства 
до небесного. Маруты изливают 
дождь (в тексте — пот, жир, мёд, 
молоко), вызывают гром и мол-
нии, ветер, образуют туманы, за-
ставляют течь водные потоки, 
громко поют, искусны в колдовст-
ве, творят чудеса (Вики).

Словарь

tvam — твам — тваль тваль, небеса.

agne — Агни.

rudroa/ — Рудра.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Боги веров 
Маруты. Индия
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Рудра (санскр. रुद्र, IAST: rudra, яростный, ревущий, красный) — 
ведийское божество и одна из форм бога Шивы, связанная со смер-
тью, охотой, грозой, ветром, бурей, исцелением. Рудра персонифи-
цирует гнев, ярость. Целиком в Ригведе Рудре посвящено четыре 
гимна: I, 43. — К Рудре (и Соме) I, 114. — К Рудре.II, 33. — К Рудре.
VII, 46. — К Рудре.
Всего в «Ригведе» около 75-ти обращений к Рудре, основным моти-
вом которых является просьба о милосердии (Вики).

suro — суро — суровый вост. суровой, (от сырой. ), грубый, неров-
ный, шероховатый, черствый, неприятный наощупь.

maho — Махо — Махан?

diva — Дива.

Махо Дива — Махан Дива, богиня созвездия Утица (Васили-
са Микулишна, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

s — предлог С.

tva/M — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

sha/rdho — схардхо — сархо — свархо — свергать, сваливать, сва-
лить что или кого, повалить, сбросить, скинуть, ронить, опроки-
нуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбросить сверху вниз.

maarutam — Маарутам — Маруты, боги ветров.

pRk — прык — прыг? прыг—прыгать, прыгнуть, прыгавать, скакать, 
прядать; подпрыгивать; вспрыгивать; перепрыгивать. Мальчик 
прыгает от радости. Мы прыгали вчера, плясали, танцевали.

Sa/i — сай — сайдак — саадачник м. сагадак или сагайдак, или сай-
дак, татарск. налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, 
нередко убранный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, 
бархатный. Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и 
колчан со стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдач-
ные украшенья. Сайдачник, вооруженный луком.

ЗДЕСЬ Сайдачник — Лучник, бог созвездия и эпохи Стрель-
ца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

ishi — исхи — исхитить, исхищать, исхитить что, похищать или от-
ымать, исторгать, вырывать, брать силою, завладевать. -ся, быть ис-
хищаему. Исхищенье ср. об. действ. по глаг. Исхититель м. -ница ж. 
кто похищает что-либо.

Se — се — местоимение Ее.

2.1.6c tva/M vaa/tair aruNai/r yaasi shaMgaya/s tva/m 
puuSaa/ vidhata/H paasi nu/ tma/naa —
твамва атайр. ар а ир яааси схам. гаяа с твам. пууса авид 
хатах. пааси нут манаа 
В твали Атайка. Арун в ире ее схамал. Гай с твали. Пурша 
видел хаты, пасигу. Нутация поманилась.
В небесах Утица. Петух в злобе ее схамал (клюнул). Гай 
(крик) с небес. Пуруша увидел хаты в погоне (друг за дру-
гом плывущие во время потопа). Нутиция (колебание, 
смещение Земли) почудилась.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tva/Mva — твамва — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тва-
нья тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, 
космическое пространство.

a/tair — атайр — Атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

aruN — ара, ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

ЗДЕСЬ Арун — созвездие Петух из которого явился астеро-
ид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

а — предлог В.

i/r — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

yaasi — яааси — местоимение Ее.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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shaM — схам — хамать, сев. зевать. Хамкать, еть, жевать; кусать.

gaya — гаяа — гай, м. южн. крик, гам, шум, рев.

s — предлог С.

tvam твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, космиче-
ское пространство

puuSa — Пууса — Пуруша.

аvid — авид — увид — увидел.

hata/H — хатах, хаты.

paasi — пааси — пасига, ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

nut — нут — нутация, земли, астроном. срочное колебание ее, коле-
банье направленья оси земной, от совокупного ее действия (притя-
гательной силы) луны и солнца.

ma/naa — манаа — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.6a; 2.1.6c:

2.1.6a tva/m agne rudro/ a/suro maho/ diva/s tva/M sha/rdho 
maa/rutam pRkSa/ iishiSe 
Небеса (бога) Агни. Рудра суровый Махан Диву (богиню 
созвездия Утица) с небес сверг. (Боги ветров) Маруты 
пляшущие у Лучника (бога созвездия Стрелец) похити-
ли ее.
2.1.6c tva/M vaa/tair aruNai/r yaasi shaMgaya/s tva/m 
puuSaa/ vidhata/H paasi nu/ tma/naa —
В небесах Утица. Петух в злобе ее схамал (клюнул). Гай 
(крик) с небес. Пуруша увидел хаты в погоне (друг за дру-
гом плывущие во время потопа). Нутиция (колебание 
Земли) почудилась.

2.1.7a tva/m agne draviNodaa/ araMkR/te tva/M deva/H 
savitaa/ ratnadhaa/ asi — 
Твам Агне. Дра вино дааарам круте. В твам Деваха рат 
над Хаааси —
Тваль Агни. Драголю винили даром в кружении. В твали 
Деваха ратует с Хасимом 
Небеса Агни. Драголю (трусишку Зайца) винили даром в 
кручении. В небесах Деваха (Девка Чернавка) бьется 
с Хасимом (Индрой). 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvam — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — небеса, космическое пространство.

agne — Агни.

dra — дра, драголя (дрожать) об. тул. трус или трусиха.

ЗДЕСЬ дра — драголя, трусишка, бог созвездия Заяц (Васи-
лий Буслаев)(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

viNo — вино — вина, виноватый?

daaaraM — дааарам — даром, напрасно, напрасный, тщетный, сует-
ный, бесполезный, ни к чему не ведущий, негодный для известной 
цели; неправый, несправедливый, незаслуженный, безвинный, кле-
ветной.

kR/te — круте? кручение, крутить, крутнуть, кручивать что, вер-
теть, вить, завертывать, завивать, оборачивать вокруг, коловра-
щать, кружить что; тростить, сучить. У нас веревки крутят вручную. 
Вихрем пыль крутит. Метель крутит.

ЗДЕСЬ круте — крутиться, кружение, кручение, колебание 
Земли под воздействием космического удара.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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tva/M — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

deva/Ha — Деваха — Девка Чернавка, богиня созвездия Дева (117–
115 тыс.) времен Ловянного царства.

rat— рат — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир 
стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, вой-
ско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

nad — над — предлог Над.

haaasi — хаа аси –хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик. Цветочный символ Индры, бога созвездия Стрелец.

2.1.7c tva/m bha/go nRpate va/sva iishiSe tva/m paayu/r da/
me ya/s te/ .avidhat —
Твам бхагон. рпате вас. вай исхисе. твам пааяур. даме 
яасте авид хат — 
В твали Баган. Ропот Вастеги. Вайгач исхисал. В твани па-
узки. Демона Ястреба увидели из хат — 
В небесах Баган (Злой дух). Ропот Северного Оленя. Вай-
гач (побережье острова Грумант) содрогнулся. В болоте 
суденышки. Демона (из созвездия) Ястреб (Орел) увиде-
ли из хат (среди созвездий).

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

В тексте Ригведы, строка 2.1.7c последовательно изложены 
сведения о двух событиях, связанных с созвездием Северный 
Олень (Лосиха)(133–132 тыс.). 

Галактика NGC 1300 в созвездии Эридан

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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Первое — удар астероида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел 
по острову Грумант, после которого созвездие Северный Олень 
(Лосиха) (132–131 тыс.) стало околополярным.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Второе — падение астероида Баган (Злой Дух, Мускида) 
(131 тыс.) из созвездия Стрелец, сместившего созвездие Север-
ный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

tvam — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

bhago n — бхагон — багон — Баган? белорус. слышно в смол. какой-
то добрый и злой дух, покровитель скота. Багань задушив авцу. Ба-
ган нарадзив целя.

ЗДЕСЬ баган  — астероид Баган (Злой Дух, Мускида) 
(131 тыс.) из созвездия Стрелец, сместивший созвездие Север-
ный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).

Rpate — рпате — ропате— ропот.

va/s — вас — Вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

vai — вай — вайга арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намывной, нижний 
(по течению) конец острова; наносная мель, коса, кошка. Вайгач-
ный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, низ-
менный, наволочный.

ЗДЕСЬ Вайгач  — пологое побережье острова Грумант 
(Шпицберген).

ishiSe — исхисе — Исхисать — расшатать, раскачать. Хисать. хи-
стать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, колыхать, кло-
нить, гнуть; -ся, страдат. возвр.

tva/m — твам –тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

paayu/r — пааяур — паузок — павозок м. паужина ж. речное мелко-
водное судно, для перегрузки клади с болыпих судов на мелководье; 
вообще небольшой дощаник. Паузить товар, кладь, паузиться, пе-
регружать, по мелководью, на паузки.

dame — даме — демон.

ЗДЕСЬ Демон (132 тыс.), астероид из созвездия Орел. После 
его падения созвездие Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) 
стало околополярным. 

ya/ste/ — яасте — ястреб? м. ястребок, ястребочек, ястребчик, 
ястребишка, ястребища, ястряб стар. хищная птица Accipiter или 
Astur, разных видов.

ЗДЕСЬ ястреб — созвездие Орел.

avid — авид — увидели.

hat — хат — хаты, мн. число.

2.1.8a tvaa/m agne da/ma aa/ vishpa/tiM vi/shas tvaa/M raa/
jaanaM suvida/tram R~njate — 
Тваам агне. дамааа висх патим висхас тваам раайя анам 
сувида трам рнйате — 
Тваль Агни. Демон висел патлатый (над) виской. В твали 
райской нам увиделась трамбовка реющая —
Небеса в огне. Демон повис всклокоченный над прото-
кой. В небесах райских нам увиделась трамбовка рея-
щая (летящая).

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие Пегас
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Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

tvaa/m — тваам — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. 
тванья тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ — тваам — небеса, космическое пространство.

agne — агне — огонь.

da/maaa — дамааа —демон.

ЗДЕСЬ Демон (132 тыс.), астероид из созвездия Орел.

vish — висх — висеть.

pa/tiM — патим — патла, ж. южн. зап. кудер, косма, прядь волос. 
Патла(с)тый, косматый, долгокосмый, всклоченый. Патлать кого, 
трепать, клочить, косматить; теребить, драть за патлы.

vi/shas — висхас — виска — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, 
проток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

tvaa/M — тваам — тваль тваль тваль ж небеса.

raa/ja — райя — рай.

anaM — местоим. нам, мы.

suvida — сувида — увидел.

tram — трам — трамбовать, землю, щебень, убивать, уколачивать. 
-ся, страдат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбо-
вание мостовой.

R~njate — рнйате — реять — ринуть что, отталкивать, стар. толкая, 
отталкивая. Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стре-
миться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи реют 
с гор. Обвал ринул в бездну. Птица реет по выси, парит. Облака 
реют, дождь ринул. Реяться стар. ринуться, реять, стремиться, бро-
саться, бежать стремглав; валиться, падать.

Остров  
Западный Шпицберген 
(Грумант) 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.7c ; 2.1.8a:

2.1.7c tva/m bha/go nRpate va/sva iishiSe tva/m paayu/r da/
me ya/s te/ .avidhat —
В небесах Баган (Злой дух). Ропот Северного Оленя. Вай-
гач (остров Грумант) содрогнулся. В болоте суденышки. 
Демона (из созв.) Ястреб (Орел) увидели из хат.
2.1.8a tvaa/m agne da/ma aa/ vishpa/tiM vi/shas tvaa/M raa/
jaanaM suvida/tram R~njate — 
Небеса Агни. Демон повис всклокоченный над прото-
кой. В небесах райских нам увиделась трамбовка рея-
щая (летящая).

2.1.8c tva/M vi/shvaani svaniika patyase tva/M saha/sraaNi 
shataa/ da/sha pra/ti — 
Твам висхва ани свани ика пат яасе твам сахас раани с 
хата а дасха прати —
В твали висел он и свалился Икл патлатый. С ясной твали 
сахту ранил и хаты и адскими аскраметками спратил — 
В небесах повисел он и свалился Икл (Петух) патлатый. 
С ясных небес сахту (болото) ранил и хаты адскими ис-
крами придавил. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер круглого озера Лонар. Плато Де-
кан.Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tvaM — твам, тваам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. 
тванья тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — не-
беса, космическое пространство.

vishva — висхва — висеть.

ani — ани, они.

svani — свани — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

ika — ика — иклы м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха.

ЗДЕСЬ, Ика — иклы — астероид Изверг (Нагайка, Нагай-
Птица, Ногай-Птица, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122  тыс.) 
из созвездия Петух.

pat — пат — патла, ж. южн. зап. кудер, косма, прядь волос. Патла(с)
тый, косматый, долгокосмый, всклоченый. Патлать кого, трепать, 
клочить, косматить; теребить, драть за патлы.

yase — яасе — ясный (ятный? см. яти), светлый, яркий; сияющий, 
блестящий; белый, чистый, с лоском; противопол. темный, мутный, 
пасмурный. Ясное солнце, ясный день, солнечный. Хвали ясно утро 
ясным вечером, коли не обманет. Ясное небо, — погода, безоблачная.

tva/M — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

saha/s — сахас — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

ЗДЕСЬ сахас, болото — ударный кратер круглое озеро Ло-
нар. Плато Декан. Индия. 

raaNi — раани — ранить.

Трапы плато Декан. 
Индия

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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s hata — с хата — и хаты.

ad — ад.

аsha — асха — аска — аскраметка — ж. пск. (искрометка?) искра, 
блестка. окалина при ковке; | блеск молнии; зарница; аскраметье ср. 
пск. аскретка ж. кур. твердые брызги, крохи, мелкие иверни, вереш-
ки, осколки при битии щебня и пр.

pra/ti — прати — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

2.1.9a tvaa/m agne pita/ram iSTi/bhir na/ras tvaa/m bhraatraa/
ya sha/myaa tanuuru/cam —
Твам Агне. Пита Рами стиб хир. нарас тваам. бхра атра 
аяа. схамиа в тану уру кам —
Тваль Агни. Питкиль Рамы стибака хирзнул. Нарасло 
(образовалось) болото. Борозды (пашни) потравлены. 
Сам Тану прорубил Кам (ворожей) — 
Небеса Агни. Палица Рамы великого соскользнула. В бо-
лоте борозды испорченные. Само (озеро) Тана вырубил 
Ворожей.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама, 
Вишну)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты:12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

В тексте Ригведы причиной восхождения созвездия Орион 
(Святогор, Рама Вишну,)(46–40 тыс.) бога Рамы названо паде-
ние случайно выпавшей из его руки палицы. А образование кру-
глого озера Тана на Африканском Роге отнесено на счет удара 
астероида Ворожея. Следовательно, Палица и Ворожея. — вари-
анты названия этого астероида.

Словарь

tvaam — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

Ударный кратер озеро 
Лонар. Плато Декан. 
Индия

Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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agne — Агни.

pita — пита — питкиль, м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

ram — Рам — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Рама, Вишну) 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

i — союз И.

STib — стиб — стибак, м. арх. рослый парень, долгай.

hir — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

naras — нарас — нарастать? нарасти или нарости, вырастать на 
чем, расти, прирастая к чему; | скопляться, накопляться, расти объ-
емом или числом. На пнях нарастают грибы, губки, а на камнях, 
лишаи и мхи.

tvaam — тваам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

bhra — бхра — бра ж. борозда, желобчатая полоса. ж. сев. вост., бо-
розна южн. зап., бразда и бразна стар.; местами народное: борозд-
на; бороздка, -дочка, -дища; всякая полоса, рез желобом, канавка, 
взрытая в один конец сохою, плугом сабаном. Борозды пашни раз-
делены увалками, боровками, кои образует отвал сохи. Дорога бо-
розда к загону. Всякому зерну своя борозда. Старая кобыла боро-
зды не портит.

a traa/ya — а трааяа — травить, что, травливать, портить, повре-
ждать, истреблять, изводить, опустошать, разорять.

s ha/mya — схамяа — сама.

a tanu — а тану — ударный кратер круглое озеро Тана. Африканкий 
Рог.

uru — урубать, урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, укоротить 
отрубом. -ся, страдат. Урубанье ср. урубь, м. урубка ж. действ. по 
глаг. Урубок м. отрубок, вернее долгий конец перерубленного, от 
чего урублено.

cam — кам — Кам, м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

ЗДЕСЬ Кам — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

2.1.9c tva/m putro/ bhavasi ya/s te/ .avidhat tva/M sa/khaa 
sushe/vaH paasy aadhR/SaH —
Твам п уто bhavasi яасте авид хат. тваам сакха а сусхи вах-
лак паа сяа адх сах — 
В твали под утро бавно Ястреба видели над хатами. С 
твали в сахту и на сусеки вахлак сиганул адски раскален-
ный — 
В небесах под утро долго Ястреба видели над хатами. 
С неба в болото и на сусеки (амбары) астероид сиганул 
адски раскаленный. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

tva/m — тваам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

putro — п утро — под утро.

bhavasi — бхаваси — баваси — бавить, что, продолжать, длить, дол-
жить, увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, 
тянуть, мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволаки-
вать.

ya/ste/ — яасте — яасте — ястреб? м. ястребок, ястребочек, ястреб-
чик, ястребишка, ястребища, ястряб стар. хищная птица Accipiter 
или Astur, разных видов.

ЗДЕСЬ яасте — ястреб — астероид Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.

avid — а вид.

hat — хат.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 
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tva/M — тваам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

sa/kha — сакха — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

a sushi — а сусхи — сусек — м. вост. сусека ж. ряз. (сосекать) засек, 
закром, сукром, отгороженный ларь в амбаре, житнице, для ссыпки 
зернового хлеба.

vaH — вах — вахлак — астероид.

paa — пааsya — пасиа — пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним 
пасига пошла. ЗДЕСЬ в значении падать.

adh — адх — ад м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преиспод-
няя, тьма кромешная, печь огненная.

R/SaH — рсах — расак — раскаливать или раскалять, раскалить что, 
калить, разжигать, накалять; сильно согреть, разгорячить. Коли 
вода шипит на камне (железе и пр.), то он раскален, а не шипит, так 
только согрет.

Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.7c; 2.1.8a; 2.1.9c:

2.1.7c tva/m bha/go nRpate va/sva iishiSe tva/m paayu/r da/
me ya/s te/ .avidhat —
В небесах Баган (Злой дух). Ропот Северного Оленя. Вай-
гач (остров Грумант) содрогнулся. В болоте суденышки. 
Демона Ястреба (из созв. Орел) увидели из хат.
2.1.8a tvaa/m agne da/ma aa/ vishpa/tiM vi/shas tvaa/M raa/
jaanaM suvida/tram R~njate — 
Небеса Агни. Демон повис всклокоченный над прото-
кой. В небесах райских нам увиделась трамбовка (кувал-
да) реящая (летящая).
2.1.9c tva/m putro/ bhavasi ya/s te/ .avidhat tva/M sa/khaa 
sushe/vaH paasy aadhR/SaH —
В небесах под утро долго Ястреба видели над хатами. 
С неба в болото и на сусеки (амбары) астероид сиганул, 
адски раскаленный. 

Исходя из содержания фрагмента, остров Грумант в 132 тыс. 
до н.э. был густо заселен, а его климатические условия позволя-
ли выращивать хлеб и хранить урожай в амбарах. Из этого сле-
дует, что северный полюс в этот период располагался много 
дальше от Груманта, чем теперь.

Большая эмиссионная туманность в созвездии Орион
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2.1.10a tva/m agna Rbhu/r a ake/ namasya\s tva/M vaa/jasya 
kSuma/to raaya/ iishiSe — 
Твам Агна. Рб хурга а Аке нама сяа с твам ваайа сяа к сума-
то рааяа и исхизе — 
Тваль Агни. Робкий Хургашек и Амаба нам сияли. С твали 
Вайю сяа к сумато рааяа из хизнул — 
Небеса Агни. Робкий Овен и Амба (Двойня) нам сияли. 
С небес (бог) Вайю (Конь) сияя в суматохе рай качнул.
Небеса Агни. Робкий Овен и Амба (Палехи) нам сияли. 
С небес Вайю (бог ветра и созвездия Коня) сияющий в 
суматохе рай покачнул — 
Либо Небеса Агни. Робкий Овен и Амба (Палехи) нам си-
яли. С небес Вайю в суматохе сияющий рай качнул.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля день Марии — сильные-росы; 27 июля день 
Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

tva/m тваам — тваль тваль тваль ж небеса.

agna — Агни.

Rb — робкий.

hu/r a — хура — хураган- хурагашек, сиб. курпяч, ягня, ягненок, кур-
гашек.

ЗДЕСЬ хурган — бог созвездия и эпохи Овна (81–79 тыс.) 
времен Медного царства

ake — аке — аме? — амба, ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, 
двоица.

ЗДЕСЬ аме — Двойня — созвездие Палехи (Баш и Башиха) 
(Южный Треугольник) (85–79тыс.).

nama — нама — местоим. Нам?

sya — сиять.

s — предлог С.

tvaM тваам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

vaaja — Ваайя — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

syak — сияющий.

Suma/to — сумато, (смутить?), сумятица, беготня, хлопотня, суета; бес-
покойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. Пожарная суматоха. Сума-
тоха во всем доме, пропажа случилась. Суматошный день выдался.

raaya — рааяа — Рай.

i — союз И.

is — предлог Из.

hiSe — хисе — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета 
малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибит-
ный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, 
распутный гуляка.

2.1.10c tva/M vi/ bhaasy a/nu dakSi daava/ne tva/M vishi/kSur 
asi yaj~na/m aata/niH —
твам вибха а сяа нудак сидаа. ване твам вис. хик Сура си-
яай нама а таних — 
В твали Вибха в сиянье сидела. Вандал в твали висел. Хик-
нул Сурью в сиянье и нас в танке — 
На небесах Оглобля сияя, сидела. Вандал (астероид) в тва-
ли висел. Качнул Сурью сияющего и нас в танке (хороводе).

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха) Туманность  

М16 в созвездии  
Орел. На снимках 
космического 
телескопа НАСА 
Cпитцep тумaннocть 
представлена  
в  трех oттeнкax 
инфpaкpacнoгo cвeтa
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Смещение созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

В целом ряде текстов Ригведы дано описание длительного 
наблюдения людьми за астероидом, летящим из глубины неба. 
Видимо, этим и объясняется тот факт, что в каждом конкретном 
случае точно указано созвездие, из которого появился тот или 
иной астероид. 

О развитии астрономии в древние времена свидетельствуют 
документы эпохи — уникальные гравированные камни из перу-
анского города Ики. На них рядом с динозаврами изображены 
астрономы, рассматривающие звезды в подзорные трубы. Над 
головой одного из них виден подлетающий к земле астероид с 
длинным огненным шлейфом.

Исходя из того, что шкуры динозавров на камнях, как прави-
ло, разрисованы общемировой графической символикой созве-
здия Лебедь (20–14 тыс.) (круг с точкой посередине), создание 
гравировок на камнях можно датировать временами Жемчуж-
ного царства. 

Вместе с тем обращают на себя внимание два обстоятельства. 
Первое. Мужчины на камнях Ики, как правило, нарисованы в 
высоких головных уборах, силуэтом напоминающих петуши-
ные гребни. Второе. Названия города Ика и провинции Ика — 
Иклы могут переводиться как Петухи (Петушки).

ИКЛЫ м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха.

И в таком случае графические композиции на черных камнях 
Инки вполне могут принадлежать эпохе значительно более от-
даленной — околополярного созвездия Петух (124–123 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Камни Ики — коллекция валунов, камней из андезита, обкатанных 
речной водой, на поверхности которых выгравированы древние об-
итатели Анд в сюжетах, противоречaщих современной хронологии. 

В настоящее время их известно более 50 тысяч 
экземпляров Коллекция камней была собрана 
в окрестностях перуанского города Ика (в ко-
тором сейчас хранится большая их часть), в 
связи с которым она и получила своё назва-
ние. Размеры и вес камней разный. Малень-
кие — в 15–20 граммов, а самые большие до-
стигают веса до полутонны при высоте в 
1,5 метра. Наиболее распространённый раз-
мер соответствует величине арбуза. Цвет кам-
ней преимущественно чёрный, но встречают-
ся серые, бежевые и розоватые (Вики).

Словарь

tvaM — твам — тваль тваль тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья 
тамб. топкое место, мочажина, мочага, болото ЗДЕСЬ — небеса, кос-
мическое пространство.

vibha — вибха — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибха — вибжа — Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.), 
астероид из созвездия Дельфин (Жеребчик). 

a — предлог В.

sya/nu — сиянье — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, 
огнем; издавать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сия-
ет, а месяц только светит. Звезды сияют или блещут.

dak — так, нареч. тако церк. и сев. равно, подобно, одинаково; | сим 
образом, таким порядком, способом, вот как.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Астроном. Камень из города Ики. Перу Охота на динозавра. Камень из города Ики. Перу

Процессия. Головные 
уборы напоминают  
об образе созвездия 
Трехсветник (Пояс 
Ориона) (65–57 тыс.) 
времен Серебряного 
царства  Камень  
из города Ики. Перу
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Sidaa — сидел, сидеть, сиживать (продолженье глаг. сесть) на чем, 
седети церк. быть в сидячем положении.

va/ne — ване — вандал? имя народа; обратилось в общее название 
варвара, грубого, непросвещенного человека. Вандализм, поступок 
грубый, противный просвещению, образованности.

tva/M — твам — нареч. там.

vis — вис — висеть.

hi/k — хик — хибать, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить хлиба 
над водою, хибае собою, песня. Хибалка, хибалда твер. пенз. балов-
ница, шалунья; | шатунья, распутница. Хибарка ряз. орл. тамб. лачу-
га, хатка, хилая избенка; плетневая мазанка.

Sura — бог Солнца Сурья.

siyaj — сияай.

na/mа — нам.

a — предлог В.

ta/niH — таних — танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игро-
вые пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. 
Танцы м. мн. пск. навес, который ставят на Пасху, и где девушки со-
бираются петь; перед ним водят танки.

Семен день 1-е сентября, Симеона-летопроводца, начало бабья лета 
(по аспосов день, 8-го; или до Воздвиженья, 14-го). Последний посев 
ржи; севалка с плеч; позже сеять грешно; Семен-день, и семена долой. 
Конец уборки ржи. Семен лето провожает, осень встречает; первая 
встреча осени, щанины. осенины, засидки: первый огонь в избе, рабо-
тают с огнем; начало посиделок, супрядок, досветок. Обзаводятся но-
вым огнем, иногда вытертым из дерева. Счастливое новоселье.

Мантра богу Солнца Сурье

Реальные звуки Солнца

2.1.11a tva/m agne a/ditir deva daashu/Se tva/M ho/traa bhaa/
ratii vardhase giraa/ — 
твам агне а дитир Дева даа схусе тваль хотра абхаа рати 
и вард хазе гираа — 
В твали огненной Дидком Дева (отправленая) шустрым. 
Втваль хотыляя, хаяла, бранясь, вардовала, хазила ги-
виста — 
В болото огненное бесом Дева (отправлена) шустрым. 
В болото ковыляя, хаяла, бранилась, вредничала, поно-
сила бездельника.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tvam — твам — тваль, болото.

agne — агне, огненное.

ditir — дитир — дитка м. кур. нечистый, некошный бес. А дитка его 
зная. Вероятно, дед, дедко; а быть можеть от языческ. дид, ладо.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия Утица (Махан)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

daa — даа.

shuSe — схусе — шусе — шустерый, сокращ. шустер, калужск. тул. 
твер. перм. сиб. бойкий, расторопный, тертый, бывалый, острый, 
проворный, сметливый, ловкий, развязный, наметанный, кто нашу-
стрился. Шустрый мальчишка.

tvaM — тваль, болото.

hotra — хотра — хотылять пск. ковылять, идти вперевалку.

Ссылка:
https://youtu.be/KmrmD2VzsuA

Ссылка:
https://youtu.be/Fo5OuHDMIM0?si=M_fhIZ6gKAAMbIaB

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

https://youtu.be/Fo5OuHDMIM0?si=M_fhIZ6gKAAMbIaB
https://youtu.be/KmrmD2VzsuA
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a bhaa — абхаа — обхаять что, захаять кругом, вовсе, окритиковать, 
разбранить, похулить во всех отношениях, охулить, осудить, оху-
ждать, опорочить, признать негодным.

rati — рати — ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война.

i — союз И.

vard — вард — вардовать в яросл. так произносят слово: вередовать, 
прихотничать, брезгать.

hase — хазе — хазить что, вят. хаять, охуждать, бранить, поносить; 
грубить?

giraa — гираа — Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться без дела, 
слоняться.

2.1.11c tva/m i/Laa shata/himaasi da/kSase tva/M vRtrahaa/ 
vasupate sa/rasvatii —
твам илаас хата хима а сидак сасе твам Вртра хаавасу пате 
Сарасвати — 
В твальном иле хата химы. Сагайдак (приказал ее) усадить 
в тваль Вритре. Хавыкала в патребе Сарасвати — 
В болотном иле созвездие простушки. Лучник (прика-
зал) посадить (ее) в болото Вритре. Вскрикнула страдаю-
щая Сарасвати.

Словарь

tvam — твам, болото, топь.

i/Laas — илаас — илас, ил м. глинистая, вязкая, мелко истертая при-
родой земля, обычно пепелистого цвета, на дне вод, или осадок быв-
ших вод.

hata — хата.

hima — хима об. тамб. простак, глуповатый.

ЗДЕСЬ хима — простушка — прозвище богини созвездия 
Утица (Василиса Микулишна)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

a sidak — а сидак — саадак? м. сагадак или сагайдак, или сайдак, та-
тарск. налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко 
убранный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархат-
ный. Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан 
со стрелами.

ЗДЕСЬ сидак — саадак — Лучник — бог созве-
здия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен 
Оловянного царства, во время котрого произошло 
это событие. 

Sase — сасе — сидеть.

tva/M — твам, болото, топь.

vRtra — Вртра — Вритра.

ЗДЕСЬ Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, 
Вритра) (122 тыс.) астероид из созвездия Петух.

haavasu — хаавасу — хавыкать ниж. кричать бра-
нясь, орать, горланить, драть хайло.

pate — пате — патерба ж. (теребить) страданье, 
мука, хлопоты, тормошенье.

sarasvatii — Сарасвати.

ЗДЕСЬ Сарасвати — ведийский вариант имени 
богини полярной зведы созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Древнерусский вариант ее имени — Василиса 
Микулишна.

Мантра богине мудрости и света Сарасвати
	

2.1.12a tva/m agne su/bhRta uttama/M va/yas ta/va spaarhe/ 
va/rNa aa/ saMdR/shi shri/yaH — 
твам агне хрта уттам Ваяас тава спаархе Варна аас рсхи 
схрияах
В болото огненное Субалевка (Колокол) похерил Утицу. 
Василиса, тарабаря, вспорнула. Варуна с Амарантом 
ослабели и низринули (ее).
В болото огненное Колокол вытолкнул Утицу. Василиса с 
криком, вспорнула. Варуна с Амарантом (Индрой) осла-
бели и низринули (ее).

Сарасвати, богиня 
мудрости и света  
и виной и Ведами  
в руках 

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Ссылка:
https://youtu.be/qI8WQK7-bYY

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 

https://youtu.be/qI8WQK7-bYY
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Словарь

tvam — твам — болото либо космос.

agne — агне — огонь.

su/b — суб — субалевка растен. Gentiana, см. колокольчики.

ЗДЕСЬ суб — Колокол — прозвище Дида Свята, бога поляр-
ной звезды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Дид 
Анти)(122–120 тыс.)

hRta — хрта — херта — Херить письмо, похерить, (выхерить), пере-
крестить либо вымарать, зачеркнуть вкрест. -ся, страдат.

uttama/M — уттама — Утица.

vayas — Ваяас — Василиса.

ЗДЕСЬ Уттама Ваяас — Утица Василиса — Василиса Мику-
лишна, богиня созвездия Утица (123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

tava — тава — тавакать тавыкать, табарить, попусту толковать.

spaarhe — спаархе — вспорхнула.

varNa — Варна — Варуна, бог мировых вод.

aas — аас — предлог С.

aMd — амд — амарант — бархатец, цветочный символ Индры, бога 
созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

R/shi — рсхи — расхилеть, расхиреть, раскиснуть, ослабеть.

shri/yaH — схрияах — сринуть что, кого с чего, свергнуть, скинуть, 
сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул.

Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.11a; 2.1.11c; 2.1.12a: 

2.1.11a tva/m agne a/ditir deva daashu/Se tva/M ho/traa bhaa/
ratii vardhase giraa/ — 
В болото огненное бесом Дева (отправлена) шустрым. 
В болото ковыляя, хаяла, бранилась, вредничала, поно-
сила бездельника.
2.1.11c tva/m i/Laa shata/himaasi da/kSase tva/M vRtrahaa/ 
vasupate sa/rasvatii — 
В болоте илистом опомнилась. тахи мааси (?) Поддаки-
вал сасе (?) в болоте Вритра. Хаял Васу (Василису) страда-
ющую (перед) Сарасвати.

2.1.12a tva/m agne su/bhRta uttama/M va/yas ta/va spaarhe/ 
va/rNa aa/ saMdR/shi shri/yaH — 
В болото огненное Колокол вытолкнул Утицу. Василиса 
с криком, вспорнула. Варуна с Амарантом (Индрой) 
ослабели и низринули (ее).

2.1.12c tva/M vaa/jaH prata/raNo bRha/
nn asi tva/M rayi/r bahulo/ vishva/tas 
pRthu/H 
твам ваайан Прата рано брхан наси 
рая ир бахуло висхва тас пртхух — 
В тваль Ваю пратал. ранил, бранил .
Насильно в тваль с раем (гулом) злоб-
но бахнул. (Устроили) таск прытко — 
В болото (Зимний) Ветер вдавил. Ра-
нил. Бросил с силой в болото. С гулом 
грозным бахнулись Висожары. 
(Устроили) потасовку прытко.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожары, 
Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, 
Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Ста-
рец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида 
Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

tvaM — твам — тваль.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер озера Суоярви. Ка-
релия.

vaajaH — ваайан — Ваян — Ваю — Ветер.

ЗДЕСЬ ваайан — ветер Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-
Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.), астероид из 
созвездия Стожары.

Созвездие Персей 

Созвездие Стожары 
(Плеяды)
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prata — Прата — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

raNo — рано — рано.

bRha/n — брхан — бран — брань ж. ссора, перекоры, свара, раздор, 
несогласие, разлад, вражда, враждование; ругня, ругательство; 
бранные, ругательные, поносные слова; драка, колотня, свалка, ру-
копашная, побоище; война, сражение, бой, битва (см. также брать).

nasi — наси — насильно.

tva/M — твам — тваль, болото.

ray — рая — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от раю стонут.

ir — ир — злоба.

bahulo — бахуло — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хло-
пать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

vishva — висхва — вишва — Висожары.

tas — тас — таскать,таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из 
воды.

pRthu/H — пртхух — прытко?

2.1.13a tvaa/m agna aadityaa/sa aasya\M tvaa/M jihvaa/M 
shu/cayash cakrire kave — 
твам агне а Адитья а сааа сяам твам йих ваам схука яасх ка 
крире каве — 
В твале огненном Адитьи. Сайдачник сияет. В тваль их 
вам схукали. Ясали льдине каверзу — 
Мироздание огненное (богини) Адитьи. Сайдачник 
(Стрелец Индра) сияет. В болото ее сховали — устроили 
Криге (Льдинке) каверзу.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз — Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на ме-
сте града Китежа (название, образованное от имени богини Кити). Ни-
жегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

tvam — твам — болото либо космос.

agne — агне — огонь.

a aditya — а Адитья.

a/saaa — а сааа — Сайдачник, вооруженный луком.

ЗДЕСЬ сайдачник — Индра, бог созвездия Стрельца. 

syaM — сяам — сиять.

tvaaM — твам — тваль, болото.

jih — йих.

vaa/M — ваам.

shuca — схука — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

yash — яасх — ясать оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

cakrire — к акрире — крига — ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, 
льдина, пловучий лед; кабан льду, глыба.

ЗДЕСЬ Крига — Льдина — Льдинка — ведийский вариант 
имени богини созвездия Снегурка (Кит, Заметь, Студеница, По-
роша, Метелица) (Кит)(102–100 тыс.) времен Медного царства.

kave — каве — каверзить смол. пск. вахлять, делать кой-как; копать-
ся, ковырять работая, верзти, и пр. плести лапти. Каверза ж. или мн. 
каверзы, крючки, крючкотворство, происки, плутовские приемы, 
ловушки или помехи. | об. каверзник. Каверз ж. пск. твер. дрянь, га-
дость, мерзость.

Галактика NGC4631  
в созвездии Кита

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Огненное мироздание богини Адитьи

Адити (санскр. अदिति, IAST: Aditi; буквально: 
«несвязанность», «бесконечность») — в ведий-
ской религии олицетворяет собой женское нача-
ло, высшее воплощение материнства и воплоще-
ние световой энергии Вселенной. Адити — жена 
мудреца Кашьяпы и мать двенадцати богов-ади-
тьев (суров).

У Адити от мудреца Кашьяпы есть 33 сына, из ко-
торых двенадцать назывались Адитьями, один-
надцать — Рудрами и восемь — Васу. Адити счи-
тается матерью великого бога Индры, царей 
(Мандала 2.27) и богов (1.113.19). В Ведах Ади-
ти — это Девамата (мать небесных богов), по-
скольку из ее космической матрицы и в ее косми-
ческой матрице родились все небесные тела. Она 
в первую очередь мать 12 Адитьев, среди которых 
есть Вивасван, Арьяман, Пуна, Твана, Савитар, 
Бхага, Дхата, Варуна, Митра и Шакра (Индра). 
Она также является матерью Ваманы, аватары 
Вишну. Вамана, сын Адити, родился в месяце 
Шравана (пятый месяц индуистского календаря, 

также называемый Авани) под звездой Шравана. На небесах поя-
вилось много благоприятных знаков, предвещающих удачу этого 
ребенка. В Ригведе Адити — одна из самых важных фигур. В качест-
ве материнского присутствия Адити часто просят охранять того, 
кто обращается к ней с просьбой о помощи (1.106.7; 8.18.6), или 
обеспечивать его или её богатством, безопасностью и изобилием 
(10.100; 1.94.15).
Адити обычно упоминается в Ригведе вместе с другими богами и 
богинями. Нет ни одного гимна, адресованного исключительно ей, 
в отличие от других ведических богов. Вероятно это связано с тем, 
что она не связана с каким-то конкретным природным явлением, 
как другие боги. В отличие от Ушас и Притхиви, Адити можно опре-
делить как космического творца.
Как и у многих других индуистских богов и богинь, у Адити есть са-
вари (ездовое животное). Адити летает по бескрайнему небу на фе-
никсе. Феникс символизирует силу и честь (Вики).

Огласовка и толкование духовного понятия Адитьи: 

Адитьи — Адит — дит — итьи — Адит(ье) дит(ва) дит(инец) 
дит(ка) —
Собрание поводырей Детинца дедова в Дельте —
Собрание правителей Детинца (крепости) дедова — 
Собрание богов Детинца (Кремля) (пра)дедов. 

Словарь

Адит — Адить ? что, яросл. копить; неумеренно употреблять.

дит — ДИТВА ж. волж. снасть, управляющая концом райны, рея; 
вожжа, повод.

ЗДЕСЬ в значении — правления, управителей. 

Дит — Детинец м. стар. внутреннее укрепление города, кремль.

Дитка м. или дидко м. твер. дед, дедушка, дедусь, дедуля. Дидка или 
диданя, диданька ж. ряз. тул. дедила, баушка, бабка, повитуха, при-
емница.

Огласовка и толкование словосочетания Адити Мадхукаша: 

Адити — имя богини-матери богов пантеона Адитьев. 

Мадхукаша — Мат даху каша — Мать — дарительница миро-
здания. 

Словарь

Мадху — Мат(ь) д(а)ху — мать — кормилица, мать- дарительница, 
создательница мироздания.

дху — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель м. дава-
тельница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, дая-
тельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает; про-
тивоп. взяха, взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь дахарь, 
будешь и взяхарь, давай дюдям, и тебе дадут.

Каша — Каша — мироздание.

КАША ж. густоватая пища, крупа вареная на воде или на молоке.

Второе, устаревшее значение слова Каша — космос. 

А дити Мад дху каша— 
А адит(ье) дит(ва) дит(инец) дит(ка) — Мат(ь) д(а)ху каша —
В собрании правителей Детинца дедова — Мать-кормили-
ца, Создательница мироздания. 

Варианты толкования ряда имён богов Адитьев, детей Боги-
ни-Матери Адити:

В Риг-веде Адитьи — семь космических божеств, возглавляемых 
Варуной и сопровождаемых Митрой: Варуна, Митра, Арьяман, 
Бхага, Анша, Дакша, Индра Восьмой Адитья — Мартанда, был от-
вергнут Адити, которая оставила себе семь сыновей.

Адитьи, богиня-мать, 
создательница 
космического 
пространства  
и пантеона богов. 
Традционно 
изображется  
с распущенными 
косами
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В Яджур-веде (VII.19) говорится про одиннадцать богов небес 
(Сварга), одиннадцать богов воздушного пространства и одиннад-
цать земных богов (всего 33 имени). В разных местах «Шатапатха-
брахманы» упоминаются восемь или двенадцать Адитьев.

Упанишады и Пураны обычно Адитьей называют Вишну («Чхан-
догья-упанишад») в его форме карлика Ваманы, так как его мать — 
Адити. Список Адитьев из «Вишну-пураны» (I.15) следующий: 
Анша, Арьяман, Бхага, Дхути, Митра, Пушан, Шакра, 
Савитар,Тваштар, Варуна, Вишну, Вивасват (Вики).

Словарь

Анша — Ан(а)са — предположительно бог зодиакального созвездия 
Овен.

АНАСТАСИИ-ОВЕЧНИЦЫ, Аврамия-овчара, в народе, день 
29 октября.

Арьяман — Арья(ный) ман — Рьяный, ярый — бог Солнца.

Матра богу Солнца Арьяману 

Варуна — Вар руна — Загон для (рыбьих) рун — Повелитель рыб — 
бог мировых вод и зодиакального созвездия Водолей.
ВАР м. Тоб. с остяцкого, перебой; учуг, закол, городьба поперек 
реки, с гимгами, вершами, для ловли рыбы.
Руно — Толпа, куча, стая, косяк, говор. особ. о рыбе, но в вологодск. 
говор, руно овец. Сельдь и язь ходят руном, рунами.

Вивасват — Вива Сват — бог дневного света, полденя, Полу-
денный бог.

Дакша — бог зодиакального созвездия Козерог.

Дхатри — Дха т(а)ри — Дха(р) тар(ан) — Дыханием таранит — бог 
Северного ветра, зодиакального созвездия Конь (Рак).

В Агни-Пуране бог Дхата (Дхатри) связан с зодиаком Рака и жел-
тым цветом (Вики).

Дхути — Д(а)х(арь) хути — Дар хути — Даритель погребений — бог 
загробного царства. Его древнегреческий аналог — бог Хирон.

Индра — бог зодиакального созвездия Стрелец.

Пушан — бог околополярного созвездия Большая Медведица (Те-
лега, Сани) (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

В числе атрибутов Пушана называются золотой топор, шило, коле-
сница, запряжённая козлами (Вики).

Савитар — Утиное Гнездо — богини созвездия Стожары (Плея-
ды)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Сави — саутка, утка.

тар — тара — ТАРА ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, ме-
шок, посудина, обертка, укладка; астрах. сосновая, рыбная бочка.

Сурья — Сур рья — Прекрасный рьяный — бог Солнца.

Сур — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. тамб. 
видный, пригожий, казистый.

Тваштар — Тва (творец) тар(ана) — Творящий ударом — Кузнец.

Тваштар — мастер-кузнец для богов и наделитель всех существа 
их формой (Вики).
В греческой мифологии его аналог — кузнец Гефест, сын богини 
Геры.

Шакра — два варианта толкования:

1. Сакра — Сакральный Шакающий — Священный Селезень, 
бог полярной звезды созвездия Утица (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного цаарства.

Шакра, Сакка (санскр. शक्र, Sakra; пали सक्क, Sakka) — правитель 
мира тридцати трёх богов в буддийской космологии. Его также на-
зывают «Шакра, Владыка дэвов» (IAST: Śakra devānāṃ indraḥ; 
пали Sakka devānaṃ inda). Имя Шакра («могущественный») как 
эпитет Индры встречается в нескольких стихах Ригведы (Вики).

Сакральным (от лат. sacer ^асп — «посвящённый, магический») 
чаще всего называется священный, относящийся к религиозному 
культу и ритуалу; обрядовый.

ШАКАТЬ, кричать хрипло, шипеть селезнем. Утка кричит, селе-
зень шакает, петух поет, гусь гогочет. Шаканье, крик селезня. Шак-
тать? твер. пск. шептать.

2. Шакра (Сакка) — Сак кра — Сакральный Крыга (Лед) — 
бог околополярного созвездия Белый Старец (Дед Мороз — 
Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (Персей) (133–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

Ссылка:
https://youtu.be/yybhgLvb5So?si=-rZuJDbAw8XwIY-D

https://youtu.be/yybhgLvb5So?si=-rZuJDbAw8XwIY-D
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Кра — КРА ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, пловучий лед.

Яма — бог подземного царства.

Матра богу Яме

2.1.13c tvaa/M raatiSaa/co adhvare/Su sashcire tve/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam — 
твам раати саако ад хваре с сусасхк ире тве деваа хавир 
ад Анти аа хутам — 
Твамные рати сакали в ад варедные. С сусалом злым твер-
до Дева хавыкающего Анти в аду схутала — 
Небесное войско отправлено в ад, израненное. Со зло-
бой уверенно Дева кричащего Анти в аду схоронила (в ад 
отправила).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvaa/M — твам — тваль — небеса.

raati — раати — рати — войска.

ЗДЕСЬ твальная рать — небесное войско, состоящее из богов 
187 звёзд, входящих в созвездие Эриан и видимых невооружён-
ным глазом. 

Saa/co — саако — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, 
таскать.

ad — ад.

hvare — хваре — варедь ж. арх. (вередить?) рана, нанесенная зверю; 
варедной зверь, раненый.

Susashc — сусасхк — сусаль, сусала, сысала ср. мн. морда, рыло, ску-
лы. Ударить или смазать по сусалам.

ire — ире — ир, злоба.

tve — тве -тверда, *Твердый духом, нравом, стойкий, нешаткий, не-
унывающий.

devaa — деваа — богиня созвездия Дева, из которого был нанесен 
удар.

havi/r — хавир — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

ad — ад.

anty — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анта, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Ватага, Дид Анти. Руна) (122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

aa hutam — аа хутам — схутать, сховать, упрятать.

Второй вариант возможного толкования строки 2.1.13c:

2.1.13c tvaa/M raatiSaa/co adhvare/Su sashcire tve/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam — 
тваам раати саако ад хваре сусасх кире тва деваа хав ир 
ад Анти аа хутам — 
Ам рати секирой адской хватила по сусалам в керейее его 
Дева. Хавыкая ирно в ад Анти она схитила (схутила) — 
В драке секирой адской хватила по сусалам в керейке та 
Дева. С криком злобным в аду Дида Анти схоронила.

Словарь

aaM — аам — там.

raati — раати — рать Ратовать с кем или на кого, против кого, сопро-
тивляться силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить 
брань, сражаться.

Saaco — саако — сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира.

Ссылка:
https://youtu.be/HCDcJYcUNaw?si=2gYXqa6kv8POt2R2

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

https://youtu.be/HCDcJYcUNaw?si=2gYXqa6kv8POt2R2
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ad — ад.

hvare — хваре — хватила?

Susash — сусасх — ж. Сусала, сысала ср. мн. морда, рыло, скулы. 
Ударить или смазать по сусалам.

cire — кире — кирея кирейка ж. стар. верхний кафтан, со стоячим во-
ротом; | южн. широкий чекмень с застежками; | моск. лисий тулуп-
чик, крытый сукном.

tve — тва— та.

devaa — деваа — дева.

Здесь Дева — богиня зодиакального созвездия Девы.

hav — хав — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

ir — ир, злоба.

ad — ад.

anty — Анти.

ЗДЕСЬ Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна) (122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

aa hutam — аа хутам — хутить покойника, олон.-кирг. хоронить, по-
гребать.

2.1.14a tve/ agne vi/shve amR/taaso adru/ha aasaa/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam 
Тве агне Висхве амрта асо ад рухаасаа деваа хавир аданти 
аа хутам — 
Твальным огнем Висожары с амирой в ад рухнули. Девы 
хавыкали адски, схутанные — 
Небесным огнем Висожары с амритой в ад повержены. 
Девы кричали адски, погребенные.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака). 

Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

tve — твам? — тваль — небеса.

agne — огонь.

vishve — Висхве — Висожары.

ЗДЕСЬ Висхве — Висожары — созвездие Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, 
Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

amRta — амрита.

Амрита(м) (санскр. अमृत, IAST: amta, «бессмертие») — в индуист-
ской мифологии — напиток богов, делающий их бессмертными. Пре-
дание гласит, что амриту получали путём пахтания Молочного оке-
ана (кширодаматхана). Богам амриту доставляла Мохини (Вики).

aso — асо.

ad — ад.

ru/haasaa — рухаасаа — рухнуть.

devaa — деваа — девы, семь сестер Висожар.

havi/r — хавир — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

adanty — аданти — адски.

aa hutam — аа хутам — схутать, сховать, упрятать.

2.1.14c tva/yaa ma/rtaasaH svadanta aasuti/M tva/M ga/rbho 
viiru/dhaaM jaj~niSe shu/ciH — 
тваяа а марта а сах свад Анта аа сутим твам гарб хови ир 
виирд хаам йай нисе схуких — 
Та в марте в сахту свела Анта. В сутемках с твали гарасну-
ло. Сховал в ире в вир хам его нисенитница в схут — 
Она в марте в болото свела (Дида)Анти. В сумерках ноч-
ных с небес грохнуло. Сховал в злобе в омут хам его бес-
смысленно, в схут (могилу).

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tva/ya — тваяа — тая, та, она.

ЗДЕСЬ та, она — богиня созвездия Дева.

a ma/rta — а марта — в марте.

a saH — а сах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

ЗДЕСЬ сахта — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье 
озеро). Карелия.

svad — свад — с вадить.

anta — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

aa

sutiM — сутим — сутиски, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. су-
тиски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не 
суточки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние 
сумерки.

ЗДЕСЬ суутемки — сумерки — указание времени дня. 

tvaM — твам — небеса.

gab — гарб — гарасить гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась его 
байдом! высеки прутом.

hovi — хови -ховать что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, прятать, 
хранить.

ir — ир, злоба.

ud — виирд — вир м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с род-
никами или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

haaM — хаам — хам.

jaj — йай — его.

niSe — нисе — нисенитница ж. южн. ни то, ни сё, чепуха, бессмысли-
ца, вздор.

shu/ciH — схуких — схутать пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

Объединенный текст Ригведы, строки 2.1.13c; 2.1.14c:

2.1.13c tvaa/M raatiSaa/co adhvare/Su sashcire tve/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam — 
В драке секирой адской хватила по сусалам в керейке 
(кафтане) та Дева. С криком злобным в аду Дида Анти 
схоронила.
2.1.14c tva/yaa ma/rtaasaH svadanta aasuti/M tva/M ga/rbho 
viiru/dhaaM jaj~niSe shu/ciH — 
Она в марте в болото свела (Дида)Анти. В сумерках ноч-
ных с небес грохнуло. Сховал в злобе в омут хам его бес-
смысленно, в схут (могилу).

2.1.15a tva/M taa/n sa/M ca pra/ti caasi majma/naa/gne 
sujaata pra/ ca deva ricyase — 
твам таан самка прати кааси май мана агне суйя ата прага 
Дева рик яасе — В тваль круглую самка (Утица) вдавлена. 
Кааси (?) маятся. Манит огонь. Шумит Атайка порог Дева 
рик ясен — 
В болото круглое самочка вдавлена. Кааси (?) мается. Ма-
нит огонь. Шумит Утица. Порог (предел, конец) Девы. 
Рок (ее) ясен.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tvaM — твам -тваль,болото.

taan — таан — танок, круг.

ЗДЕСЬ Болото круглое — ударный кратер круглого озера 
Лонар. Плато Декан. Индия. 

saMca — самка — богиня созвездия Утица.

prati — прати — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

caasi — кааси.

maj — май — маяться.

mana — мана — манить?

agne — агне — огонь.

suja — суйя — суймовать или суемить пск. твер. баламутить, мутить 
народ или семью, особ. шуметь и подбивать к спору и раздору на 
сходке. Только суймует, а умного слова никто от него не услышит. 
Суе(я)маться на кого, вскинуться, подняться, нападать.

ata — ата — ?атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан.

praca — прага — праг — порог.

deva — Дева.

ric — рик — рок м. Ныне, судьба, предопределенье, участь, немину-
чее, суженое. Мусульмане веруют в рок, христиане в провиденье.

yase — яасе — ясный.

Богиня Земли Притхиви (Бхуми)

Притхиви (санскр. पृथ्वी pṛthvī — ‘земля, земной шар, мир, свет’) — 
богиня ведического пантеона, являющаяся персонификацией Зем-
ли, покровительница земных просторов, богиня плодородия, ще-
драя дарительница пищи и целебных трав, Мать-Кормилица всех 
живых существ. В писаниях она предстаёт как супруга бога Вишну, 
явившегося в образе аватаров Варахи и Притху. Богиня Земли счи-
тается воплощением Лакшми и как Мать-Земля является проявле-
нием одного из аспектов супруги Шивы — Парвати. Она мать богов 
и всех живых существ. Её сыном является непобедимый Наракасур, 
а дочерью — Сита, которая, согласно истории «Рамаяны», была най-
дена в борозде царём Джанакой (Вики).

2.1.15c pRkSo/ ya/d a/tra mahinaa/ vi/ te bhu/vad a/nu dyaa/
vaapRthivii/ ro/dasii ubhe/ 
Прксо яад атра махина а вите. Бху вад ану дяа аваа Пртхи-
вии и родаси и убхе — 
Прекрасная еда, отрада, махино виталище. Бухара маня-
щая. Она дяглов вабящая. Дыхание хивы на хивке. И ро-
жаница и Берегиня — 
Прекрасная кормилица, отрада, великая обитель. Буха-
ра (запольная земля) манящая. Она, тружеников призы-
вающая. Колыхание хлебов на ветру. Родительница и Бе-
региня.

Словарь

pRkSo — прксо — прекрасная?

yad — яад — яда — яда (ясти, есть), еда, яденье ср. яждение церк. дей-
ствие ядущего, того, кто ест. | Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, 
пропитанье.

atra — отра? — отрада ж. утеха, услада, утешенье, успокоенье, насла-
жденье; на чем или чем душу отводят, что покоит, услаждает, облег-
чает бремя, скорбь. Дети отрада моя.

mahina — махина, махинина, что-либо громоздкое, огромное.

a/ vite — а вите — витать обитать, пребывать где-либо, постоянно 
или временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, 
ночлег: | водиться, плодиться где.

bhu — бху — буху? бухара? ж. новг.-бел. запольная, пустошная зем-
ля, где каждые 3–4 года сеется рожь.

ЗДЕСЬ бухара — пустошь. Но возможно, что здесь имеются 
в виду земли древней Бухары. 
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Древнерусская мифология включает в себя сказания времен 
Жемчужного царства «Михайла Потык и царство Бухарское» и 
«Песнь о том, как Михайла Потык выиграл в шашки царство Бу-
харское».

Подробно об этих сказаниях см. «Очерки древнерусской ми-
фологии и палеоистории культуры в четырех томах», Т. 3, М., 
2022.

vad — вад — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, при-
кармливать, приваживать; | что на кого, стар., а иногда и ныне: кле-
ветать на кого, наговаривать.

anu — ану — она.

dya — дяа — даа — дяга — Дяглить, дягнуть сев. расти, плотнеть, здо-
роветь, крепчать. Дяглый, здоровый, ражий, работящий.

a/vaa — аваа — а ваа — вабить вабливать кого, стар. приглашать, 
призывать. Ныне: перезывать, сманивать, манить обещаниями, со-
блазном.

pRthivi — Пртхивии — Притхиви — Прит хиви — Колыхание (ды-
ханье) хлебов на ветру.

Прит — притаивать? Притаить дыханье, едва дышать, переводить 
дух тихо, неслышимо. -ся, страдат. и возвр.

1. Хиви — хива ж. вологодск. перм. (от хилый?) ржаная мякина, пе-
лева.

2. Хивок м. арх. самый легкий ветерок, хилок, хилина. Хивить, слег-
ка волновать, рябить воду.

i — союз И.

rodasi — Родаси — родина, родить, родня и пр. см. рождать. Рожани-
ца, Родительница.

Родаси (др.-инд. Ródasî, ср. ródas, «земля»), в древнеиндийской 
мифологии: 1) жена Рудры; ближайшая подруга маругов, нахо-
дящаяся на их колеснице и несущая удовольствия; у неё распу-
щенные косы; подчёркивается её молодость и асурская природа, 
упоминаются её сыновья (Вики).

i — союз И.

ubhe — убхе — уберегать уберечь что от чего, оберегать исправно, 
сберечь, устеречь, охранить, защитить или сохранить в целости, 
упасти.

Богиня Земли Бхудэви (Бхумидэви, Притхиви). 
Алтарная статуэтка-оберег. Индия. Бронза, XIII в.	
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2.1.16a ye/ stotR/bhyo go/agraam a/shvapeshasam a/gne 
raati/m upasRja/nti -suura/yaH — 
яе стотр бхяого Аграам асхва паша сам агне раатим упас 
рйан тису ураяах — 
Его сдернул, бухнул на Аграфену Акатка (Кулик). Пашился сам 
в огне. Рать пала рьяться (вердится), тисаться поранить — 
Его сдернул, сбросил на Аграфену Журавль. Погиб сам 
в огне и рать (войско его) пало рьяное. В драке поражено.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

ye — яе — ее, его.

stotR — стотр -стор? сторгнуть что с чего, сорвать, сдернуть.

bhyogo — бхяого — бяого — бягать бякнуть пенз. симб. бухать, бро-
сать, ронять со стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо.

agraam — Аграам — ? Арафена-купальница народн. день 23 июня, 
канун Ивана-купалы.

ЗДЕСЬ указана дата события — Арафена-купальница. Исхо-
дя из текстов созвездий, оно произошло 1 сентября на Симео-
на — столпника (в Луков день).

ashva — acha — акха — акатка — окатка, кулик Himantopus. Акатка 
долгоногая, красные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горлен-
ки, у нас на юге.

ЗДЕСЬ асхва — акатка — кулик — вариант образа созвездия 
Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

pasha — паша — пашиться, ниж.-мак. кончаться, издыхать, умирать.

sam — сам.

agne — агне.

raatim — раатим — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. 

Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, 
войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

upas — упас — упасть.

Rjan — рйан — рияться чему, стар. досадовать, сердиться (рваться? 
реть?).

tisu — тису — тисаться арх. драться, забиячить.

urayaH — ураяах — уражати уразить кого, церк. сев. вят. поражать, 
наносить удар, бить, ранить. -ся, страдат. Ураженье, действ. по глаг. 
Ураз новг. арх. ураженье, удар, ушиб, рана, увечье; сшибка, сраже-
нье, пораженье.

2.1.16c asmaa/~n ca taa/M+sh ca pra/ hi/ ne/Si va/sya aa/ 
bRha/d vadema vida/the suvii/raaH — 
асма анка таам схка прахи неси васяа аабрх ад вадема ви-
датхе — 
Асмодей анка (?) там скакнул. В прах разнес Василису. За-
брал в ад, в вадегу. Увидела (она) пучину злую.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

asma — асма — асмадей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ асмодей — астероида Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

anca — Анка — на Анну?

taa/M — таам.

shca — схка — ска — скакнул.

prahi — прахи, прах.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Созвездие Голубь 

Созвездие Верблюд 
(Жирафа)
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ne/Si — неси — разнес.

vasya — васяа.

ЗДЕСЬ Вася — Василиса Премудрая, богиня созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.).

aabRh — аабрх — забрал.

ad — ад.

vadema — вадема — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — омут — ударный кратер Пиканини. Запад-
ная Австралия.

vida/the — видатхе — увидал.

suvi — суви — суводь ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, 
водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закру-
тень, сулой, сиб. улово.

iraaH — ираах — ир,злоба.

Мантра богам Раме и Кришне

Книга 2 (ASCII) (2.43.1а–2.43.3c) 

2.43.1a pradakSiNi/d abhi/ gRNanti kaara/vo va/yo va/danta 
Rtuthaa/ shaku/ntayaH 
прадак син ид ахи грн анти каара во ваяо. ваданта тар тут хаа 
схак унтаяах — Предки сынов идти ахава грани анти кара от 
Вайю. Ведая, тарабарили тут как схамтили (без) утайка.
Предки сыновей перешли (через) огромные горы и-за 
кары от (бога) Вайю. Ведали и тарабарили (расказывали) 
тут (о том, как) опомнились (без) утайки. 

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Упоминание бога ветра Ваю в описании причин великого пе-
реселения народа означает, что оно было предпринято после од-
ной из катрастроф, произошедших по вине астероида из созве-
здия Коня (Рака). В следующей строке Ригведы (2.43.1c) содер-
жатся сведения о падении астероида Сивка Бурка — Вещий Ка-
урка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

Словарь

pradak — прадак — предок — прародитель, праотец, прадеды и пра-
матери; родоначальник, противопол. потомок.

SiN — син — сын м. всякий мужчина отцу и матери сын, а женщина 
дочь.

i/d — ид — идти.

abhi — ахи — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

Бог Кришна и риши 
Вьяса. Рисунок 

Ссылка:
https://youtu.be/FPNvI_HUmfI

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

https://youtu.be/FPNvI_HUmfI
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gRN — грн — Грань граница ж. рубеж, предел, межа, конт, край, 
кромка, конец и начало, стык, черта раздела.

ЗДЕСЬ грани — горы, скалы, горный массив. Возможно, име-
ются в виду Гималаи.

anti — анти м. лат. старина, старинщина, древность, в значении 
вещи, особенно времен греческих и римских: древнее изваяние, ка-
мея и пр.

kaara— каара — кара м. лат. старина, старинщина, древность, в зна-
чении вещи, особенно времен греческих и римских: древнее извая-
ние, камея и пр.

vo — во — предлог От.

va/yo — ваяо— Вайю.

va/danta — ваданта — ведать, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, 
знать, иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание. И не знавали 
и не ведывали мы такой напасти. | Заведывать или править, управ-
лять, распоряжаться по праву.

taR — тар — тарабарить, вологодск. тарабарить, говорить, беседо-
вать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить. Тара-
бары, тарыбары м. мн. болтовня, беседа. Тарабар м. говорун, шут-
ник, краснобай; пустой болтун. Тарабарщина ж. бестолковщина, не-
понятный, бессмысленный разговор, распоряженье, вести; 
Тарабон(ш)ить пск. теребить кого, беспокоить, тормошить.

tutha — тутха –тутха — тута.

a/ shak — а схак — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

u/ntayaH — унтаяах — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, 
скрывать, держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, 
скрытно присвоить себе что.

2.43.1c ubhe/ vaa/cau vadati saamagaa/ iva gaayatra/M ca 
trai/STubhaM caa/nu raajati —
убхева а кау вадати саа мага аи вага аяа трам катрай сту-
бха мка а нура айати — Убил Каурый. Ведали сами магиче-
скую его вагу. Трамбовал катраги (словно в) ступке муку. 
Понуриться начали —
Убил Каурый. Изведали сами магическую его тяжесть, 
с которой утрамбовал (он) хаты словно в ступе муку. По-
нурились. (Горевать) стали.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-

леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

ubheva — убхева — убева — убивать.

a/cau — а кау — Каурый, татарск. конская масть: стан рыжеватый, 
светло-буроватый, впрожелть, хвост и грива такие же или светлее, 
а ремень потемнее, но не черный.

ЗДЕСЬ каурый — Сивка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.), 
астероид из созвездия Конь (Рак).

vadati — вадати — ведати.

saa — саа.

maga — мага — магический, волшебный.

ai — аи — мечтоим. Его.

vaga — вага — ж. вор. кур. сар. тяжесть, тягота, вес.

aya — аяа — как.

tra/M — трам — трамбовать, землю, щебень, убивать, уколачивать. 
-ся, страдат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг.

ca trai — катрай — катрага — ж. южн. зап. сарай или навес; напогре-
брица (хата?).

STubha — стубха — ступка — Ступь, в толчее, выдолбленная, для пе-
ста, лунка. Ступа, сосуд, в котором толкут, мельчат что, ударяя пе-
стом. Ступы мельничные, долбленая колода, кряж, в которую бьют 
окованные песты, толкачи. Ступа кухонная, ступка, иготь, чугунная 
и медная. В аптеках ступки, ступочки каменные.

Mca — мка — мука.

a/nu ra — а нура — нурить, голову, более употреб. с предлогом по; 
вешать, опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, 
пск. горевать, тосковать. 

ajati — айати — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена,Волхва) 
(Хамелеон и Муха)
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2.43.2a udgaate/va shakune saa/ma gaayasi brahmaputra/ iva 
sa/vaneSu shaMsasi —
удга а тева схакуне саама гааяаси Брахмапутра и васа 
в ане су схамса си — 
Ударил тот скакун сам в гумно. Брахмапутру вазганил 
и заморозил, схамав себя —
Ударил тот скакун сам в гумно. Брахмапутру изгадил 
и заморозил, схамав (пожрав самого) себя. 

Из текста следует, что один из фрагментов астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) упал в реку Брахмапутру, ча-
стично разрушив ее русло, и заморозил. Из этого следует, что 
удар пришелся по верховьям реки, протекающей через Тибет. 

Словарь

udga — удга — удалый? ударять?

a te/va — а тева — тот.

shakune— схакуне — скакун.

saa/ma — саама — сам.

gaayasi — гааяаси — гаси — гасия, гасья? ж. гумно.

Brahmaputra — Брахмапутра.

vas — вазгать вазганить пск. твер. марать, гадить, пачкать, гваздать; 
-ся, пачкаться. Вазгун м. вазгунья ж. вазган или вазгала м. вазгалья 
ж. пачкун, замарашка, грязнушка.

avane — ававе — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

Su — су.

shaMsa — схамса — схамать.

si — си — себя.

2.43.2c vR/Seva vaajii/ shi/shumatiir apii/tyaa sarva/to naH 
shakune bhadra/m aa/ vada vishva/to naH shakune pu/Nyam 
aa/ vada — 
Вр сева ваайи. Исхи схумати Иргень. Айя? и тяаа сар. Вато 
нах схакуне бхадрама. В вада вис хвато нах схакуне, пу-
няам а вада — 
Вринулся с севера Вайю. Исхизнул, сховался Баран. Айя? 
и таял царь. Ватлал нас скакун бодрый. В воду виски хва-
тил нас скакун. Пуня в воде — 

Пинулся (налетел) с севера Вайю. Исхизнул (зачах), схо-
вался (спрятался) Овен. Расстаял царь. Замарал нас ска-
кун бодрый. В водную протоку хватил (сбросил) нас ска-
кун. Сеновал в воде. 

Словарь

vR — вринуть что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, вмет-
нуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. вброс, 
вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть и ныр-
нуть одного корня.

Seva — сева — с севера.

vaaji — ваайи — вайи — Вайю.

i/ shi/ — исхи — исхизать, исхизнуть, таять, чахнуть, исчезать или 
умирать постепенно. Наша больная видимо исхизает. Снежок весь 
исхизнул, и не видали как.

shumati –схумати — схувать, сховать.

ir — иргень — баран — созвездие Овен.

ЗДЕСЬ — сбытие рубежа эпох Овна (81–79  тыс.) времен Мед-
ного царства и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 

api — ?

i — союз И.

tyaa — тяаа — таять, расстаял.

sar — сар — царь.

ЗДЕСЬ расстаял царь — смещение полярной звезды созве-
здия Палехи (Южный Треугольник) (85–79тыс.) альфа Южно-
го Треугольника Маталла. 

va/to — вато — Ватлать или ватлаться тамб. пачкаться, мараться, 
грязниться, возиться в грязи, в мокрети. ватла.

naH — нах — нас?

shakune — схакуне — скакун.

bhadra/ma — бхадрама — бодрый.

a — предлог В.

vada — вада — вода.

vis — вис — виска ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, проток, про-
ран, прорва, соединяющая реки и озера.

hva/to — хвато —схватил.
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na — H — нах — нас.

shakune — схакуне — скакун.

pu/Nyam a — пуняам — пуня, пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. ка-
лужск. смол. половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; 
отдельный чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и ле-
том спит хозяин; зап. хлев.

a — предлог В.

vada — вада — вода.

2.43.3a aava/daM+s tva/M shakune bhadra/m aa/ vada 
tuuSNii/m aa/siinaH sumati/M cikiddhi naH — 
аа вадам + ствам схакуне вхадрамаа вада туусни имаа си-
инах суматим —
В вадеге, в твали Скакун бодрый. В воде тусклым стало 
его сиянье. Нахаба, сумятица (из-за) Кикморы лукавой —
В подводной яме, в болоте Скакун бодрый. В воде потук-
нело его сияние. Беда, суматоха из-за Кикиморы лукавой.

Словарь

aa — предлог В.

va/daM — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

s — предлог С.

tva/M — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

shakune — схакуне — скакуна.

bhadra/m a — бхадрама — бодрый.

a/ vada — а вада — в воде.

tuuSNi — туусни — тусклый, противопол. светлый, ясный, лосный, 
или чистый, прозрачный, сквозистый; мутный, матовый, темный, 
слепой, померклый. Тусклый месяц, солнце, без блеску. Ныне, орех 
в отделку идет более тусклыйй, без лаку и политуры.

i/ma — има.

a — местоим.Его?

sii — сии –сиянье.

naH — нах — нахаба? об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

sumati/M — суматим — суматоха, (смутить?), сумятица, беготня, 
хлопотня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок.

cikid — кикид — кикимора?

ЗДЕСЬ Кикимора (Леший, Аюкла, Волк, Сатана, Дребезда, 
Грохочущий Шайтан)(124 тыс.), астероид из созвездия Стрелец. 

dhinaH — дхинах — хинарный пск. лукавый? Ханарничать, лука-
вить.

2.43.3c ya/d utpa/tan va/dasi karkari/r yathaa bRha/d vadema 
vida/the suvii/raaH —
Яад утппа тан вада сикар кари. Ряат хаабрхад. Два дема 
вида тхе суви ираах —
В вадеге утром танок? В воду сиганул Каурка. Реют хра-
брые две Девы. Увидали суводь Иргеня
В подводной яме утром хоровод. В воду сиганул Каурка. 
Реют храбрые две Девы. Увидали круговорот Барана 
(Овна).

Словарь

ya/d — яад — вад? вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

ЗДЕСЬ вадега — ударный кратер круглого озера Смердячье. 
Поселок Палех.

utpaм — утрам, утром.

tan — тан -танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые пля-
ски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. Танцы 
м. мн. пск. навес, который ставят на Пасху, и где девушки собирают-
ся петь; перед ним водят танки.

va/da — вада — вода.

si kar — сигал, сиганул, сигнуть (от сягать) орл. тамб. калужск. пря-
дать, прыгать, скакать через что, или вдаль и вверх, перескакивать; 
произнос. и сягать, сягнуть, соединяя понятия: прыгать и досячи, 
достать до чего.

kari — кари — Каурка.

ryat — ряат — реять, Ветры реют. Реет лодка по волнам. Ринул пло-
вец в воду, нырнул (ринул, нырнул, перестановка). Птица реет по 
выси, парит.

haa bRha — хаабрха — храбра.



86 87

dva — два.

dema — дема — дева?

ЗДЕСЬ две Девы — Кенея, богиня созвездия Палехи (Юж-
ный Треугольник)(85–79тыс.) и Марья Моревна, богиня созве-
здия (Волхва)(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.).

vida/the — видатхе — видате — видите.

suvi — суви –суводь ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, 
водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закру-
тень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча об-
ращена встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от 
встречного теченья, при впадении одной реки в другую. Суводить, 
кружить, волновать, мутить.

i/raaH — ираах — иргень — баран.

ЗДЕСЬ иргень — бог созвездия и эпохи Овна (81–79 тыс.) 
времен Медного царства.

Объединенный текст, состоящий из шести завершающих 
строк книги второй Ригведы: 2.43.1a; 2.43.1c; 2.43.2a; 2.43.2c; 
2.43.3a; 2.43.3c:

2.43.1a pradakSiNi/d abhi/ gRNanti kaara/vo va/yo va/danta 
Rtuthaa/ shaku/ntayaH —
Предки сыновей перешли (через) огромные горы и-за 
кары от (бога) Вайю. Ведали и тарабарили тут (о том, как) 
опомнились (без) утайки 
2.43.1c ubhe/ vaa/cau vadati saamagaa/ iva gaayatra/M ca 
trai/STubhaM caa/nu raajati —
Убил Каурый. Изведали сами магическую его тяжесть, 
с которой утрамбовал (он) хаты словно в ступе муку. По-
нурились и горевать стали.
2.43.2a udgaate/va shakune saa/ma gaayasi brahmaputra/ iva 
sa/vaneSu shaMsasi —
Ударил тот скакун сам в гумно. Брахмапутру изгадил и за-
морозил, схамав (пожрав самого) себя. 
2.43.2c vR/Seva vaajii/ shi/shumatiir apii/tyaa sarva/to naH 
shakune bhadra/m aa/ vada vishva/to naH shakune pu/Nyam 
aa/ vada —
Пинулся (налетел) с севера Вайю. Исхизнул (зачах), схо-
вался (спрятался) Овен. Расстаял царь. Замарал нас ска-
кун бодрый. В водную протоку хватил (сбросил) нас ска-
кун. Сеновал в воде. 

2.43.3a aava/daM+s tva/M shakune bhadra/m aa/ vada 
tuuSNii/m aa/siinaH sumati/M cikiddhi naH —
В подводной яме, в болоте Скакун бодрый. 
2.43.3c ya/d utpa/tan va/dasi karkari/r yathaa bRha/d vadema 
vida/the suvii/raaH —
В подводной яме утром хоровод. В воду сиганул Каурка. 
Реют храбрые две Девы. Увидали круговорот Барана 
(Овна).

Ригведа, Книга 3 (ASCII) (3.1.1a–3.1.10c)

3.1.1a so/masya maa tava/saM va/kSy agne va/hniM cakartha 
vida/the ya/jadhyai —
сома сяа маа тава сам вакси агне вах нимка картха видатхе 
яайад хяай —
сома сияющий тавакал сам Вакула. Агни вахлака имка 
Кархаля, видатхе яий ад хяай — 
Сома сияющий тарабарил с самим Вакулой. Агни вахлака 
имел (узрел) Кархаля. Увидел его адский хай (ор, крик) –
(Бог Луны) Сома сияющий говорил с самим (плутом) Ва-
кулой, (когда) бог Агни увидел астероид Кархаль (Нырок), 
услышал его адский хай (ор, крик).

Из текста Ригведы следует, что время действия события — 
лунная ночь в эпоху Овна, а у астероида птичье название — Кра-
халь (Нырок).

	
Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Волопас (Кен-
тавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)(29–
22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, При-
пегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Ко-
готь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура.
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас
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Словарь

so/ma — Сома, бог Луны.

Чандра (санскр. चन्द्र — ‘сверкающий’, ‘сияющий’), также именуе-
мый как Сома (санскр. सोम), в ведической традиции является богом 
Луны. В древних ведических писаниях Чандру почитают как божест-
венный нектар, дарующий силу. В частности, весь IX гимн Веды гим-
нов — «Ригведы» — посвящён только Соме. Веда описывает Сому как 
священный напиток, благодаря которому, боги обрели бессмертие. 
Сома почитается как божество, дарующее жизненные силы (Вики).

syamaa — сяамаа — сияющий.

tava — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

saM — сам.

va/kSy — вакся — вакула? м. яросл. продувной плут, обманщик. Ва-
кул всех надул.

agne — Агни.

va/hn— вахлак, астероид.

iMкa — имка.

kartha — картха — картхаль — крохаль м. крахаль, кархаль, большой 
нырок, Меrgus merganser, похож на гагару: клюв красный, облый, 
зубчатый, с крючком на конце; крохаль хохлатый, илb морской. М. 
serratоr. Крохалевый, крохальный, к нему относящ.

vidathe — видатхе.

ya/j — яай.

ad — ад.

hyai — хяай — хай — хайло? *крикун, горлан, бранчливый орала, 
горлоп хайдук? каз. вор, буян, грабитель? см. хайло.

Структура Вселенной

Черноморско-
Малоазиатская 
подводная импактная 
структура
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3.1.1c devaa/M+ a/chaa dii/dyad yu~nje/ a/driM shamaaye/ 
agne tanva\M juSasva —
Дева амакха ади идаяад яунйе. а дрим схама аяе. Агне тан 
вам йаса свадити —
Дева а Макха ади?идти унизанная. дривит (мечтает) сха-
ма ее Агни.Танки вам ладить сваживать — 
С Девой (богиня) Ален Мак вместе идти унизанная (жем-
чугами) грезила (мечтала). Опомнилась она. Огонь танок 
(хоровод) ими слаженный рассорил 

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

deva — Дева.

ЗДЕСЬ дева  — богиня эпохи Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

a/M + a/cha — а макха — Ален Мака.

ЗДЕСЬ А Макха — Ален Мак, богиня поляр-
ной звезды созвездия Сурьянта — Солнцева Дева 
(Андромеда)(142–141 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

adi — ади — м.б.вместе?

i/dyad — идаяад — идти.

yu~nje — яунйе — унизить что, чем. усаживать, убирать, 
украшать низаньем, низанным убором. Кокошник, уни-
занный жемчугом. Унизать ризу дорогими каменьями.

a/driM — а дрим — дриветь, пск. бредить или грезить.

shama — схама — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. мало-
рос. опомниться, спохватиться.

aye — аяе — местоим. Ее.

agne — агне — огонь.

ЗДЕСЬ агни — огонь — астероид Огненный Змей (Грифон, 
Ведьмак) (141 тыс.) из созвездия Льва.

tan — тан — танок, танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игро-
вые пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. 
Танцы м. мн. пск. навес, который ставят на Пасху, и где девушки со-
бираются петь; перед ним водят танки.

va\M — вам — местоим. Ими.

juSa — йаса — ясать? оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, осо-
бенно наоживе.

sva — свадити — сваживать? кого, стар. смущать, ссорить, сводить 
для свары, ссоры, поселять раздор.

3.1.2a praa/~ncaM yaj~na/M cakRma va/rdhataaM gii/H 
sami/dbhir agni/M na/masaa duvasyan —
пран кам. яайнам как рма вард. хата а мги их самид бхир. 
агним. намасаа Дува сяан — 
Прандовый Кам. Они так рюмили на вараке. Хаты в миг их 
сами схирзнули. Огнем намазало Дев сияющих — 
Призренный кам (шаман). Они так рюмили (плакали) на 
холме. Хата в миг их сама соскользнула. Огонь накрыл Дев 
сияющих.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесо-
жары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гне-
здо, Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Пер-
сей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Уро-
жая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) 
вследствие падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, 
Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из со-
звездия Стожары либо Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Ро-
ждества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Созвездие Андромеда 

Созвездие Райская 
Птица

Ударный кратер 
Кебира. Сахара. 
Африка Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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Словарь

praan — пран — прандовать, чем, зап. привередничать, прихотни-
чать; пренебрегать, небречь, презирать, брюзжать.

caM — кам — кам, м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и во-
рожить.

ЗДЕСЬ прандовый кам — презренный шаман — астероид 
Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары.

yaj~naM — яайнам — его, их.

cak — как — так?

Rma — рма — рюма, смол. рюмзать, плакать, хныкать по-ребячьи.

va/rd — вард — вара — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; 
путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

hata — хата.

ЗДЕСЬ хата — созвездие, виталище звездных богов

aMgi — а мги — в миг.

iH — местоим. Их.

samid — самид — самоволие — самовольство ср. своеволие, как ка-
чество, как состоянье самовольного, произвол, самосуд, самоуправ-
ство, всякое действие по необузданной воле своей, наперекор влас-
ти, порядку или закону.

bhir — бхир — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ глагол хирзать — скользить — указывает на время 
смещения созвездия — зиму. А именно на 24 декабря, «Уроди-
лась Коледа накануне Рождества».

agni/M — агним — огнем.

na/masaa — намасаа — намазывать, намазать что, размазывать; по-
крывать жижею, липким или марким чем; намарать, нагрязнить; | 
написать или нарисовать дурно.

duva — Дува — Дева.

syan — сяан — сиятельная, сияющая.

ЗДЕСЬ хоровод Дев сияющих — созвездие Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, 
Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) 
времен Хрустального царства. 

3.1.2c diva/H shashaasur vida/thaa kaviinaa/M gR/tsaaya cit 
tava/se gaatu/m iiSuH — 
Дивах схасха а сур видатха а кави инаам гртсааяа Кить та-
васе гаатуми —
Дева схамнулась, Сурью увидав. Каверзно ей греться. 
Кить тавакнула. Гать в туман иссохла (высохла) —
Дева спохватилась, Сурью увидав. Опасной ей греться! 
Кить вскрикнула. Вода иссохла (и превратилась) в туман. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Кить, Студеница, По-
роша, Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан 
(Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж По-
люса) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огнен-
ный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

diva/H — Дивах, Дева.

shasha — схасха — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. малорос. 
опомниться, спохватиться.

a sur — а сур — Сурья, бог Солнца.

vida/tha — видатха — увидала.

кави — каверза ж. или мн. каверзы, крючки, крючкотворство, прои-
ски, плутовские приемы, ловушки или помехи. | об. каверзник. Ка-
верз ж. пск. твер. дрянь, гадость, мер-
зость. Каверзничать или каверзить, 
строить каверзы, происки, крючки, за-
путать дело; пакостить.

i naa/M — и наам — нам, для нас, для 
нее, ей.

gR/tsaaya — гртсааяа — греться, гре-
вать что, церк. греяти, согревать, нагре-
вать, сообщать теплоту, возбуждать 
или сохранять ее. Солнце греет, и печка 
греет.

cit — Кить.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Ударный кратер озера 
Светлояр
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tava/se — тавасе — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

gaatu — гаату — гату — гатить — гачивать, заваливать воду, топь или 
болото хворостом, соломой, землей.

ЗДЕСЬ — сущ. гать, вода использовано в значении снега, из 
которого была слеплена Снегурочка.

tu/mi — туми — туман м. (тьма, темень) густой пар, водяные пары в 
низших слоях воздуха, на поверхности земли; омраченный парами 
воздух. Туман ложится по низам и по долинам. Туман стелется пе-
леною.

i — союз И.

iSuH — исух — иссохнуть, высохнуть.

3.1.3a ma/yo dadhe me/dhiraH puuta/dakSo diva/H suba/
ndhur janu/Saa pRthivyaa/H —
майо дад хемедхи рах пуута даксо Дивах с убан дхур Йа-
нуса а прт хив яаах — 
Мается Дид. Намедни рахнуть (ударить) в путанице, под-
дакнул. Деваху убрали Хургашек и Янус. В пертурбации 
от хивка яхнулась — 
Мается Дед (Пленко). Намедни обрушить, попутав, согла-
сился Деваху. Убрали ее Козленок и Янус. При пертурба-
ции от (легкого) ветерка высохла (испарилась).

Словарь

ma/yo — майо — маяться.

dad — Дад — Дед — Дид.

ЗДЕСЬ Дад — Дид — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мо-
роз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса)(Тукан)
(100–98 тыс.).

heme/dhi — хемедхи — намедни.

raH — рах — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

puuta — пуута — путывать что, приводить в беспорядок, клочить, 
сбивать как ни попало.

dakSo — сдаксо — дакало — дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, 
соглашаться в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно 

так; дакаться с кем, ладить или соглашаться. Дак южн. так. Даканье 
ср. таканье, при(под)дакиванье. Дакальщик м. -щица ж. кто прида-
кивает, поддакивает, такает, такала.

diva/H — Дивах — Деваха.

ЗДЕСЬ Деваха, богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.). 

s — предлог С.

uba/n — убан — убавлять убавить, убавливать что, чего от чего; сбав-
лять, умалять, уменьшать, сокращать, отбавлять, отымать часть или 
ослаблять; противопол. при(на)бавить. Черпаком моря не убавишь.

dhur — дхур –хар –харган –хурган — гашек, сиб. курпяч, ягня, ягне-
нок, кургашек.

ЗДЕСЬ Хурган — ягненок (козленок?) — бог созвездия и 
эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства. 

janu/Sa — Йануса — Януса — Ивана купала.

ЗДЕСЬ — указание точной даты события — день Ивана Ку-
палы.

a — предлог В.

pRt — пертурбация? ж. астроном. неправильность (относительно 
солнца) движенья планет, по взаимному их притяженью.

hiv — хив — хивок м. арх. самый легкий ветерок, хилок, хилина. Хи-
вить, слегка волновать, рябить воду. Начало хи во миогих словах 
означает слабость, плохоту: хивок, хидка, хижа, хизнуть, хиль, хи-
реть и пр.

yaa/H — яаах — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

Объединенный текст Ригведы, строки 3.1.2c: 3.1.3a:

3.1.2c diva/H shashaasur vida/thaa kaviinaa/M gR/tsaaya cit 
tava/se gaatu/m iiSuH — 
Дева спохватилась, Сурью увидав. Опасно ей греться! 
Кить вскрикнула. Вода иссохла (и превратилась) в туман. 
3.1.3a ma/yo dadhe me/dhiraH puuta/dakSo diva/H suba/
ndhur janu/Saa pRthivyaa/H —
Мается Дед (Пленко). Намедни рахнуть (сбросить), попу-
тав, согласился Деваху. Убрали ее Козленок и Янус. При 
пертурбации от (легкого) ветерка иссохла (испарилась).
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3.1.3c a/vindann u darshata/m apsv a\nta/r devaa/so agni/m 
apa/si sva/sRRNaam —
Авин дан нударс. хатам апс. в антар деваасо агним апаси 
сва сррнаам — 
Овен дал принуждение. Хаты в опасности. Анти Деваху 
огнем опасным свалицы сринул — 
Овен принудил. Хаты (созвездия) в опасности. (Дид) Анти 
Деваху огнем опасным свалицы (гарпуна) сринул (сверг). 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Исходя из текста Ригведы, смещение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) и восхождение созвездия Дид Анти (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага) (Эридан)(122–120 тыс.) — 
следствие падения астероида Свалица (Гарпун, Багор)(122 тыс.) 
в эпоху Овна.

Согласно текстам созвездий, 
это событие эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. Название астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шел-
ковая, Вандал)(122 тыс.) из созве-
здия Петух. 

Словарь

a/vin — авин — Овин? — бог созвездия и эпохи Овна.

dan — дан — дано.

nudars — нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; ху-
дое житье.

hata/m — хатам — хаты, мн. числ.

ЗДЕСЬ хаты — синоним сущ. созвездия. 

aps — апас? — опасность.

v — предлог В.

antar — антар — антарктический греч. супротивный арктическому, 
северному; южный; говорится о полюсах и полушариях земли.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

devaaso — Деваасо — Деваха.

ЗДЕСЬ Деваха — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства 

agni/m — агним — огнем, сущ. огонь в твор.пад.

apa/si — апаси — опасность, опасно,опасаясь.

sva — сва — свалица, ж. арх. гарпун, крапун, носок, спица, кутило, 
кудило, бросковая острога, убойный багор; ею бьют китов, белух и 
вообще морского зверя.

sRRNaam — сррнаам — сринам — сринуть, что, кого с чего, свер-
гнуть, скинуть, сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору 
сринул, Оку запрудил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соско-
чить с высоты или вглубь.

3.1.4a a/vardhayan subha/gaM sapta/ yahvii/H shveta/M 
jaj~naana/m aruSa/m mahitvaa —
а вард хаяан субха гам сапта яахви их схвета мйайна намар 
усам махи тваа —
А вардани хай субойный (и) гам Сатаны. Явидь их схватил 
в мае, намаил Усыня (и) смахнул в тваль — 
Из вредности хай (шум) убойный (и) гам Сатаны. Явидь 
(Змей) ее схватил в мае, изнурил Усыня и смахнул в болото.

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Старчище Пилигримище (Эридан) (122–
120 тыс.). Крым. Керченский пролив 
(Боспор Киммерийский), соединяющий  
Черное и Азовское моря

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — На Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников на Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеиную 
свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

a/vard — а вард — вардовать, вредовать, в яросл. так произносят сло-
во: вередовать, прихотничать, брезгать.

hayan — хаяан — хаять, хай, гай м. южн. крик, гам, шум, рев; | междо-
мет. окрик на скотину, которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, 
кричать гай-гай, погонять, гнать.

subha — субха — субой м. Субой, пск. (убой, с прибавлено по пск. 
произношенью?) шум, возня, гомон. Субойный пск. шумливый (не 
беспокойный ли?). Субойное дело, убойное, мучительное.

gaM — Гам м. шум, крик, смех, говор, громкая ссора, много нестрой-
ных голосов.

sapta — сапта — сата — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — вариант прозвища астероида Стратим- 
Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

yahvi — яахви — явидь ж. арх. змея, которая водится в тундрах.

ЗДЕСЬ яахви — яави — явидь — со-
звездие Змея (Усыня, Сухман Одих-
мантьевич, Сухан Домантьевич)(115–
113 тыс.) времен Оловянного царства. 

i/H — их.

ЗДЕСЬ местоим. их — указывает 
на двух дев — богиню околополярного 
созвездия Матушка Волга (Гидра) 
(117–115 тыс.) и богиню зодиакально-
го озвездия и эпохи Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства. 

shveta — схвета — схватить, хватать.

Mjaj~na — мйайна — майник, майский, см. май.

na/mr — намар — намаривать, натомлять, изнурять.

uSa/m — усам — Усыня, прозвище бога созвездия Змея (Сухман 
Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

mahi — махи — смахнуть что с чего, спахнуть, согнать маханием, или 
смести слегка. Смахни мух с хлеба. Смахни пыль со стола. | Сбивать, 
сшибать, срезывать одним махом. Смахнуть голову с плеч. Идет по 
дорожке, да тростью маковки смахивает.

tvaa — тваа — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер Карлинский. 
Среднее Поволжье.

3.1.4c shi/shuM na/ jaata/m abhy aaaa\rur a/shvaa devaa/so 
agni/M ja/niman vapuSyan — 
схисхумна йаа там абхяаа арура схваа деваасо агним йа 
ниман вапу сяан —
схиснула она там абхалда Ара Араву. Схватила девах (и) 
огнем всех нимало свалила сияющих — 
Покачнула она там (наглая) халда Ара (Гагара) Араву.
Схватила девах и в огонь их нипочем (напрасно) свалила 
сияющих.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождест-
ва». День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Созвездие Гидра

Созвездие Змея

Ударный кратер 
Карлинский. Среднее 
Поволжье

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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Словарь

shi/shuM na — схисхумна — схиснула — хистать, хустать, малорос. 
и хибать, шатать, качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. воз-
вр. Хист, хибета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; 
хистный, хибитный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хи-
стуха ниж. шатун, распутный гулякхисать.

jaa — йаа — ее — она.

ta/m — там.

abhyaa — абхяаа — обхалдить кого, сделать халдой, нахалом, нагле-
цом; -ся, или обхалдеть, стать им. Дворня ею обхалуила, он меж 
дворни обхалуился, стал холуем, холопом, бранное Обхамиться, об-
хаметь, то же, стать хамом; но холуй подлее и пошлее хама.

arura — арура — ара? — ара ж. арун м. ару несклон. камчатская мор-
ская гагара, Colymbus (Uria?) Troil.

ЗДЕСЬ ара — гагара — Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-
Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.), астероид из 
созвездия Стожары либо Ворон.

Арава — ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая арава 
тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города берут.

ЗДЕСЬ Арава (Орава) — созвездие Стожары (Плеяды)
(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

shvaa — схваа — схватить.

devaa/so — деваасо — Девахи.

ЗДЕСЬ — Девахи — семь сестер, богинь созвездия Стожары 
(Плеяды)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

agni/M — агним — огнем.

ja — йа — ея — всех?

niman — ниман — намало, нипокуда, нипочем.

ЗДЕСЬ ниман — напочем, напрасно. Нипочто, нареч. ни для 
чего, ни за чем, попусту. Пошел нипочто, принес ничего. (Непо-
что, незачем, не нужно, не надо).

vapu — вапу — валу? — валить, валять, вальнуть, валивать что; по-
вергать, опрокидывать боком, ронять, бросать лежмя; | наклонять на 
бок, приводить из стоячего положения в лежачее или наклонное; | 
сбрасывать, скидывать долой; скидывать или бросать в кучу.

Syan — сяан — сияние.

3.1.5a shukre/bhir a/~Ngai ra/ja aatatanvaa/n kra/tum 
punaana/H kavi/bhiH pavi/traiH —
с хукреб креб бхиран гай райя татан тан ваан кратум пуна 
нах кавиб хих павит раих —
С хукного крежа (и) бирок гай райа татаканье и танки ван-
дал покарал пуны нахал кавардак хихикая Павлина рай-
ского
На ветреном обрыве птичий гай райский, болтовню и 
хроводы вандал покарал. Пуна нахал (сотворил) каверзу 
и кавардак, хихикая, в Павлиньем саду.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

shukreb — с хукреб –хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | ды-
шать на что.

kreb — креб — крежа — крежина ж. пск. креж м. канава, овраг, обрыв.

bhir a/~N –бхиран — биран — бирок м. арх. пташка Emberiza nivalis, 
подорожник, пунок, пуночка. Их бьют, как дичь, около Питера, по 
льду, по дорогам.

gai— гай.

ra/ja — райа — рай, райский.

tatan — татакать, калякать, болтать о пустяках.

tan — танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые пляски, 
круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. Танцы м. мн. 
пск. навес, который ставят на Пасху, и где девушки собираются 
петь; перед ним водят танки.

vaa/n — ваан — вандал — астероид.

kra/tum — кратум — карать.

puna — пуна — пуночка, пунка ж. пунок арх. пуныш м. зимний подо-
рожничек, стренатка, пташка Етberiza (Plectrophanes) nivalis; ме-
стами другая птица, сосновка, Соссоtraustes.

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин
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ЗДЕСЬ пуна — пуночка — ведийский вариант прозвища 
астероида Соловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия Ворон.

na/H — нах — нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

kavi — кави — каве — каверза.

А также kavi/b — кавиб — кава — кавардак.

hiH — хих — хихикать, смеяться.

pavit — павит — Павлин.

raiH — раих — райский.

3.1.5c shoci/r va/saanaH pa/ry aa/yur apaa/M shri/yo mimiite 
bRhatii/r a/nuunaaH 
схо кир васа. анах пари а яур. апаам схрияо омими тебр 
хати ир а нуу наах — 
Сховала кирейку Василиса. Нахапал парного яурта. Апай-
кой нахрапом наказал и стибрил Хату в злобе поневоле 
нахал — 
1. Скинула кирейку (кафтан) Василиса. 
2. Нахапал (окунулся в) парной яурт (овечье молоко) (…). 
3. Нагайкой нахрапом наказал и стибрил (снес) хату 
в злобе поневоле нахал.

В тексте Ригведы, строка 3.1.5c, совмещены фрагменты трех 
эпических сказаний.

Первый посвящен восхождению созвездия богини созвездия 
(Утиц, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) Василисы 
Микулишны.

«Скинула кирейку Василиса» — сюжетный поворот сказа-
ния «Про прекрасную Василису Микулишну», богатыршу, ко-
торая переоделась в мужское платье и поскакала из Чернигова 
в Киев, чтобы выручить своего мужа Ставра Годиновича, попав-
шего в полон к князю Киевскому. Ускакав вместе с освобожден-
ным Ставром из Киева, 

(…) Быстрой рукой сбросила Василиса татарское платье, на-
дела женские одежды, приукрасилась и вышла из шатра.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

sho — схо — сховать — что, южн. зап. донск. тул. калужск. ниж.-лук. 
схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем; -ся, 
спрятаться.

ci/r — кир — кирея — кирейка ж. стар. верхний кафтан, со стоячим 
воротом; | южн. широкий чекмень с застежками; | моск. лисий тулуп-
чик, крытый сукном.

va/sa — Васа — Василиса Микулишна, богиня созвездия (Утиц, 
Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

Второй фрагмент отражает сюжетный поворот сказки об 
Иванушке, который превратился в прекрасного Ивана-Цареви-
ча, нырнув в чан с кипящим молоком.

Нахапал пара яурта — Насытился парным яуртом (овечьим 
молоком)
Либо Окунулся в парной яурт (овечье молоко).

Созвездие Утица

Созвездие Петух

Ударный кратер 
Вредефорт  
Южная Африка.
Диаметр 300 км 
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Словарь

anaH— а нах — нахапывать? нахапить (южн. нахапать) чего, нахва-
тывать, набирать, хапая, захватывая с жадностью и бесстыдством. 
Он в исправниках нахапал порядочное состояние. -ся, быть нахапы-
ваему; | нахвататься, похапать вдоволь; насытиться.

pa/ry a — пари — пар м. жидкость, обращенная жаром в летучее и 
воздушное вещество пар, париться.

a — предлог В.

yur — а яур — яурт м. новорос. овечий варенец; вскипяченное овечье 
молоко заквашивается сметаной и остужается. Вурда.

Третий фрагмент содержит сведения об ударе астероида На-
гайка Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух, 
сместившего созвездие Утица (Василиса Микулишна, Махан, 
Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.). Событие времен Оло-
вянного царства.

(…) Нагайкой нахрапом наказал и стибрил (снес) Хату в 
злобе поневоле нахал.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

apaa/M — апайка? ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апайка — Нагайка (Нагай-Птица, Ногай-Птица, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия 
Петух.

shri/yo — схрияо — ? Схрапа — схропа нареч. новг. перм. внезапно, 
вдруг; налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, крайне 
нежданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

оmimi — омими — омиловать? кого, простить, помиловать, принять 
в милость; | обласкать. Омилованье ср. действ. по глаг.

i — союз И.

tebR — тебр –тибр –тибрить, таскать, красть; бол. стибрить, подти-
брить.

hati — хати — хата.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. созвездие.

i/r — ир — злоба.

a — предлог В.

nuu — нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; худое 
житье.

naaH — наах — нахал.

ЗДЕСЬ Нахал — прозвище созвездия Петух (Соловей Буди-
мирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), сместив-
шего Утицу ударом своей нагайки.

3.1.6a vavraa/jaa siim a/nadatiir a/dabdhaa divo/ yahvii/r a/
vasaanaa a/nagnaaH —
Вавра ай ааси има надати ира. дабдха а Диво яахви ира 
Васа анаа ан агнаах — 
Вавакнула: Ай! Васи имея наддавать злоба. дабы Диво 
явилось в ире к Васи, она в огнях (в огне) –
Вскрикнула: Ай! Василиса, поимев (получив) удар злоб-
ный. Дабы (поскольку) Диво-Дивное явилось в злобе к 
Василисе, она в огне.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан Созвездие Утица

Созвездие Петух
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Словарь

vavra — вавакать? вавакнуть, кричать вава, т. е. перепелом, по-пере-
пелиному. | Молвить глупое слово, болтать не в лад, некстати. Ну, 
вавакнул же ты словечко! | Сильно ударить. -ся, о перепелах, пере-
кликаться. Ваваканье ср. крик перепела.

a/j — ай.

aasi — ааси — Васи — Василиса Микулишна, богиня созвездия 
(Утиц, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

ima — иметь, поиметь, получить.

nadati — надати — надать — надавать, что кому, дать много и в не-
сколько приемов. Надать, употреб. вм. наддать, набавить. Надаток 
м. надача ж. что наддано, набавлено, наддаток. Надаточный, к надат-
ку относящ. Надатчик, надатчица, кто наддает, наддатчик.

ira — ир, злоба.

dabdha — дабдха — дабда — дабы, чтобы.

a divo — Диво —Диво — Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.), астероид из созвездия Феникс.

yahvi — яахва — явиться.

i/r — ир, злоба.

a/vasa — а Васа — к Василисе?

ana — она.

aa/n — аан — ан — предлог В.

agnaaH — агнаах — огнях.

3.1.6c sa/naa a/tra yuvata/yaH sa/yoniir e/kaM ga/rbhaM 
dadhire sapta/ vaa/NiiH –(?)

3.1.7a stiirNaa/ asya saMha/to vishva/ruupaa ghRta/sya yo/
nau srava/the ma/dhuunaam
с тиир ир нааа сяаа сам хато Вишва руупа а гхрта сяа юнау 
страватхе мадху наам 
Тиран в злобе на сияющую саму хату Вишну среди ропа-
ков, горланя, сияющую юную натравил Матушку нашу — 
Либо Тиран в злобе на сияющую хату самого (бога) Виш-
ну среди ропаков (айсбергов), горланя, сияющую юную 
натравил Матушку нашу.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), восхожде-
ние созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие начала эпохи Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — на севере 7 марта, на юге 28 февраля в сумраках, во 
тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

stiir — с тиир — тиран м. тиранка ж. греч. жестокий деспот, злой му-
читель. Тиранить кого, мучить, истязать, умышленно томить. -ся, 
страдат. Тиранское, -ническое обращение со скотом. Это сущее ти-
ранство! -вовать, распоряжаться тираном.

ЗДЕСЬ тиран — Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.), астеро-
ид из созвездия Пояс Ориона.

ir — ир, злоба.

Naa/ a — предлог На.

sya — сяа –сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; из-
давать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, а месяц 
только светит. Звезды сияют или блещут.

saM — сам а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и отно-
шений лиц, для придания особой важности личной деятельности: 
не иной кто. | Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам 
делает.

ha/to — хато — хата.

ЗДЕСЬ хата — синоним сущ. со-
звездие. 

vishva — вишва — Вишну.

Вишну — бог созвездия Пояс Ори-
она (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона  — Золотой Пояс, Три 
Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, 
Гнездо, Курень, Избенка)(Добры-
ня Никитич)(65–57 тыс.) времен 
Серебряного царства.

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Мегалитический 
алтарь богини Елена 
Прекрасная — 
Золотые Кудри 
(Цефей) 
(57–55 тыс.). Белая 
пустыня. Египет 
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ruupa — руупа — рупа — ропака — ж. и ропак, рупак м. арх. громозд-
кая льдина, ледяная гора, пловучая, или выкинутая на берег; нагро-
можденные льдины, горой. Ропак также небольшой торос, касп. ши-
хан, льдина ребром, шатром; ледяные бугры, неровности, в олон. 
ропас. Ропаками тяжело ехать. Ропак также наледь, наслуд, наслуз, 
оттаявшая или выступившая и замерзшая сверх льду вода. Ропачи-
стый лед, или море стало ропачисто, торосовато сиб. неровно, буг-
ровато, шиханисто астрах.

a ghRta/— а гхрта — грта — горта? гортань. Гортанить, горланить, 
орать, кричать или петь во всю глотку.

sya — сиять.

yo/nau — юнау — юную.

srava/the — страватхе — стравате –стравливать, и стравлять, стра-
вить что чем, страбить, тихв. сгонять, уничтожать острыми снадо-
бьями, едким веществом*; поссорить людей, побудить их ко брани, 
к драке, ссоре.

ma/dhu — мадху — Маду — мадежь, мать, матушка.

ЗДЕСЬ сияющая юная Матушка — богиня оклополярного 
созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) времен Серебярного царства.

u — предлог У.

naam — наам — нам — дательный пад. местоим. мы.

3.1.7c a/sthur a/tra dhena/vaH pi/nvamaanaa mahii/ dasma/
sya maata/raa samiicii- астур атрадх ена вах пинва маанаа. 
мах ид асма маата раа сами икии — 
астерикс отраду она вахлак Пивень манил. Махнул, идя, 
асмодей Матушку в раю самом иклами (шпорами) — 
Астерикс отраду нашу, вахлак Петуха сманил. Смахнул, 
походя, асмодей Матушку в раю самими (своими) шпо-
рами. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

Структура Вселенной
Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

В одной строке использовано три синонима слова астероид — 
астерикс, вахлак и асмодей.

Словарь

a/sthur — астур — астер — астерикс, Астероид м. малая планета, ка-
ких ныне открыто уже более 50, в одной кучке, между Юпитером и 
Марсом; ученые уверены, что все они некогда составляли одно не-
бесное тело.

a/tra dh — атрадх — отрада?

ena — ена — она , наша?

vaH — вах — вахлак, синоним сущ. астероид.

pi/nva — пинва — пива — (певень) м. новорос. малорос. петух, петел, 
кочет, кур. Пивик м. ряз. птица чибез, пигалица.

ЗДЕСЬ вах пинова — вахлак (астероид) Нагайка (Нагай-
Птица, Ногай-Птица, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)
(122 тыс.) из созвездия Петух . 

maana — маана — манить манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

a mahi — а махи — и махнул.

id — идти.

asma — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

sya — сяа — сиять.

maata — маата — мата .

ЗДЕСЬ мата — Матушка, богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

raa — раа? — рай?

sami — сами.

icii — икии — иклы м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха. Гляди-ка, 
какие у кабана иклы! Буква и приставная, как в иверень, ивишенье, 
иволга, играть; колоть, кол, мн. клы, иклы.

3.1.8a babhraaNa/H suuno sahaso vy a\dyaud da/dhaanaH 
shukraa/ rabhasaa/ va/puuM+Si —
баб хранах сууно саха совяа дяауд дад хаанах схукра раб-
хасаа вапуссмси —
Баба схоронила, сунув в сахту. Свила дьяволица Дадона. 
Хананыга укадкой в рабаче опомнился — 
Баба схоронила, сунув в болото. Скрутила дьяволица Да-
дона. Хананыга (бродяга) украдкой в ельнике опомнился.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

bab –баб — баба — ж. замужняя женщина 
низших сословий, особенно после первых 
лет, когда она была молодкою, молодицею, 
или вдова.У бабы волос долог, да ум коро-
ток. Баба с печи летит, семьдесят семь дум 
передумает. Бабьи умы разоряют домы. 
Пусти бабу в рай, а она и корову за собой ве-
дет. Где черт не сладит, туда бабу пошлет. 
Лукавой бабы и в ступе не утолчешь. Му-
жики дерутся врасходку, бабы всвалку.

hraaNa/H — хранах , хоронить.

suuno — суна — сунуть — совать.

Созвездие Орион 

Созвездие Единорог

Озеро Тана
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saha — саха — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

sovy a — совью? свивать? свить что, вить, сучить, крутить, скручи-
вать пряди, спускать веревку; сплетать плетежком, плетеницей. 
Свей из платка жгут. Плотовые вицы свивают из зеленого хворост-
няку. Пташка гнездо свила. Соловей-разбойник на семи дубах гне-
здышко свил.

dyaud — дяауд — дьвол?

da/d — Дад, Дадон м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный 
человек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

ЗДЕСЬ Дад — Дадон, бог созвездия Царь Дадон (Князь Дадон 
Дадонович) (Единорог) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

haanaH — хаанах — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела.

shukraa — схукра — сукра—украдкой?

rabhasa — раб хаса — рабаса –рабач — м. олон. карельск. калечник, 
ерник, кривоствольное, малорослое, суковатое дерево. Много лесу, 
да все рабач.

v — предлог В.

a/puuM+Si — апумси — опомниться — опамятывать, или опамятать 
кого, заставить опомниться, привести в чувство, в сознание, в себя. 
Из себя выходит мальчишка, надо опамятовать его! Утопленника 
насилу опамятовали, откачали. -ся, опомнаться, очнуться, ожить, 
прийти в чувство, в сознание от обморока, от беспамятства; | прийти 
в себя по исступлении, после неистового гнева.

3.1.8c shco/tanti dhaa/raa ma/dhuno ghRta/sya vR/Saa ya/tra 
vaavRdhe/ kaa/vyena —
схко Тан тидха. А Раама дхуна, гхрта, сяа врсаа Ятра ваав 
рдхе каавяена —
Сховался в Тан тихо. А Рама с дуновением, грохотом и си-
янием во врасень Ястреба вавакнул раскаленным колом —
Сховался в (озеро) Тана тихо. А Рама с ураганным грохотом 
и сиянием в заморзки Ястреба ударил раскаленным колом. 

Словарь

shco — схко —схо — сховать, что, южн. зап. донск. тул. калужск. 
ниж.-лук. схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть 
чем; -ся, спрятаться.

tan — озеро Тан — название образовано от сущ. танок — танки мн. 
южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые пляски, круг, улица. Тан-
ки водить. За селом танок собирается.

ti dhaa — тидха — тиха? противопол. громкий, звучный, зычный, 
звонкий, шумный; глухой, слабый. Тихий голос. Тихое журчанье 
ручья, тихое пенье пташки. Тихий шелест.

а — А.

raama — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–
40 тыс.) времен Золотого царства.

dhuno — дхуна — дуно — дунуть, дуть.

ghRta — гхрта — грохот.

sya — сяа — сиять.

vR/Saa — врсаа — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень, т.е ранние заморозки — время события: ко-
нец ноября — начало декабря. 

ya/tra — ятра — Ястреб.

ЗДЕСЬ Ястреб — бог созвездия и эпохи Стрельца (46–
44 тыс.) времен Золотого царства. 

vaav — ваав — вавакать, вавакнуть, кричать вава, т. е. перепелом, по-
перепелиному. Сильно ударить. -ся, о перепелах, перекликаться. 
Ваваканье ср. крик перепела.

Rdhe/ — рдхе — рдехе — рдеть? гореть, воспаляться, краснеть, зани-
маться жаром и красниной, ярко алеть; | зреть, дозревать, наливать-
ся и краснеть на солнце. Лицо рдеет.

kaa/vyena — кава — ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, 
тычек. | Кавинка, — ночка ж. олон. колок, колышек, тычек; каваньки, 
колья на изгороду.

ЗДЕСЬ кавьена — Кол — вариант прозвища астероида Палица 
(Карга-Ворожея, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

Объединеный текст Ригведы, строки 3.1.8a; 3.1.8c:

3.1.8a babhraaNa/H suuno sahaso vy a\dyaud da/dhaanaH 
shukraa/ rabhasaa/ va/puuM+Si —
Баба схоронила, сунув в болото. Скрутила дьяволица Дадо-
на. Хананыга (бродяга) украдкой в ельнике опомнился.
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3.1.8c shco/tanti dhaa/raa ma/dhuno ghRta/sya vR/Saa ya/tra 
vaavRdhe/ kaa/vyena —
Сховался в (озере) Тан тихо. А Рама с ураганным грохо-
том и сиянием во врасень (в заморозки) Ястреба вавак-
нул (ударил) огненным колом.

ная материя 

Изучение Ригведы показывает многозначность существи-
тельного твам — тваль — твань (болото) в ее контексте. Помимо 
топкого места и ударного кратера, в ведийском санскрите этим 
словом обозначается и космическое пространство, состоящее, 
по представлениям древних, из желеобразной темной мате-
рии — дышащей субстанции, равно способной как поглощать 
пламя, так и исторгать его из себя. 

3.1.9a pitu/sh cid uu/dhar janu/Saa viveda vy a\sya dhaa/raa 
asRjad vi/ dhe/naaH —
питусх киду удхар. йанусаа виведа вяа. сяадха а рааас — 
рйад видхенаах — 
1.Петух кинул (нанес) удар. 2.Янус выведал у Вайю (о том 
кто) Саайдака ударил, реящего (словно) виденье.

В тексте строки 3.1.9a упомянуты два события, связанные с 
созвездием Петух, но данные в ретроспективе.

1. Петух кинул (нанес) удар — удар, нанесенный из созве-
здия Петух в 122 тыс. до н.э. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Темная материя 

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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Словарь

pitu/sh — питусх — питух — бог созвездия Петух (Соловей Будими-
рович)(124–123 тыс.) времен Оловянного царства.

cid u — киду — кидать, кинул.

u/dhar — удхар — удар.

2. Янус выведал у Вайю (о том как) Саайдак ударил, реяще-
го (словно) виденье — смещение созвездия Петух в 123 тыс. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

ja

nu/Sa — йануса.

a viveda — а виведа — выведать?

vy a — вяа — Вайю, бог ветра, созвездия и эпохи Коня (Рака).

syadha — сяадха.

raaas — рааас — рабошить что, пск. бить, трепать, перебивать.

Rjad — рйад — реять.

vidhenaaH — видхенаах — виденах — виденье?

3.1.9c gu/haa ca/rantaM sa/khibhiH shive/bhir divo/ yahvii/
bhir na/ gu/haa babhuuva —
(г )ухаа кара нтам сак хибхих схиве бхир Диво яахви и 
бхир нагуха баб хуува
Ухалдил, покарал там Сайгака, хибил и схивил. Забрало 
Диво, яхнуло и забрало, нагукав. Абатур сховал.
Убил, покарал там Сайгака, покачнул и сместил. Забрало 
Диво-Дивное, яхнуло и забрало, накричав. Наглец схронил.

В строке 3.1.9c дано описание двух космических катастроф, 
связанных с созвездием и эпохой Стрельца времен Оловянного 
царства.

1. Смещение созвездия Степной Сайгак (Царь Криворог, 
Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами) (Коза с Козля-
тами) (126–124 тыс.) ударом, нанесенным из созвездия Стрель-
ца в эпоху Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

Фраза: «Убил, покарал там Сайгака, покачнул и похитил 
(сместил его)».

	

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

2. Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Каза-
чий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) в эпоху Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Фраза: «Забрало Диво-Дивное, яхнуло и забрало, нагукав 
(накричав)».

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Созвездие Утица

Созвездие Утица

Созвездие Петух

Созвездие Петух

Созвездие Коза  
с козлятами 
(астеризм в созв.
Возничий)
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Фраза: «Абатур (наглец) сховался (спрятался)», относится к 
виновнику событий — созвездию Стрелец.

Словарь

guhaa — гуха — уха — ухалпить, кого, ухалястать пнз. сар. уходить, 
убить.

ca/ra — кара.

ntaM — нтам — там.

sa/k — сак — Сайгак — созвездие Степной Сайгак (Царь Криворог) 
(Коза с Козлятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

hibhiH — хибхих –хибих — хибать, малорос. качать, колебать; 
-ся, страдат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, 
хлибко. Стоить хлиба над водою, хибае собою, песня. Хибалка, 
хибалда твер. пенз. баловница, шалунья; | шатунья, распутница. 
Хибарка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, хилая избенка; плетневая 
мазанка.

shive — схиве — схищать, схитить что, похитить, особ. снять, сорвать 
сверху. Когда затменье бывает, значит черт месяц схитил. Его схи-
тило, он забылся, не в себе. Схищенье, действ. по глаг.

bhir — бхир — бир — бирать, забирать.

divo — Диво — Диво- Дивное (123 тыс.), астероид из созвездия Фе-
никс или Петух.

yahvi — яахви — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

i — союз И.

bhir — бхир — бир — бирать, забирать.

nagu/ha — нагуха — нагука — нагукаться южн. зап. нааукать, наау-
каться; накричать, накричаться. гуха — гука — гукнуть (южн. и зап. 
гукать) издавать глухой, отрывистый звук или крик; аукать, отзы-
ваться, подавать голос; кликать, кричать, звать; пугать кого внезап-
ным криком; о детях: беспокойно покрикивать, призывая.

abab — баб — Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, 
неслух, околотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

huuva — хуува — хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. 
зап.

3.1.10a pitu/sh ca ga/rbhaM janitu/sh ca babhre puurvii/r e/
ko adhayat pii/pya anaaH —
питусх Кага рбхам йани тусх каб абхе пуурви ир еко ад ха-
яат пиипяа а наах — 
Потускнели Каги. Рубанули они (самих себя). Потускнел 
каба (кол)(из-за) аберрации (света). Пурга злая хохотала 
адская. Хаяли пиипяа (питкиль — киль) за них. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) восхожде-
ние созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие начала эпохи Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — на севере 7 марта, на юге 28 февраля в сумраках, во 
тьме, в ночь перед утренней зарей.
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

pitu/sh — питусх — притускнел, потускнел — потускать, потуск-
нуть, подернуться туском, помрачиться, потемнеть; | утратить 
блеск. Солнце попускает на закате; последний луч его потуск, погас, 
потух. Глаза, зрeние его потускло, ослеп или обмирает, умирает; по-
мер. Ржавый меч потуск. Потускнеть, то же, в меньшей степени; 
стать потусклее. Серебро от серы потускнело. Стекла потускнели 
от копоти. Потусклый, потускнелый, 
потускнувший, потускневший.

caga — Кага, об. перм-чрд. дитя, младе-
нец. Каганька моя, дитятко мое. Кагалка 
ж. утка Anas marila. Ка(а)гачи м. мн. 
южн. кигачи, созвездие Перевясло, 
Орионов пояс.

rbhaM — рбхам — рубам — рубануть?

jani — йани — его, их?

tu/sh — тусх — тусклый, противопол. 
светлый, ясный, лосный, или чистый, 
прозрачный, сквозистый; мутный, ма-
товый, темный, слепой, померклый. Ту-
склый месяц, солнце, без блеску.

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Подводная импактная 
структура  
Крит-Киклады
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cab — каб — каба, ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю кол. 
Вбей кабу. Причаль лодку за кобу! Каба, кава, коба, кобель, заклю-
чая в себе понятие об укрепе, слово древнее коренное (которого нет 
в общих словарях), в связи со словами: кобь ворожба, а стало быть и 
с кабалою.

ЗДЕСЬ слово каба — кол, возможно, использовано в перено-
сном значении полярной звезды, расположенной на вершине 
Земной оси. В созвездии Пояс Ориона это Альнилам, эпсилон 
Ориона.

abhre — абхе — абе — абберция, ж. лат. физич. рассыпчивость и рос-
сыпь ломаных лучей света; | астроном. видимое изменение места 
светила, от траты времени на достижение до нас луча света и от бега 
земли вкруг солнца; излом, уклон.

puurvi — пуурви — пурга.

ЗДЕСЬ пурга адская — указание времени события — 28 фев-
раля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».

i/r — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

e/ko — еко — екотать — кур. или еготать, реготать, хохотать; крича-
те, орать.

ad — ад м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, тьма 
кромешная, печь огненная.

hayat — хаяат — хаять, ругать.

pii/pya — пиипяа(?) — возможно, питкиль? м. ряз. толкач, пест, 
боек, кий.

ЗДЕСЬ — пиипяа — питкиль? — киль — ведийский вариант 
прозвища астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из со-
звездия Пояс Ориона.

anaaH — а наах — за них.

3.1.10c vR/SNe sapa/tnii shu/caye sa/bandhuu ubhe/ asmai 
manuSye\ ni/ paahi —
Врсне сапат ни и шукаяе. сабандху убхе ас май ману сяе 
ни паахи — 
Во врасень сапаем мы и шукаем. Сабаны убираем. В мае 
манну сеем мы и
Осенью сапаем мы и шукаем (собираем плоды). Сабаны 
(плуги) убираем. В мае манну сеем мы и пашем.

Словарь

vR/SNe — врасень (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ранние мо-
розы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. иней, при 
ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржавый. На дво-
ре врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ — врасень — осень?

sapa/t — сапат –сапа — Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для 
земляной работы, для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр. 
Сапать южн. работать сапой.

ni — ни — местоим. они? мы?

i — союз И.

shu/caye — схукаяе — шукаяе, шукаем, ищем, собираем.

sa/bandhu — сабандху — сабан м. новорос. южн. сар. симб. перм. рус-
ский плуг, двуколый: две ручки с ногами, которых нижние концы 
назыв. лемехами.

ubhe — убхе — убе — убираем.

as mai — ас май — до мая.

manu — ману — возможно, манна ж. Собираемое в южной России 
(размахами сита по росистой траве) семя травы манник, Glyceria 
fluitans, манная крупа, манна травяная, из которой варят кашу.

Sye — сяе — сеять?

ni — ни, они, мы?

paahi — паахи — вспахивать, пахать.

 

Зодиакальное 
созвездие Дева
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книга 4 (ASCII) (4.1.1а–4.1.10c)

4.1.1a tvaa/M hy a\gne sa/dam i/t samanya/vo devaa/so deva/m 
arati/M nyerira/ i/ti kra/tvaa nyerire/ — 
тваам хи Агне. сада Мит саманяа во Дева. асо Девам ара-
ти мня ерира. ити кра. тва аня ерире — 
Тваль хихикающего Агни. Саду Митра заманил к Деве. 
Астерикс Девы прорал и смял ерик. Идет кара. В твали 
она воет.
Небеса смеющегося Агни. Саду (колесницу Возничего) 
Митра заманил в (царство созвездия) Девы. Астерикс 
Дева (Рыжая Бестия) пропахал и смял ерик (старицу). На-
слал кару. В болоте она (Рыжая Бестия) воет. 

Описывается событие времен околополярного созвездия Возни-
чий (Богумир, Царь Соломон, Сада, Табун)(40–29 тыс.), произо-
шедшее на рубеже эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Падение астероида Рыжая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь 
(Рак). 
Без смены созвездий. 
Дата события — в полдень 25 сентября «на Сергия капусту рубят».
Место события — ударный кратер Табун-Хара-Обо («Табун Злой 
Бабы вспахал»). Монголия. 

Словарь

tvaa/M — твам, Тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль в значении небеса.

hy — хи — хихикать, смеяться.

agne — Агне, бог огня и созвездия Овен.

sa/da — сада, москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу зовутся 
коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! Больная 
(сада) ступай (Шейн).

Малое Магелланово облако в созвездии Тукан

Созвездие Возничий
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ЗДЕСЬ sada — Сада, ведийский вариант названия околопо-
лярного созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) времен Золотого царства.

mi/t — мит — Митра?

samanya — заманияа — заманил.

vo — предлог В.

deva — зодиакальное созвездие и эпоха Девы(40–37 тыс.) времен 
Золотого царства.

aso — асо — астерикс, астероид.

devam — Девам, ведийское прозвище астероида Рыжая Бестия 
(Злая Баба)(37 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

arati — арати — орати — пахать.

Mny — мня — смял — смять что, по(из)мять, скомкать, сковеркать, 
сгнести, притиснуть, у(при)толочить.

erira — ерира — ерик, еричек юго-вост. старица, речище. узек, глу-
шица, часть покинутого русла реки, куда по весне заливается вода и 
остается в долгих яминах; глухой, непроточный рукав реки, образо-
вавшийся из старицы;
| узкий, глубокий пролив из реки в озеро, между озерами и ильменя-
ми. Еричная рыба, пойманная в ерике, в непроточной воде.
iti — ити — идти, приходить.

kra — кра — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, казнить, 
наказывать. Покарали его за дело. Докарала его судьба, искарала 
вконец.

tva — твам, Тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

any — аня — местоим. она.

erire — ерире — ерикать ерыкать пск. голосить, выть (см. еркнуть).

4.1.1d a/martyaM yajata ma/rtye
Sv aa/ deva/m aa/devaM janata.
pra/cetasaM vi/shvam aa/devaM janata pra/cetasam —
А март Яамя айата мартие. 
Сваа Девама а Девам юната.
Пра Кета сам Вишвама а Девам юната, пра Кета сам (…)
(1) В марте (бог) Яма ее умертвил. 
(2) Свалила Дева Деву юную. 
(3) Про Кету сам Вишну, на Деву юную, про Кету сам (…)

Текст Ригведы, строка 4.1.1d a, состоит из трех фраз, посвя-
щенных истории смещения созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Пороша, Пурга, Метелица)(102–100 тыс.). Событие произошло 
в ночь на 27 марта ударом астероида Мачеха (Деркето, Драка, 
Драчунья)(102 тыс.) из созвездия Скорпион. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

a — предлог В.

mart — март.

yaM — яам — бог Яма.

yajata — яайата — ее.

ma/rtye — мартяе — умертвил.

Svaa — сваа — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

deva/m — девам.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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ЗДЕСЬ Дева — ведийский вариант прозвища астероида Кар-
га — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созве-
здия Ворон.

aa — предлог На.

devaM — Девам — Дева богиня зодиакальное созвездия и эпохи 
Скорпиона (40–37 тыс.) времен Золотого царства. Греческий вари-
ант ее имени — Гера.

janata — йаната — юната — юная.

pra — пра.

ceta — кета — кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

saM — сама.

vis — вис.

hvam — хва.

aa — предлог На.

devaM — Дева.

janata — йаната — юната — юная?

pra — пра.

ceta — кета — кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

sam — сам.

4.1.2a sa/ bhraa/taraM va/ruNam agna aa/ vavRtsva devaa/
M+ a/chaa sumatii/ yaj~na/vanasaM jye/SThaM yaj~na/
vanasam —
сабхраа а тарам Варуна м Агна. аав. аврал. сва деваам, акха. 
а сумати и яйна вана самйя. яест хам яйна в ана самйя — 
Собрались тарабарить Варуна и Агни. Авва! Аврал! Сва-
лился на Деву Акатка. В суматохе и она сама. Вандал сам 
Ястреб схамал и ее саму — 
Собрались тарабарить (беседовать) Варуна и Агни. Авва! 
Аврал! Свалился на Деву Кулик (Журавль). В суматохе 
и она. Вандал самый Ястреб схамал (съел) ее саму.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

sabhra — сабхра — сабра — собрать.

a — предлог В.

taraM — тарабарить вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить. Сумереч-
ничая, тарабарится, беседуется о пустяках. -ренье, действ. по знач. 
глаг. Тарабары, тарыбары м. мн. болтовня, беседа. Тарабар м. гово-
рун, шутник, краснобай; пустой болтун.

va/ruNam — Варуна, бог мировых вод.

agna — Агни, бог огня.

aav — авва — м. церк. отец; | Создатель, Бог.

avRt — аврал? — оврал [не думаю вообще, чтобы мы обязаны были 
хранить чужое правописание в принятом слове; требование это не-
сообразно.] морск. повелительное: пошел все наверх, на палубу; вы-
зов всех должностных на работу, где это, по роду ее или при опасно-
сти, нужно: авральные работы: отдача якоря, съемка с якоря, уборка 
парусов в шквал и пр.

sva — сваа — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

devaa/M — деваам, дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня созве-
здия и эпохи Девы (142–140 тыс.) 
времен Хрустального царства либо 
Василиса Кирбитьевна (Царевна 
Пленира), богиня полярной звезды 
созвездия Райская Птица (Иван-
Царевич)(141–140 тыс.).

a/cha — акха — акатка — окатка, 
кулик Himantopus. Акатка долго-
ногая, красные ноги почти в пол-
аршина, а сам менее горленки, у 
нас на юге.

Созвездие Журавль

Созвездие Райская 
Птица

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Райская Птица  
(Иван Царевич) 
(141–140 тыс.) времен 
Хрустального царства. 
Белая пустыня. Египет
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ЗДЕСЬ акатака — кулик — созвездие Журавль (Федот-Стре-
лец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

a — предлог В.

sumati — сумати — суматоха (смутить?), сумятица, беготня, хлопот-
ня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. Пожарная 
суматоха. Суматоха во всем доме, пропажа случилась. Суматошный 
день выдался.

i — союз И.

yaj~na — яйна — ейна — она.

vana — вана — вандал, синоним сущ. астероид.

saMjy— самйя — самый.

yeST — яест — яст — ястреб м. ястребок, ястребочек, ястребчик, 
ястребишка, ястребища, ястряб стар. хищная птица Accipiter или 
Astur, разных видов.

ЗДЕСЬ яест — ястреб — Гриф-Птица (140 тыс.) астероид из 
созвездия Льва, сместивший созвездие Райская Птица (Иван-
Царевич)(141–140 тыс.).

haM — хам — Хамкать, еть, жевать; кусать.

Либо хав — Хавыкать — ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

yaj~na — яйна — ейна — ее.

v — предлог В.

ana — ана — она.

saMjy — самйя — сама.

4.1.2d Rtaa/vaanam aaditya/M carSaNiidhR/taM raa/jaanaM 
carSaNiidhR/tam —
ртаа ваанам а адитьям кар Сани. идхр там райя а нам кар 
Сани и дхртам —
Ретивый вандал во вселенной покарал (созвездие) Сани. 
Пришел туда в рай и наши покарал Сани и сбросил.

Смещение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, По-
возка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, Иваш-
ко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхождение 
созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) вслед-

ствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Ле-
бедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы — заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

Rtaa — ртаа — ретивый.

vaanam — ваанам — вандал.

a — предлог В.

adityaM — адитьям — Вселенная.

Адити (санскр. अदिति, IAST: Aditi; буквально: «несвязанность», 
«бесконечность») — в ведийской религии олицетворяет собой жен-
ское начало, высшее воплощение материнства и воплощение свето-
вой энергии Вселенной.

car — кар — кара — покарал.

SaNi — сани — созвездие Сани (Телега, Большая Медведица) (14–
11 тыс.) времен Жемчужного царства.

idh — идх — идет, пришел.

R/taM — ртам, там, туда.

raa/ja — райя — рай.

a naM — а нам — и наши.

car — кар — карал, покарал.

SaNi — сани — Сани — созвездие 
Большая Медведица (Сани, 
Телега,Воз) (14–11 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

i — союз И.

dhR/tam — дхртам — дртам  — 
драть — дирать что, раздирать на ча-
сти, рвать; сдирать, отдирать, ста-
скивать, срывать; продирать, про-
рывать, продырять, дергать, рвать 
таском; | сечь, бить, наказывать.

Созвездие Большая 
Медведица

Созвездие Дракон

Подводный ударный 
кратер Керро Таарш, 
находящийся между 
мысом Горн и островом 
Огненная Земля. 
Пролив Дрейка. 
Спутниковая съемка
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4.1.3a sa/khe sa/khaayam abhy aa/ vavRtsvaashu/M na/ cakra/M 
ra/thyeva ra/M+hyaasma/bhyaM dasma ra/M+hyaa —
сакхе сакха а Яам абхяа. ава вртсва а схум на как Рам 
ратхяе. варам хяа асма бхяам д асма Рам хяйа —
Секирами сечет (бог) Яма. Абанус (демон) в сумятице с 
Рамой воюет. В выси хает асмодея, хает асмодея (зло-
дея) Рама и хает.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

sa/khe — сакхе — сакера — секира.

sa/kha — сакха — сечь, битва.

a — предлог У.

yam –яам — бог Яма.

abhy a — абхяа — абха — аба — Абанус? (обанат? оба-
нус?) м. пск. упрямец, своевольник; абанусливый, 
абанусистый? упрямый, своенравный. Абатур, аба-
тура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, око-
лотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

ava — ава.

vRtsva — вртсва.

a — предлог В.

shu/M — схум — (смутить?), сумятица, беготня, хло-
потня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, бес-
порядок. Пожарная суматоха.

na — предлог На.

cak — как.

ra/M — Рам.

ra/thye — ратхяе — ратяе — ратует — воюет.

va ra/M — варам — вара — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, 
бугор, взлобок; варик м. крутой пригорок.Либо ваража ж. арх. вся-
кое созвездие, яркая кучка звезд.

hya — хяа — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

asma — асма — асмодей.

ЗДЕСЬ асмодей — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, Бес-
тия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

bhyaM — бхяам — хаям, хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, 
порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

d asma — д асма — до асмодея.

ra/M — Рам, Рама.

hyaa — хяаа — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

4.1.3d a/gne mRLiika/M va/ruNe sa/caa vido maru/tsu vishva/
bhaanuSu —
агне мрли кам. Варуне сакаа видо Марутсу Вишва бхaусу —
агне в мороке Кама (камана). Варуна сакается, видя Муру-
тов. Вишну бает — 
Огонь в сумерках у камлана (шамана). Варуна восхитил-
ся, увидев Марутов, и (богу) Вишну (о них) рассказал.

Событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства.
Падение астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Гер-
кулес (Илья Муромец).
Без смены созвездий.
Времена околополярного созвездия 
пояс Ориона (Трехсвечник, Светиль-
ник, Тимона — Золотой Пояс, Три 
Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка и др.)(Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.). 
Дата события — 13 июня в сумерках в 
день Акулины — гречушницы.
Место события — город-порт Мегара–
Гиблея, о. Сицилия. Италия.
Координаты: 37°12' с.ш. 15°10' в.д.

Созвездие Возничий 

Созвездие Орион 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орион (Святогор, 
Рама)(46–49 тыс.) 
времен Золотого 
царства. Скала 
Величавая. Магадан 

Созвездие  
Пояс Ориона

Город-порт Мегара–
Гиблея, о. Сицилия. 
Италия



132 133

Словарь

a/gne — огонь.

mRLi — мрли — морли — мора м. вологодск. момра, мрак, тьма, мо-
рок, сумрак, потемки.

i — союз И.

ka/M — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ кам — камлан — шаман — ведийский вариант астеро-
ида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья 
Муромец).

varune — Варуне — Варуна, бог мировых вод.

sacaa — сакаа –каз. переговорить, посоветоваться между себя; -ся, 
вят. ликовать, восхищаться?

vido — видо -видимое, увиденное.

marutsu — Марутсу — Маруты, боги ветров.

ЗДЕСЬ Маруты — боги ветров, созвездия и эпохи Близнецов 
(59–57 тыс.) времен Серебряного царства.

vishva — Вишва — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (Добрыня 
Никитич)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

b hauSu — бхaусу — баусу — Баутчик м. краснобай, говорун, баяль-
щик, рассказчик.

4.1.3f tokaa/ya tuje/ shushucaana sha/M kRdhy asma/bhyaM 
dasma sha/M kRdhi 
токаайя туйе шушука ана схам крдхи асма бх Яам асма 
схам крдхи —
Токает Трескун в шушуне. Она схамнулась кроткая: Асмо-
дей! Бог Яма и асмодей схамали кроткую — 
Постукивает (потрескивает) (Мороз-) Трескун в шушуне 
(шубе).Она (Кить) опомнилась кроткая: Асмодей! Бог 
Яма и Асмодей схамали кроткую. 

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Поро-
ша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Ту-
кан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, 
Страж Полюса) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Кар-
га — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созве-
здия Ворон.

Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш,  45.09 в.д. 

Словарь

tokaaya — токаайя — токать торкать, тукать, стучать, постукивать. | 
Пск. токовать. Жилы, кровь токает. В нарыве токает. Капель токает. 
Кто-то в двери токает. Токанье, действ. по глаг., от этого ток-ток, 
звукоподражат. стуку.

tuje — туйе — тукать.

ЗДЕСЬ туйе — Трескун, бог созвездия Тукан (Дид Пленко, 
Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.).

shushuca — шушука — шушун арх. костр. яросл. сиб. кофта, шушпан, 
либо шугай, а бол. последний; | такая ж шубейка, телогрея, душег-
рейка.

ana — ана — она.Созвездие Тукан 

Созвездие Снегурка

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Снегурка 
(Кит)(102–100 тыс.) 
времен Медного 
царства. Плато 
Устьюрт. Казахстан. 
Женская фигура слева
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ЗДЕСЬ она — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

shaM — схам — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

kRdhy — крдхи — кроткий.

asma — асма — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ Асмодей — астероид Карга — Огненный Змей (Гава, 
Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

bh — бх — бох — бог.

yaM — Яам — Яма.

asma — асма — асмодей.

sha/M — схам — схамать, хамать, хамкать, еть, жевать; кусать.

kRdhi — крдхи — кроткий.

4.1.4a tva/M no agne va/ruNasya vidvaa/n deva/sya he/Lo/.ava 
yaasisiiSThaaH —
Твамно Агне. варуна сияа видваан. Дева сияхе лоава яаас 
и истхаах — 
Небеса Агни. Варуна сияние увидел. Девы сиянье ловила 
и ясала —
Небеса Агни. Варуна сияние увидел. Дева лучи ловила и 
ладила (из них) ткань (ковер).

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

tvaMno — твамно — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль в значении небес. 

agne — агне, бог огня и созвездия Овна.

va/ruNa — варуна.

sya — сия.

vidva — видва.

a/n — ан.

deva — дева.

ЗДЕСЬ Дева — Василиса Премудрая, богиня созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства. В древнерус-
ской мифологии — героиня волшебной сказки «Царевна Лягуш-
ка», соткавшая волшебный ковер для батюшки царя. 

syahe — сияхе — сиянье — Здесь сиянье в значении лучей солнца.

Loava — лавливать кого, что, имать, поимывать; стараться поймать, 
подхватывать, перенимать на лету, на бегу, на плаву: добывать, про-
мышлять захватывая живьем. Лови мяч! Лови меня, я побегу!

yaasisi — яаасиси — яасиси — ясать оренб. татарск. мастерить, ла-
дить, делать, особенно наоживе.

iSThaaH — истхаах — истах — исткать или изоткать что, изготов-
лять или оканчивать тканьем, выткать. Два холста исткала за зиму!

4.1.4c ya/jiSTho va/hnitamaH sho/shucaano vi/shvaa dve/
SaaM+si pra/ mumugdhy asma/t — 
яайи стхо вахни тамах схо схука ано висхва, а двесаам си-
прап рамша угдхияа смат — 
Съели сто вахни тама со скуки анохи, выхваченной, а две-
сти сипуг и рамши загнали в сеть — 
Съели сто (штук) трески там со скуки простаки, вылов-
ленной, а двести плотвичек и бычков загнали в сеть (вы-
ловили).

Словарь

ya/ji — яайи — ясти? церк. есть; аз ядм, а зап. поныне: я яду, ты ядешь 
и пр. Яствие, яство, пища, снедь, еда; см. еда, есть и яда.

STho — стхо — сто.

va/hni — вахни — вахня, ж. камч. рыба Gadus aeglefinus, из рода тре-
ски.

tamaH — тамах — тама, там.

sho — схо — со.Созвездие Голубь 

Созвездие Журавль
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shuca — схука — скука (со скуки).

ano — ано — аноха м. простак, простыня, простофиля, недоумка; ве-
роятно Енох, Эпох. Ой ты, Аноха-праведник. Время плохо: стал 
указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

vi/shva — висхва — высхватить — исхватывать, исхватить что, из 
чего, выхватывать, вырывать, исхищать. -ся, быть исхватываему. 
Исхватать кого, перехватать, переловить многих.

a — предлог А.

dve/SaaM — двесаам — двести, две сотни.

siprap — сипрап — сипа — Сипуга, твер. пск. рыбка, род небольшой 
плотвички.

ramum — рамша ж. беломорская рыбка Cottus, рявца, из рода быч-
ков.

ugdhyа — угдхияа — угхи — угонять? или уганивать, угнать и уго-
нить сев. кого гнать откуда, куда, гнать вон или прочь, усылать про-
тив воли, удалить гоном, погоняя, побуждая; прогнать, утурить; 
противопол. пригнать. Угнать стадо в поле. Рекрут угнали, увели. 
Казаки из-под крепости лошадей угнали, отбили и увели, взял.

sma/t — смат — сматывать, смотать что, мотать в ком, в клуб; спу-
тать, перепутать в одно; | с чего на что, перемотать. Смотать моток, 
размотать на клубки.

4.1.5a sa/ tva/M no agne.avamo/ bhavotii/ ne/diSTho asyaa/ 
uSa/so vyu\STau —
С твамно агни вамо бхавоти и нед истхо а сяаа Уса со 
Вяус тау — 
С твали агни вампир бавил и нед(?) истолок в сиянье Усы-
ню с Вьяусом там — 
С небес огонь вампир приволок и недавно истолок сия-
ющего (бога) Усыню. Вон там.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змееносец 
(Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие падения 
астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра (Ма-
тушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 сентября «в Марфин день» либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 

Места события — подводные ударные 
кратеры у берегов островов Лемнос и 
Лесбос. Акватория Эгейского моря. Вос-
точное Средиземноморье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 
25,00 в.д.; о.Лесбос –39,10 с.ш. 26,19 в.д.

Словарь

sa — са.

tva/Mno — твамно.

agne — огонь.

vamo — вамо — вампир.

ЗДЕСЬ вампир — Лернейская Гидра (113 тыс.), астероид из 
созвездия Гидра (Матушка Волга). 

bhavoti — бхавоти — бавоти — бавить что, продолжать, длить, дол-
жить, увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, 
тянуть, мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволаки-
вать.

i — союз И.

ne/d — нед — недавно — случай, бывший недавно, невдавне, неза-
долго, накоротке, на дню, на днях, на последних месяцах.

iSTho — истхо — исто — истолачивать, истолочить траву, южн. из-
мять, выбить скотом; — тесто, калужск. хорошо вымесить, избить, 
вымять. -ся, страдат. Истолачиванье длит. истолоченье окончат. 
истолок м. истолока ж. действ. по глаг. Истолакивать, истолочь что, 
или исталкивать, истолкти, разбить намелко, избить пестом до сы-
пучести. -ся, страдат.

a — предлог В.

syaa — сяаа — сиянье.

uSa — уса — Усыня, бог созвездия Змея (Сухман Одихмантьевич, 
Сухан Домантьевич) (115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

so — со — союз С.

восе — вося, вось, нареч. указ. вон, вот, вон там, тут, вот здесь, вот 
где. Восе вам женишок, песня. | Ко времени: скоро, близко. Вось па-
хать станем, ниж. Ну восе отец приехал.

Tau — тау — наречие там.

Созвездие Змея

Созвездие Змееносец

Подводный ударный 
кратер острова 
Лемнос. Эгейское море. 
Средиземноморье
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4.1.5c a/va yakSva no va/ruNaM ra/raaNo viihi/ mRLiika/M 
suha/vo na edhi — 
ава яак свано Варунам раано виихи мрли а ухаво на едхи — 
Авава Яка свалил.Варуна ранил вихрем.
Холодом Яка свалил. Варуну ранил вихрем. Умер от шпор 
петуха (Птичьей Шпоры). 

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Во-
лопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный 
Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

ava — ава — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

yak — яак — як м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

ЗДЕСЬ як — бог зодиакальногоосозвездия и эпохи Тельца 
(31–29 тыс.) времен Золотого царства. 

Svano — свано — сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; сбро-
сить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежачее.

varuNaM — Варунам, бог водной стихий.

ЗДЕСЬ образ раненного бога мировых вод Варуны исполь-
зован для обозначения места падения астероида — Черномор-
ско-Малоазиатская подводная импактная структура. 

raraaNo — раано — рано? ранение?

viihi — виихи — вихорь, вихрь м. кружалка, заверть, столбовой ве-
тер, ветроворот, внезапный и сильный круговой ветер, вздымаю-
ший пыль столбом; сухой смерч, столб, южн. чертова свадьба.

mRLi — мрли — умирать?

ikaMs — икамс — иклы? м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха.

ЗДЕСЬ астероид Птица Гамаюн (Алмазный Коготь Птичья 
Шпора, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Огненный Палец, 
Гелла) (29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

uhavo — ухаво — ухалпить кого, ухалястать пнз. сар. уходить, убить.

na edhi — на едхи — едкий, ядовитый.

4.1.6a asya/ shre/SThaa subha/gasya saMdR/g deva/sya citra/
tamaa ma/rtyeSu — 
а сяа схрестхаа субхаг а сяа сам Дрг Дева сяа Китра тама 
в март яесу —
В сиянье скрес тхаа субор в сиянье самого Дрыга. У Девы 
сияет Гидра там в марте есуды —
В сиянье соскреб тхорь валуном в сиянье самого Дрыгу-
на (Прыгуна). Дева сияет Гидра там с марта сюды —
В сиянии содрал (сорвал) тхорь Камень (Алатырь) в сия-
нье самого Зайца. У Девы сияет Гидра там. С марта (она) 
здесь.

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Ги-
дра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида 
Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

а — предлог В.

sya — сяа — сияние.

shre/S —схрес — скрес — скрести что, скребывать и скребать много-
кратн. скребнуть, скребонуть однократн. скребать (несов.) южн. 
скробать и скробыхать или скре(о)ботать зап. пск. скрябать смол. 
тамб. и скрянтать пенз. скыркать вят. скоблить, драть, чесать, цара-
пать; счищать или сдирать что полуострым орудием, поставленным 
на ребро.

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас
Созвездие Заяц

Созвездие Гидра
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Thaa — тхаа — тхор м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, 
хорек. Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

subha/g — субхаг — субаг — субор м. пск. (собирать?) камень, валун, 
собранный с пашни и сложенный грудою.

ЗДЕСЬ субор — валун — астероид Камень Алатырь (Полк)
(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.

a — предлог В.

sya — сяа — сияние.

saM — сам.

dR/g — дрг — дрыгать, дрыгнуть твер. вологодск. дрягать, лягать. 
Дрыгать, дрыгнуть вологодск. костр. дрожать, дрогнуть. Дрыганье, 
сост. по глаг. Гляжь, как он дрыгается! пск. прожить, трясется.

Дрыг — разг. употребляется для обозначения быстрого действия по 
значению глаголов дрыгать, дрыгнуть.

ЗДЕСЬ Дрыг — Дрыгун — Прыгун — образ созвездия Заяц 
(Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева  — богиня созвездия и эпохи Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.

sya — сяа — сияет.

citra — китра.

ЗДЕСЬ Гидра — созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.

tama — тама.

a — предлог В.

mart — март.

ЗДЕСЬ март — дата события — 13 марта на Семик, в Духов 
день.

yeSu — яесу — есуды — сюды, вологодск. сюд, сыды(а)кась, сюдытка 
нареч. в сие место, в эту сторону. Сюда идите, ко мне! Не туда идешь, 
вот куда, сюда!

4.1.6c shu/ci ghRta/M na/ tapta/m a/ghnyaayaa spaarhaa/ 
deva/sya maM+ha/neva dheno/H —
с хуки гхртам на таптам агния аяаа спаарха а Дева сяа 
Мамха невад хенох 
С хукным грохотом и тапасами там в огне она спархнула. 
А Дева в сиянии Мамка в вадеге хенькает — 
С ураганным грохотом и тревогой там, в огне она вспор-
хнула (слетела). У Девы сияющей Матушка в омуте плачет. 

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

shu/ci — с хуки — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | дышать 
на что.

ghRta/M — гхртам — грохотом.

na — предлог На.

tap — тап — тапасы м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

ta/m — там — нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех местах.

a/ghnya — агния — огнем.

ayaa — аяаа — местоим. Ее.

spaarha — спаарха — спарха — спархивать, спорхнуть с чего, пор-
хнув, слететь долой. Спархиванье, спорх, действ. по глаг. Спорщек, 
поршек, птенец, спорхнувший с гнезда.

a — предлог В.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия и эпохи Девы (117–115 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 
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sya — сяа — сияние.

maM+ha — мамха — мамка.

ЗДЕСЬ Мамха — Мамка — богиня созвездия Гидра (Матуш-
ка Волга)(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

ne — не.

vad — вад — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

heno/H — хенох — хенькать — хинькать, хныкать, плакать.

4.1.7a tri/r asya taa/ paramaa/ santi satyaa/ spaarhaa/ deva/
sya ja/nimaany agne/H 
tri/r а сяа таапа Рама а санти сатья а спаархаа Деваа сяайа 
нима ани агнех —
Тирана сиянье и тапасы. Рама от санапал Сатана спорхну-
лун. Дева сияя нималом вся в огне —
(Из-за) тирана в сиянье и тревоге Рама от санапала (буя-
на) Сатаны упорхнул. Дева в сиянье немалом, в огне.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

tri/r — трир– тир — тиран, м. тиранка ж. греч. жестокий деспот, злой 
мучитель. Тиранить кого, мучить, истязать, умышленно томить. -ся, 
страдат.

a — предлог В.

sya — сяа — сиянье.

taa/ pa — таапа — тапа — тапасы м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, 
суета.

rama — Рама.

ЗДЕСЬ Рама, бог созвездия Орион (Свя-
тогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого 
царства.

a — предлог От.

santi — санти — санапал? м. вологодск. сантра-
пал? арх. буян, нахал и забияка, обидчик. Сана-
палиться, забиячить.

satya — сатья –сатана? м. диавол или черт, бес, 
нечистый, злой дух, шайтан. Сатанин, что лич-
но его; -нский, к нему относящ. Сатанинская 
злоба.

ЗДЕСЬ Санапал Сатья — буйный Сатана — Фаэтон (Птица 
Симаргл, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.), астероид из созвездия 
Геркулес. 

spaarhaa — спаархаа — спорхнул — упорхнул, улетел.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия и эпохи Девы (40–37 тыс.) 
времен Оловянного царства.

syaja — сяайа — сияя.

nima — нима — нимало, нипокуда, нипочем и пр. см. никоторый.

any — ани — местоим. Она, Они.

agne/H — агнех — огне.

4.1.7c anante/ anta/H pa/riviita aa/gaac chu/ciH shukro/ 
aryo/ ro/rucaanaH —
а нанте антах рабош и риви и таа а гаас кхуких с хукро а 
ряаро укаа нах — 
Нанес Анти рабош и ригу, притабаня. Аспид Кукиха с ура-
ганом рьяным уколол нас —
Принес Дид Анти удар и мученья, приплыв. Аспид Пе-
тух ураганом рьяным уколол (заколол) нас. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-

Созвездие Возничий 

Созвездие Орион 

Двойной ударный 
кратер Клируотер 
(О-Клёр). Канада

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

nante — нанте — нанашивать? наносить, нанести или нанесть чего 
куда; натаскивать, нося руками, приносить во множестве: наносить, 
в несколько приемов; нанести, то же, или принести за один раз мно-
го, в несколько рук.

anta/H — антах — Антах.

ЗДЕСЬ Антах — Дида Анти, бог созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

pa — рабошить? что, пск. бить, трепать, перебивать.

rivii — ривии — риви — рига? ж. перм. беда, мученье, маета, наказа-
нье или кара судьбы. Потерпел я ригу в этот путь! Риговатый перм. 
неровный, негладкий, шероховатый; | неудобный. Под в печи риго-
вать.

taa — таа — табанить? морское и речное. таванить и ошибочно тала-
нить, грести обратно, от себя, подвигаясь кормою вперед, или для 
завороту. Правая греби, левая табань! | вят. приставать к берегу?

gaac — гаас — гаспид м. аспид, змий; злой дух, диавол; злой, лукавый 
человек.

ЗДЕСЬ гаас — гаспид — аспид — Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) астероида из созвездия Петух.

chu/ciH— кхуких — кукик — кукареку — подражание крику петуха; 
шутя, так возглашают победу. Кукарекать, кукарекнуть, кричать 
петухом.

ЗДЕСЬ кхуких — куких — Кукарек, ведийский вариант на-
звания созвездия Петух (Соловей Будимирович)(124–
123 тыс.), из которого был нанесен этот удар. 

s — предлог С.

hukro — хукро — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | дышать 
на что.

aryoro — а ряаро — а рьяро — рьяно?

r uca — ука — уколоть кого, уязвить острием, жалом, тычком, 
бодком, на укол. Уколоть палец шипом. Рыбка колючка уколола 
меня.

anaH — а нах — нас.

4.1.8a sa/ duuto/ vi/shve/d abhi/ vaSTi sa/dmaa ho/taa hi/
raNyaratho ra/MsujihvaH —
саду уто висх ведабхи васти сад маахо таахи раня яаратхо 
рам суйи хвах –
Усада Утица в выси, ведая ясти в саду. Махнул Тахтуй, ра-
нил, яростно с силой суймал и схватил — 
Села Утица на вершину, проведала (задумала) поесть в 
саду. Махнул Стрелец, ранил, с яростной силой напал (на 
нее) и схватил.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

sadu — саду — садиться, сесть.

uto — уто — Утица.

ЗДЕСЬ уто — утица — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

vish — висхве — висве — в высь — на вершину.

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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ЗДЕСЬ vish — высь — вершина небосвода, место расположе-
ния околополярного созвездия.

vedabhi — ведабхи — ведахи — ведать, ниж. вести, церк. ведети; ве-
дывать что, знать, иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание. 
И не знавали и не ведывали мы такой напасти.

vaSTi — васти — ясти? церк. есть; аз ядм, а зап. поныне: я яду, ты 
ядешь и пр. Яствие, яство, пища, снедь, еда; см. еда, есть и яда.

sad — сад.

ЗДЕСЬ sad — сад — звездное небо.

maaho — маахо — махнул.

taahi — таахи — тахи — тафтуй? тахтуй м. стар. сагадак, налучник, 
либо еще чехол на него.

ЗДЕСЬ — тахтуй — бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

raN — ран — рана.

yaratho — яаратхо — яростно.

ra/M — рам — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

suji — суйи — суйма — Суе(я)маться на кого, вскинуться, подняться, 
нападать. Суймованье, баламученье.

hvaH — хвах — хватах — хватать.

4.1.8c rohi/dashvo vapuSyo\ vibhaa/vaa sa/daa raNva/H 
pituma/tiiva saMsa/t —
рохи дасхво вари сяо вибха аваа садаа ранвах пит ума ти-
ива сам сат — 
Рухнула и обдала варом сиганувшая Вибжа. Больно Саде 
раненой кием. Умаялась. Судья — сам сатана.
Рухнула и обдала варом сиганувшая Оглобля. Больно 
Саде, раненой кием. Умаялась. Судья — сам сатана.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович)(148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь)(148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

Дата события — 1 сентября на Симеона-лето-
проводца. Семен день. Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. 
Пустыня Калахари. ЮАР. 
Координаты:26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

rohi — рохи — рухнул — рушать, Руша(и)тель, 
-ница, разрушитель, нарушитель. Рух м. об-
щая тревога, беспокойство, движенье, когда 
народ сильно о чем заговорит или зашевелится. Как поляк опять 
поднялся было, так по всей земле русской рух прошел. | Рух, набат, 
тревога, сполох, подъем. Рухом встали, дружно, весь народ.

dashvo — одасхво — одасхо — обдасо — обдавать, обдать что чем; 
окачивать, обливать внезапно; -ся, окачиваться, обливаться. Зе-
лень, перед варкой, обдают варом. Меня обдало жаром, холодом, во-
нью и пр. безлично. Я так испугался, что меня обдало морозом с ног 
до головы. Я люблю обдаваться по утрам холодной водой. Обдава-
нье ср. длит. обданье окончат. обдача ж. об. действие по глаголу.

vapu — вари — вар м. кипяток и вареная смола, см. варить.

Syo — сяо–сагать? сягнуть чем куда, до чего, доставать до чего, хва-
тать, достигать; | ставать, достачить. | См. сигать, сигнуть (от сягать) 
орл. тамб. калужск. прядать, прыгать, скакать через что, или вдаль и 
вверх, перескакивать; произнос. и сягать, сягнуть, соединяя поня-
тия: прыгать и досячи, достать до чего. Волк сигнул через прясло.

vibha — вибха — вибжа — ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибха — вибжа — Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Дельфин. 

avaa — аваа—авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. 
Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно.

sadaa — садаа — сада — москворец. тянущие бичевку лошади, рас-
положенные в определенном порядке, составляют саду; грузную 
барку ведут в две сады.

ЗДЕСЬ сада — запряженные лошади — образ созвездия Же-
ребчик (Даган)(Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хрустального 
царства.

raNva/H — ранвах — ранил.

pit — пит — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

uma — ума — умаивать, умаять кого, за(из)маять, утомить, умучить, 
уходить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия. Так лошадей 

Созвездие Дельфин)

Созвездие Орел

Ударный кратер 
Мороквенг. Пустыня 
Калахари. ЮАР. 
Диаметр 70 км
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умаяли, что всю ночь простояли понурив головы. -ся, страдат. или 
возвр. по смыслу. Фу, как я умаялся! устал.

tiiva — тиива — титева? Либо тивун — судья?

saM — сам.

sa/t — сат — сатана.

4.1.9a sa/ cetayan ma/nuSo yaj~na/bandhuH pra/ ta/m 
mahyaa/ rashana/yaa nayanti —
sa/ cetayan ma/nuSo yaj~na/bandhuH pra/ ta/m mahyaa/ 
rashana/yaa nayanti —
Сакета яан манусо яайна бандх пратам Махяа а расхана 
яааная Анти —
Секирой в яму заманил ее вбандаться. Прал Махан и ру-
шил ее Анти — 
Секирой в яму принудил ее вмазаться. Вдавил Махан 
(Утицу) и порушил ее Дид Анти. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

saceta — сакета — сакера — ж. зап. сокира южн. топор, секира.

yanma — яанама — яма.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

nuSo — нусо — нуда? ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, 
гнет; худое житье.

yaj~na — яайна — ее.

band — банд — бандать, пск. пачкать, марать, мазать, гадить; гряз-
нить; бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, валандаться, меш-
кать, мямлить, бавиться; волочить, проводить время.

huH — хух — хухнать, хахнать что и чем, арх. вологодск. перм. ниж. 
хулить, хаять, охуждать; презирать, пренебрегать; причудничать, 
привередничать.

pratam — пратам — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести.

mahyaa — Махяаа — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

rashana — рашана — рушать — что, делить, кроить, резать, говор. 
о пище. Рушать хлеб, пирог или жаркое. Изрушать говядину, покро-
шить, для подачи.

yanay — яааная — яйная — ее.

anti — анти.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага) (122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дид Анти (Старчище 
Пилигримище Ватага)
(Эридан) 
(122–120 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Крым
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4.1.9c sa/ kSety asya du/ryaasu saa/dhan devo/ ma/rtasya 
sadhanitva/m aapa —
Сак сети а сяа Дурая асусаа хан Дево марта сяа садха на 
твамп апа —
Сакера сетующую в сиянье Дураль-Птица осаднила. 
Хенькает Дева в марте сияющая. Сидит в твали она.
Секира сетующую (горюющую) сияющую (богиню) Ду-
раль — Птица осаднила (сбросила). Плачет Дева. С марта 
сияющая (лучистая) сидит в болоте она.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

В текстах созвездий точная дата этого события отсутствует. 
Согласно тексту Ригведы, созвездие Голубь (Василиса Прему-
драя) было смещено в марте.

Словарь

sak — сак — сакера? ж. зап. сокира южн. топор, се-
кира.

ЗДЕСЬ сакера — секира — ведийский 
вариант слова астероид. 

Sety — сети — сетовать, на что, на кого, роптать. пе-
нять, плакаться, жаловаться; | — о чем, скорбеть, 
грустить, горевать, печалиться, тосковать.

a sya — а сяяа — в сияньи, сияющая, звездная.

durya — дуряа –дурачек?, дурочка умалит. дураш-
ка, дуранюшка об. ласкат. Дуралей, дурандай, ду-
рандас, -сина, дуростель, дурачина, дурачища, ду-
рища, дурень, дурашман, дурбень м. дуруша, дури-
ща, дурында, дурища, дурафья ж. дурняшка, дур-
нушка об. дурак и дура, глупец, неразумный; глу-
пый и самонадеянный.

ЗДЕСЬ дуряа — Дураль — Птица (Индюк,Кан) (136 тыс.), 
астероид из созвездия Голубь.

аsusaad — сусаад — осаднивать, или осаднять, осаднить руку, ногу, 
ссадить, содрать, ссаднить, стереть кожу. Пристяжная о постромку 
осаднилась. Осадненье ср. действ. по глаг.

han — хан — ханька — арх. перм. хныкать, плакать и -ся, канючить, 
жалобиться на судьбу, на бедность; скряжничать, перм. ханокать, 
Ханюка перм. скряга, скупец, кулак.

devo — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Василиса Премудрая (Го-
лубь)(138–136 тыс.)

marta — марта — март.

ЗДЕСЬ март — время события. Согласно другим источни-
кам, смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) произошло в мае либо в августе.

sya — сиянье.

sadha — садха — сидя, сидеть, сиживать (продолженье глаг. сесть) 
на чем, седети церк. быть в сидячем положении; сесть и оставаться 
в этом положении.

ни — ни — предлог В.

твама — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

apa — апа — она.

4.1.10a sa/ tuu/ no agni/r nayatu prajaana/nn a/chaa ra/tnaM 
deva/bhaktaM ya/d asya —
сат ууно агнир наяату. прайа ан анн акхаа ратнам. Дева 
бхактам яада сяа —
Сатана унозил. Огонь наятил. Прайдевает он Акатке-ра-
нику. Девы Баклан съел синье.
Сатана пронзил. Огонь напустил. Потакает он Акатке–
ратнику (Журавлю-Стрельцу). Девы Баклан (Гриф-Пти-
ца) поглотил сиянье.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Созвездие Голубь 

Созвездие Верблюд

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Верблюд (Иван  —
Гостиный Сын)  
(136–134 тыс.)  
времен  Хрустального 
царства. Гора 
Верблюд. Оренбург
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Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

sat — сат — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — ведийский вариант названия астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

uuno — ууно — унозить, ногу, занозить; | унозить багор, воткнуть 
увязить. -ся, страдат.

agni — агни.

nayatu — наяату — нанять, см. наймать. Наяться на кого (от ять, 
брать), вскинуться, накинуться, напуститься.

praja — прайа — прайдевать, ряз. потакать, поблажать, потворить.

ana nn — ана — она.

a/chaa — акхаа — акатка — окатка, кулик Himantopus. Акатка дол-
гоногая, красные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у 
нас на юге.

ЗДЕСЬ акатка — кулик — ведийский синоним названия со-
звездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.

ratnaM — ратнам — ратнику, стрельцу.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева  — богиня созвездия и эпохи Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства.

bhaktaM — бхактам — бактам — баклан м. Приморская птица, жи-
вущая рыбой, морской ворон, Phalacrocorax.

ЗДЕСЬ баклан — второй ведийский вариант названия асте-
роида Гриф-Птица (140 тыс.).

yada — яада — съел, поглотил.

sya — сяа — сиянье.

4.1.10c dhiyaa/ ya/d vi/shve amR/taa a/kRNvan dyau/S pitaa/ 
janitaa/ satya/m ukSan —
дхияа а яда висхве амрита а кра нован дяаус питаа янита 
аса тяам ук сан — 
Дьявол а ядал Висожар. Амриту для кары новый дьявол 
выпил. Яндова с напитком (богов) у санапала — 
Дьявол проглотил (богинь) Висожар. Амриту в наказание 
новый дьявол выпил. Яндова с напитком у санапала (не-
годяя). 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 

Мегалитический 
алтарь семи богинь 
созвездия Стожары 
(Семь Сестер, Плеяды)  
(134–133 тыс.) времен 
Хрустального царства
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Словарь

dhiya — дхияа — дияа—диявол, дьявол м. злой, нечистый дух, бес 
черт, сатана; демон, облом, некошный, лукавый. Диавол во зле по 
самотности, себялюбию; сатана во лжи по кичливости, самонадеян-
ности.

ЗДЕСЬ дьявол — ведийский вариант прозвища Фиюз-Пти-
цы (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Па-
лач)(133 тыс.), астероида из созвездия Стожары либо Конь 
(Рак). 

a yad — а яда — еда, есть, поедать, проглотить питаа йанита аса тяам.

vishve — висхве — Висожары — богини созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье 
гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.).

amRtaa — амрита.

akR — акра — а кара — кара, наказание.

Nvan — нован.

dyauS –дяаус — дьявол.

pitaa — питаа — питать.

janita — йанита — янита — яндова? ж. ендова, низкая, большая мед-
ная, луженая братина, с рыльцем, для пива, браги, меду; в ендове 
подают питья на пирах.

asa — аса.

tya/m — тяам — таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распу-
скаться, расплываться, становиться жидким, расплавляться, пла-
виться; | растворяться.

uk — ук — предлог У.

San — сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

Книга 5 (ASCII) (5.1.1а–5.1.10c)

5.1.1a a/bodhy agni/H sami/dhaa ja/naanaam pra/ti dhenu/m 
ivaayatii/m uSaa/sam — 
a бодхя Агни сам идха а йана а нам прати. Дхен ум и Ваая 
тиимуса сам — 
А бог Агни сам идет с ней к нам прать. День он и Вайю ти-
мятся сами — 
А бог Агни сам идет с ней нас давить. День он и Вайю из-
девались сами (над нами) — 

Смещение созвездия Кассиопея (Настасья — Золотая Коса) (Трон)
(107–106 тыс.), восхождение созвездия Киль (Дюк Степанович)
(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Шарк-Вели-
кан, Черт)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 4 января, Настасьин день. Последние святочные га-
дания. Гоняют черта из деревни.
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь.
Координаты: 71°39′ с. ш. 111°11′ в. д. 

Словарь

bodhy — бодхи — бохи? боги — бог.

agni/H — Агни, бог огня и созвездия Овна.

ЗДЕСЬ упоминание имени бога Агни указывает на событие 
эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.

sam — сам.

i/dha — идха — идя.

a — предлог К.

ja/na — йана — ней?

ЗДЕСЬ йана — она — с ней — с Палицей (Шарк-Великан, 
Черт)(106 тыс.), астероидом из созвездия Конь (Рак). 

a — предлог К.

naam — наам — нам.

Созвездие Кассиопея

Созвездие Киль
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pra/ti — прать — что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

dhen –дхен –ден — день.

u/m — ум — он?

i –союз И.

vaay — ваая — Вайю.

ЗДЕСЬ Вайю — бог ветра и созвездия Коня (Рака), из кото-
рого был нанесен удар астероида Палица (Шарк-Великан, Черт)
(106 тыс.). 

ati — ати — атава? ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан. Либо атава? и пр. по южн. произн. см. отава, 
отаивать.

тимуса — тимиться олон. биться у чего, колотиться, маяться. | Твер. 
нравиться? | плакать? Томиться? новг. издеваться, насмехаться. 
Что тимишься над ним? | Мерещиться, чудиться.

sam — сам.

5.1.1c yahvaa/ iva pra/ vayaa/m ujji/haanaaH pra/ bhaana/
vaH sisrate naa/kam a/cha –
яахва а ива пра Ваяа а муйй иха а наах пра бхаана вах си-
стра те наакам акха — 
Явидь на Ивана пратил. Вайю а муййиха а нахал. Пратил 
бандал вахлак Сестре. Те наакамали ахавно — 
Змей на Ивана надавил. (И бог ветра) Вайю смухлевал на-
хал. Надавил и нагадил вахлак (Солнцевой) Сестре. Оба 
наворожили ахавно — 
Змей (Грифон — Огненный Змей) на Ивана (Царевича) 
надавил. (И бог ветра) Вайю смухлевал, нахал. Надавил и 
нагадил (этот) вахлак (Грифон) (Солнцевой) Сестре. Оба 
наворожили грандиозно.

В тексте Ригведы, строка 5.1.1c, совмещены сведения о двух 
мифологических событиях — восхождении и смещении созве-
здия Райская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.).

Причиной восхождения этого созвездия стало падение асте-
роида Грифон (Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созве-
здия Льва. О нем сказано в первой фразе: «Змей на Ивана нада-
вил».

Спиральная галактив в созвездии Андромеда

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда
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Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)(142–
141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) 
(141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон (Ведьмак, Ог-
ненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Причиной его смещения стало падение астероида Гриф- 
Птица (140 тыс.) из созвездия Льва. Об этом эпизоде говорится: 
«Надавил и нагадил вахлак».

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот — Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф — Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-бражни-
ка, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

yahva — яахва — яава –Явидь ж. арх. змея, которая водится в тун-
драх.

ЗДЕСЬ — явидь — змея — Огненный Змей (Грифон, Ведь-
мак)(141 тыс.), астероид из созвездия Льва.

a — предлог На.

iva — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — Иван-Царевич, бог созвездия Райская Птица 
(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

pra — прать, давить.жать.

vaya — Ваяа — бог ветра Вайю.

mujji/ha — муййиха — — мухлячить вологодск. мухначить, мухрячать 
олон. мухлевать зап. мухловать сиб. плутовать, мошенничать, шеро-
мыжничать; | знахарить, ворожить. Мухлять, мухлить твер. вахлять, 
делать как ни попало; | хитрить, лукавить: | мухлить, ерошить, кло-
чить, взбивать, делать мухлявым, мухлястым, мухлеватым.

naaH — наах — нахал, нахальник м. нахалка, нахальница ж. наглец, 
бесстыдник, бесстыжий и наглый, бессовестный и дерзкий человек; 
буян.

pra — прать, давить, жать.

bhaana — бхаана — бана – бандать, пск. пачкать, марать, мазать, га-
дить; грязнить; бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, валан-
даться, мешкать, мямлить, бавиться; волочить, проводить время. 
Банды бить, байдаки, байды, баклуши бить.

vaH — вах — вахлак.

sisra — систра — сестра.

ЗДЕСЬ сестра — богиня созвездия и эпохи Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства, в русской мифологии — 
Марья Дивовна — Солнцева Сестра.

te — те — они, оба.

ЗДЕСЬ под словом «те, оба» имеются в виду два астероида — 
Змей Огненный и Вахлак.

naakam — наакамать — наворожить.

кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Сурьянта — 
Солнцева Дева (142–
141 тыс.) времен 
Хрстального царства. 
Белая пустыня. 
Египет
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a/cha — акха — аха — ахава — ж. вор. (ах? охапка?) обширность, ог-
ромность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. ог-
ромный, громоздкий, не в меру большой и неуклюжий. Ахальный 
ломтища. Больно ахально отесываешь. Ахальничать, охальничать, 
нахальничать, буянить, забиячить.

5.1.2a a/bodhi ho/taa yaja/thaaya —
а бодхи хота а яайа Тхааяа —
Боднул хоту в ярости Тхор — 
Боднул (ударил) невесту в ярости Тхор.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

А бодхи — бодать, (бодает) или бости (бодет), боднуть, бадывать 
кого, толкать, бить, колоть рогами; брушить, брехать, брухать, пы-
рять, бутыскать; толкать или пырять колом, рожном, рогатиной, ви-
лами, и вообще торцом, тычком.

ЗДЕСЬ глагол боднул указывает как на удар,нанесенный в 
эпоху Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства, так 
и на созвездие Северный Олень (Лосиха) (133–132 тыс.), сме-
нивший созвездие Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос) (133–132 тыс.) и богиню его полярной звезды — невесту 
Коляду (Суразу).

хота — ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье невесты.

ЗДЕСЬ хота — невеста — Коляда (Сураза), богиня полярной 
звезды созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос) (133–132 тыс.). 

а яайа — в ярости (?).

тха — тхор — м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. 
Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

ЗДЕСЬ тхор — вариант прозвища Демона (132 тыс.) астеро-
ида из созвездия Орел.

аяа — ее.

5.1.2c sa/middhasya ru/shad adarshi paa/jo mahaa/n deva/s 
ta/maso ni/r amoci — 
сам иддха а с яару схада дар. схи паайо махаан Дева стам 
асонира моки — 
Сам пошел и с яростью хапнул дар. Схизнула (зачахла) 
паинька Махан Дева. Истомилась, истлела и утонула.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи- 
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

sa/m — сам.

iddha — иддха.

s — предлог С.

yaru — яару — ярость.

shad — схад — схапать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

а — предлог В.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Эридан

Созвездие Утица
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dar — дар.

shi — схи — схизать, костр. арх. толковать, твердить, говорить. Схиз-
нуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

paa/jo — паайо — паинька, петерб. чухонск. умник, послушный, го-
вор. дитяти. Ты пай дитя. Паить дитя по головке, гладить и бало-
вать.

mahaan — махаан — Махан.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Махан Дева — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) вре-
мен Оловяннного царства.

sta/m — стам — стамливать, утомлять.

asoni/ra — асонира — астотный — асотва? ж. арх. гниль в дупле, в бу-
реломе. Асотный? гнилой, дряблый.

moci –моки — мокнуть, макать, макнуть, макивать что, во что или 
куда; окунывать, опускать в жидкость и вынимать; погружать, по-
топлять и снова вытаскивать.

5.1.3a ya/d iiM gaNa/sya rashanaa/m a/jiigaH shu/cir a —
Nkte shu/cibhir go/bhir agni/H (?) 

5.1.3c aa/d da/kSiNaa yujyate vaajaya/nty uttaanaa/m 
uurdhvo/ adhayaj juhuu/bhiH —
а ад дак с инаяуй яате Ваайав Анти Утта. ана аму урдхво 
адхкяай. Й уху убхих — 
В ад поддакнул иножды (однажды) взять Вайю Анти Ути-
цу. Она ему ураган отдала. Он ее убил.
(Бог ветра) Вайю согласился однажды с Дидом Анти в ад 
забрать Утицу. Она его ураганом одарила. (Он) ее убил.

Исходя из текстов созвездий, смещение созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) и восхождение созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) прои-
зошло по вине созвездия Петух. 

Согласно тексту Ригведы, строка 5.1.3c, виновником этого 
события стал Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

Словарь

a –предлог В.

ad — ад.

dak — дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, соглашаться в чем со 
словами другого, приговаривать: да, так, точно так; дакаться с кем, 
ладить или соглашаться.

S — предлог С.

iNaайуй — инаайуй, иной — иной раз, однажды.

yate — яате — яти — и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

vaajay — Ваайав — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака).

a/nty — анти — Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

utta — Утта — созвездие Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

ana — ана — местоим. Она.

a/mu — аму — местоим. Ему, его.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Ночная Сова) 
(123–122 тыс.)  
времен Оловянного 
царства.  
Сибинские озера.  
Усть-Каменогорск. 
Алтай
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urdhvo — урдхво — урдво — ураган? м. самая жестокая вихревая 
буря, ветр, бора.

adhayaj — адхаяай — адаяай — одарила,.

juhu — йуху — йуу — ее.

u/bhiH — убхих — убих — убил.

5.1.4a agni/m a/chaa devayataa/m ma/naaM+si ca/
kSuuM+Siiva suu/rye sa/M caranti — 
Агни макха а Дева. яа таам мана а мси сак суум Сиива Су-
уряе сам каран ти —
Агни макнул Деву. Ей там поманилось: смахнул, стащил в 
суматохе Сивка. Сурью самого карал ти — 
(Бог) Агни макнул (утопил) Деву. Ей там померещилось: 
смахнул, стащил ее в суматохе Сивка. Сурью самого по-
карал он.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля день Марии — сильные — росы; 27 июля 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне — Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

) времен Серебярного царства. Мыс Салачик. Керчь. Крым

Словарь

agni — Агни — бог огня и созвездия Овен.

ЗДЕСЬ имя Агни — указание на время события — эпоху Овна 
(81–79 тыс.) времен Медного царства.

ma/cha — макха — мака— макать, макнуть, макивать что, во что или 
куда; окунывать, опускать в жидкость и вынимать; погружать, по-
топлять и снова вытаскивать (см. также мокнуть).

ЗДЕСЬ глаг. макнул указывает на образование ударного кра-
тера круглого озера Смердячье. 

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Мегалитичсеский алтарь богини созвездия Марья Моревна 
(Волхва)(79–74 тыс.) времен Серебряного царства.  
Мыс Салачик. Керчь. Крым
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deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — Башиха (Кенея), богиня смещенного созве-
здия Палехи (Южный Треугольник) (85–79тыс.) времен Мед-
ного царства.

ya — яа — ее.

taa/m — там.

mana — мана — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

a M+si — а мси — месть или мести; метнуть; метать или метывать что 
(метать, бросать, см. ниже): пахать сев. сгребать сор, пыль; спахи-
вать или смахивать веником, щеткою, крылом.

ca/k — сак — сакать, Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваи-
вать, таскать.

SuuM — суум — суматоха, (смутить?), сумятица, беготня, хлопотня, 
суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок.

Siiva — сиива — Сивка — астероид Сивка Бурка (79 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак).

suu/rye — Сууряе — бог Солнца Сурья.

sa/M — сам.

caran — каран — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара 
Божеская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, 
казнить, наказывать. Покарали его за дело.

ti — ти — тебя? его.

5.1.4c ya/d iiM su/vaate uSa/saa vi/ruupe shveto/ vaajii/ 
jaayate a/gre a/hnaam — 
яад иим сува ате у сасаа виру упе. схвето ваайии йааяатк 
агре ах наас — 
Ядро в суводь Ата у Савватия вирное упало. Свет Вайю 
его ясный огрел нас —
Ядро в пучину (астероида) Ата в день Савватия вздорное 
упало. Свет (всполох) (во времена) Вайю (Коня) огрел нас. 

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — «осенней ночью», 27 сентября на Савватия-пчель-
ника, день пчелохранителя, пчеловода; убирают ульи во мшенник. 
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с.ш. 25,34 в.д.

Словарь

yad — яад –ядро? ср. ядрышко, ядрище, недро, самая середка, вну-
три вещи, нутро ее или серединная глубь; сосредоточенная суть, 
сущность, основанье; твердое, крепкое, или самое главное, важное, 
сущное; | круглое тело, шар.

iiM — иим — предлог В.

suva — сува — суводь — пучина.

ЗДЕСЬ сува — суводь — место падения астероида Ата — 
подводный ударный кратер в акватории Тирренского моря — 
Сирийско-Африканская (Средиземноморская) импактная 
структура. 

Созвездие Геркулес

Созвездие Змееносец

Могучее Иванище. 
Скала Кокия Кая. 
Коктебель. Крым
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ate — ате — Ата.

ЗДЕСЬ ате — астероид Ата (Идолище)(111 тыс.) из созве-
здия Скорпион.

u Sasaa — у Сасаа — у Савватия.

ЗДЕСЬ у сасаа — указание даты события — Савватия — 
пчельника день 27 сентября пчелохранителя, пчеловода; убира-
ют ульи во мшенник. 

viru — виру, вирукать новг. говорить вздор, пустяки, врать.

upe — упе — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

shveto — схвето — свето — свет.

vaajii — ваайии — Вайю — бог созвездия Коня (Рака).

ЗДЕСЬ ваайии — имя бога ветра Вайю — указание на собы-
тие эпохи Коня (Рака)(113–111 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

jaa — яаа — местоим. Его.

yate — яате — ясный? (ятный? см. яти), светлый, яркий; сияющий, 
блестящий; белый, чистый, с лоском;.

agrea/h — агреах — огрел — обжог? — обжечь кого, опалить, причи-
нить боль или вред огнем. Он обжег палец. Обожгла ты меня утю-
гом. Обжечь кипятком, обварить, ошпарить.

naam — наам — нам — нас.

5.1.5a ja/niSTa hi/ je/nyo a/gre a/hnaaM hito/ hite/Sv aruSo/ 
va/neSu —
Янис тахи йеняо агре ахна ам хито — хите свару со ван есу —
Яниса Тахтуй сменил. Огрел его Амарант. Хита хитовая. 
Свра из — за вандала есуды — 
Яниса (Ивана-Царевича) (Федот) Стрелец сменил. Огре-
ла его Гриф-Птица. Беда бедовая. Свара из-за вандала 
здесь.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана -браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

ja/niS –йанис — Янис — Ян — Иван.

ЗДЕСЬ Янис — ведийский вариант имени Ивана-Царевича, 
бога созвездия Райская Птица (141–140 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства. 

Tahi — тахи, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на 
него.

ЗДЕСЬ тахтуй — Стрелец, Лучник — Федот-Стрелец, бог со-
звездия Журавль (140–138 тыс.) времен Хрустального царства. 

jenyo — йеняо — меняо — менять, сменить.

agre — агре — огрел, ударил.

a/hna — ахна — местоим. Его.

aM — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, бархатник, бар-
хатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, жаркой. 
Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Журавль 
(140–138 тыс.) времен 
Хрустального царства. 
Калифорния
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ЗДЕСЬ амарант — петушиный гребень — видимо, ведийский 
вариант прозвища астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из созве-
здия Льва.

hito hite — хито — хите — хита, ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, 
бедствие, беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж. — мак. обида.

Svaru — свару — свара — свариться южн. зап. свариться, костр. 
яросл. вологодск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, корить-
ся, брюзжать, ворчать, сердиться.

So — со — из — за.

van — ванесу — вандал — ведийский варинт сущ. астероид.

eSu — есуда, нареч. новг. сюда. Есуды вороти, еуть (эвот) лежит.

5.1.5c da/me — dame sapta/ ra/tnaa da/dhaano.agni/r ho/taa 
ni/ Sasaadaa ya/jiiyaan 
Даме — даме сапта. рат наа дадхаа на агни. хота. ани за-
саадаа яайи ияаан —
Дама — дама саптает. Рать нашего Дадона в огне. Хотоба! 
Они в засаде она ион — 
Дама — дама бежит. Рать (войско) Дадона — анохи (про-
стофили) в огне! Тревога! Мы в засаде на него. Она и он.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Во-
рожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

dame — dame — Дама даме.

ЗДЕСЬ — Даме — даме — вероятно ведийский вариант двой-
ного прозвища астероида Карга — Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

sapta — сапта — сапа — Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для 
земляной работы, для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр. 
Сапать южн. работать сапой; | перм. шибко бежать (сопеть?).

ra/t — рат –ратать? см. рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Во-
инство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

naa — наа — местоим. наш, нашего.

da/dha — дадха — Дадон м. влад. неуклюжий, нескладный, несураз-
ный человек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Бог-
дан?).

ЗДЕСЬ дадха — Дадон, бог созвездия Царь Дадон (Князь Да-
дон Дадонович) (Единорог) (48–46 тыс.) времен Золотого цар-
ства.

ano — ано — аноха, м. простак, простыня, простофиля, недоумка; ве-
роятно Енох, Эпох. Ой ты, Аноха — праведник. Время плохо: стал 
указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

agni — огонь.

ho/ta — хота — рохота? рохоба, ж. кур. рух, сполох, тревога, беда, 
шум, суета.

ani — ани — они,мы.

Sasaada — сасаада — засада.

a ya/ji — а яайи — на нее.

iya — йяа — ее — она.

an — ан — он.

5.1.6a agni/r ho/taa ny a\siidad ya/jiiyaan upa/sthe maatu/H 
surabhaa/ uloke 
агни р хота ани аси? идад яайи й яаан упастхе маатух су-
раб хаау локе — 
Агни с невестой они идут она и он упасть матушка сураб 
хаау локе —
В огне невеста. Изгнанные ушли. Она и он упали. Матуш-
ка Сураза в водоеме (воду) пьет. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный Нос, 
Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)(133–
132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(133–

Созвездие Единорог

Созвездие Орион 
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132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

agni — огонь.

r hota — р хота — хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье не-
весты.

ЗДЕСЬ хота — невеста — Сураза (Коляда) богиня полярной 
звезды созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорблен-
ный)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

a nyasi — а няаси — насаднить, а нас кожу, ссаднить, намять, нате-
реть, ссадить, содрать трением.

idad — идад — идут.

yaji — яайи — ее, она — Сураза (Коляда) — богиня полярной звезды.

i yaan — й яаан — и он –бог созвездия Персей (Белый Старец, Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства..

upa/sthe — упастхе — упасте — упасть.

maatu/H — маатух — матуха, матушка, мать.

surab — сураба — суражий, пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

ЗДЕСЬ сураба — Сураза, богиня полярной звезды созвездия 
Персей (Белый Старец, Мороз — Красный Нос, Хранитель Уро-
жая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)(133–132 тыс.).

haau — хаау — хауз — м. вост. татарск. кауз, бассейн, водоем, водник, 
водоскоп, скрыня на мельницах и заводах.

ЗДЕСЬ хауз — водоем — ударный кратер на острове Грумант 
(Шпицберген). 

loke — локе — локе — локать, лакать, локнуть, лакивать что (локаю 
и лочу), локчить пск. твер. Локтить тамб. пить по — собачьи, при-
хлебывая языком.

5.1.6c yu/vaa kavi/H puruniSTha/ Rtaa/vaa dhartaa/ 
kRSTiinaa/m uta/ ma/dhya iddha/H —
яува а кавих пурун. истха рта ава. ад хартаа крсти и наам 
утама хая иддхах — 
Явилась в кавардаке Пурга (Зимний Ветер). Избил арта-
чившихся (Дед) Мороз. В лохмотьях красавицы от нас, 
утомившить и ругаясь, ушли.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица — Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Джомолунгма (Эверест), вершина Гималаев. Мегалитический алтарь бога созвездия Белый Старец  
(Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей)  
(133–132 тыс.) времен Хрустального царства
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Словарь

yuva — яува — ява — явиться.

a — предлог В.

kavi/H — кавих — каварда ж. кавардак м. кавардака ж. пск. смесь, 
болтушка, окрошка, мутные подонки.

purun — пурун — пурга.

ЗДЕСЬ пурга — астероид Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Пти-
ца — Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары.

iSTha — истха — иста — истазать, кого, истаскать или избить. Они 
оба истазались порядком, избили друг друга.

Rta — рта — ратчится, артачиться, противиться, сопротивляться.

a/va — ава — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. 
Вава, малорос. детское название всякой боли; ой больно.

ЗДЕСЬ ава — авава — холод, мороз — бог созвездия Белый 
Старец (Мороз — Красный Нос)(Персей)(133–132 тыс.) вре-
мен Хрустального царства. 

aд — предлог В.

harta — харта — хараборья, ср. мн. (фалборка?) кур. мохры, края об-
итой одежи.

a kRSTi — а крсти — в красоте — красавицы.

ЗДЕСЬ «а крсти» — красавицы — богини созвездия Плеяды 
(Стожары, Волосожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье 
гнездо, Утиное гнездо, Арава,Орава) (134–133 тыс.) времен 
Хрустального царства.

i naa/m — и нам, и от нас.

utama — утама — утомиться.

dhya — дхяа –хая — хаять.

iddha/H — иддхах — идти, идя.

5.1.7a pra/ Nu/ tya/M vi/pram adhvare/Su saadhu/m agni/M 
ho/taaram iiLate na/mobhiH —
пра нутяа мвип Рам. А ад хваресу Саад хум агним. Хота а 
Рам ии лате намобхих —
Про нутацию молвил Рама. В аду схватили Саду, хувают в 
огне. Хота и Рама среди лататья намокли — 
Про нутацию (колебание Земной оси) молвил Рама. В аду 
схватили Саду и хувают (суют) в огонь. Невеста и Рама 
среди кувшинок намокли.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

pra — пра — предлог Про.

Nutya — нутяа — нута — нутация Земли, астроном. срочное колеба-
ние ее, колебанье направленья оси земной, от совокупного ее дейст-
вия (притягательной силы) луны и солнца.

M vip — м вип — мовир — мовит, молвит, вологодск. молвь — ко, а ну 
скажи, говори.

ram — Рам — Рама, бог созвездия Орион (Святогор,Рама,Вищну)
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

ad — ад.

hvare — хваре — хвате? — хватать.

Su — су — предлог С.

saad — саад — сада.

ЗДЕСЬ Сада — ведийский вариант названия созвездия Воз-
ничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) времен Золотого 
царства. 

hum — хум — хувать? — ся твер. — ржев. прятать, — ся, ховать, южн. зап.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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agniM — огнем.

hota — хота — хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье неве-
сты.

ЗДЕСЬ хота — невеста — Сита, богиня полярной звезды со-
звездия Орион (Святогор, Рама, Вишну)(46–40 тыс.) времен 
Золотого царства.

а — союз И.

Рам — бог Рама.

ii — ии — предлог В.

Late — лате — лататье ср. южн. водяной или озерной лапушник, 
желтый и белый, Nymphea, Nuphar, вахтовник, кувшинка, кубышка, 
купальница и пр. | Зап. Саlth palustris, желтоголовник.

ЗДЕСЬ включение в контекст лататья — кувшинок — прямое 
указание на расположение ударного кратера в воде.

namobhiH — намобхих — намокать.

5.1.7c aa/ ya/s tataa/na ro/dasii Rte/na ni/tyam mRjanti vaaji/
naM ghRte/na —
аа яса тата. ана родаси ирте нанит яам. мрй анти. ваайи 
нам гхртена —
А яса Тата. Его родом Ирея манит Яма. Мриет Анти. Вайю 
там грохочет — 
А тревоге Тятя. Его виденьем рая манит Яма. Обмер 
(Дид) Анти. (Бог ветра) Вайю там грохочет. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

aa — предлог В.

yas — яас — яса — ж. стар. татарск. вестовая пушка или пищаль, тре-
вога.

tata — тата — арх. пск. зап. южн. малорос. Татанька, татка арх. таточ-
ка, татуля, татулька, — лечка, — ленька, южн. зап. тятя, отец. Татина 
шапка, арх. о.

aна — предлог она либо его.

ro/dasi — родаси –Рода сар. род, вид, образ; | облик, физиономия; | 
тул. виденье, привиденье, призрак.

iRte — ирте — ирей? ирий, ирица, см. вырей.

nani/t — нанит — манит?

yam — Яма.

mRj — мрй — обмирать, обмереть, обмирывать, замирать, умирать 
по виду, на время, оживая снова; впадать в обморок, в бессознатель-
ность, в бесчувственность; терять временно сознанье, чувства; обо-
млеть. Обмереть от страху, от изумленья, остолбенеть.

anti — анти — Дид Анти.

vaaji — ваайи — Вайю.

naM — нам — там?

ghRte/na — гхртена — грохот.

5.1.8a maarjaalyo\ mRjyate sve/ da/muunaaH kaviprashasto/ 
a/tithiH shivo/ naH—
Маарйа а аляо мрийяате сведам у унаах кави прас хасто а 
титхих схиво нах—
Марья в алянчике. Обмерла, сведав об унозе Кавыша с 
прасом хаты. Тихо схилилась в нахабе — 
Марья (царевна) в обмороке. Обмерла, проведав об уда-
ре Кавыша (Ворона) с треском по хате. Тихо склонилась 
в беде.

Словарь

maarja — Маарйа — Марья.

ЗДЕСЬ Марья-царевна — богиня полярной звезды созве-
здия Ворон (Семья Ворона, Ворон Воронович)(150–149 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц Созвездие Дельфин

Созвездие Ворон
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alyo — аляо — алянчик — м. пенз. столбняк, беспамятство, дурь. 
Знать на него алянчик нашел.

mRjyate — мрийяате — обмирать, обмереть, обмирывать, замирать, 
умирать по виду, на время, оживая снова; впадать в обморок, в бес-
сознательность, в бесчувственность; терять временно сознанье, 
чувства; обомлеть. Обмереть от страху, от изумленья, остолбенеть.

svedam — сведам — сведать, что или о чем, проведать, уведать, уз-
нать, известиться, уведомиться, получить сведенье.

u — у — предлог О.

unaaH — унаах — унозить — уколоть, унаживать унозить во что, 
шпильку, спицу, воткнуть, всадить бодком,.

ЗДЕСЬ глагол уколоть, заколоть использован в значении на-
несения удара их лука.

kavi — кави — кавыш м. арх. утенок или гусенок, детеныш водяной 
птицы, чайки и пр.

ЗДЕСЬ Кави — Кавыш (птица) — ведийский вариант про-
звища астероида Птица Рух (149 тыс.) из созвездия Ворон.

pras — прас — праск? м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

hasto — хасто — хато — хата.

ЗДЕСЬ и везде в Ригведе сущ. хата — синоним сущ. созве-
здие в значении жилища, виталища звездных богов.

a — союз И.

tithiH — титхих — тихих — тихо.

shivo — схиво –схилить? голову, южн. зап. наклонить, нагнуть, опу-
стить; — ся, возвр. Червонная калина да на явор схилилася, песня. 
Схилиться, схилеть, похилеть, стать хилым, дряхлым, слабым.

naH — нах — нахаба ж. и беда, забота, неприятный случай.

Второй вариант толкования данной строки — история сме-
щения созвездия Михайла Иванович Потыка (Большая Медве-
дица) (14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

В этом случае Марья — Лебедь Белая, богиня полярной зве-
зды созвездия Михайла Иванович Потыка (Большая Медведи-
ца)(14–11 тыс.), а Кавыш (птица) — ведийский вариант прозви-
ща астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь.

5.1.8c saha/srashR~Ngo vRSabha/s ta/dojaa vi/shvaaM+ 
agne sa/hasaa praa/sy anyaa/n —
Саха срасх р — нго схрн врса бхас тадойаа висхва ам агне 
саха с аа праася аняан — 
Сохатый сразу ринулся, схоронив Врасеня. Бахнул та-
дибей огнем в сахту с праском, ананья — 
Сохатый сразу ринулся, схоронив (Деда) Мороза. Бахнул 
шаман с высоты сам огнем в болото с праском (щелка-
ньем бича) ананья (каналья).

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на архипелаге Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

saha — саха — Сохатый рег. лось, сохатый (прилагательное).

ЗДЕСЬ сохатый — бог созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.).

srash — сразх — сразу.

R~Ngo — рнго — ринго — ринуть, ринуться.

shR~N — схрн — схрон — сохранять , схоронить.

vRSa — врса — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ранние 
морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. иней, 
при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржавый. На 
дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ Врасень — Изморозь — ведийский вариант названия 
созвездия Белый Старец (Мороз — Красный Нос, Хранитель 
Урожая, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей) (133–
132 тыс.) времен Хрустального царства.

bhas — бхас — бахас — бахать, бахнуть южн. зап. бить, колотить, сту-
чать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.Созвездие Дракон

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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ta/dojaa — тадойаа –тадибей — тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — шаман — ведийский вариант прозвища 
астероида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

vi/shva — висхва — с высоты.

aM — сам?

agne — агне — огонь.

sa/ha — саха –сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

saa — с аа.

praa/sy — праася — праск, м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

anyaa/n — аняан — ананья об. новг. ласа, лиса, угодливый и ласко-
вый человек. В людях Ананья, а дома каналья.

5.1.9a pra/ sadyo/ agne a/ty eSy anyaa/n aavi/r ya/smai caa/
rutamo babhuu/tha—
Праса дьяо агне. Атяеси а няа ана а вир. яас май каару 
тамо бабху Утха — 
Прал дьявол огнем. Потеснил и нял ее в виру. Ясал маяту 
и кару бабке Утке — 
Придавил дьявол огнем. Потеснил и загнал ее в омут. 
Устроил маяту (муку), покарал там бабку Утку.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Параско-
вьи — пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

pra/ sa — праса ж. немецк. или от прать? виноградный жом, яма, то-
чило, топтало, гнет.

dyo — дьяо — дьявол?

ЗДЕСЬ дьяо — дьявол — ведийский вариант прозвища асте-
роида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

agne — огонь.

a tyeSy — а тяеси — теси — теснить что, затеснять, делать тесным, 
отымать где простор, загромождать. Лишняя мебель только теснит 
покои. Канавы без пользы теснят дорогу. Деревья густо насажены, 
друг друга теснят. |/ Жать, давить, гнести, мозолить, мулить. Сапог, 
ногу теснит.

a — союз И.

nya — няа –нять — что, брать, взять, ловить, имать, сягать; донимать. 
Лихое лихим и нять. Няться, браться за что; | ловиться. Нять скоти-
ну, занимать, загонять.

a/na — местоим Она, ее.

a — предлог В.

vi/r — вир — вира — м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с род-
никами или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень. | Вихор, завой, завойка в шерсти. У него на 
темени два вира. По морю плыл, да и попал в вир. *Пошел в мир, да 
попал в вир, в соблазн.

ya/s — яас –ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, особен-
но наоживе.

mai — май — Майка, мая, маета (маята) ж. мука, мученье, томление, 
истома, изнуренье; большой хлопотливый труд; беспокойная обя-
занность, тяжкая работа, колотьба. Ну, наимался я маеты!

caa/ru — каару — кара.

tamo — тамо, там.

babhu — бабху — бабку.

u/tha — Утха — утка.

ЗДЕСЬ Бабка Утка — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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5.1.9c iiLe/nyo vapuSyo\ vibhaa/vaa priyo/ vishaa/m a/tithir 
maa/nuSiiNaam —
и иле няо вапу сяо вибха ваа прйяо висха а матит хир маа-
нуси и нам — 
В иле он. Вампир сияющий Вибхой вбил в приямок у ви-
ски. В мат кирзы сманил к нам — 
В иле он. Вампир сияющей (пылающей) Оглоблей вбил в 
обрыв у протока (реки). В мат (белый ил) кирзы (верхнего 
слоя земли) сманил к нам.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–
148 тыс.), восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–
146 тыс.) вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен 
день. Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

i — и — предлог В.

iLe — иле.

nyo — няо, местоим Он.

vapu — вапу — вампу — вампир?.

Syo — сяо — сиянье.

vibha — вибха — вибха ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибха — вибжа — Оглобля (Фискал, Хорь)(148 тыс.), 
астероид из созвездия Дельфин. 

vaa — ваа — вбить что во что, вколачивать, забивать, вгонять или 
осаживать ударами, колотя понуждать входить глубже.

priyo — прйяо — приямный, при яме находящ. Приямистый, обры-
вистый, крутой, при или под чем яма, омут.

visha — висха — виска — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

a — предлог В.

ma/tit — матит — мата — ж. урал. — казач. татарск.? белая грязь, бе-
лесоватый ил.

hir — хир — кир? кирза — ж. олон. верхний слой земли, почва.

maa/nuSi — маануси — манить.

iNaam — и нам.

Согласно тексту Ригведы, строка 5.1.9c, на месте падения 
астероида Оглобля (148 тыс.) из созвездия Дельфин образова-
лось мелководное солончаковое озеро под названием Белый Ил. 
Это описание соответствует расположению озера Белый Ил 
(Цаган-хаг) на Ергенинской возвышенности бассейна реки Дон. 

Цаган-Хаг (также Цаган-Хак, Цыган-Хаг; калм. Цаһан Хаг — белый 
солончак) — солёное пересыхающее озеро в Приютненском районе 
Калмыкии. Расположено в 36 км к юго — юго-востоку от Элисты, в 
11 км от к северу от реки Маныч. Площадь — 19,9 км2. Относится к 
Донскому бассейновому округу.
Озеро имеет реликтовое происхождение, остаток древнего проли-
ва, соединявшего Чёрное и Каспийское моря на месте современной 
Кумо-Манычской впадины. В засушливые годы озеро полностью 
пересыхает, оставляя на поверхности соляную корку, а в весенний 
период оно лишь незначительно заполняется за счет талых вод, сте-
кающих со склонов Ергенинской возвышенности. Глубина пере-
менная (Вики). 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орел (148–146 тыс.). 
Долина Демерджи. 
Крым
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Указание в текстах созвездий о расположении ударного кра-
тера Мороквенг в пустыне Калахари (ЮАР), возникшего при 
падении астероида Фискал (Оглобля, Хорь)(148 тыс.) из созве-
здия Жеребчик (Дельфин), не протворечит сведениям Ригведы 
об образовании озера Белый Ил в бассейне реки Дон.

В тексте созвездия Орел говорится о хронологии и нескольких 
направлениях полета фрагментов этого огромного астероида: 

«В первый день (в начале дня) на северной стороне неба по-
явился кол». 

«Во второй день (в конце дня) на южной стороне неба поя-
вился кол».

«На третий день (в конце дня) набалмашь (наобум, сдуру) 
(с порывом ветра) абаза Балабана перевернул (сместил) 
упавший кол».

Толкование текста созвездия Орел (148–146 тыс.) см. в 
«Очерках древнерусской мифологии и палеоастрономии» 
в трех томах. (Т. 1. М., 2023).

5.1.10a tu/bhyam bharanti kSita/yo yaviSTha bali/m agne a/
ntita o/ta/ duuraa/t —
тубх яам бхарантик Сита. яо явистха балим Агне ан тита 
отай ураат —
Тубаха Яма убарантал Ситу. (Когда же) она явилась, паля-
щий (бог) Агни к ее титам скрытно прикоснулся — 
Пройдоха Яма пленил Ситу. (Когда же) она вернулась, па-
лящий Агни к ее груди украткой прикоснулся.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследст-
вие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, 
Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–
37 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

В строке дано описание двух сюжетных линий Рамаяны: пле-
нения Ситы демоном Раванной и ее очищение огнем при осво-
бождении из плена.

Словарь

tu/bh — тубх — тубасец или тубалец? кур. пролаз, пройдоха, ухо — 
парень, бывалый. Тубахать кого, толкать, совать туда и сюда, мы-
кать, не давать покою. -ся, метаться во все стороны, хлопотать, хо-
зяйничать, прибирать.

yam — яам.

bharantik — бхарантик — баранта — набег, грабеж; отгон скота, раз-
ор аулов, захват людей.

Барантовщик м. участник в баранте, разбойничий наездник, граби-
тель.

Sita — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион (Святогор, 
Рама, Вишну) (46–40 тыс.) времен Золотого царства.

yo — яо — местоимен. Ее, она.

yaviSTha — явистха — явилась.

bali/m — балим — палил, сжигал.

agne — огонь.

a/n — ан.

tita — тита, титка, титочка, арх. — хлм. титька, грудная железа с со-
ском, женская кормовая грудь; а груди, мякитишки.

o/tadu — отай — нареч. тайно, скрытно, секретно, закрывом, украд-
кой, втайне, скрывом, укрывом.

uraa/t — ураат — урабить, кого, арх. в горелках, в тройке и др. хоро-
водных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Сита в плену у демона Раваны Сита. Испытание огнем



186 187

5.1.10c aa/ bha/ndiSThasya sumati/M cikiddhi bRha/t te agne 
ma/hi sha/rma bhadra/m —
аа бхандис тха сяа суматим кикид дхибр хат те агне махи 
схарма бхад рам — 
аа бандать тхор сиянье суматоха кикнуть дибеть хаты те 
агни махи сарма бад рам 
Грязные банды хорей в сиянье и суматохе гикают. Копа-
ются в созвездиях. Они (созвездия) в огне перемахива-
ют через перекат (под ударами) плетей мощных. 

Текст Ригведы, строка 5.1.10c, содержит сведения о семи кос-
мических ударах, произошедших по вине астероидов с прозви-
щами Хорь и Плеть. В их числе:

«Грязные банды хорей»

Хорь (Фискал, Оглобля) (148 тыс.) из созвездия Дельфин.

Хорь (Скипер-Зверь, Скопа, Яга)(146 тыс.) из созвездия Орел.

Хорь (Птица-Буря, Фиюз-Птица, Зимний Ветер Кат, Палач, Тиран 
Демон)(133 тыс.) из созвездия Ворон.

Хорь (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудреванко — Царь собачий, 
Сатана, Гоностать, Собака, Собачий Сын. Дракон Тифон)(22 тыс.) 
из созвездия Большой Пес.

«Под ударами плетей мощных»

Плеть Шелковая (Халда, Изверг, Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-
Птица, Нахал,)(122 тыс.) из созвездия Петух.

Плеть (Кнут, Чембур)(104 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

Плеть (Ским-Зверь, Сила-Рать, Витень, Битень)(69 тыс.) из созве-
здия Алтарь (Весы).

Словарь

aa — предлог В.

bha/ndiS — бхандис — бандис — бандать, пск. пачкать, марать, ма-
зать, гадить; грязнить; бандаться, пачкаться, гваздаться; возиться, 
валандаться, мешкать, мямлить, бавиться; волочить, проводить 
время. Банды бить, байдаки, байды, баклуши бить.

Tha — тха — тхор м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хо-
рек.

sya — сяа — сиянье.

sumati/M — суматим—суматоха (смутить?), сумятица, беготня, 
хлопотня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. По-
жарная суматоха. Суматоха во всем доме, пропажа случилась. Су-
матошный день выдался.

cikid — кикид — кикать, кикнуть, кигикать, кричать ки, о птице. Ки-
чет лебедь белая, песня. | Твер. пск. плакаться, горевать. Киканье ср. 
птичий крик. См. кивыкать. южн. запад, кигикать, о птице, кикать, 
жалобно и протяжно кричать. Чибеза кивыкают, кигичут.

dhibR — дхибр — дибр — дибеть, над чем, тамб. гибеть моск. яросл. 
кур. (гнуться? дыбеть?) корпеть, копаться, кортить, усердно и дол-
го сидеть, работать.

hat — хат — хаты.

ЗДЕСЬ хаты — синоним сущ. созвездия

te — те.

agne — агне.

mahi — махи.

sha/rma — схарма — сарма ж. вост. перекат, порог речной; сарма по 
твердому, плоскому дну, по сланцу и лещади, и под нею обычно 
омут, бучало, которое нередко также зовут сармой. Саромный, к 
сарме относящ.

bhad — бхад — бад –бадаг — бадег, бадажок м. ряз. тамб., батик ряз. 
тул. тамб. бадик, бадичок, бадик, бадок влад. костр. и др. батог стар., 
падог, падожок, палка, посох, трость, хворостина; батог стар. длин-
ник, хлысты, коими наказывали; сиб. новг. олон. перм. тросточка, 
посох, хворостина; | влад. цепник, било, киец, билень, типок; | южн. 
бич, плеть, долгий кнут на длинном кнутовище, для погонки волов;.

ra/m — рам — рамо -- Мочь, сила, могучая рука, власть.

Текст Ригведы, строки книги 5.1.11a — 5.43.17c, нуждаются в 
толковании.
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Книга 6 (ASCII) (6.1.1a–6.1.10c)

6.1.1a tva/M hy a\gne prathamo/ mano/taasyaa/ dhiyo/ a/
bhavo dasma ho/taa —
В тваль огнем прал хам. Манил сияньем дьявол. Хавыкал 
асмодей на хоту — 
В болото огнем вдавил хам. Заманил сиянием дьявол. 
Кричал асмодей на невесту.

Сюжет Рамаяны о похищении богини Ситы демоном Рава-
ной, т.е. история смещения созвездия Орион и его полярной 
звезды. 

Словарь

tva/M — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

hy — хя?

agne — огонь.

prat — прат — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой.

ham — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант прозвища астероида.

mano/ta a — манота — манить.

syaa — сиять.

dhiyo — дхйяо — дйяо — дьявол.

a/bhavo — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

dasma — асмодей — ведийский вариант прозвища астероида.

а — предлог На.

ho/taa — хота, ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье невесты.

ЗДЕСЬ Хота — невеста — образ Ситы, богини полярной зве-
зды созвездия Орион (46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Галактика М81 в созвездии Большая Медведица. 
Съемка в ультрофиолетом излучении

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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6.1.1c tva/M siiM vRSann akRNor duSTa/riitu sa/ho vi/
shvasmai s a/hase sa/hadhyai —
твам сиим врсанн акрн орду с тари и тус ахо висхва схва 
смай Сахасе санад хяай 
В твали сей Врасень накренился в орду с тарабарами. 
И тусклый с ахавы висхва схва (шва) смага. Сохатый сана-
пала хает —
В болото сие (это) Изморозь (Дед Мороз) накренился, в 
трясину с разговорами. И тусклый с огромной высоты 
шваркнулся жупел. Сохатый буяна хаит. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха, 
Сохатый)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 
тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

tva/M — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

siiM — сиим — сей, сее, это.

vRSan — врсан — врасень — (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ Врасень — Изморозь, ведийский варинт прозвища 
бога созвездия Белый Старец (Мороз — Красный Нос, Храни-
тель Урожая, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей) (133–
132 тыс.). 

nakRN — накрн — накренить судно, морск. клонить на бок, накло-
нять. Кренить ветер, кренят или валяют судно также переносом тя-
жестей к одному борту, для подводных починок. | Пск. твер. тро-
гать? -ся, наклоняться, избочаться, валиться набок.

ordu — орда ж. арх.-шенк. зыбучее болото, трясина, зыбун.

S — предлог С.

Ta/ri — тари — тарабарить, вологодск. тарабарить, говорить, бесе-
довать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить. Су-

меречничая, тарабарится, беседуется о пустяках. -ренье, действ. по 
знач. глаг. Тарабары, тарыбары м. мн. болтовня, беседа. Тарабар м. 
говорун, шутник, краснобай; пустой болтун. Тарабарщина ж. бес-
толковщина, непонятный, бессмысленный разговор, распоряже-
нье, вести.

i — союз И.

tus — тус — тусклый противопол. светлый, ясный, лосный, или чи-
стый, прозрачный, сквозистый; мутный, матовый, темный, слепой, 
померклый. Тусклый месяц, солнце, без блеску.

aho — ахо — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

vishva — висхва — высота.

shva — схва — шва — шваркать, шваркнуть что. южн. зап. тул. костр. 
вологодск. бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

smai — смай — смага — ж. жар, пыл, огонь, полымя, горяший жупел.

ЗДЕСЬ жупел — Демон (132 тыс.), астероид из созвездия 
Орел.

sa/h — сах — саха, соха.

ЗДЕСЬ сах — Сохатый, бог созвездия Северный Олень (Ло-
сиха, Сохатый) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

sa/had — санад — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

hyai— хяаи –хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, 
коли лучшего (иншего) нет.

6.1.2a a/dhaa ho/taa ny a\siido ya/jiiyaan iLa/s pada/ iSa/yann 
ii/DyaH sa/n —
адха а хота аняа сиидо яайи илас пада и саяан ни идяах сан — 
У адаленя хота. Она, Сита свой янгаж в ил упадала. В са-
яне она идях и в сандалиях — 
У кувшинок невеста. Она, Сита свой ковшик в ил урони-
ла. В сарафане она идет и в сандалях.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Единорог

Созвездие Орион 
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Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

a/dha — адха –ада — адалень? м. (вероятно одалень), водяное расте-
ние купальница, купавка, Nymphea, Nuphar, растущее поодаль от 
берегов, на глубине и по омутам; есть белые, желтые и (астрх.) пе-
стро-алые; озерной лапушник, водяной пострел? кубышка, куроч-
ки, кувшинка, кувшинчики, лататье, вахтовник, водолей, лопуха.

a — предлог В.

ho/ta — хота.

ЗДЕСЬ Хота — невеста — образ Ситы, богини полярной зве-
зды созвездия Орион (46–40 тыс.) времен Золотого царства.

anya — аняа — местоим. Она.

siido — сиидо — Сита.

ya/ji — яайи — местоим. Свой.

iyaan — йяаан — янгаж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем 
казаки на походе иногда варят похлебку. Янга, костяные клепки? 
человек.

iLa/s — илас — ил?

pada — пада — падать, упасть.

i — предлог В.

Sa/yan — саяан — саян м. твер. смол. крашенинный сарафан; | рас-
пашной; | ковн. исподница, юбка, особ. суконная. Саянка ж. тул. 
женский нагрудник? | кур. род сарафана, высокой юбки с помочами.

ni — ни — местоим. Она.

i/DyaH — идяах — идет.

sa/n — сан –сандали м. мн. сандалие ср. церк. древняя обувь, носи-
мая поныне иными западными монахами: подвязные подошвы, 
плюснатки (?); калиги и поршни обнимают на паворозе всю ступню, 
загибаясь кругом краями, а сандалии без окрайков, но с оборами для 
обмоту.

6.1.2c ta/M tvaa na/raH prathama/M deva ya/nto maho/ 
raaye/ cita/yanto a/nu gman — 
Там тваана рах прат хамам Дева яанто махо рааяе кита. 
яанто ану у гман — 
Там в тваль рухнул и прал хам Деву. Вандал махнул из рая 
Кить. яанто(?) она в хмари — 
Там в болото обрушил, сдавил хам Деву. Вандал вышвыр-
нул из рая Кить. Пропала (растаяла) она в тумане. 
Либо Там в болото обрушил, вдавил хам Деву. Вандал 
вышвырнул из рая Кить. Пропала она в бездне. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Казбек, вершина 
Кавказских гор, — 
мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дид Пленко (Дед Мороз 
— Синий Нос, Мороз- 
Трескун, Страж 
Полюса) (Тукан)  
(100–98 тыс.) 
временОловянного 
царства

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Словарь

ta/M — там.

tvaana — тваана — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

raH — нарах — рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, 
пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

prat — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

hama/M — хамам.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Снегурка (Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Медного 
царства.

yanto — яанто — ванто? — вандал — имя народа; обратилось в общее 
название варвара, грубого, непросвещенного человека. Вандализм, 
поступок грубый, противный просвещению, образованности.

ЗДЕСЬ яанто — ванто — Вандал — вариант прозвища астеро-
ида Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) 
из созвездия Ворон.

maho — махо — махать, махнул, выкинул,выбросил.

raaye — рааяе — рай.

cita — кита — китана, китица, кить ж. стебель, трава повойного и 
долгоствольного растен. Кита хмелю; гороховая китана. Китное ра-
стен., растущее китинами, плетьми, длинными, цепкими стволами.

ЗДЕСЬ Кита — богиня созвездия Снегурка (Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Медного 
царства.

yanto — яанто — расстаяла? пропала?

an — ан — местоим. Она.

u — предлог У либо В.

gman — гман — гмара? ж. арх. (эти слова сомнительны) сухие травы, 
для подкура; гмарица, пар и дым курева; гмаредь ж. смрад и вонь; 
гмарынь ж. призрак; гмарной (мара? хмара?) призрачный; хма-
рить — безличн. или -ся южн. зап. замолаживать, заволакивать, ста-
новиться пасмурным, идти к ненастью, к дождю. На дворе хмарит. 
-ся, пасмурнеет. Небо нахмарилось, нахмурилось. Хмарный день, 
сумрачный, пасмурный. Хмара ж. темное облако, туча; густой ту-
ман, мгла. | Пропасть, бездна.

6.1.3a vRte/va ya/ntam bahu/bhir vasavyaai\s tve/ rayi/M 
jaagRvaa/Mso a/nu gman —
Врите ваяан там бах. уб хир васа вья аистве аистве раяи 
мйаг рва амсо(?) нуг ман 
Вритра взвыл там и бахнул. Убитый соскользнул Вастега 
в метели неистовой. Из рая в миг сорвался амсо (?) не-
вольно на мандру — 
Вритра с ревом там бабахнул, убийца. Скользнула Васти-
лиса в метели неистовой. Из рая в миг сорвалась амазон-
ка (наедница) нечаянно на берег.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Туманность и звезда 
Омикрон Кита — 
Снегурка, 
превратившаяся  
в облачко Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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Словарь

vRte — vRtе — Вритра, демон.

ЗДЕСЬ Вритра, Вритра (Нагайка, Нагай-Птица, Ногай-
Птица, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.

vaya/n — ваяан — ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, 
вопить.

tam — там.

bah — бах — бахнуть, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хло-
пать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

u/b — уб — убийца.

hir — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

vasa — васа — Василиса Микулишна.

vya — вья — вьять — виять, виться, веяться, извиваться; | пламенеть, 
взлизывать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто коле-
баться. Полымя так вот и вьяет, вологодск. Виялица, вьялица, вея-
лаца, вьюга, метель, мятель [от мястися, мятель; от мести, метель; 
поэтому мятель значило бы буран сверху, а метель — заметь, буран 
снизу], метелица южн. буран оренб. хурта урал.-каз. кура сиб.

aistve — аистве — неистовый исступленный, свирепый, зверский, 
бешеный, яростный, беснующийся, лютый, дикий; лишенный вся-
кого смысла, рассудка, разумного начала, подпавший одной скот-
ской, животной воле; вышедший из себя, неукротимый во гневе сво-
ем, беспамятно злобный, бессознательно неудержный в своеволии; 
неукротимый, все одолевающий.

rayi — раяи — (из) рая.

Mjag — мйаг — миг, мгновенно.

Rva — рва — рвать, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тянуть по-
рывами, разами, ухать. Лошадь рвет, а вол тянет налогом. Рвать что из 
рук у кого, хватать, брать силою, отымать, вырывать. Ветер так и рве.

a/Mso — амсо — АМАЗОНКА ж. наездница.

a — предлог В.

nug — нуг — нуд? ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, гнет; 
худое житье.

man — мандра — Мандара олон. мандра церк. материк, земля или 
берег.

ЗДЕСЬ мандра — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

6.1.3c ru/shantam agni/M darshata/m bRha/ntaM vapaa/
vantaM vishva/haa diidivaa/Msam —
рус хан там огним дар. С хатам брхан там вараа вантам. 
Висва хаадии Дива ам сат —
Русака — хана там огнем одарил. С хат бросал там вар 
Вандал. В выси ходит Дива по саду.

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Ги-
дра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида 
Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь.Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

rus — рус — русак — заяц — русак.

han — хан.

ЗДЕСЬ Русак — хан — бог созвездия Заяц (Василий Бусла-
ев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Матушка 
Волга (Гидра). Мыс 
Зюк. Керчь. Крым
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tam — там.

agni/M — огнем.

dar — дар.

s — с.

hata/m — хатам.

ЗДЕСЬ и везде в Ригведе хаты — синоним сущ.созвездия

bRha/n — брхан — бросал? брызгал?

taM — там.

vapa — вара — вар, кипяток.

a — предлог В.

vantaM — вантам — вандал.

ЗДЕСЬ Вандал — вариант прозвища астероида Камень Ала-
тырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.

vishva — висва — в выси.

haadii — хаадии — ходить.

diva — Дива.

ЗДЕСЬ Дива — Дева — богиня созвездия Матушка Волга 
(Гидра)(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

a/M — ам — предлог По.

sam — сат — сад.

6.1.4a pada/M deva/sya na/masaa vya/ntaH shravasya/vaH 
shra/va aapann a/mRktam —
падам Дева сяа. намаза а вяантах вянки схрава вах. схрава 
а апан на мрк там —
Упали Девы сияющие. Замазал вьюгой нахрапом вахлак. 
Нахрапом упали во мрак там — 
Упали Девы сияющие. Засыпал (их) сиявших снежной бу-
рей нахрапом Вахлак. Внезапно пали (Девы) во мрак там. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 

Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

pada/M — падам — упала.

deva — Дева, Девы.

ЗДЕСЬ Девы — богини созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное 
гнездо, Арава) (134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

sya — сяа — сияющие.

namasa — намаза — намазать что, размазывать; покрывать жижею, 
липким или марким чем; намарать, нагрязнить.

ЗДЕСЬ намаза  — намзать использованов в значении 
засыпать,завалить снегом.

a — предлог В.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Фиюз-Птица  
(133 тыс.). Мегалит. 
Чертово городище. 
Средний Урал
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vya/ntaH — вяантах — вьять, виять, виться, веяться, извиваться; | 
пламенеть, взлизывать пламем; | колыхаться, волноваться, извили-
сто колебаться. Полымя так вот и вьяет, вологодск. Виялица, вья-
лица, веялаца, вьюга, метель, мятель [от мястися, мятель; от мести, 
метель; поэтому мятель значило бы буран сверху, а метель — заметь, 
буран снизу], метелица южн. буран оренб. хурта урал.-каз. кура сиб.

shrava  — схрава — схрапа, схропа нареч. новг. перм. внезапно, вдруг; 
налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, крайне не-
жданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

sya — сияющая.

vaH — вах — вахлак.

ЗДЕСЬ вахлак — ведийский вариант прозвища астероида 
Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

shra/va — схрава — схрапа, схропа нареч. новг. перм. внезапно, 
вдруг; налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, крайне 
нежданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

a — предлог В.

apan — апан — упан — упали,пали.

na — предлог На.

mRk — мрк — мрак м. темь, темнота, тьма, темень, потемки, отсутст-
вие света; пасмурность, морок (морока). Мрачный, темный, несвет-
лый: угрюмый, задумчивый, невеселый. Мрачная погода, небо.

tam — там.

6.1.4c naa/maani cid dadhire yaj~ni/yaani bhadraa/yaaM te 
raNayanta sa/MdRSTau — 
наамаани кид дад. хире яайна яаани бхадра. аяа амте рана 
яанта сам дрс тау — 
Заманил Кить Дид. Хирзнула она в яндову бодро. В яме 
раненый Яман сам дерется и таурится — 
Заманил (одурачил богиню) Кить Дид (Пленко). Сосколь-
знула она в ямину бодро (быстро). В яме и раненый Козел 
сам дерется и таурится (хмуриться). 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 

Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

naa — наа — предлог На.

maani — маани — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить.

cid — Кид — Кить.

ЗДЕСЬ Кид — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(Кит) (102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

dad — Дад — Дид (Дед).

ЗДЕСЬ Дад — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мороз — Си-
ний Нос, Мороз -Трескун, Страж Полюса) (Тукан)(100–
98 тыс.) времен Медного царства.

hire — хире — хирзать — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

yaj~ni — яайни — ейны — местоим. Ее.

yaani — яаани — яндова? — ж. Влумина, впадина, ямина большого 
размера, от природы.

bhadra — бхадра — бадра — бодро — бодрый, бойкий, живой, несон-
ный, невялый; бдительный; смелый, мужественный; дюжий, здоро-
вый; сильный; осанистый, видный, молодцоватый.

a/ya — аяа — предлог В.

aMte — амте — ямте — яма — ж. или ямина, ямурина и ямовина, 
ямка, ямочка, яминка; ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, 
провал, выбоина, всякое углубленье, противопол. горб, шишка, бу-
гор и пр.

raNa — рана.

yanta — яанта — Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний козел 
и коза; цап.Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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ЗДЕСЬ Яман — бог созвездия и эпохи Козерога (100–98 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

saM — сам — а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и от-
ношений лиц, для придания особой важности личной деятельнос-
ти: не иной кто.

dRS — дрс — драться.

Tau — тау — тауриться, тоуриться, глядеть исподлобья, хмуриться; 
дичиться, строжиться. Лошадь таурится.

6.1.5a tvaa/M vardhanti kSita/yaH pRthivyaa/M tvaa/M raa/
ya ubha/yaaso ja/naanaam — 
тваам вард ханти к Сита–ях пртхи в яаам твам рааяа убха 
яаасо яаасо яанаа нам
В твали привередничает и хныкает Сита. Яхнулась прытко 
в яму. В твали рай, бах наладила она нам — 
В болоте привередничает и хнычет (плачет) Сита. Яхну-
лась прытко в яму. В небесах рай (гул) и грохот устроила 
она нам.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

tvaa/M — тваам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

vard — вард — привередничать — вередовать, прихотничать, брез-
гать.

hanti — ханти -ханькать арх. перм. хныкать, плакать и -ся, канючить, 
жалобиться на судьбу, на бедность; скряжничать, перм. ханокать.

k — предлог К.

Sita — Сита.

ЗДЕСЬ Сита — богиня полярной звезды созвездия Орион 
(Святогор, Рама, Вишну) (46–40 тыс.) времен Золотого царства.

yaH — яах –яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

pRthi — пртхи — прытко.

v – предлог в.

yaa/M — яаам — яма.

tvaa/M — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ сущ. тваль использовано во втором его значении — 
небеса. Тваль — обитель Творца.

raa/ya — рааяа — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

ubha — убха — убахать — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

yaaso — яаасо — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

ja/naa — яанаа — она.

naam — нам.

6.1.5c tva/M traataa/ taraNe ce/tyo bhuuH pitaa/ maataa/ sa/
dam i/n maa/nuSaaNaam —
твам траата а таране кетяо бхуух пита мата сада инмаану 
саанаам
В твали утраченный тараном Кентавр. Бухнул питкилем 
Матушку. Саду приманил санапал — 
В болоте изгнанный тараном Кентавр (Китоврас). Бухнул 
кием Матушку. Саду приманил санапал. 

Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыва-
нович, Оглендя, Пастух)(29–22 тыс.), восхождение созвездия Се-
верная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Денисье-

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас

Созвездие  
Северная Корона
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вич Ловчанин, Ивашка-Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, 
Пламенное Копье) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида Ту-
гарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.

Словарь

tva/M — твам — тваам — тваль ж. донск. твань 
южн. зап. тванья тамб. топкое место, мочажина, 
мочага, болото.

traata — траата — трата — трачивать что, издер-
живать, расходовать, потреблять. Тратить 
деньги, время, слова, нередко в знач. тратить 
даром, попусту.

a taraNe — а таране — тараном — таран м. стар. 
стенобойный копер, баран, окованное с носка 
бревно на весу, которое раскачивают и бьют им 
в стену.

cetyo — кетяо — кентавр.

ЗДЕСЬ кетяо — бог созвездия Кентавр Китоврас (Самсон 
Колыванович, Оглендя, Пастух) (Волопас) (29–22 тыс.) времен 
Жемчужного царства.

bhuuH — бхуух — бух бузнуть, бахнуть южн. зап. бить, колотить, 
стучать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

pita — пита –питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

maataa — маатаа — мата — Матушка.

ЗДЕСЬ Матушка — богиня полярной звезды созвездия Кен-
тавр Китоврас (Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух) (Воло-
пас) (29–22 тыс.) времен Жемчужного царства.

sadam — сада москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные 
в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в 
две сады, т. е. обоими берегами;.

ЗДЕСЬ Сада (?) 

inmaanu — инмаану — заманул — замануть, заманить кого куда, за-
водить, заваживать (завадить), завлекать, вовлекать соблазнами, 
зазывать окольными способами; затягивать во что. Его и калачем 
сюда не заманишь.

SaaNaam — саанаам — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — ведийский вариант прозвища астероида 
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоно-
стать, Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Ти-
фон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Князь Данила Белый 
(Северная Корона)
(22–20 тыс.). Саяны

Мессинский пролив, 
образовавшийся  
в результате разлома 
скальных пород. 
Аэрофотосъемка

Образ Тугарина 
Змеевича (Сатана, 
Кострома, Хорт, Хорь, 
Собака, Дракон 
Тифон) (22 тыс.). 
Справа — голова 
дракона, слева —  
его когти. Мегалит. 
Урочище Чокпартас. 
Алтай 
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6.1.6a saparye/NyaH sa/ priyo/ vikSv a\gni/r ho/taa mandro/ 
ni/ Sasaadaa ya/jiiyaan — 
Сапа ряе няах. Сап рияо викс в агни. рхотаа мандро ниса 
саадаа яайи ияаан — 
Сапой сринул нахал. Сапой сринул их в огонь. Ротит ман-
дрыку вздорного Сапа — его он. 
Сапой (сапкой, киркой) скинул нахал. Сапой скинул их в 
огонь. Бранит мандрыку вздорного Саада — его он. 

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада,Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Ко-
готь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

sapa — сапа — Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для земляной 
работы, для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр. Сапать 
южн. работать сапой; | перм. шибко бежать (сопеть?). Сапать новг. 
хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко сягает.

rye — ряе — Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стре-
миться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи реют 
с гор. Обвал ринул в бездну. Годы за годами реют-поревают, и века 
ринули в вечность. Ветры реют. Реет лодка по волнам. Ринул пло-
вец в воду, нырнул (ринул, нырнул, перестановка). Птица реет по 
выси, парит. Вообще, ринуть знач. более быстрое и направленное 
движенье, а реять — длительное и по разным направленьям. Облака 
реют, дождь ринул.

NyaH — няах — нах — нахаба ?? — об. кур. вор. нахал, навязчивый 
человек. | ж. и беда, забота, неприятный случай.

ЗДЕСЬ нахава — ведийский вариант прозвища астероида 
Птица Гамаюн (Гелла, Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, 
Птичья Шпора, Алмазный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) 
из созвездия Пегас (Конь). 

sap — сап — Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для земляной 
работы, для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр. Сапать 
южн. работать сапой; | перм. шибко бежать (сопеть?). Сапать новг. 
хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко сягает.

riyo — рияо — Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно 
стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи 
реют с гор. Обвал ринул в бездну. Годы за годами реют-поревают, и 
века ринули в вечность. Ветры реют. Реет лодка по волнам. Ринул 
пловец в воду, нырнул (ринул, нырнул, перестановка). Птица реет 
по выси, парит. Вообще, ринуть знач. более быстрое и направленное 
движенье, а реять — длительное и по разным направленьям. Облака 
реют, дождь ринул.

vikS — викс — вих — их — лошадей,запряженных в колесницу Воз-
ничего.

v — предлог В.

agni — агни — огнем.

r ho/taa — рхотаа — рота — ротить, что, кого, вологодск. (от рот?) 
бранить, ругать, клясть, проклинать. -ся, божиться, клясться, закли-
наться; слово церк. стар. и поныне вост. и особ. сев. Роченье ср. рота, 
ротьба ж. божба, клятва, клятьба; рота, особ. заклинанья, вроде: от-
сохни рука (если неправду говорю).

mandro — мандро — Мандрыка, вор. докучливый, неотвязный чело-
век. Мандра, новг. человек тяжелого нрава?

niSa — ниса — нисетница, ж. южн. ни то, ни сё, чепуха, бессмыслица, 
вздор.

ЗДЕСЬ Мандро ниса — Мандрыка, нахал вздорный — ведий-
ский вариант прозвища астероида Птица Гамаюн (Гелла, При-
пегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Ко-
готь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 

saadaa — саадаа — сада.

ЗДЕСЬ Сада — упряжка лошадей — ведийский вариант на-
звания созвездия Возничий (40–29 тыс.) времен Золотого цар-
ства.

yaji — яайи — местоим. Его.

iyaan — ияаан –ян — он.

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас
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6.1.6c ta/M tvaa vaya/M da/ma aa/ diidivaa/Msam u/pa 
j~nubaa/dho na/masaa — 
садема там тваль ваям. дама а адии Дивам сам упай нуба 
а адхо намаса сад —
Сады Эдема там небесные (бога ветра) Вайю Дама из ада 
Диво, само упавшее случайно из ада огненного, в саду 
(поймала) — 
В садах Эдема тех небесных (бога ветра) Вайю Диво-Див-
ное само случайно упало из геены огненой. Дама (Васили-
са) в саду (его поймала). 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

sadema — садема — сады Эдема м. земной рай. Эдем-
ские сады, жизнь.

ta/M — там нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех 
местах.

tvaa — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль в значении небес 

vaya/M — ваям — бог Вайю.

da/ma — Дама.

ЗДЕСЬ дама — Василиса Микулишна, бо-
гиня созвездия Утица (Махан, Чирок) (Ноч-
ная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянно-
гоцарства.

a — предлог В.

ad — ад — м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, 
преисподняя, тьма кромешная, печь огненная.

ii — ии — местим. ее — его.

divaa/M — Дивам — Диво.

ЗДЕСЬ Дивам — Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Со-
кол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.), астероид из созвездия 
Феникс.

sam — сам.

u/paj — упай — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть. Упал-то больно, да встал здорово!

nuba — нуба — нуда? ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, 
гнет; худое житье.

a/dho — адхо — адо — адский.

na — предлог На.

masa — маса — масака ж. темно-красный цвет, иссиня-малиновый.

a — предлог В.

sad — сад.

6.1.7a ta/M tvaa vaya/M sudhyo\ na/vyam agne sumnaaya/va 
iimahe devaya/ntaH —
Там тваа вайам с удхя. она вяам агне. с умнаая а ваии махе 
Дева яан тах — 
Там в твали на вайях Утка. Она под веяньем огня. Умницу 
с ветвей смахнул Деву в яндову Стрелец — 
Там в небесах на ветке Утка. На нее повеяло огнем. Умни-
цу с ветвей смахнул Девицу в озеро Стрелец.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Созвездие Утица

Созвездие Петух

Ударный кратер 
Вредефорд. Южная 
Африка

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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Словарь

taM — там.

tvaa — тваа — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваа — тваль — небеса.

vaya/M — вайам –вайя м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, вербное 
воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный.

s — предлог С.

udhy — удхи — утки — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

ona — местоим. Она.

vyam — вяам — веять в песне также венуть однократн. Венули ветры 
по полю. Дуть, обдавать потоком воздуха, обмахивать, опахивать 
воздухом. Ветры веют. Не вей на меня холодом. Далеко сосна стоит, 
а своему бору веет (шумит, говорит).

agne — агне — огонь.

s — предлог С.

umnaaya — умнааяа — умная.

vaii — ваии — веет? ветвь?

mahe — махе — смахнул.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Махе Дева — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства. 

yan — яан — яндова — ж. ендова, Влумина, впадина, ямина большо-
го размера, от природы.

ЗДЕСЬ яндова — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

taH — тах — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него.

ЗДЕСЬ тахтуй — созвездие и эпоха Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

6.1.7c tva/M vi/sho anayo dii/dyaano divo/ agne bRhataa/ 
rocane/na — 
tvaм висхо ана яоди идяа ано агне бр хата а ррок анена — 
В твали высоко оно едит (ест). Идет оно по огнененной 
борозде (среди) хат с рокотом по аневе — 
В небесах высоко оно питается. Идет (прилетело) оно (Ди-
во-Дивное) по огненной борозде (среди) хат (созвездий) с 
рокотом по огневе. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

tva/M — tvaм — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ твам — тваль — небеса.

vi/sho — висхо — высоко.

ana — ана — местоим.она.

yo di — яоди — ест, поедает.

i/dya — идяа.

ano — ано — оно.

divo — Диво — Дивное, астероид Жар-Птица (Бала-хан, Сокол-хан, 
Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

agne — агне — огненное.

bR — бр — борозда ж. сев. вост., борозна южн. зап., бразда и бразна 
стар.; местами народное: бороздна; бороздка, -дочка, -дища; всякая 
полоса, рез желобом, канавка, взрытая в один конец сохою, плугом 
сабаном. Б.

hata — хата.

ЗДЕСЬ сущ. хата — в значении созвездия.

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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a/ roc — а рок –рокотать, грохотать, греметь, зычно перекатываясь 
звучать. Гром рокочет. Рокочущее море, волна.

anena — анена — анева ж. арх. (огнева?) яркая полоса неба, промеж 
туч; признак ветра оттуда.

6.1.8a vishaa/M kavi/M vishpa/tiM sha/shvatiinaaM nito/
shanaM vRSabha/M carSaNiinaa/m —
висхаам кавам висх. пат им сха. схвати инаам нито. сханам 
врсаб хам. кар Сани и наам — 
В виске кавыш взвизгнул. Патербы мы схапали. Схвати-
лись инея нити — спохватился во врасене хам. Покарал 
Сани и нас —
В вышине гусенок вскрикнул. Мученья (мы) схапали (полу-
чили) (В пору, когда) схватились инея нити (т.е. при пер-
вых заморозках) спохватился в сентябре хам. Покорал 
Сани и нас.

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

vishaa/M — висхаам — виска ж. арх. сиб. зы-
рянск. ручей, речушка, проток, проран, прорва, 
соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ виска — Небесная Река, Млеч-
ный Путь. Либо высь, вышина. Либо и то 
и другое.

kavi/M — кавам — каваш? кавыш м. арх. утенок или гусенок, дете-
ныш водяной птицы, чайки и пр.

ЗДЕСЬ каваш — гусенок — образ созвездия Лебедь, из кото-
рого прилетел астероид Колдун Форбас (11 тыс.). 

vish — висх — визк — визг м. пронзительный, резкий крик; верезг, про-
тяжный, высокий (тонкий) и противный слуху звук. Визжать, виз-
гнуть, визгивать, перм. викать, более о живом, издавать голосом визг.

pa/t — пат — патим — патерба? ж. (теребить) страданье, мука, хло-
поты, тормошенье.

iMsha — имсха –имка — имать, (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. 
имывать кого; что, с кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, 
брать; собирать, взымать.

shvati — схвати — схватить что, хватать, ухватить, сцапать; поймать. 
Схватив в охапку кушак и шапку, скорей без памяти домой! Кры-
лов. Ястреб схватил цыпленка.

inaaM — инаам — иней, мерзлые испарения, сырость в воздухе, ко-
торая садится на предметы, кои холоднее воздуха, и замерзает на 
них пушком, что случается после отдачи сильных морозов. От ды-
ханья иней садится на бороду, воротник. На деревьях густой иней, 
куржа, опока.

nito — нито — нить, нитяный, сделанный из ниток, обычно в знач. 
пеньковый, льняной. Это бумажные кружева, а это нитяные.

shanaM — сханам — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. малорос. 
опомниться, спохватиться.

vRSab — врсаб — vRSan — врсан — врасень — (отсюда вресень, сен-
тябрь?) м. арх. ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. 
Врасенец м. арх. иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заин-
девелый, куржавый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень (вресень — сентябрь) — указание даты собы-
тия — 24 сентября. 

haM — хам.

ЗДЕСЬ хам — ведийский вариант названия астероида Кол-
дун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь. 

car — кар — кара, покарал.

SaNi — Сани.

ЗДЕСЬ Сани — созвездие Большая Медведица (Ковш, Теле-
га, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Ивано-

Созвездие Дракон

Созвездие  
Большая Медведица

Мегалитический алтарь бога созвездия. 
Большая Медведиица (14–11 тыс.).  
Скала Медведь. Медвежьегорск. Карелия
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вич Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–
11 тыс.) времн Жемчужного царства.

i — союз И.

naa/m — нам – местоим. Нас.

6.1.8c pre/tiiSaNim iSa/yantam paavaka/M raa/jantam 
agni/M yajata/M rayiiNaa/m —
Претии Сани миса яан там паав вакам раайан там огним 
яайа там раяи и нам —
Претит Саням мистик. Он там в паветях вякает ораайан 
там огним яайа там раяи и нам —
Претит (грозит) Саням Мистик (Колдун). Он там, среди 
ветвей вякает, рает (гудит) там огнем своим. И там, в раю, 
и (здесь) нам. 

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

pre/ti — прети — претить — прещать — пре-
тить что кому, за(вос)прещать, заказывать 
или не дозволять, возбранять. И прещаху 
ему, да умолчит, Лук. | — кому чем, угрожать, 
стращать. Да не убоишися, аще и смертию ти 
претит; | что кому, безличн. рождать к себе 
отвращение, быть противну, мерзить, гадить.

i — союз И.

SaNi — Сани.

ЗДЕСЬ Сани — созвездие Большая Медведица (Большой 
Ковш, Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михай-
ла Иванович Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хромень-
кий) (14–11 тыс.) времен Жемчужного (Железного) царства.

miSa — мистик.

ЗДЕСЬ мистик— ведийский вариант названия астероида 
Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь. 

yan — яан — местоим. Он.

tam — там.

paav — паав — паветь ж. олон. кур. вторые ветви, ветка, второе раз-
деленье ветвей. Много на дубу ветвей, павевей, песня. Паветье ср. 
собират. сев. сиб. то же.

vaka/M — вакам — вякать арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати!

raa/jan — раайан — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раска-
ты, зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, 
вторье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит.

tam — там.

agni/M — огним — огнем.

yaja — яайа — его, свой.

ta/M — там.

rayi — раяи — в раю.

i — союз И.

Naam — наам — местоим Нам.

6.1.9a so/ agna iije shashame/ ca ma/rto ya/s ta aa/naT sami/
dhaa havya/daatim —
со агна иийе схас хаме ка марто яастаа ана сами дха в хав 
яада а тим — 
Огнем ее стащил хам. В марте Ястреб ее саму сдул. Хавы-
кала она и тимилась —
Огнем ее сместил хам. В марте Ястреб ее саму сдул. Кри-
чала она и плакала.

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 

Мегалитический 
алтарь бога 
 созвездия Дракон 
Ладон (11–4 тыс.). 
Парк драконов. 
Приморье
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Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) 
из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Исходя из текста созвездий, смещение созвездия Лебедь 
пришлось на август. Согласно Ригведе, это случилось в марте.

Словарь

so — предлог С.

agna — огонь.

iije — иийе — местоим. ее.

ЗДЕСЬ имеется в виду богиня созвездия Лебедь.

shas — схас — схаврать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

hame — хаме.

ЗДЕСЬ хам — астероид Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 

ca — ка — предлог К.

marto — марто — март.

yastaa — яастаа — ястреб? м. ястребок, ястребочек, ястребчик, 
ястребишка, ястребища, ястряб стар. хищная птица Accipiter или 
Astur, разных видов.

ЗДЕСЬ ястреб — астероид Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 

a/na — ана — она.

sami — сама.

dha — дха — дыхать южн. дыхать, более употреб. дышать; дыхнуть 
или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и 
выпускать воздух. | Дуть, веять слегка; выдыхать из себя.

a hav — в хав — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

ya/da — яада.

a tim — а тим — тимиться олон. биться у чего, колотиться, маяться. | 
Твер. нравиться? | плакать? Томиться? новг. издеваться, насмехать-
ся. Что тимишься над ним? | Мерещиться, чудиться. Тимись? ка-
лужск. ешь, кушай, насыщайся. Тимись, що у мисе есть!

6.1.9c ya/ aa/hutim pa/ri ve/daa na/mobhir vi/shve/t sa/ 
vaamaa/ dadhate tvo/taH — 
яааа хутим пари веда а намоб хир висх ветса вампир а дад 
хате твотах — 
Их схутили пари(?), проведав о (том, что они) надорва-
лись. Хирзнули Висожары. Ветром вампир Деду хату со-
творил — 
Они погребли пар (окончили жизнь), проведав, о (том, 
что) надорвались. Соскользнули Висожары. (Зимний) Ве-
тер-вампир Деду (Морозу) хату сотворил.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.

Созвездие Лебедь

Созвездие Большая 
Медведица

Акватория мыса Горн. 
Патагония. Аргентина Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

yaaa — яааа — местоим Ее, Их.

hutim — хутим — хутить покойника, олон.-кирг. хоронить, погре-
бать.

pari — пар — Душа, дух, жизнь, животная теплота.

veda — веда — ведать, знать.

a — предлог А. О.

na/mob — намоб — намогать, -ся, надмогать, и -ся, надорваться, над-
сесться. Намогутеть, стать могутным.

hir — хир — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ глагол хизнули — соскользнули — указание на собы-
тие, произошедшее зимой. 

vish — висх — Висожары — созвездие Плеяды (Стожары, Волосож-
ары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

vetsa — ветса — ветра — ветер, ветр м. движение, течение, теча, ток, 
поток воздуха. По силе своей ветер бывает: ураган, кавк. бора: 
шторм, буря (обычно с бурей соединены гроза и дождь), жестокий, 
сильный, ветрища:.

ЗДЕСЬ Ветер — астероид Зимний Ветер (Фиюз-Птица, Пти-
ца-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созве-
здия Стожары. 

vaama — вампир.

a dad — а дад — Даду — Деду.

ЗДЕСЬ Дад — Дед Мороз — Красный Нос (Белый Старец, 
Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) 
(Персей) (133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

hate — хате.

ЗДЕСЬ хата — дом, жилище — синоним сущ. созвездие.

tvotaH — твотах — творил — сотворил.

6.1.10a asmaa/ u te ma/hi mahe/ vidhema na/mobhir agne 
sami/dhota/ havyai/H —
Асмаа Уте Махи махе. вид хема ана моб. хир агне сам ид 
хота хавяаих —
Асмодей Утицу Махан смахнул. Видели: химит она и мо-
дит. Хирзнула в огонь сама. Идет, хотыляя и кавыкая — 
Асмодей Утицу Махан смахнул. Видели — плачет она и 
чахнет. Соскользнула в огонь сама. Идет, ковыляя и бра-
нясь. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

asmaa — асмаа — асмодей.

ЗДЕСЬ асмодей — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, 
Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.

ute — уте — Утка.

mahi — махи — Махан.

ЗДЕСЬ уте махи — богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

mahe — махи — махнуть , смахнуть.

vid — вид — увидеть.

hema — хема –химить, ряз. хныкать, плакаться на что, горевать.

ana — ана — местоим. Она.

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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mob — мод — модеть, вологодск. новг. ныть, изнывать, таять, шаять, 
тлеть; гнить: чахнуть, истлевать, хилеть.

hir — хир — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

agne — Агне.

sam — сам — сама.

id — иид — идет.

hota — хотылять пск. ковылять, идти вперевалку. Хотуля, хотулька, 
твер. пск. походная котомка.

havyai/H — хав –хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

6.1.10c ve/dii suuno sahaso giirbhi/r ukthai/r aa/ te bhadraa/
yaaM sumatau/ yatema —
веди ууно сахасо гирвас уктха а ир ате бхадра а яаам су-
матау яа тема — 
Видели: унозил сохатого гирваса бирюк. Укатал в ире тех 
бодро в яму в суматохе во тьму
Увидели: пронзил сохатого Оленя Бирюк (Волк). Укатал 
(его) в злобе бодро в яму в суматохе в темную.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

vediis — веди — проведали, увидели.

uuno — ууно — унозить ногу, занозить; | унозить багор, воткнуть увя-
зить. -ся, страдат.

sahaso — сахасо — сохатый олень, у которого уже вырастают рога.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

giir — гирвас м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений самец, 
бык для приплода.

bhi/r — бхир — бир — бирюк м. татарск. оренб. сиб. астрах. вор. зверь, 
серый, лыкас? новг.-бор. шуточн. овчар; волк. Глядеть бирюком, 
волком, угрюмо, исподлобья;.

uktha — уктха — укта — Укатали (уходили, укачали) бурку крутые 
горки!

а — предлог А.

i/ra — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ate — местоим. тех.

bhadra — бхадра — бодро.

a — предлог В.

yaaM — яма — ж. или ямина, ямурина и ямовина, ямка, ямочка, 
яминка; ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, провал, выбои-
на, всякое углубленье, — Волчья яма, ловушка на волка; волчьи 
ямы, воен. вырытые перед укрепленьем, для затрудненья приступа.

sumatau — суматау — суматоха.

ya — яа — предлог В.

tema — тема — тьма.
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Книга 7 (ASCII) (7.1.1a–7.1.10c)

7.1.1a agni/M na/ro dii/dhitibhir ara/Nyor ha/stacyutii 
janayanta prashasta/m —
Агним народи ид хити. Бхир а раньор хас такя утии йана 
я анта прасх
(Сковозь) огонь народы идут и колебания (Земли). Брал 
раньше Хасим, так стиснул он Дида Анти ударом астеро-
ида —
(Сковозь) огонь народы идут и колебания (Земли). Взял 
однажды Хасим (бог Индра) так и стиснул он Дида Анти 
ударом астероида.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Исходя из текста Ригведы, строка 7.1.1a, смещение созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) и восхождение созвездия Заяц (Василий 
Буслаев)(120–117 тыс.) произошло в эпоху Стрельца (Индры) 
(124–122 тыс.).

Согласно текстам созвездий, на эту эпоху пришлось смеще-
ние созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.).

Словарь

agni/M — огнем.

na/rodi — народи.

i/d — ид.

Звезда В838 в созвездии Единорог

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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hiti — хити — хитать, южн. качать, колебать. -ся, страдат. и возвр. См. 
хисать, хибать и кибить. Хибать — малорос. качать, колебать; -ся, 
страдат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

bhir — бхир — бир — брать.

ara/Nyor — а раньор — раньше.

ha/s — хас — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ бога созве-
здия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) Индры (Перуна). 

tacy — такя — так, дак.

utii — утии — утискивать — утискать, -нуть что, стискать, сжать, сда-
вить. Сено, для перевоза морем, утаскиваю.

jana — йана — местоим. он, она.

yanta — яанта — анта — Дид Ант.

ЗДЕСЬ Дид Ант — бог созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

prash — прасх — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

asta/m — астам — астерикс — астероида.

ЗДЕСЬ астерикс — Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось 
Тележная)(120 тыс.), астероид из созвездия Дева.

7.1.1c duuredR/shaM gRha/patim atharyu/m —
дууред рс хам грха а патим ат харяум —
Дурные раскаленные хамы (астероиды) грохотали (над) 
страдающими отцами (нашими) бессысленно.

Словарь

duured — дууред –дурной.

R/s — рс — рас — раскаленный? или раскалять, раскалить что, ка-
лить, разжигать, накалять; сильно согреть, разгорячить.

haM — хам.

gRha — грха — грохот?

а — предлог Над.

patim — патим — патерба — ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

at — ата — атай, м. татарск. отец; в пограничных с Азиею губ. упо-
треб. почетно, говоря со стариком татарином, наше: дядя, дедушка. 
отец.

haryu/m — харяум — харутья арх. чепуха, вздор, дичь, чушь, бессмы-
сленное вранье.

7.1.2a ta/m agni/m a/ste va/savo ny R\Nvan supratica/kSam a/
vase ku/tash cit —
там огним асте Васа вони рг ван супрати как сама Васек 
утасх Кит —
Там огненный астероид Вастеги (Козерога) вонзил и ски-
нул вандал, сдавил сам Вастега и утащил Кить.
Там огонь астероид Вастега (Козерог) вонзил (обрушил). 
Ринулся вандал, выдавил саму и утащил (богиню) Кить 
(Снегурка).

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Мегалитический 
алтрь бога созвездия 
Заяц (120–117 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Бухта 
Шкордовых. Крым. 
Азовское море

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 
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Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (Название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

tam — там.

agnim — агним — огненный.

aste — асте — астероид.

vasa — васа — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ — астероид Вастеги (Козла) — астероид Карга — Ог-
ненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.), сместивший 
созвездие Снегурка в эпоху Козерога (100–98 тыс.).

vony — вони — вонзать, вонзить что во что(низать, заноза). внозить; 
втыкать острием, всаживать, запускать, погружать силою, ударом. 
-ся, втыкаться; | быть втыкаему. Более употреб. при поражении кого 
холодным оружием.

RN — рн — ринул.

van — ван — вандал — один ведийских варианто сущ. астероид.

supratiкak — супрати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жи-
мать, давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, 
колотить вальком, кичигой, пральником.

Sama — сама, сам.

vasek — васек — вастега — ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

u/tash — утасх — утащить что-либо, уволакивать, уносить таском; | 
унести воровски, украсть. Тут плохо не клади, утащат. -ся, | страдат. 
Он еле со двора утащился. Утаскиванье длит. утащенье ср. утаск м. 
об. действ. по глаг.

cit — Кит — богиню созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен Медного царства.

7.1.2c dakSaa/yyo yo/ da/ma aa/sa ni/tyaH — 
Дакса ay yo — yo aa сан итяах —
Такса: ая яо-яо! на санапала идет (накинулась).

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан)(91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 13 июня в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Мегалитический 
алтарь бога созвезлия 
Дид Пленко (Дед 
Мороз — Синий Нос, 
Мороз-Трескун, 
Страж Полюса)
(Тукан)(100–98 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Вершина 
Кавказских гор Казбек

Созвездие Большой Пес 

Созвездие Малый Пес

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Малый Пес 
(94–91 тыс.). 
Шумихинские скалы. 
Пермский край
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Словарь

dakSa — дакса — такса.

Такса — самая старая порода норных собак: время зарождения 
этой породы до сих пор вызывает споры. Согласно некоторым те-
ориям предки такс появились ещё в Древнем Египте, где были 
найдены высеченные изображения коротконогих охотничьих со-
бак (Вики).

ЗДЕСЬ дакса — такса, ведийский вариант названия созве-
здия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич) (94–91) вре-
мен Медного царства

ay yo- yo — ая яо — яо — ая тяв –тяв (?).

dama — дама.

ЗДЕСЬ Дама — Королева Дружнева, богиня полярной зве-
зды созвездия Малый Пес (Пес, Собака)(Бова Королевич)(94–
91) времен Медного царства. 

aa — на.

san — сан — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и за-
бияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

i/tyaH — итяах — идях — идет.

7.1.3a pre/ddho agne diidihi puro/ no/.ajasrayaa suurmyaaaa\ 
yaviSTha —
преддхо агне ди идихи, пуро, но а йас раяа ас урмяа 
явистха —
Предки огонь, дескать, прошли, пуру, но на ясак рая из ур 
Предки огонь, дескать, прошли и воду, но на колокол рай-
ский из леса явятся. 

Аналог поговорки: Пройти огонь, воду и медные трубы.

Словарь

preddho — преддхо — предки.

agne — агне.

di — ди — дискать, де, дескать, мол, мл.

idihi — идихи.

puro — пуро — пурить, пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить. | Мочиться, прудиться. | Симб. тара-
нить, тащить что тяжелое, громоздкое.

no — союз но.

a — предлог На.

jas — йас —  ясак — Особый колоколец при церкви, коим дают знак 
звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маячный 
колокол, вестовой звон.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Большой Пес  
(91–87 тыс.) времен 
Медного царства. 
Крым 

Мегалитический 
алтарь Дида Свята 
(Колокола), бога 
полярной звезды 
созвездия Белый 
Старец (Старчище 
Пилигримище)
(Эридан) 
(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Гора Богатырь. Алтай
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raya — раяа.

аs — предлог Из.

uurmyaaaa — урмяа — Урман м. в тоб. произнс. урман, татр, лес, осо-
бенно хвойный; дремучие, обширные леса по болоту; в зпд-сиб. ур-
ман, что в вост. тайга, дикие, необитаемые леса, на огромном просто-
ре: ель, сосна, пихта, кедр и пр. Урманный, к лесу относящс.

yaviSTha — явистха — явится.

7.1.3c tvaa/M sha/shvanta u/pa yanti vaa/jaaH —
твам схасх Анта упая анти ваайаах —
В твали схамнулся Анта. Упал Анти с вайи — 
В болоте опомнился Анта. Упал Анта с ветви (Мирового 
Древа).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvaa/M — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

sha/shv — схасх — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. 
опомниться, спохватиться.

anta — Анта — Дид Анта, бог созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства.

u/pay –упая — упасть или кур. упануть откуда, свалиться, быть 
у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; пасть.

anti — анти –Анти.

vaa/jaaH — ваайаах — вайя м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, вер-
бное воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный.

7.1.4a pra/ te agna/yo agni/bhyo va/raM ni/H suvii/raasaH 
shoshucanta dyuma/ntaH — 
прате агна яо Агни бхяо варам них суви ира а сах схосху 
канта дяуман тан —
Прал огнем его Агни. Бякнул с вараки его в суводь. Ирит 
Сохатый схованный в кнаву дьяволом там — 
Сдавил огнем его Агни. Брякнул с вараки его в суводь. 
Злится схороненный в канаву демоном так.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

pra/te — прате — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

agna — агна — огнем.

yo — яо — местоим. его.

agni — Агни,бог созвездия и эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хру-
стального царства.

bhyo –бхяо — бяо — бякать, бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ро-
нять со стуком, грохотом;.

va/raM — варам — вара, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бу-
гор, взлобок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. 
овраг; путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

ni/H — них — его.

suvi — суви — суводь, ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, 
водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закру-
тень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча об-
ращена встречу теченью.

ЗДЕСЬ суводь — ударный кратер Карский. Архангельская 
область. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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irаa — ир — м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

saH — сах — Сохатый — бог созвездия Северный Олень (Лосиха) 
(132–131 тыс.), восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.).

shoshu — схосху — сховать, что, южн. зап. донск. тул. калужск. ниж.-
лук. схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем; 
-ся, спрятаться.

canta — канта — канава ж. канавка, -вочка умалит. канавушка ла-
скат. канавища увелич. долгая и узкая яма, неглубокий и неширо-
кий ров; иногда канал, рытый водяной путь.

dyuma/n — дяуман — демон.

ЗДЕСЬ демон — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

taH — тах — так.

7.1.4c ya/traa na/raH samaa/sate sujaataa/H –
яатра ана рах сама ас ате суйаа таах—
Утром она рахнула сама. На атайку суймил Тахтуй — 
Утром она рухнула сама. На Атайку напал Налучник.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

ya/tra — яатра — утро?

ana — ана — она.

raH — рах — рахать рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

sama — сама.

as — ас.

ate — атай, каж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан.

sujaa — суйаа — суймовать, стар. схватка, сшибка, бой, стычка.

taa/H — таах — тафтуй — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо 
еще чехол на него.

7.1.5a daa/ no agne dhiyaa/ rayi/M suvii/raM svapatya/M 
sahasya prashasta/m —
Даано Агни дхияаа райям суви ир свапа твам Саха сяа 
прас хас там —
Дал Агни дьяволу из рая в сувой злобному свалить с твали 
Сохатого сияющего прасом Хасима там — 
Дал бог Агни (Овен) дьяволу злобному (из созвездия) 
Стрельца свалить с небес сияющего Сохатого ударом 
бича там. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

daano — даано — дано.

agne — Агни.

ЗДЕСЬ Агни — бог созвездия и эпохи Овна (132–130 тыс.) 
времен Хрустального царства.

dhiyaa — дхияаа — дия — диявол, дьявол.

ЗДЕСЬ дия — дьявол — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Му-
скида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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rayi/M — райям — рай.

suvi — суви ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, водоверть, 
водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закрутень, сулой, 
сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча обращена встре-
чу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от встречного тече-
нья, при впадении одной реки в другую. Суводить, кружить, волно-
вать, мутить; | баламутить.

i/raM — ир.

svapa — свапа — свалить — свалить что или кого, повалить, сбро-
сить, скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежа-
чее. Ветер трубу свалил. Сваливай камень, песок с возу.

tya/M — твам — тваль.

saha — Саха.

ЗДЕСЬ саха — Сохатый, бог созвездия Северный Олень (Ло-
сиха) (132–131 тыс.). 

sya — сяа.

pras — прас — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

has — хас — хасимм. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ Индры, 
бога созвездия Стрельца.

ta/m — там.

7.1.5c na/ ya/M yaa/vaa ta/rati yaatumaa/vaan—
на ям яааваа тарати яаа тумаа ваан —
В яму явился таранить его Туму (Зайца) вандал —
В яму явился протаранить этого Зайца вандал.

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, 
Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Ги-
дра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида 
Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова.
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

na — на.

ya/M — ям.

yaa/vaa — яааваа — ява.

ta/rati — тарати -таранить.

yaa — яаа — его.

tumaa — тумаа — Тума? ж. тумак м. ублюдок, выродок, всякая по-
месь животных двух разных видов, как: мул и лошак, волколис, вол-
копес, лисопес, особ. помесь от беляка и русака. | Подкрашенный 
заяц, черный, или под лису. Хорош заяц-да тумак; хорош малый — 
да туляк. | Тумак, сибирский хорь, Mustela sibirica. Тукмач, тукман-
ка, удар кулаком.

vaan— ваан — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Камень Алатырь (Полк)(117 тыс.) 
из созвездия Утица (Ночная Сова).

7.1.6a u/pa ya/m e/ti yuvati/H suda/kSaM doSaa/ va/stor havi/
Smatii ghRtaa/cii —
упа яма эти яуватих суда к самдо саа вастор хавис мати 
игхрта акии
Упала в яму. Это явился сюда в сады своевольник Вакула. 
Нахавыкал на Мати в играх на жаре — 
Упала в яму. Это явился сюда в сад своевольный Вакула. 
Наорал на Матушку в праздничную жару.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеи-
ный праздник и праздник огородников. 
На Исакия змеи скопляются, идут пое-
здом на змеиную свадьбу либо 4 октября 
«на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Кар-
линский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Созвездие Гидра 
(Матушка Волга)

Созвездие Змея

Ударный кратер 
Карлинский. Среднее 
Поволжье
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Словарь

upa — упа — упала.

yam — яма.

eti — эти — это.

yuvati/H — яуватих — явати — явиться.

suda — суда — сюда.

k SaMdo — к самдо — к садо — в сады.

ЗДЕСЬ сад — райские небесные сады.

Saа — саа — сва — свавольник, зап. своеволить, своевольник.

vastor — вастор — вакула м. яросл. продувной плут, обманщик. Ва-
кул всех надул.

havi — хавис — хавтуры ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

S — предлог С.

mati — мати — матушка.

ЗДЕСЬ мати — богиня созвездия Матушка Волга (Гидра)
(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

ighRta — игхрта — игрта, игра, праздник.

acii — акии — акип — жара.

ЗДЕСЬ акии — акип междомет. вост.-сиб. ой жарко, горячо, 
ожегся; противопол. авава, холодно; | прочь, сторонись, ожгу!

ЗДЕСЬ игра акип — праздничная жара — змеиный праздник 
на Исакия (30 мая).

7.1.6c u/pa svai/nam ara/matir vasuuyu/H — 
упал свай нам ара матир васу у яух —
Упал. Свалил нам Ара Матерь Васу. Яхнулась —
Упал. Свалил нам Ара (Дураль-Птица) Матушку Васу. 
Осела.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

u/pa — упа — упал.

svai — сва — сваливать — свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в лежа-
чее. Ветер трубу свалил.

nam — нам.

ara — ара ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

ЗДЕСЬ ара — ведийский вариант прозвища астероида Ду-
раль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.

matir — матир — матерь, мать.

vasuu — васу — Висилису?

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия  
Змея (Сухман 
Одихмантьевич, 
Ананташешу) 
(115–113 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Уральские горы

Созвездие Верблюд

Созвездие Голубь 
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ЗДЕСЬ васа –Васса — Василиса Премудрая, богиня созве-
здия Голубь (138–136 тыс.)

уyu/H — яяух — яхнуться вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

7.1.7a vi/shvaa agne/.apa dahaa/raatiir ye/bhis ta/pobhir a/
daho ja/ruutham —
висхва в агне ападаха араати ир яабхис. тапобхир адахо 
яару утхам —
С виси в огне упал орущий в ире Ябеда. Топорихом под-
дал жару Уткам — 
С выси в огне упал орущий злобно Ябеда. Топориком 
поддал жару (ярый) Уткам.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

vi/shva — висхва — висва — высь, с выси.

a agne — в агне — в огне.

apadaha — ападаха — упадать.

araati — араати — орать.

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ye/bhis — яабхис — ябкис — ябис — Ябеда об. и ябедник м. ябедница 
ж. кто ябедничает, изветчик, клеветник, обносчик, наговорщик, об-
лыгатель, ложный доносчик.

ЗДЕСЬ ябис — Ябеда — ведийский вариант прозвища астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.

ta/pobhir — тапобхир — топорик, топор (тети, тепать, тяпать, тяп-
ка?) м. секира стар. или сокира южн. железное, насталенное орудие, 
для тески и рубки. Топорик, топоришка бочарный, токарный, вдвое 
меньше, одноручный.

adaho — адахо — надахо — наддал, поддавать, поддать что кому, под-
чинить, подвергать, отдавать, предавать.

jaru — яару — ярый.

utham — утхам –Уткам — Плеяды.

ЗДЕСЬ утки — богини созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное 
гнездо, Арава)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

7.1.7c pra/ nisvara/M caatayasvaa/miivaam —
пра нис вара каатаяас ваами Иваам — 
Спрас вниз с вараки скатил вампир Ивана — 
Сдавил (и) вниз с холма скатил Вампир Ивана.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

pra — пра — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать вым.

nis — нис — вниз.

vara/M — вара — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; 
путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль
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caatayas — каатаяая — катаясь, катить, катнуть, катывать что, по 
чем, оборачивать колесом, подвигать обращая.

vaa/mi — ваами — вампир.

ЗДЕСЬ — вампир — ведийский вариант прозвища астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

ivaam — Иваам — Иван.

ЗДЕСЬ — Иван — бог созвездия Райская Птица (Иван-Царе-
вич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства. 

7.1.8a aa/ ya/s te agna idhate/ a/niikaM va/siSTha shu/kra dii/
divaH paa/vaka —
аа ясте агна ид хате. ани и кам васситха схукради и дивах 
паа вака — 
Яство огня — их хаты. О нем и кам Васиштка украткой и 
Дивахи Паву вакали 
Пожрал огонь их хаты. О нем и мудрец Васиштка украт-
кой и девахи (Дева и Сурьянта) Павлину говорили. 

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

aa — а.

yaste — уасте — ясте — есть, поедать.

agna — агне — огонь.

id — ид — местотим. Их.

hate — хате — хаты в значении созвездия.

ani — ани — местотим. Они.

i — союз И.

kaM — Кам — камланить м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить 
и ворожить.

vasiSTha — Васистха — Васиштка.

ЗДЕСЬ Кам Васиштка — божественный мудрец Васиштка 
риши, наставник бога Рамы — бог созвездия Василий Прекра-
сный (Южный Крест) (70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Васиштха (санскр. वसिष्ठ, IAST: Vasiṣṭha «самый богатый», «ве-
ликолепнейший») — в ведийской и индуистской мифологии один 
из семи божественных мудрецов, риши, духовный сын Брахмы, 
один из прародителей земных существ, муж Арундхати, отец му-
дреца Шактри, царя Шурасены Читракету, и дед мудреца Параша-
ры. Семейный наставник правителей Солнечной династии; гуру 
Рамы (седьмой аватары Вишну): он указал Раме путь к высшей 
цели жизни человека — мокше. Упоминания о нём содержатся в 
Ригведе, Махабхарате, Рамаяне и ряде других текстах индуизма 
(Вики).

shukrad — схукрад — украткой. Утаиться от кого, сделать что тай-
ком, украдкой. От человека украдешься (отай), а от Бога не у кра-
дешься! | Уйти тайно, украдкой, скрыться.
ii — ии — их.

divaH — Дивах — Девахи.

ЗДЕСЬ девахи — богини околополярного созвездия Сурьян-
та  — Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) и зодиакально-
го созвездия и эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального 
царства.

paav — паав — пав — павлин или пав, павлинчик; павич южн. м. пава, 
павочка, павонька, павушка ж. павлинушка, павлинчик, птица Pavo 
cristatus. | одно из южн. созвездий.

Созвездие Павлин

Созвездие Андромеда 

 Парковая 
скульптура риши 
Васиштхи, бога 
созвездия Василий 
Прекрасный (Южный 
Крест) (70–69 тыс.) 
времен Серебряного 
царства. Индия 
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ЗДЕСЬ Пав — бог созвездия Павлин (Гарден Блудович)
(143–142 тыс.) времен Хрустального царства. 

vaka — вака — вакать, вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, мям-
лить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать так.

7.1.8c uto/ na ebhi/ stava/thair iha/ syaaH — 
Утона ебхи става тхаир иха сяааах — 
Утонули обе, устав. Утаили (скрыли) их (свое) сияние.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

utona — утона.

ebhi — ебхи — обе.

ЗДЕСЬ обе — Сурьянта, богиня созвездия Андро-
меда и Макария, богиня ее полярной звезды.

stave — ставе — устав, утомившись.

thair — тхаир — таир — таивать что, скрывать от других, содер-
жать в скрытности, в неведении от кого-либо, в сокровенности, 
хоронить; не говорить чего, не сказывать, не показывать; отпи-
раться, запираться, лгать; но, кто лжет, тот таит, а не всякий та-
ящий лжет: он только молчит, не сказывает.

iha —иха — их.

syaaH — сяаах — сиянье.

7.1.9a vi/ ye/ te agne bhejire/ a/niikam ma/rtaa na/raH pi/
tryaasaH purutraa —
вияе те огонь бхей ире ани и кам марта ана рах питряа 
а сах пур утра —
Взвился тот огонь. Ударил в злобе по ним. Кам (колдун) 
в марте по ним рахнул. Петляя, с неба пролилась струя 
(огня) утром.

Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (Кетум)(104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения 
астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника. 
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

Словарь

viye — вияе — вьется.

te — те — те, тот.

agne — огонь.

bhej — бхей — бей — бить, ударять.

ire — ире , ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Созвездие Андромеда 

Мегалитический алтарь богини Сурьянты — Солнцевой Девы 
(Андромеды) (142–141 тыс.) времен Хрустального царства.  
Парк драконов. Приморье

Созвездие 	
Южная Рыба

Созвездие Кит 

Мегалитичекий 
алтарь бога созвездия 
Великорыбие (Южная 
Рыба)(104–102 тыс.) 
времен Медного 
царства. Кольский п-ов

Созвездие Райская 
Птица
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ani — ани — местоим. они.

i — и.

kam — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить. 
Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь.

marta — марта.

ana — ана — местоим. она.

raH — рах — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

pitrya — питряа — петляя?

a — предлог В.

saH — сах — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

pur — пурить. пск. точить жидкость струей, лить или выпускать то-
ком; бурить, цедить.

utraa — утра.

7.1.9c uto/ na ebhi/H suma/naa iha/ syaaH —
утон абхих с уманаа иха сяаах — 
Утонули обе, забрав с собой сиянье.

Словарь

uton — утон — утонули.

аebhi/H — аебхих — обеих — обе.

s — предлог С.

umanaa — уманаа, уманивать, уманить кого, сманить, увести с со-
бою, приманив чем, обольстив обещаньями. Он не сам собой сбе-
жал, его уманили товарищи.

iha — иха — их.

syaaH — сяаах — сиянье.

Объединенный текст Ригведы, строки 7.1.8а; 7.1.8с; 7.1.9a; 
7.1.9c:

7.1.8a aa/ ya/s te agna idhate/ a/niikaM va/siSTha shu/kra dii/
divaH paa/vaka —
Пожрал огонь их хаты. О нем и мудрец Васиштха украт-
кой и девахи (Дева и Сурьянта) Павлину говорили. 

7.1.8c uto/ na ebhi/ stava/thair iha/ syaaH — 
Утонули обе, устав. Утаили их (свое) сиянье.
7.1.9a vi/ ye/ te agne bhejire/ a/niikam ma/rtaa na/raH pi/
tryaasaH purutraa —
Взвился тот огонь. Ударил в злобе по ним. Кам (колдун) в 
марте по ним рахнул (жахнул) Петляя, с неба пролилась 
струя (огня) утром.
7.1.9c uto/ na ebhi/H suma/naa iha/ syaaH —
Утонули обе, забрав с собой (свое) сиянье.

Исходя из текста Ригведы, смещение созвездия Сурьянта — 
Солнцева Дева (142–141 тыс.) произошло в эпоху Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства. Дата события — март, 
раннее утро. Космический удар привел к началу очередного все-
мирного потопа.

7.1.10a ime/ na/ro vRtraha/tyeSu shuu/raa vi/shvaa a/deviir 
abhi/ santu maayaa/H 
име наро Вритра хати есу а висхва аа Деви ир абхис Анту 
мааяаах — 
иметь сравнять Вритра хаты есуды. схухрилась в высоте 
Дева, в злобе хиснула (покачнула) Дида Анти и уморила — 
Решил выровнить Вритра созвездия здесь. Съежилась в 
высоте Дева, в злобе покачнулась и Дида Анти уморила.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ime — име — иметь.

naro — наровень, наровне и пр. см. наравнивать.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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vRtra — Вритра, демон.

ЗДЕСЬ Вритра — ведийский вариант названия астероида 
Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из 
созвездия Дева.

ha/ty — хати — хаты.

eSu — есу — есуды нареч. новг. сюда. Есуды вороти, еуть (эвот) лежит.

shuu/ra — схуура — схухрится, новг. пск. схохриться, нахохлиться, 
съёжиться.

a vi/shva — а висхва — с высоты.

aa — предлог На.

devi — деви.

ЗДЕСЬ Дева — богиня зодиакального созвездия Дева, из ко-
торого был нанесен удар. 

ir — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

abhis — хис — хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета малорос. 
ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, про-
ворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, распут-
ный гуляка.

antu — анти — Дид Анта, бог созвездия Эридан (Старчище Пилиг-
римище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

maayaa/H — мааяаах — маях — маять, маивать кого, морить, мучить, 
изнурять, утомлять; истязать, томить, истомлять.

7.1.10c ye/ me dhi/yam pana/yanta prashas taa/m —
Яеме дхияам Пана яанта прасхас таам —
К Яме диям Пану в Анта праском Хасим там —
В яму подевал Панью в Антарктике удар Стрельца там — 
Либо К Яме отправил (богиню) Панью там в Антарктике 
удар Стрельца. 

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Орел либо Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

Словарь

yeme — яеме — яма.

ЗДЕСЬ яма — ударный кратер, провал либо бог смерти Яма.

dhiyam — дхиям — диям — деять церк. детельствовать; делывать что, 
работать или трудиться, производить, совершать, доспевать, упраж-
няться, заниматься; действовать; изъявлять, оказывать; причинять, 
доставлять, наносить кому что; поступать с кем, девать куда.

pana — пана.

ЗДЕСЬ Пана — Панья, богиня созвездия Летучая Рыба (Па-
нопа, Барыня)(152–150 тыс.), времен Хрустального царства.

yanta — яанта — Анта — Антарктида.

pras — прас — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

has — хас — хасим.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ бога созве-
здия Стрельца, из которого был нанесен удар. 

taa/m — таам — там.

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Заяц 
(Василий Буслаев)
(120–117 тыс.) времен 
Оловянного царства  
и богини его полярной 
звезды. Западный 
Алтай

Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба
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Туманность в виде золотой рыбки, расположенная в районе современной 
Полярной звезды. Фото телескопа Хаббл

Книга 8 (ASCII) (8.1.1a–8.1.10c)

8.1.1a maa/ cid anya/d vi/ shaMsata sa/khaayo maa/ 
riSaNyata —
маакид аня ад Вис хам сат. Сак хааяо маариса няата —
Макнул их в ад Висожар хам сатана. Сакнул в хаос и морок 
навел — 
Макнул их в ад Висожар хам Сатана. Стащил в хаос и мо-
рок (на них) навел.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фи-
юз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

maacid — маакид — макнул.

any — аня — она, они.

a/d — ад.

vis —вис — висожары?

haM — хам.

sata — сат — сатана.

ЗДЕСЬ хам сатана — ведийское прозвище астероида Фиюз-
Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, 
Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.

sa/k — сак — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, та-
скать.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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haayo — хааяо — хаос? м. греч. состоянье планеты нашей до мирозда-
ния. | *Неустройство, беспорядок, безразличное смешенье. Хаотиче-
ское состоянье, расстроенное, в высшей степени беспорядочное.

maa/ riSa — маариса — маривать, морить Мара ж. мана, блазнь, мо-
рок, морока, наваждение, обаяние; греза, мечта; призрак, привиде-
ние, обман чувств и самый призрак; напр. в олон. род домового или 
кикиморы, который путает и рвет кудель и пряжу.

Nyata — няата — нять что, брать, взять, ловить, имать, сягать; дони-
мать. Лихое лихим и нять. Няться, браться за что.

8.1.1c i/ndram i/t stotaa vR/SaNaM sa/caa sute/ mu/hur 
ukthaa/ ca shaMsata —
Индрам ит с тота а врсанам сакаа с уте мухур уктха а кас 
хам сата —
Индра идет с тем (кто) во врасень сакал и утепал мухрыж-
ку Утку. А загасил хам сатана — 
Индра идет с тем, (кто) осенью стащил и умертвил за-
мухрыжку Утку. А загасил (сгубил ее) хам Сатана. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

indram — индрам — Индра Громовержец.

ЗДЕСЬ упоминание Индры содержит указание на время со-
бытия — эпоху Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

i/t — ит — идет.

s — предлог С.

tota — тота — тем.

a — местоим. кто.

vR/SaNaM — врсанам — врасень — (отсюда вресень, сентябрь?) м. 
арх. ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. 
арх. иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, кур-
жавый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень — указание времени смещения созвездия 
Утица (Махан) (123–122 тыс.) — осень. 

sacaа — сакаа — Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, 
таскать.

s — предлог С.

ute— уте — утепати — утепти кого, стар. убить, умертвить. Оже где 
учинится вира, где кого утеп т,и пр. | -что, пск. или утяпнуть, отсечь, 
отрубить.

muhur — мухур — мухрыга, мухрыжка об. замухрыжка, замарашка, 
неряха, невзрачный. Мухрыжить пск. плутовать: мухрыжначать, 
промышлять плутовством; мухрыжник, плут, продувной обман-
щик.

ЗДЕСЬ мухрыга — замухрыжка, неряха — указание точной 
даты события — 14 октября, день Параскевьи-грязнухи.

uktha — уктха — Утка.

ЗДЕСЬ Утка — богиня созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, 
Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

a — предлог А.

cas — кас — гас? гасить, гашивать, ту-
шить, не давать чему гореть; задувать, 
заливать, затушать огонь. | Иногда га-
сить употреб. в знач. истреблять, 
уничтожать, губить.

haM — хам.

sata — сата — сатана.

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дид Анти (Старчище 
Пилигримище, 
Ватага)(Эридан) 
(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Река Чусовая.  
Средний Урал
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8.1.2a avakrakSi/NaM vRSabha/M yathaaju/raM gaa/M na/ 
carSaNiisa/ham — 
авак рак синам врсанам яатха айу рам гаам накар са нииса 
хам — 
вавкнул ракалия синдая врасень. аюкла раменно гам на-
карал са нисктница хам — 
Вякал ракалия, синдая осенью. Аюклу рамо с гамом нака-
рал нисетно хам — 
Орал бестия, проваливаясь в снегу осенью. Утку Леший 
мощно с гамом (криком) покарал бессмысленно, хам.

Словарь

avak — вак арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо лягушкой; | 
молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати.

rak — рак — рака сущ. несклон. церк. пустой человек? Ракалия об. 
(от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

Здесь Рака — Негодяй — ведийский вариант прозвища асте-
роида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

SiNaM — синдать арх. рымбать, проваливаться, проступать в снегу.

vRSabha/M — врсанам — врасень — (отсюда вресень, сентябрь?) м. 
арх. ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. 
арх. иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, кур-
жавый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

Выражение «проваливаясь в снегу» характеризует состоя-
ние природы на плато Лонар в день падения астероида Нагай-
Птица, а именно14 либо 28 октября. 

yatha — яатха — ятка — Утка.

ЗДЕСЬ Ятка — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

aju — айу — аюкла ж. арх. бранное прозвище лопаря и кореляка; уро-
дина, пугало, в которого впрочем иные верят как в лешего.

ЗДЕСЬ Аюкла — ведийский вариант прозвища астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

raM — Рам — рамо ср. рамена мн. плечо, плеко, уступ от шеи, окру-
глый спуск и часть руки до локтя; плечевая кость, особ. головка ее, 
в связи с лопаткою и ключицей. | * Мочь, сила, могучая рука, власть.

gaa/M — гам.

nacar — накар — накарать покарать.

Sа — предлог С.

Niisa — нииса — нисетница ж. южн. ни то, ни сё, чепуха, бессмысли-
ца, вздор.

ham — хам.

Объединенный текст Ригведы, строки 8.1.1c; 8.1.2a:

8.1.1c i/ndram i/t stotaa vR/SaNaM sa/caa sute/ mu/hur 
ukthaa/ ca shaMsata—
Индра идет с тем, (кто) осенью стащил и умертвил за-
мухрыжку Утку. А загасил (сгубил ее) хам Сатана. 
8.1.2a avakrakSi/NaM vRSabha/M yathaaju/raM gaa/M na/ 
carSaNiisa/ham — 
Орал бестия, проваливаясь в снегу осенью. Утку Леший 
мощно с гамом покарал бессмысленно, хам.

8.1.2c vidve/SaNaM saMva/nanobhayaMkara/m ma/
MhiSTham ubhayaavi/nam —
видве санам самва наноб хаяам караммам хист хам убхаяа 
ави нам — 
Увидели Санапала самого. Нанове хаял карающий хи-
стун (шатун) и хам, убивая авизо наш. 

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) (50–
48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Да-
дон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида Птица 
Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. Созвездие Единорог

Созвездия  
Корабль Арго
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Словарь

vidve — видве.

SaNaM — санам — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Санапал (Буян, Нахал) — ведийский вари-
ант названия астероида Птица Рарог — Огненный 
Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

saMva — самва — самого, Знай себя или самого себя.

nanob — наноб — нанов, нанове, нареч. внове, вначале, напочи-
не. Дело нанове, лишь начатое.

hayaM — хаяам — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, 
порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

karamma/M — караммам — карающий, каратель.

hiST — хист — Хист, хибета малорос. ловкость, сручность, сно-
ровка, уменье; хистный, хибитный, проворный, изворотливый. 
Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, распутный гуляка.

ham — хам.

ubhaya — убхаяа — убаяа — убивая.

avi — ави — авизо? м. несклон. военное судно малого размера, 
для рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

ЗДЕСЬ — Авизо — Корабль — ведийский вариант 
названия созвездия Корабль Арго (Лошади Морского 
царя)(50–48 тыс.) времен Золотого царства. 

nam — местоим. нам, нас, наш.

8.1.3a ya/c cid dhi/ tvaa ja/naa ime/ naa/naa ha/vanta uuta/ye — 
яак кид дхитва яанаа име наанаа хав ванта уутаяа — 
Яку кинул дитву. Его иманного нанозил. Хавыкал вандал. 
Втай
Яку (быку) накинул вожжи. Его пойманного пронзил. 
Взревел вандал. Втайне (…) 

Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная — Золотые Кудри)
(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Ивано-
вич)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.

Дата события — 30 июля. 
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе о. Крит.
Координаты: 35°19′51′′ с. ш. 24°16′32′′ в. д. 

Словарь

ya/c — яак — як м. кашемирский бык и корова, конехвостый, кутас.

ЗДЕСЬ як — ведийский вариант прозвища астероида Мино-
тавр (Ворон Вороневич, Обжора) (55 тыс.) из созвездия Ворон.

cid — кид — кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

dhi/ tvaa — дхитва — дитва ж. волжск. снасть, управляющая концом 
райны, рея; вожжа, повод, волжск. оборотна, морск. брас.

ja/naа — яанаа — его?

ime — име — имать, брать, ловить; имать, 
иметь; но в употреб. иногда смешиваются.

naa/naa — наанаа — нана — нанаживать — 
нанозить что, нанизывать на спицу, и пр. 
шашлык, грибы для сушки. -ся, страдат. | на-
нозить себя.

Импактные 
структуры  
в прибрежном районе 
Шемахинского 
ханства
(Азербайджан)  
и в южной части 
Каспийского моря

Мегалитический 
алтарный комплекс  
в горах Шпица. 
Украинские Карпаты.
Слева направо алтари 
созвездий: Настасья — 
Золотая Коса  
(Трон Кассиопеи) 
(107–106 тыс.);  
Иван-Царевич 
(Райская Птица) 
(141–140 тыс.); 
Палехи (Южный 
Треугольник) 
(85–79 тыс.);  
Тихий Дунай Иванович 
(Корма) (55–53 тыс.)

Созвездие Цефей

Созвездие Корма
Ударный кратер — круглое озеро Курнос  
(бывш. Корисья). Остров Крит. Средиземное море
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hav — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

vanta — ванта — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Минотавр (Ворон Вороневич, 
Обжора) (55 тыс.) из созвездия Ворон.

uuta/ye — у утаяа — в тайне, утаевать или утаивать, утаить что, та-
ить, скрывать, держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть 
чем, скрытно присвоить себе что.

8.1.3c asmaa/kam bra/hmeda/m \!\ indra bhuutu te/.ahaa vi/
shvaa ca va/rdhanam 
асма акам б рахме дам Индра бхууту те ахаа висхва а вар-
дха кавардха нам — 
Асмодей Акатку рахнул там! Индра с бутана того, с ог-
ромной выси кавардаком вардал нашим — 
Асмодей Утку рахнул там! Индра с горы той, с огромной 
выси кавардаком (слетела) брезгуя нашим. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

asma — асма, асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ Асмодей — ведийский варинт прозвища астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

a/kam — акатка? окатка, кулик Himantopus. Акатка долгоногая, кра-
сные ноги почти в пол-аршина, а сам менее горленки, у нас на юге.

ЗДЕСЬ сущ. акатка — кулик, видимо, использовано в значе-
нии сущ. утка. Хотя в других текстах встречается использование 
этого сущ. в качестве синонима сущ. журавль.

b ra/hme — б рахме — рахать? рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, 
метать, бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

dam \!\ — дам — там (!).

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

bhuutu — бхууту — буту — бутан? м. сиб. одинокий степной холм; 
курган, горка на равнине; бугор нарытый сурками, байбаками, тор-
баганами.

te — те — местоим. тот, та.

ahaa — ахаа — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

vi/shva — висхва — висва — высь, высота.

a — предлог В.

cavardha — кавардха — кавардак.

vardha — вардха — варда — вардовать в яросл. так произносят слово: 
вередовать, прихотничать, брезгать.

nam — нам.

8.1.4a vi/ tartuuryante maghavan vipashci/to.aryo/ \!\ vi/po 
ja/naanaam —
витар тууря Анте магха ван. випасх кито аряо випо яана 
наам — 
Из виталища (дома) вытурил (Дида) Анти — мага вандал. 
Пасущийся в кити (в траве) Заяц Оглоблей его замаял 
(замучил).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад) 
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Словарь

vitar — витар — витал — Виталище ср. местопребывание чье, жилье, 
жилище, убежище.

tuury — (р) тууря — турять, (турю) и турять (туряю), турнуть кого, 
туривать тамб. костр. вологодск. гнать или сгонять, шугать, пугать 
и прогонять. Тури его со двора.

ante — Дид Анти.

magha — магха, маг, магический.

van — ван — вандал.

ЗДЕСЬ вандал, варвар — синоним сущ. астероид.

vipash — випасх — выпас, выпасти скот, пасти его известное время, 
срок; | — луга, истреблять пастьбой; | — плату, выручать, приобретать 
в должности пастуха. -ся, возвр. и страдат. по смыслу речи. Выпаса-
нье ср. длит. выпасение ср. окончат. выпас м. или выпаска ж. об. 
действ. по глаг. Отдать степь под выпаску.

cito — кито — кита, китана, китица, кить ж. стебель, трава повойного 
и долгоствольного растен. Кита хмелю; гороховая китана. Китное ра-
стен., растущее китинами, плетьми, длинными, цепкими стволами.

aryo — аряо — арогда? ж. вост.-сиб. шапочка зверовщиков, из шкуры 
козули, с торчащими ушами. (Шапка, сшитая из целиком снятой с 
головы дикой козы шкуры).

ЗДЕСЬ арящ — арогда — образ «ушастого» созвездия Заяц 
(Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) времен Оловянного царства.

vipo —випо — вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — оглобля — ведийский вариант прозвища 
астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

ja/naа — яана — местоим. его.

naam — намаивать, намаять кого, измаивать, намучить; намулить, 
намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить.-ся, на-
мучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. действ. и сост. по 
глаг. на -ть и на -ся.

8.1.4c u/pa kramasva pururuu/pam aa/ bhara vaa/jaM ne/
diSTham uuta/ye —
упа кар масва пуруру упам аа Бхара ваайам недист хам уу-
таяе — 
Упала Карга массивная в пургу.Упала с Бхараты ветви не-
давно. Хам тайный.
Упала Карга массивная в пургу. Упала с ветви бога Бхара-
ты недавно. Хам в тайне.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая круглое озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

upa — упа — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть.

kar — кар — карга ж. ворона.

Созвездие Орион 

Созвездия Единорог

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Единорог (Царь Дадон) 
(48–46 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Белая пустыня. 
Египет
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ЗДЕСЬ карга — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

masvа — масва — массивный.

a — предлог В.

pururu — пуруру — пурга — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, 
вьюга, хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ве-
тре; мелкий дождь с сильным и холодным ветром и пр.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени события — с 21 ноября по 
21 декабря.

u/pama — упама — упадать, падать.

a — предлог С.

bhara — Бхара — Бхарата, ведийский вариант имени бога созвездия 
Пояс Ориона (Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

vaa/jaM — ваайам — вайя? — м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, 
вербное воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный.

ned — недавний случай, бывший недавно, невдавне, незадолго, на-
коротке, на дню, на днях, на последних месяцах.

ediST — едист — Единорог | Баснословный однорогий конь. | Созве-
здие, получившее название этого животного.

ham — хам.

uuta/ye — уутаяе — в тайне.

8.1.5a mahe/ cana/ tvaa/m adrivaH pa/raa shulkaa/ya 
deyaam—
махе кана тваам. мад ривах. пар а схулка аяа деяаам —
Махнул Кан в тваль. Мадеж в риге. Параас хулка делать —
Махнул Индюк в болото. Матушка в беде. Параскева ху-
лит его деяние.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 

же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

mahe — махе.

cana — кана — кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. индейский петух и ку-
рица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дурка.

ЗДЕСЬ Кан — астероид Кан (Дураль-Птица, Индюк)(136 тыс.) 
из созвездия Голубь. 

tvaa/m — тваам — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

mad — м. матеж, см. мать. Матушка.

ЗДЕСЬ мад — Матушка — Василиса Премудрая, богиня со-
звездия Голубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

rivaH — ривах — рига ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или 
кара судьбы. Потерпел я ригу в этот путь!

Созвездие Голубь 

Созвездие Верблюд 
(Жирафа)

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Верблюд 
(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) 
времен Хрустального 
царства. Белая 
пустыня. Египет
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paras — пара ж. немецк. парочка, чета, дружка, двойка, двойца, двой-
ча, двоёк, двойня, двоеньки; два предмета почему-либо взятые вме-
сте, заодно.

ЗДЕСЬ Парaс — точное указание даты события, 14 октября, 
день Параскевы-льняницы начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Параско-
вьи-пятницы либо — 18 августа день Фрола и Лавра. 

hulka — хулка — хулить кого, что, хуливать, не одобрять, порицать, 
хаять, порочить, унижать, охуждать, осуждать, обзывать дурным, 
плохим, негодным; противопол. хвалить, одобрять.

aya — аяа.

deya am — деяаам — деяние, деятель, стар. деяти, см. делать.

8.1.5c na/ saha/sraaya naa/yu/taaya vajrivo na/ shataa/ya 
shataamagha—
на сахас ас рааяа наая утааяа вай ривон ас хата айя с хата 
а магха — 
На сахту из рая ее утаил Ваймучень. Замучил. Из хаты ее 
в хату махнул — 
В болото из рая ее спрятал Кащей. Замучил. Из созве-
здия ее в созвездие перемахнул. 

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон 
и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кащей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Африка. 
Диаметр 1,9 км, глубина 110 м 
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

na — на.

sahas — сахас — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

raaya — рааяа — рая.

naa/y — наая — местоим. Ее.

u/taaya — утааяа — утаивать, прятать.

vaj — вай — ваймучень, м. арх. говорят бранно, ска-
ред, стень, кащей.

ЗДЕСЬ ваймучень (кощей) — ведийский ва-
ринт прозвища астероида Кощей Бессмертный 
(Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия 
Марья Моревна.

rivon — ривон — рига ж. перм. беда, мученье, маета, на-
казанье или кара судьбы. Потерпел я ригу в этот путь!

as — предлог Из.

hata — хата.

a/ya — аяа.

s — предлог С,В.

hata — хата.

a — предлог На.

magha — магха — маха — махать, (махаю и машу), махнуть, махивать 
чем, помавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь.

8.1.6a va/syaaM+ indraasi me pitu/r uta/ bhraa/tur a/
bhu~njataH —
ва сяаам Индра асиме питур Ута братур абху—нйа тах — 
У сияющего Индры изъяла питкиль Утица, приняла ка-
мень Стрельца — 
У сияющего Индры изъяла питкиль (палицу) Утица, (но) 
приняла камень (от) Стрельца.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Волк  
(Вольга Всеславич)
(74–72 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Приморский край

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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Текст содержит сведения о двух космических катастрофах 
эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства, 
связанных с историей восхождения и смещения околополярно-
го созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

В результате первой катастрофы созвездие Утица стало око-
лополярным. В результате второго было смещено.

	

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

va — предлог В.

syaaM — сяаам — сиянье.

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца.

asime — асиме — изима, изымал, изъял.

pitu/r — питур — питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

uta — Ута — богиня созвездия Утица (Василиса Микулишна, Ма-
хан, Чирок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

bhraatur — братур — брать?

a/bhu~nja — абху — нйа 1. абуконь ж. абуконье? ср. собират. арх.-
мез. прибережный подводный камень.

taH — тах — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него.

ЗДЕСЬ тахтуй — Лучник — ведийский вариант прозвища 
бога созвездия и эпохи Стрельца.

8.1.6c maataa/ ca me chadayathaH samaa/ vaso vasutvanaa/
ya raa/dhase —
маатаа каме к хадая а атхах сама а Васо ва сутва наа яара 
ад Хасе —
Матасился Кам и ходал в атаку на самого Вастегу в суте-
пель на Юрия. Ад Хасима — 
Мотался Колдун и побежал в атаку на самого Вастегу в 
оттепель на Юрия. Адский Стрелец.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

maataa — маатаа — мата ж. урал.-казач. татарск.? белая грязь, беле-
соватый ил. ЛИБО матаситься вологодск. перм. мотаться, качаться; 
| качать или трясти головою, как лошадь; ломаться, кривляться, 
прыгать на разные лады. Коренная матасится.

came — каме — Кам сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

ЗДЕСЬ Кам — колдун — ведийский вариант прозвища асте-
роида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца.

c haday — к хадая — хода — ж. конская выступка, побежка. Какой хо-
дой поехали? "Рысью".

athaH — атхах — атак? атаковать.

samaa — сама а.

vaso — васо — вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Вастега — созвездие Северный Олень (Лосиха)
(1321–312 тыс.) времен Хрустального царства.

va — ва — предолог В.

sutva — сутва — сутепель? ж. сев. легкое тепло, нежаркое; оттепель.

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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naa yara — наа яара — на Юра.

ЗДЕСЬ фраза «на Юра» содержит точное указание дня собы-
тия — 23 апреля, Юрий Теплый, Юрий с водой, Юрий с кор-
мом — крепостной, Егорий вешний.

ad — ад.

hase — хасе — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — цветочный символ Индры, 
бога созвездия Стрельца, из района котрого был нанесен этот 
космический удар. Потому он назван Адским Стрельцом. 

8.1.7a kve\yatha kve/d asi purutraa/ cid dhi/ te ma/naH —
кве ятха кве даси. пур утра а кид д хите манах —
Квелился, яхнулся, квелился Даган. В пур с утра кинулся 
от хитины обманувшись —
Рассердился, осунулся, расердился Даган. В поток с утра 
кинулся от обиды (на беду?), обманувшись.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

kve — кве — квелить кого, яросл. ниж. вологодск. тамб. орл. твер. ке-
лить, арх. кялить, дразнить, сердить, доводить до слез, не давать по-
кою, особ. дразнить ребенка.

yatha — ятха — яха — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

kve — кве — квелить кого, яросл. ниж. вологодск. тамб. орл. твер. ке-
лить, арх. кялить, дразнить, сердить, доводить до слез, не давать по-
кою, особ. дразнить ребенка.

dasi — даси — даги.

ЗДЕСЬ даси — Даги — ведийский вариант названия созве-
здия Даган (Жеребчик) (Дельфин)(149–148 тыс.) времен Хру-
стального царства.

pur — пур — пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпу-
скать током; бурить, цедить.

utra — утра — утром.

a — местоим. Он.

cidd — кадать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, ме-
тать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | поки-
дать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

hite — хите — ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

ma/naH — манах — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

8.1.7c a/larSi yudhma khajakRt puraMdara pra/ gaayatraa/ 
agaasiSuH —
а лар сияудх Мак. Хайа крт пурам дара прага яатраа гааси 
сух — 
На ларе сидела Макария. Хайдук крутится в потоке. В дар 
(через) порог Утка погасила и захватила —
На ларе сидела Макария. Хайдук (астероид Грифон) кру-
тился в потоке. В дар (?) (через) порог Утка (Райская Пти-
ца) погасила (Макарию) и захватила (ее престол).

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Андромеда 
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Словарь

a — предлог На.

lar — лар — ларь м. большой ящик, дощатый сруб, рундук, закрома; 
ящик с навесною крышкою, откосом, для зернового хлеба или муки.

Siyudh — сияудх — сидеть.

mak — мак — Макария.

ЗДЕСЬ мак — Макария, богиня полярной звезды созвездия 
Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства.

haja — хайа — хайдук? каз. вор, буян, грабитель? см. хайло.

ЗДЕСЬ хайда — ведийский вариант прозвища астероида Гри-
фон (Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.

kRt — кручение, крутится.

puraM — пурам — пурить пск. точить жидкость струей, лить или вы-
пускать током; бурить, цедить.

daрa — дара.

praga — прага — праг — порог.

a — предлог В.

yatraa — яатраа — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ утка — видимо, прозвище Василисы Кирбитьевны, 
богини полярной звезды созвездия Райская Птица (Иван-Царе-
вич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства. 

gaasi — гаси — гасить, гашивать, тушить, не давать чему гореть; заду-
вать, заливать, затушать огонь. | Гасить вино, погасить стакан, выпить.

SuH — сух — сухватить что, калужск. схватить, ухватить, захватить.

8.1.8a praa/smai gaayatra/m arcata vaavaa/tur ya/H 
puraMdara/H —
праас маигаа яа трам арката вааваа Тур яах пурам дарах — 
Праск. Мигом его утамбовал аркан. Вава Туру. Яхнулся и 
упурил даром — 
Удар. Мигом его утрамбовал аркан. Больно Туру (Золо-
тые Рога — Коза). Яхнул (упал) и упурил (утонул) даром 
(напрасно). 

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

praa/s — праас — праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

maigaa — маигаа — мигом, миг, мгновение.

ya —яа — местоим. Его.

tra/m — трам — трамбовать землю, щебень, убивать, уколачивать. 
-ся, страдат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбо-
вание мостовой. | Трамбовка, песть, кий, ручная баба; отрубок брев-
на, с рукоятями, для утолачивания дорог, току, мостовой.

arcata — арката — аркан м. вост. татарск. всякая веревка, вервь, ужи-
ща; | шерстяная, волосяная веревка из грив и хвостов; она прочна, 
упруга, не завивается в колышки и намокнув не мерзнет; | привязь 
конская: лошадь пущена, на аркане.

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Возничий)

Созвездие Петух

Куриный бог (Боглаз), 
мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Петух (Соловей 
Будимирович) 
(124–123 тыс.). 
Мегалитический 
комплекс Зорац-Корер. 
Армения
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ЗДЕСЬ аркан — ведийский вариант прозвища астероида 
Буян (Леший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Гро-
хочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.

vaavaa — вааваа — вава — сущ. ж. и нареч. южн. боль или больно.

tur — Тур — бык.

ЗДЕСЬ Тур — Гнедой Тур — Золотые Рога, бог созвездия 
Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной Сайгак, Турица с 
Турятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

ya/H — яах — яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

puraM — пурам — пурить пск. точить жидкость струей, лить или вы-
пускать током; бурить, цедить.

dara/H — дарах — даром, напрасно.

8.1.8c yaa/bhiH kaaNva/syo/pa barhi/r aasa/daM yaa/sad 
vajrii/ bhina/t pu/raH—
яааб хих каан. вася о пабар хира а садам яа, садва йри и 
бхинат пурах — 
(На) яблоне хихикает Кан. Василиса от обиды захирела и 
в саду ее уселась злая в парусник Потока — 
Либо (На) яблоне хихикает (смеется) Индюк. Василиса 
от обиды захворала и в саду своем (райском) уселась 
злая в парусник (и уплыла) по Млечному Пути.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

yaa/b — яааб — яблоня.

hiH — хих — хихикать, смеяться.

kaaN — кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун).

ЗДЕСЬ кан — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)
(136 тыс.) из созвездия Голубь.

vasy — васи — Василиса.

ЗДЕСЬ вася — Василиса Премудрая, богиня созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

o — предлог От.

paba — паба — пабида, ж. твер. пск. досада, огорченье. Обида.

rhira — рхира — хира — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, 
хворь, болезнь, недуг.

a — предлог В.

sadaM — садам — саду.

ya — яа — местоим. Ее, в Своем.

аsadvа — асадва — садится, уселась.

jri — йри — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

bhina/t — бхинат — бинет — м. арх. прищипа, парусная пристежка, 
прибавочная парусная полоса, на лодьях, подвязываемая к нижней 
шкаторине (окраине) большого прямого паруса, при тихом ветре. 
Бинетный, относящийся к прищипе, прищипный.

ЗДЕСЬ сущ. бинет использовано в значении парусника

pu/raH — пурах — пурить, пск. точить жидкость струей, лить или 
выпускать током; бурить, цедить.

ЗДЕСЬ сущ. пуран — струя, поток, означает Млечный путь.

8.1.9a ye/ te sa/nti dashagvi/naH shati/no ye/ sahasri/NaH —
яети с Анти дас наг винах с хати но яе сахас ринах —
Яти Анти удар нагайкой вина с хаты он сахту ринул
Получил (Дид) Анти удар нагайкой (без) вины. Из хаты он 
в болото ринул (низринулся).

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа



272 273

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

yete — яети — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) 
и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом 
брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

s — предлог С.

anti — Дид Анти.

ЗДЕСЬ Дид Анти — бог созвездия Эридан (Старчище Пи-
лигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

das — дас — удас — удар.

hag — наг — нагайка ж. ногайка, нагайская, татарская плеть, кам-
чук; короткая, толстая, круглая, ременная плеть, без спуска, в одну 
толщину, употребит. у казаков и у всех горских, татарских и мон-
гольских племен. Есть нагайки с ножом, в черене; нагайки со 
шлепком, чтобы смягчить удар, и с пулькою. которой бьют волков 
с коня.

ЗДЕСЬ наг — Нагайка — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

vi/naH — винах — вина ж. начало, причина, источник, повод, пред-
лог. Поздние утренники виною гибели овощей. В чем искать вину 
общему искаженно нравственности? | Провинность, проступок, 
преступление, прегрешение, грех (в знач. проступка), всякий недоз-
воленный, предосудительный поступок.

s — предлог Из.

hati — хаты, в значении созвездия.

no — местоим. Он.

ye — яе — предлог В.

sahas — сахас — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ri/NaH — ринах — реять, ринуть что, отталкивать. Ринуть камень, 
стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, быстро нестись или 
течь, лететь, падать.

8.1.9c a/shvaaso ye/ te vR/SaNo raghudru/vas te/bhir nas tuu/
yam aa/ gahi —
асхва а сойе те врсано. раг худру. вас те бхир насту у яма 
агахи — 
Схватились в осоке они во врасене. Рагоза у ямы. Васили-
са его схватила. Наступил в кудук Агарь (Кулик) —
Схватились в осоке они в сентябре. Ругань у ямы. Васи-
лиса его схватила. Наступил в кудук (упал степной коло-
дезь) Журавль. 

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

a — предлог В.

shva — схва — схватывать, схватить что, хватать, ухватить, сцапать; 
поймать. Схватив в охапку кушак и шапку, скорей без памяти до-
мой! Крылов. Ястреб схватил цыпленка.

aso ye — асойе — асот осот, осет м. сорная трава разных видов и даже 
родов: Carduus, Cirsium, Sonchus, докучающая в огородах глубиною 
кореньев своих; чертополох, мурат, волчец; репейник; молочник, 
молочайник.

te — те, местоим. Они.

vR/SaN — врсан — врасень — (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. 
ранние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень (сентябрь) — указание даты события — 
1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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rag — раг — рагоза ж. стар. ныне сев. пенз. свара, ссора, брань, пря.

hudru — худру — хдук м. кудук, копань, степной колодезь, яма с водою.

ЗДЕСЬ худук — степной колодезь — ударный кратер Ялали. 
Австралия.

vas — вас — Василиса Премудрая,богиня созвездия Голубь (138–
136 тыс.) времен Хрустального царства.

te — те — местоим. Они? Он?

bhir — бхир — бир — бирать и бирывать что, ять, нять, имать, взять, 
имывать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, дер-
жать; набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присваи-
вать себе.

nastu — насту — наступил?

u — предлог У, В.

yama — яма.

agahi — агахи — агарь м. болотный кулик; клянча, авдотька, нетигель?

ЗДЕСЬ сущ. агарь — кулик — образ созвездия Журавль.

8.1.10a aa/ tv a\dya/ sabardu/ghaaM huve/ gaayatra/vepasam — 
аа тва дйаа с абар дуг хаам хуве. гаа ятра вепа пасам —
в тваль дйавол с абдаром Утку хам сховал. С гаем (за) 
Ятайкой вел пасигу — 
В болоте дьявол обманом Утку, хам, сховал. С гаем (за) 
Уткой вел погоню. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

aa — предлог В.

tva — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, мо-
чажина, мочага, болото.

dyas — дйас —дьявол.

abar — абар — Абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? или обоим, 
обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, оплетала.

dug — дуг — Утка?

haaM — хаам — хам.

huve — хуве — ховать, прятать.

gaaя — гаая — гай, крик.

yatra — ятра — атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ ятра — ятайка — ведийский вариант названия созве-
здия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

vepa — вепа — вела — велась.

раsam — пасам — пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига 
пошла.

8.1.10c i/ndraM dhenu/M sudu/ghaam a/nyaam i/Sam uru/
dhaaraam araMkR/tam —
индрам дхенум судуг хаама няаам исам урудха а раам ара 
мкртам — 
Индра денного сдушил хама, нас на исаде изрубившего и 
с силой Ару скрутившего — 
Индра бестию продувного задушил хама, нас на приста-
ни изрубившего (и) Утку с силой Ару скрутившего.

Словарь

indraM — индрам — Индра Громовержец.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

dhenuM — дхенум —денум — денный сиб. продувной, на все способ-
ный.Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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ЗДЕСЬ денный — т.е. продувная бестия — ведийский вари-
ант прозвища астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.

sudu/g — судуг — удуг — сдушил, задушил, душить кого, задушить, 
удавить, умертвить, не давая дышать.

haamа — хаама — хама.

nya — няа — местоим. Нам, Нас?

am — ам — предлог На.

i/Sam — исам — исад м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. 
астрах. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая при-
стань, базар, где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, 
поселок у берега.

ur— ур — урубать урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, укоро-
тить отрубом. -ся, страдат. Урубанье ср. урубь, м. урубка ж. действ. 
по глаг. Урубок м. отрубок, вернее долгий конец перерубленного, от 
чего урублено.

u/dhaа — удхаа — удха  — Утка.

 а — предлог С.

raаM — рам — сила, мощь.

ара — араа ж. арун м. ару несклон. камчатская морская гагара, 
Colymbus (Uria?) Troile.

МkR/tam — кртам  —  кручение, крутится.

Объединенный текст Ригведа, строки 8.1.10a; 8.1.10c:

8.1.10a aa/ tv a\dya/ sabardu/ghaaM huve/ gaayatra/vepasam —
В болоте дьявол обманом Утку, хам, сховал. С гаем (за) 
Уткой вел погоню. 
8.1.10c i/ndraM dhenu/M sudu/ghaam a/nyaam i/Sam uru/
dhaaraam araMkR/tam —
Индра бестию продувного задушил хама, нас на приста-
ни изрубившего (и) Утку с силой Ару скрутившего.

 

книга 9 (ASCII) (9.1.1a– 9.1.10c)

9.1.1a svaa/diSThayaa ma/diSThayaa pa/vasva soma dhaa/
rayaa — 
сваади стхаяа а мади и стхая а Пава. сва а сома а адха а ра-
яаа — 
Свадились стая Мадежи и стая Павы. Свалила в суматохе 
(ее) в ад из рая — 
Поссорились стая Матушки и стая Павы. Свалила (Паву) 
в сумбуре (Матушка) в ад из рая. 

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей -Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Павлин 
(Гарден Блудович)
(143–142 тыс.) времен 
Хрустального царства. 
Гора Куйлюм. Горная 
Шория. Кузбас
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Словарь

svaadi — сваади — кого, стар. смущать, ссорить, сводить для свары, 
ссоры, поселять раздор свадити.

SThayaa — стхаяаа — стая.

ЗДЕСЬ сущ. стая — синоним сущ. созвездие, собрание звезд. 

ma/di — мади — мадеж? м. матеж, см. мать.

ЗДЕСЬ мади — мадеж — богиня созвездия Сурьянта — Сол-
нцева Дева (Андромеда) (142–141 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

SThayaa — стхаяаа — стая — в значении созвездие.

pa/va — пава.

ЗДЕСЬ пава — богиня полярной звезды созвездия Павлин 
(Гарден Блудович)(143–142 тыс.) времен Хрустального царст-
ва. В древнерусской мифологии имя супруги Гардена Блудови-
ча — Авдотья Чесовична. 

sva — сва — свозить кого куда, отвезти и привезти обратно, провести 
взад и вперед; Везти что прочь, долой, очищая место.

soma — сома — сомбул, ряз. сумбур, бессмыслица, чужь, дичь, вздор.

аdha — адха — ад.

а — предлог В, Из?

rayaa — раяаа — Рай.

9.1.1c i/ndraaya paa/tave suta/H —
Индра ая в паата ве сутах — 
Индра ее мучил в оттепель. 

Словарь

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия Стрельца

ay — ая — местоим. Ее?

a — предлог В.

paa/ta — паата — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

Туманность в созвездии Парус (Корабль Арго)
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ve — предлог В.

suta/H — сутах — в сутах.

сутах 1.сутемка — сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, 
сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточ-
ки) ниж. — сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние су-
мерки.

сутах 2.сутепель — ж. сев. легкое тепло, нежаркое; оттепель.

9.1.2a rakSohaa/ vishva/carSaNir abhi/ yo/nim a/yohatam —
рак Соха а висхва кар Сани рабхи яо хима яо хатам —
ракалия Сохаря в вышине покарал. Сани рабовали его 
хима (и) его хату — 
Ракалия (негодяй) Сохаря (Пахаря) в вышине покарал. 
Сани ограбили (и) его (самого) нипочем (и) его хату. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 56°13′00″ с. ш. 74°30′00″ з. д.

Словарь

rak — рак — рака сущ. несклон. церк. пустой 
человек? Ракалия об. (от рака и каналья) него-
дяй, бестия, наглый подлец.

ЗДЕСЬ рака — ракалия — ведий-
ский вариант прозвища астероида Пти-
ца Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, 
Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

Soha — соха ж. самое простое, крестьянское орудие пашни.

ЗДЕСЬ соха — сохарь, пахарь — образ бога созвездия Орион 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

a — предлог В.

vishva — висхва — высота, высь.

car — кар — кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, казнить, 
наказывать.

SaNi — сани.

ЗДЕСЬ Сани — ведийский вариант названия созвездия Воз-
ничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 тыс.), чей образ в Риг-
веде представляется не в виде колесницы, а в виде тройки лоша-
дей, везущих сани. 

rabhi — рабхи — рабовать южн. зап. пск. грабить.

yo — яо — местоим. Его.

nima — нимало, нипокуда, нипочем и пр. см. никоторый.

yo — яо — местоим. Его.

hatam — хатам.

ЗДЕСЬ сущ. хата — синоним сущ. созвездие.

9.1.2c dru/Naa sadha/stham aa/sadat — 
друна а садха, стхама а садат —
Дуна на Саду, схамнулась Сада — 
Дунул на Саду, опомнилась Сада (Корабль). 

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Мегалитический алтарь бога созвездия Орион 
(Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого 
царства. Алтай Созвездие Единорог

Созвездия  
Корабль Арго
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Словарь

druNa — друна — дуна?

a — предлог На.

sadha — садха — сада.

ЗДЕСЬ Сада — ведийский вариант названия созвездия Ло-
шади Морского царя (Корабль Арго) (50–48 тыс.) времен Золо-
того царства. 

sthama — стхама — схама — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. ма-
лорос. опомниться, спохватиться.

a — формообразующая частица.

sadat — Сада.

САДА, москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные в 
определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в две 
сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу зовутся корен-
ными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! Больная (сада) 
ступай (Шейн).

9.1.3a varivodhaa/tamo bhava ma/MhiSTho vRtraha/
ntamaH —
вари, водха а тамо. бхава мам хистхо вртрах анта мах —
Сварилась вода тамо. Хавыкнула Мама. Хистул Вритра 
Анти, махнув — 
Вскипела вода там. Вскричала Матушка. Склонил (де-
мон) Вритра (Дида) Анти (одним) махом.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Туманность в созвездии Киль (Корабль Арго)

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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Словарь

vari — вари, вариться, кипит.

vodha — водха — вода.

a — формообразующая частица.

tamo — тамо.

bhava — бхава — хава — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, гор-
ланить, драть хайло.

ma/M — мам — мама, матушка.

ЗДЕСЬ мама — Матушка, богиня зодиального созве-
здия Дева, из которого был нанесен космический удар. 

hiSTho — хистхо — хисто — хисать, хистать, хустать, малорос. и хи-
бать, шатать, качать, колыхать, клонить, гнуть; — ся, страдат. возвр.

vRtrah — вртрах — Вритра, демон.

a/nta — анта — Дид Анта.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анта, бог созведия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

maH — мах — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть.

9.1.3c pa/rSi raa/dho magho/naam —
Пар сира адхо маго наам — 
Жар Сирина адского магического намаял (нас) — 
Жар Сирина адского магического замучил нас.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада,Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Сирин, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

par — пар — испарение.

ЗДЕСЬ сущ. пар, обжигающий пар — жар. 

Sira — Сирин? м. церк. птица сова, или филин, пу-
гач; есть лубочн. картины, изображающие райских 
птиц сирина и алконоста (сирена?), с женскими 
лицами и грудью. Будут селения сирином и сели-
ща струфионом, Исаия. | Сирином зовут долгохво-
стую сову, похожую на ястреба; летает и днем, 
Surnia.adho.

ЗДЕСЬ Сирин — вариант прозвища астероида 
Сипру (Птица Гамаюн, Припегала, Шамир, Пти-
чья Шпора, Огненный Палец, Алмазный Коготь)
(Гелла)(29 тыс.) из созвездия Конь (Пегас).

адхо — адский.

magho — Магический, к магии относящ. Маг или магик м. облада-
тель таинств магии, в том или в другом значении.

naam — намаиватся, намаять кого, измаивать, намучить; намулить, 
намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить. — ся, на-
мучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. действ. и сост. по 
глаг. на ть и на ся.

9.1.4a abhy a\rSa mahaa/naaM devaa/naaM viiti/m a/
ndhasaa — 
абхя арса маха а наам Дева а наам виити манд хасаа — 
Бухнул аресил Махан а наам Дева а таам виити манд Хасим — 
Бахнув, подсек Утицу нашу Деву там вития мандровый 
(краснобай суровый) Индра. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 

Мегалитический  
алтарь богини 
зодиакального 
созвездия Дева.  
Испания

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Возничий 
(Богумир, Богомир, 
Царь Соломон, Сада, 
Табун, Эрихтоний)
(40–29 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Стоунхендж. Англия

Созвездие Эридан

Созвездие Утица
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Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a

bhy — бхя — бякать, бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ронять со 
стуком, грохотом.

arSa — арса — аресить лес? арх. — он. сочить, подсачивать; подру-
бать, подсекать лес на корню, для сушки.

mahaa — Маха — Махан.

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

naaM — наама — местоим Наша.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева, богиня созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

naaM — наама — там?

viiti — виити — вития об. оратор, ритор, краснобай, краснописец, 
красноречивый словесник, краснослов, речистый человек.

mand — манд — мандровать вор. докучливый, неотвязный человек, 
см. мандара. Мандра, новг. человек тяжелого нрава.

hasaa — хасаа — хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ Хасим — одуванчик — цветочный символ бога Ин-
дры (Перуна), бога созвездия Стрельца. 

9.1.4c abhi/ vaa/jam uta/ shra/vaH —
Абхива айам ута схраван — 
Отбил (сбил) он Утицу (и) схоронил

Словарь

abhiva — абхива — абива — обить что, околотить, сбить долой, отры-
вать и скидывать ударом. Ветер обил яблоки, или ветром их обило. 
Обейте всю худую штукатурку.

a/jam — айам — он?

uta — ута —Утица.

ЗДЕСЬ ута — созвездие Утица (Василиса Микулишна, Ма-
хан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

shravaH — схравах — схоронил.

Объединенный текст Ригведы, строки 9.1.4a; 9.1.4c:

9.1.4a abhy a\rSa mahaa/naaM devaa/naaM viiti/m a/
ndhasaa — 
Бахнув, подсек Утицу нашу Деву там вития — мандра 
(краснобай суровый) Индра. 
9.1.4c abhi/ vaa/jam uta/ shra/vaH —
Сбил он Утицу (и) схоронил.

9.1.5a tvaa/m a/chaa caraamasi ta/d i/d a/rthaM dive/ — 
dive —
тваам а кхаа кара амаси тад идатарт хам диве-диве — 
В твали с гаком покарал Амаранта тадибей и идет хам Ди-
во-Дивное —
В болоте с криком покрал Петуха Кудесник и ушел хам 
Диво-Дивное. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво -Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

tvaa/m — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото. Созвездие Утица

Созвездие Петух
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a — предлог С.

chaa 

кхаа

гак? м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум.

cara — кара — ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская.

amasi — амаси — амарант м. растен. Amaranthus, краса, красота, бар-
хатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой.

ЗДЕСЬ амаси — растение амарант (Петушиный гребень) — 
здесь ведийский вариант названия созвездия Петух (Соловей 
Будимирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

tad — тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

idart — идат — идет, ушел.

haM — хам.

ЗДЕСЬ сущ. хам — синоним сущ. астероид

dive — dive— Диво-Дивное.

ЗДЕСЬ диве-диве — астероид Диво-Дивное (Жар-Птица, 
Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс.

9.1.5c i/ndo tve/ na aasha/saH —
Индо твана аа схасах — 
Инеем (снегом) покрыл глубоким санапал (буян).

Словарь

indo — индеветь, покрываться инеем.

tvenaa — твередить, что, кого, твер. обременять непосильною тяже-
стью. Покрыл.

asha — асха — аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь.

saH — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

Объединенный текст Ригведы, строки 9.1.5a; 9.1.5c:

9.1.5a tvaa/m a/chaa caraamasi ta/d i/d a/rthaM dive/ — 
dive —
В болоте с криком покрал Петуха Кудесник и ушел хам 
Диво-Дивное. 
9.1.5c i/ndo tve/ na aasha/saH —
Инеем (снегом) покрыл глубоким санапал (буян).

9.1.6a punaa/ti te parisru/taM so/maM suu/ryasya duhitaa —
пуна ати тепарис рутам Сомам Сууряа сият ухитаа — 
(Из) пуньки Анти тепает в рутку. Сома и Сурья сиять ухи-
тряются — 
Из сарая Дид Анти бредет в колодец. (Бог Луны) Сома и 
(бог Солнца) Сурья сиять ухитряются.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

puna — пуна — пуня — пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. 
смол. половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдель-
ный чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит 
хозяин; зап. хлев.

a/ti — Дид Анти? — бог созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

teparis — тепарис — тепсти — вологодск. тянуть, тащить, везти с уси-
лием. Клячонка еле тепёт. | Едва брести. Он тепёт не тепёт. тихо 
идет. Тепсти и тепать должен быть один глаг., который разошелся. 
Тепстись, брести, тащиться.

ru/taM — рутка — кур. копань, колодец?

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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so/maM — Сома, бог Луны.

suu/rya — Сурья, бог Солнца.

syad — сяад — сиять.

uhitaa — ухитаа — ухитрять ухитрить кого, на что, ухищрять, толка-
чом, ручною бабой. — ся, страдат. Утрамбовыванье длит. — бованье 
окончат. утрамбовка ж. об. действ. по знач. глаг. Утрамбователь, 
утрамбовшщк, трамбовщик, кто трамбует.

9.1.6c vaa/reNa sha/shvataa ta/naa — 
Ваарена сха схвата а танаа — 
Варуна схамнулся и схватил танаку —
(Бог) Варуна спохватился и схватил бродягу. 

Имеется в виду космическая катастрофа одной из эпох Водо-
лея:

1.	 Астероид Гарпия (Ведьма) (150 тыс.) из созвездия Орел 
в эпоху Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

2.	 Астероид Мачеха (Деркето, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион в эпоху Водолея (102–100 тыс.) времен 
Медного царства. 

3.	 Астероид Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия 
Южная Гидра в эпоху Водолея (50–48 тыс.) времен Золо-
того царства. 

4.	 Астероид Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс 
(Сокол) в эпоху Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого 
царства. 

Словарь

vaa/reNa — Варуна.

ЗДЕСЬ Варуна — бог мировых вод и созвездия Водолея.

sha — сха — схамнуться, схаменуть южн. пск. малорос. опомниться, 
спохватиться.?

shvata — схвата — схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить.

a ta/naa — а танаа — бездельника? гуляку?

таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напевать про себя. 
Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

9.1.7a ta/m iim a/NviiH samarya/ aa/ gRbhNa/nti yo/SaNo 
da/sha —
Там ииман в иих Самаряа аа грбх нанит яо сан дасха —
Там ииман в иих Самаряа на горбу Нанди яо санапала дасха
Там явились они (Близнецы) в Самарию на горбу (быка) 
Нанди и его — санапала придавили. 

Один из этапов истории созвездия Южный Треугольник (Палехи, 
Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.).
Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Без смены со-
звездий. 
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля. 
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское 
море,Тивериадское озеро). Самария. 

Мегалитический 
алтарь бога мировых 
вод и зодиакального 
созвездия Водолей.
Бадхшан. 
Таджикистан

Созвездие  
Южный Треугольник
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Словарь	

ta/m — там.

iimaN — ииман —имать (емлю и имаю), ять, 
нять, сев. и вост. имывать кого; что, с кого; брать, 
взять; | ловить, залучать, хватать, брать; соби-
рать, взымать.

v — предлог В.

iiH — иих — местоим. Их , Них.

ЗДЕСЬ местоим. Их относится к богам созвездия и эпохи 
Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.

samarya — Самаряа — Самария.

aa — союз На.

gRbh — грбх — горб.

Nanti — Нанти — Нанди, бык бога Шивы.

Бык Нанди — ездовое животное бога Шивы, олицетворяет 
строгость, чистоту ума и тела, сострадание и истину, муже-
ство и преданность. Нанди считается также символом само-
го Шивы (Вики).

yo — яо — местоим. Его.

SaNo — сано — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ сан — санапал — ведийский вариант 
прозвища астероида Чародейка Кирка (Ворожея)
(Волшебница Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Ту-
кан (Дид Пленко).

dasha — дасха — давать давнуть, давливать что, гнести, на-
гнетать, пригнетать, угнетать; жать, сжимать, нажимать, 
прижимать; тискать, притискивать; теснить; налегать, обре-
менять тяжестью, жать силою, в прямом и переносном 
смысл.

9.1.7c sva/saaraH paa/rye divi/ — 
с васаа рах паа ряе Диви —
С выси рахнула Райскую (Птицу) Дева — 
С выси обрушила Райскую Птицу Дева.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

s — предлог С.

vasaa — васаа — высь.

raH — рах — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), 
кидать, метать, бросать, пускать и ронять что — 
либо тяжелое, громоздкое.

paa — паа — предлог На.

rye — ряе — Рай.

ЗДЕСЬ рай — созвездие Райская Птица 
(Иван — Царевич)(141–140 тыс.) времен Хру-
стального царства.

divi/ — Диви — дева.

ЗДЕСЬ Дива — богиня созвездия и эпохи 
Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. В эту эпоху созвездие Райская Птица стало 
околополярным, а затем было смещено.

Мегалитический алтатрь богов созвездия Южный 
Треугольник (Палехи, Палес, Баши, Баш и Башиха, 
Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) времен Медного 
царства. Долина пирамид. Чукотка

Храм Нанди, быка  
бога Шивы.  Индия

Созвездие Райская 
Птица

Созвездие Журавль

 Алтарь богини созвездия Дева. Мегалит.
Белая Пустыня. Египет
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9.1.8a ta/m iiM hinvanty agru/vo dha/manti baakura/M dR/tim —
там иим хин ванти агруво во водха аман тиба акураM 
dR/tim — 
Там их хинарно вандал грубый в воду заманил. Стащил 
(их) колдун модеть в забвении в болоте —
Там их лукаво (хитростью) вандал грубый в воду заманил. 
Стащил колдун гнить в забвении в болоте.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

ta/mi — тами — наречие Там.

iM — местоим. Им, Их.

ЗДЕСЬ местоим. их — указание на Баша и Башиху (Кенея и 
Кенею), богов созвездия Палехи (Южный Треугольник)(85–
79тыс.) времен Медного царства. 

hin — хин хинарный пск. лукавый. Ханарничать, лукавить.

vanty — ванти — вандал.

gruvo — груво — грубо, грубый.

vo — предлог В.

vodha — водха — вода.

аman — аман — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить:.

tiba — тиба — тибрить, таскать, красть; бол. стибрить, подтибрить.

akurа — акура — акудник, м. акудница ж. ряз. т. е. окудник, от куде-
сить, куд, проказник, затейник; | шептун, знахарь, колдун.

Md — мод? — модеть вологодск. новг. ныть, изнывать, таять, шаять, 
тлеть; гнить: чахнуть, истлевать, хилеть.

R — р — предлог В.

tim — тименье — ср. вологодск. дремота, тупость, забвенье, бесчув-
ственность, полуобморок. | Церк. стар. топь, болото.

9.1.8c tridhaa/tu vaaraNa/m ma/dhu — 
трида а ату вааран нам мадху —
Тризна на атульге Варуны по раненой Матушке
Тризна на краю тундры Варуны по раненой Матушке.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)(152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья 
Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведьма (Гар-
пия)(150 тыс.) из созвездия Орел либо Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима — грачевника либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

Обращает на себя внимание упоминание тундры при описа-
нии места расположения этого кратера в Антарктиде. Видимо на 
обширных землях южного континента, ныне покрытых вечны-
ми льдами, во времена Хрустального царства была тундра, т.е. 
земли вполне пригодные для жизни. 

Словарь

tridha —трида — тризна?ж. Тризнище ср. стар. поминовенье усоп-
ших, особ. языческое и мусульманское, и пиршества при сем, народ-
ные игры и ристания.

atu — атульга, ж. арх. (отульга, отулять?) гряда кустарника, леса, по 
краю тундры; опушка ее.

vaaraNa/m — вааранам — Варуна.

ЗДЕСЬ Варуна — бог мировых вод, созвездия и эпохи Водо-
лея (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

raNa/m — ранам — рана, ранение.

ma/dhu — мадху — маду — мадеж — матушка.

ЗДЕСЬ Матушка — Барыня (Панопа, Панья), богиня созве-
здия Летучая Рыба (152–150 тыс.) времен Хрустального царства.

Созвездие  
Южный Треугольник

 Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба
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9.1.9a abhiiaa\ma/m a/ghnyaa uta/ shriiNa/nti dhena/vaH 
shi/shum —
абхииа амам агхния а ута схриинати дхена вах схисхум —
Абхиба Матушка. В огне Утица схинулась (на) денышко. 
Вахлак схитил — 
Покачнулась Матушка. В огне Утица низринулась на дно. 
Вахлак похитил.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти) (122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Нагай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи- 
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

abhiia — абхииа — хиба — хибать малорос. качать, колебать; — ся, 
страдат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

a\ma/m — амам — Матушка?

a/ghnya — агхния — агния — огнем.

a — предлог На.

uta — Ута — утица.

ЗДЕСЬ Ута — богиня созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

shriiNanti — схриинанти — срина — сринуть что, кого с чего, свер-
гнуть, скинуть, сбросить; столкнуть с высоты.

dhena — дхена — дена — денышко ср. костр. донышко, умалит. дно. 
Денце ср. ниж. донце, для подстановки пряльного гребня.

vaH — вах — вахлак.

Туманность М17 в созвездии Стрельца

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ вахлак — астероид Нагай-Птица (Нагай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал)
(122 тыс.) из созвездия Петух.

shi/shum — схисхум — схищать, схитить что, похитить, особ. снять, 
сорвать сверху. Когда затменье бывает, значит черт месяц схитил. 
Его схитило, он забылся, не в себе. Схищенье, действ. по глаг.

9.1.9c so/mam i/ndraaya paa/tave — 
сомам Индра а ая паатаве таве — 
Соме Индра о ее патербе тавакал — 
(Богу Луны) Соме (Громовержец) Индра о ее страданиях 
толковал (рассказал).

Словарь

so/mam — сомам — бог Луны Сома.

i/ndra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

a — предлог О.

ya — яа — местоим. Ее.

paatave — паатаве — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопо-
ты, тормошенье.

tave — таве — тавыкать, табарить, попусту толковать.

9.1.10a asye/d i/ndro ma/deSv aa/ vi/shvaa vRtraa/Ni 
jighnate—
а сяед Индро маде сва а висхваа Вртра ани йи гхнате —
В сиянии Индры Мадеж свалил с высоты Вритра ее из 
хаты — 
В сияние Индры Матушку свалил с высоты Вритра из ее 
хаты. 

Словарь

a — предлог В.

sye/d — сиед — сияние.

i/ndro — Индра, бог созвездия и эпохи 
Стрельца (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

ЗДЕСЬ словосочетание «в сиянии 
Индры» означает «в эпоху Индры, 
бога созвездия Стрелец».

ma/de — мадеж — Матушка.

ЗДЕСЬ матушка — богиня созве-
здия Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Sva — сваживать, сваливать.

a — предлог С.

vishva — высота.

а vRtra — Вритра, демон.

ЗДЕСЬ Вритра — ведийский вариант прозвища астероида 
Нагай-Птица (Нагай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая, Вандал)(122 тыс.) из созвездия Петух.

aNi — ани — местоим. Она.

jig — йиг — предлог Из.

hnate— хнате — хате ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, — нка, ха-
тишка; хатища; изба, домишко, халупа.

Объединенный текст Ригведы, строки 9.1.9a; 9.1.9c; 9.1.10a:

9.1.9a abhiiaa\ma/m a/ghnyaa uta/ shriiNa/nti dhena/vaH 
shi/shum—
Покачнулась Матушка. В огне Утица низринулась на дно. 
Вахлак похитил.
9.1.9c so/mam i/ndraaya paa/tave — 
(Богу Луны) Соме (Громовержецц) Индра о ее страдани-
ях толковал. 
9.1.10a asye/d i/ndro ma/deSv aa/ vi/shvaa vRtraa/Ni 
jighnate—
В сияние Индры Матушку свалил с высоты Вритра из ее 
хаты. 

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок) 
(Ночная Сова) 
(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Кольский полуостров
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9.1.10c shuu/ro maghaa/ ca maMhate — 
схууро магха а камам хате —
Схутала махнув Кумаха хату —
Схоронила (одним) взмахом Лихорадка хату (созве-
здие). 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар -Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол- хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

shuu/ro — схууро — схуро, схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, 
укрыть; скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

magha — магха — махом — махнуть, махивать чем, помавать, разво-
дить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, призы-
вать кого знаком.

a camaМ — кама — кумаха ж. кумаха, лихорадка (кумаха, кума, ку-
мища? комуха, ком, корча?).

ЗДЕСЬ Кама — Кумаха, Лихорадка — ведийский вариант 
прозвища астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Со-
кол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

hate — хате.

Книга 10 (ASCII) (10.190.1a–10.191.4c). 
Финал

10.190.1a Rta/M ca satya/M caabhiiaa\ddhaat ta/paso/.adhy 
ajaayata —
рта мка сатяам каабих ииаа ддха атта пасо адхя айа аяата — 
рать? мка? сатья (седьмое небо, рай) каби (кол) идти? дха 
атайка (утка) пасо адхя айа аяата —
Рати (воины) седьмого неба у Кола (у Земной оси) (боги-
ни) Утицы (…)

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Ант)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Rta/ — Рта — Рать, рати, ж. Воинство, войско, ополчение, воинская, 
боевая сила, армия.

Mca — мка — ?

satya/M — сатья (седьмое небо, рай).

Брахма-лока (небо высших божеств), или Сатья-лока (санскр. 
Satya-loka — «мир истины») , — седьмое и самое верхнее из семи 
небес («лок»), окружающих Землю по представлениям индий-
ской мифической космографии. Служит местом пребывания 
Брахмы и никогда не подвергается разрушению (не впадает в пра-
лаю) (Вики).

Созвездие Утица

Созвездие Петух

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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caabhi — каабхи — кааби — каби — каба ж. новг.-тих., небольшой, 
вбитый в землю кол. Вбей кабу. Причаль лодку за кобу! Каба, кава, 
коба, кобель, заключая в себе понятие об укрепе, слово древнее ко-
ренное (которого нет в общих словарях), в связи со словами: кобь 
ворожба, а стало быть и с кабалою; скобка (где с предлог), скрепа, 
соединенье; ковать ковы; кобенить, гнуть, ломать силою; кобеняк, 
обнимающий голову; кобень, упрямец; копыл, рожон и пр.

iaa\d — иаад — идти?

dha — дха — да.

at ta — атта — атайка? ж. беломорская и камчатская пестрая утка, 
Anas tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ Атайка — созвездие Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

paso — пасо.

adhy — адхя.

aja — айа.

ayata — аяата.

10.190.1c ta/to raa/try ajaa yata ta/taH samudro/ arNava/H — 
Тата рать райя. Ятка татах самудро агна вах — 
Тата рать райя, отца мудрого изверг вахлак — 
(Над) Отца ратью гул, Отца мудрого — Изверг астероид.
Либо (Над) ратью Отца мудрого гул астероида Изверга.

Словарь

ta/to — тато — арх. пск. зап. южн. малорос. Татанька, татка арх. та-
точка, татуля, татулька, -лечка, -ленька, южн. зап. тятя, отец.

raa/t — раат — рать — ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. 
Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, 
войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

ry aja — ряайя — райя — м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, рас-
каты, зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, 
вторье, эхо; шумный и долгий гул.

ayata — аяата — ятка — ж. южн. палатка, торговое место на базаре, 
рундук, под холщовым навесом. Она под яткою торгует.

ta/taH — татах — отцов.

Образ Дороды, богини созвездия Золотая Рыба (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 
Магелланово облако в созвездии Золотая Рыба. Светлый женский профиль влево
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samudro — самудро — мудрый, основанный на добре и истине; пра-
ведный, соединяющий в себе любовь и правду; в высшей степени 
разумный и благонамеренный.

arNa — в кур. арнаут, бранное слово: изверг, зверский человек, ба-
сурман.

ЗДЕСЬ Арнаут — ведийский вариант прозвища астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.

va/H — вах — вахлак, | Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вах-
ляй кур. вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный 
мужчина.

ЗДЕСЬ вахлак — синоним сущ. астероид.

10.190.2a samudraa/d arNava a/d a/dhi saMvatsaro/ aja 
ayata —
са мудра а дар арнава. (Арнаут) ваад адхи сам ват с ароайя 
а ята — 
Сабан мудрый одарил арнауткой. А арнаут заманил утку 
и саму Ватагу натравил на нее — 
Пахарь мудрый подарил арнаутку. А арнаут выманил Утку 
и саму Ватагу натравил на нее — 
Пахарь мудрый подарил (пшеницу) арнаутку. А Арнаут 
(изверг) выманил Утку (созвездие Утица) и саму Ватагу 
(созвездие Эридан) натравил на нее. 

Словарь

sa — са — сабан? м. новорос. южн. сар. симб. перм. русский 
плуг, двуколый: две ручки с ногами, которых нижние концы на-
зыв. лемехами; ЗДЕСЬ пахарь. 

mudra — мудра — мудрый, основанный на добре и истине; правед-
ный, соединяющий в себе любовь и правду; в высшей степени раз-
умный и благонамеренный. | Замысловатый, трудно понятный, му-
дреный; сокращ. мудр, сохраняет первое значение, а мудер — второе, 
означая иногда | затейлив, причудлив.

а — предлог В.

dar — дaр.

arNa — арна — арнаутка ж. южн., белотурка, вост. белая пшеница, 
чернотурка, ледянка, кубанка; порода пшеницы жесткой зерном, 

прочной и потому вывозимой за границу; пониже ее в продаже гир-
ка или красная, еще ниже гарновка. Название, вероятно, дано от на-
рода арнаут (албанцы), как называют в Турции также особый род 
войск, стражи из христиан; а в кур. арнаут, бранное слово: изверг, 
зверский человек, басурман.

vaa/d — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, прикар-
мливать, приваживать; | что на кого, стар., а иногда и ныне: клеветать 
на кого, наговаривать. | Новг. манить, бавить время, проводить, об-
манывать.

a/dhi — адхи — удхи — утки.

ЗДЕСЬ адхи — утки — созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.).

saM — сам.

vat — ват — Ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или 
случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбойничья 
ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ ват — Ватага — ведийский вариант названия созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

s aroaja — ароайя — аркать собаку, сиб. дразнить, натравлять, зу-
дить, уськать, сердить, приговаривая: ар-р. Аркаться, перекоряться, 
перебраниваться, лаяться, браниться взаимно. Арканье ср. дейст-
вие по глаг. на -ть и на -ся. Ароваться, олон. ругаться.

aja a yata — а ята — на нее.

Объединенный текст Ригведы, гимны 10.190.1a; 10.190.1c; 
10.190.2a:

10.190.1a Rta/M ca satya/M caabhiiaa\ddhaat ta/paso/.adhy 
ajaayata — 
Рати седьмого неба у Кола (Земной оси) (богини) Утицы 
(…)
10.190.1c ta/to raa/try ajaa yata ta/taH samudro/ arNava/H — 	
Над отцовской ратью Отца мудрого — гул астероида Из-
верг.
10.190.2a samudraa/d arNava a/d a/dhi saMvatsaro/ aja 
ayata —10.190.2a 
Пахарь мудрый подарил (пшеницу) арнаутку. А Арнаут 
(Изверг) выманил Утку (созвездие Утица) и саму Ватагу 
(созвездие Эридан) натравил на нее. 
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Текст посвящен истории смещения созвездия Утица (Васи-
лиса Микулишна, Махан, Чирок) (123–122 тыс.) и восхожде-
ния созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Ант)(122–120 тыс.) вследствие падения асте-
роида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, На-
хал, Плеть Шелковая, Арнаут)(122 тыс.) из созвездия Петух. 

Упоминание Пахаря Мудрого позволяет отнести создание 
либо переработку этого гимна к временам созвездия Орион 
(Святогор, Рама, Вишну)(46–40 тыс.), особо чтимого в качестве 
Великого Пахаря.

10.190.2c ahoraatraa/Ni vida/dhad vi/shvasya miSato/ 
vashii/ — 
а хора ата рааниви дад хад висхва васяа мисато вас хии — 
Ахора атава раниви Дад хад. В висхва васяа мисато. 
Вастега хибала — 
На горе (в небесах) растаяла раненого Дида (Анти) хата 
(созвездие).
В Реке (на Млечном пути) воссиял Мистюк. От прыжка 
Оленя качнулась (Земля).

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Дид Ант)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(Мистюк)(132 тыс.) из созвездия Орел.

Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

ahora — ахора — а гора.

at — ат — атава — отаивать (обтаивать), о(б)таять мерзлую одежу, 
заставить растопиться или разойтись в тепле, распустить лед сна-
ружи чего. | Лед обтаял по берегам, забережье обтаяло, льдины по-
маленьку обтаивают, тают, распускаются вокруг, от тепла.

raa/Nivi — раниви — ранить, ж. порез, поруб, протык на теле.

da/d — Дад — Дид.

ЗДЕСЬ Дад — Дид Анти, ведийский вариант прозвища бога 
созвездия Белый Старец (ДедМороз — Красный Нос, Храни-
тель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)(Пер-
сей) (133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

had — хад — хат — ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, хатишка; 
хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, бревенча-
тая, из дикого камня. | Хата, вят. горница, комната. | Твер. изба, зи-
мовка, скотная изба во дворе, для дойных коров и телят. 

vi/shva — висхва — виска ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ vi/shva — висхва — виска — река, поток — Млечный 
Путь (Небесная Река).

vasya — васяа — воссиять и малоупотр. воссиявать, начать сиять, 
издавать свет, блеск, или просиять снова. Воссияние ср. действ. и 
состоян. по глаг.

miSato — мисато — мистрюк, м. перм. вят. нелюдим, брюзга, угрю-
мый человек.

ЗДЕСЬ miSato — мисато — Мистрюк — ведийский вариант 
прозвища астероида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

vas — васхии — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

hii — хии — хибать — малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Белый Старец 
(Мороз — Красный 
Нос, Хранитель 
Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный,  Дид 
Ант) (Персей) 
(133–132 тыс.) времен 
Хрустального царства. 
Гора Анкогуа. 
Аргентина

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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10.190.3a suuryaa can drama /sau d haataa/ yatha apu 
urva/m akalpayat —
Сурья ряа а Кан драма сауд хаатаа яатха апу урва макал 
паят —
(1)Сурья рья. Кан ан драма. (2) Саутка хата Кнут (Нагайка) 
урвать, макать, петь 
(1)Сурья рьяный. Кан намедни (устроил) драму. (2) Саутки 
хату с места Кнут сорвал и макнул с пением.
1. Сурья рьяный (Солнце яростное). (Астероид) Кан (Ду-
раль-Птица)(136 тыс.) намедни (устроил) драму. 
2 Саутки (Утицы) хату (созвездие) с места (астероид) 
Кнут (122 тыс.) сорвал и макнул (утопил) с пением.

Текст гимна Ригведы 10.190.3a — содержит сведения о кос-
мических катаклизмах 136 и 122 тыс. до н.э. 

Первое событие. 
Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Второе событие. 
Смещение созвездия Утица (Ночная Сова) (Василиса Микулиш-
на, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

suurya — Сурья, бог Солнца.

rya — рья — рьяный ярый, горячий; запальчивый, вспыльчивый; 
усердный, ретивый. Рьян, да отходчив. Дух смирен, а сердце рьяно. 
Рьяный конь, работник. Больно рьян: сам наскочил на изъян. Ло-
шадь рьяна, когда необротана, а как запрячешь, с места не собьешь! 
Рьяность м. свойство по прилаг.

a can — а кан — Кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) ин-
дейский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, 
дурак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. ка-
нята, канчата мн. индеячьи цыплята.

ан — АНАДЫСЬ, АНАМНЯСЬ, АНАМЕДНИ, правильнее она-
годни; см. намедни и аландась.

Кан — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созве-
здия Голубь.

drama — драма.

saud — сауд — саутка ж. сиб. утка 
савка.

haataa — хаатаа — хата — в тексте 
Ригведы хата (дом) — синоним 
сущ. созвездие.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Голубь 
(Василиса Премудрая)
(138–136 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. Белая 
пустыня. Египет 

Созвездие  
Ночная Сова

Созвездие Голубь 

Созвездие Утица

Созвездие Заяц

Образ астероида Нагай-Птица(Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая) (122 тыс.) из созвездия 
Петух. Белая пустыня. Египет
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Саутка хата — созвездие Утиное гнездо (Плеяды) (134–133 тыс.).

yatha — яатха — ятка ж. южн. палатка, торговое место на базаре, рун-
дук, под холщовым навесом. Она под яткою торгует.

apu — апу — апайка, ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

ЗДЕСЬ апу — Апайка — Кнут, ведийский вариант прозвища 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Кнут, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.

urva/ — урва — урвать что, открывать, рвать наскоро, вдруг. Урвал 
бык сена клок, да вилы в бок. Вешним поемом урывает берега.

m akal — макал — макать, макнуть, макивать что, во что или куда; 
окунывать, опускать в жидкость и вынимать; погружать, потоплять 
и снова вытаскивать (см. также мокнуть). Макать перо, кисть.

payat — паять пск. искажен. петь. Они паяют. А мы всю ночь паяли.

10.190.3c di/vaM ca pRthivii/M caanta/rikSam a/tho sva\H —
Дева мка Притхиви им каан тарик сам атхо свах — 
Дева матушке Притхиви о Кане тарабарила с саматхо вах-
лаке — 
Дева матушке Притхиви о Кане рассказала спокойно 
астероиде. 
Либо Дева (Василиса Премудрая) матушке (Земли) При-
тхиви о (падении) астероида Кан (Дураль-Птица) расска-
зала спокойно. 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая) (138–
136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жирафа) (Иван — Го-
стиный Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Ду-
раль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Голубь (лат. Columba, сокр. Col) — созвездие южного полушария 
неба. Площадь 270,2 квадратного градуса, 71 звезда, видимая нево-
оружённым глазом (Вики).

Словарь

di/va — дива.

ЗДЕСЬ Дива  — Дева — Василиса Премудрая, богиня созве-
здия Голубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

M ca — матушка.

pRthivi — Притхиви, богиня Земли в облике белой коровы.

Притхиви (санскр. पथृिवी, IAST: pṛthivī), или Притхви (санскр. पथृव्ी, 
IAST: pṛthvī) — в ведийской мифологии богиня, олицетворяющая 
Землю.

В «Ригведе» (РВ V, 84) и «Атхарваведе» (АВ XII, 1) ей посвящено 
по одному гимну. В Ведах в целом Притхиви выступает неразрывно 
с Дьяусом Питаром, олицетворением неба. Последний проявляется 
как мужское начало, отец, а Притхиви — как женское начало, мать 
богов и всего живого. Эти два персонажа сначала были слиты вое-
дино, но Индра (или Варуна) разъединил их, что приравнивается к 
созданию вселенной. Нередко богиня выступает в зооморфном 
образе коровы (Вики).

i/M — им — предлог О, Об.

can — Кан, астероида Дураль -Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из со-
звездия Голубь.

ta/rik — тарик — тарабарить, тараборить, вологодск. тарабарить, го-
ворить, беседовать, болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, та-
раторить. Сумеречничая, тарабарится, беседуется о пустяках. -ре-
нье, действ. по знач. глаг. Тарабары, тарыбары м. мн. болтовня, бе-
седа. Тарабар м. говорун, шутник, краснобай; пустой болтун.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Верблюд (Жирафа)
(Иван — Гостиный 
Сын)(1136–134 тыс.) 
времен Хрустального 
царства. Генеральские 
пляжи. Керчь. Крым

Созвездие Голубь 

Созвездие Верблюд
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Sama/tho — саматхо — шаматха — спокойно.

Шаматха (пали samatha или санскр. शमथ, IAST: śamatha, Вайли: 
Шинэ, буквально — умиротворение, душевное спокойствие) — тип 
медитации в буддизме, ставящий целью достижение ментального 
покоя, а также собственно состояние ясности сознания.

va\H — вах — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина.

ЗДЕСЬ вахлак — ведийский синоним сущ. астероид.

10.191.1a sa/M-sam i/d yuvase vRSann a/gne vi/shvaany arya/ 
aa/ — 
сам — сам идя у васе врсанн агне вишва аня аряааа —
сам — сам идет у Вастега вр санн огонь Вишну а няа реять — 
Сам — сам идет Олень. Вринул Санапал огонь. Вишну в 
небе реет — 
Сам — сам идет Олень. Вметнул Санапал огонь. Вишве-
деви в небе реют.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный. 
Дид Ант)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

sa/M-sam — сам-сам.

i/dyu — идяи.

vase — васе — Вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

vR — вринул?

Sann — санн — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ: Санапал — ведийский вариант прозвища астероида 
Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.

a/gne — огонь.

vi/shva — Вишва — ангелы (?).

Вишведевы, или вишведева с сан-
скр. विश्वेदेवाः, IAST: Viçvê-devâs 
«все-боги»), — особый класс богов 
в «Ригведе». Они называются по-
мощниками, охранителями лю-
дей; они сияют, как лучи солнца, 
посылают дождь, неизменны и 
вечны, чужды ненависти и одаре-
ны мудростью. Имена их частью 
представляют собой имена пред-
ков и родоначальников племён, ча-
стью означают собой общие поня-
тия: любовь, постоянство, истину, 
богатство, время В Ригведе им по-
священо более 40 гимнов (по 
Гриффиту — 70) (Вики).

a nya — а няа — на нее.

rya/aa/ — рия аа — реять.

10.191.1c iLa/s pade/ sa/m idhyase sa/ no va/suuny aa/ bhara — 
Ила с паде сам ид хяасе сано васу няа аб хара —
В ил бураном сам идет хаять санапал Вастега, унять ха-
ратка —
В ил с бураном сам отправился, ругаясь, Санапал. Вастегу 
усмирила Харатка 
В ил с бураном сам отправился, ругаясь, Санапал (На-
хал). Оленя усмирила харатка (Злая баба). 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орел (148–146 тыс.) 
времен Хрустального 
царства. Оплавленные 
мегалиты. Урочище 
Чокпортас. Плато 
Укок. Горный Алтай

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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Структура кратера Карский округлой формы, с отрицательным ма-
крорельефом (впадина диаметром 50–56 км), по современным 
представлениям является одним из крупнейших метеоритных кра-
теров мира. Существует гипотеза, согласно которой диаметр крате-
ра порядка 120 км и он частично скрыт Карским морем (Вики).

Словарь

iLa/s — ила.

s — с.

pade — падера, падора ж. новг. пск. арх. перм. сиб. буря с вихрем, до-
ждем, со снегом, зимнее ненастье, дряпня, мокредь, метель, вьюга, 
при сильном ветре; падарь, зимняя непогодь, снег и ветер.

sa/m — сам.

id — ид, идет.

hyase — хяасе — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

sano — сано — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — Нахал, ведийский вариант прозвища асте-
роида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из созвездия 
Стрельца. 

vаsu — васу — Вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

uny a — уняа — унять унять что, кого, остепенить, ограничить, усми-
рить, укротить, остановить, успокоить, угомонить. Ветру не уй-
мешь. Насилу уняли пожар.

a/ bhara — аб хара, харатка — новг. злая баба.

10.191.2a sa/M gac had hvaM sa/M vadad hvaM sa/M vo ma/
na aM sija ana taam —
С ам гак хад хвам с ам вадад хвам самво мана ам сийа ана 
таам — 
К Амбе гак хад. Хвам Амба в вадегу, хвать самво. Манить 
ам сиять она там — 
К Амбе (Двойне) гак (гам) пришел. Вбила (его) Амба в ями-
ну, хвать (его) самого. Маняще Амба сияет она там же.

Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Без смены со-
звездий. 

Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля. 
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское море, 
Тивериадское озеро). Палестина. Израиль. 
Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д.

Словарь

s — предлог С.

a/M — ам — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица.

ЗДЕСЬ Амба — Двойня — боги-близнецы созвездия Южный 
Треугольник (Палехи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Ке-
нея)(85–79 тыс.) времен Медного царства.

gac — гак — м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с гаку, 
кур. сразу, смаху, в один удар: от гаканья, крехта, при рубке; гакать 
или гепать, крякать с придыханием при каждом ударе топором.

had — хад? ходить, (идти, прош. шел), хаживать, двигаться с места, 
ступая ногами. Кто-то ходит по чердаку, шаги слышны. Не ходи по 
траве, иди по дорожке. Ребенок уж ходит, стал ходить.

hvaM — хвам — хватать хватить, хапнуть, хватывать что, брать или 
цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать. Ястреб добычу ког-
тями хватает, а аист клювом. Хватать мяч на лету.

s — с.

Мегалитический 
алтарь богов-
близнецов созвездия 
Южный Треугольник 
(Палехи, Палес, Баши, 
Баш и Башиха, Кеней  
и Кенея)(85–79 тыс.) 
времен Медного 
царства. Траповые 
пирамиды. Кольский 
п-ов

Созвездие  
Южный Треугольник
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a/M — ам — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица.

vadad — вадад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

hvaM — хвам — хватать хватить, хапнуть, хватывать что, брать или 
цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать. Ястреб добычу ког-
тями хватает, а аист клювом. Хватать мяч на лету.

sa/M— сам.

vo — во.

ma/na — мана — манить.

aM — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица.

sija — м сийа — сиять.

ana — местоим. Она.

taam — там.

10.191.2c devaa/ bhaaga/M ya/thaa puu/rve saMjaanaanaa/ 
upaa/sate — 
Дева абха Агарь. Мяатхаа пуур веса мйаана ана упав сате —
Дева абдала Агарь. Маята пурить вес. Маята она. Упав 
сатана.
Дева обманула Агарь. Маята тащить вес. Измаялась она. 
Упал сатана.. 
Дева (Василиса Премудрая) обманула Агарь (Райскую 
Птицу). Замаялась (птица) тащить вес, изнурилась она и 
уронила Сатану.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

deva — Дева.

a/ bha — абха — аба — абаим? АБДАЛ м. вост. (абдал, персидск. мо-
нах? или обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, 
оплетала.

aga — ага — агарь, м. болотный кулик; клянча, авдотька, нетигель?

ЗДЕСЬ Агарь — синоним названия созвездия Райская Пти-
ца, из района которого появился астероид Сатана.

Mya/thaa — мяатхаа — маята.

puu/r — пуур — пур — пурить — Симб. таранить, тащить что тяже-
лое, громоздкое.

ve sa — веса — вес, тяжесть.

Mjaana — мйаана— маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять.

anaa — ана — местоимен. Она.

upa — упа — упасть.

asate — в сате — из-за Сатаны.

ЗДЕСЬ сате — астероид Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.) из 
созвездия Райская Птица. 

10.191.3a samaano/ ma/ntraH sa/mitiH samaanii/ samaana/m 
ma/naH saha/ citta/m eSaam — 
сама ано мантра са митих сама ани и сама ана, и нам манах 
саха гит таме саам. 
Сама она мантру с мититикой (пела и плясала) в самаване 
(на сеновале) и себе и нам. Манила (привлекала) ахавым 
гитом (огромным хороводом) там своим. 

Словарь

sama — сама.

ano/ — ано — она.

ЗДЕСЬ «сама она» — богиня созвездия Голубь (Василиса 
Премудрая)(138–136 тыс.) времен Оловянного царства. В ве-
дийской мифологии ее имя Вигагдха апсара (все угадывающая, 
все знающая, премудрая апсара).

ma/ntraH — мантра.

Мантра (санскр. मन्तर्) — набор звуков, отдельных фонем, слов или 
группы слов на санскрите, которые, по мнению практикующих, 
имеют резонансное (активирующее зоны тела), психологическое и 
духовное воздействия (Вики).

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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sa — са — предлог С.

mitiH — митих — мититика ж. бессарабск. молдавская песня и пляска.

samaani — самаани — саман м. кавк. яровая измельченная в молоть-
бе солома, сечка. резка, взамен сена.

i/ sama — и сама.

ana/m — и нам.

ma/naH — манах — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

saha/ — с аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; махина, громоздкая вещь.

cit — гит м. в скачках, бег, круг, конец, оборот.

ta/me — таме — там.

Saam — саам — сам.

Включение в контекст Ригведы названия молдавского хоро-
водного танца «митих» — «мититика» — дает основание пола-
гать, что государство Гандхара представляло собой конгломерат 
народов и народностей. 

10.191.3c samaana/m ma/ntram abhi/ mantraye vaH 
samaane/na vo havi/Saa juhomi — 
сама ана мман трам абхи ман траяе вах сама ане наво ха-
виса айю хома —
сама она манит трамбовать обманом травил Вахлак. Сама 
она наво? хависа айу хоми — 
Сама она приманила трамбовку (удар). Обманом истре-
бил (ее) Вахлак. Сама она клялась и хавыкала (хныкала) на 
ее холме (в своей вершине). 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Из текста строки Ригведы 10.191.3c следует, что созвездие 
Голубь было смещено ударом из самого этого созвездия.

Словарь

sama — сама.

ana — она.

mma/n — мман — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

tram — трам — трамбовать, землю, щебень, убивать, уколачивать. 
-ся, страдат. Трамбование ср. трамбовка ж. действ. по глаг. Трамбо-
вание мостовой.

abhiman — абхиман — абиман — обман? обманщик, плут, огудала, 
оплетала.

traye — траяе — травить что, травливать, портить, повреждать, ис-
треблять, изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их 
потрати).

vaH — вах — вахлак.

sama — сама.

ane — она.

navo — наво — аво — аводь, ж. арх. клятва, заклятие; заговор.

havi/Sa — хависа — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

aju — айу — местоимение Ее.

homi — хоми — хомолок, пск. (холмок?) верхушка, маковка.

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа
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10.191.4a samaanii/ va aa/kuutiH samaanaa/ hR/dayaani 
vaH — 
сама она iva ааку утих сама ана ахр даяа ани ивах —
Сама она Ивану наакуднила. Утихла сама она. Верх дала 
она Ивану — 
Сама она Ивану наколдовала. Утихла (умолкла) сама она. 
Вершину отдала она Ивану.

Словарь

sama — сама.

ani — она.

iva — ива — Иван, самое обиходное у нас имя (Иванов, что грибов 
поганых, переиначенное из Иоанна (коих в году 62), по всей азиат-
ской и турецкой границе нашей, от Дуная, Кубани, Урала и до Аму-
ра, означает русского. В сказках: поп Иван. Иван-царевич, Ивашка-
белая рубашка. Иванушка-дурачок, занимают первые места. Вооб-
ще, Иван простак и добряк. Иван долгий, день 8 мая. Иван сухой или 
постный, 29 августа.

ЗДЕСЬ Иван — Иван — Гостиный Сын, бог созвездия Вер-
блюд (Жирафа)(136–134 тыс.).

a — а.

a/ku — аку — акудник, м. акудница ж. ряз. т. е. окудник, от кудесить, 
куд, проказник, затейник; | шептун, знахарь, колдун.

utiH — утих — утихать, утихнуть, за(при)гихать, умолкать, мол-
кнуть. Денной шум утих. Шаги уходящего исподволь утихают. 
Молва утихла. | Смиряться, кротеть; умаляться, успокаиваться. 
Буря уже утихает.

sama — сама.

ana — она.

ahR — ахр — верх, вершина, верхушка, маковка.

daya — даяа — дала, отдала.

an — ан — она.

ivaH — Ивах — Иван.

10.191.4c samaana/m astu vo ma/no ya/thaa vaH su/sahaa/
sati —
сама нам аст уво. мано ятка а вах сус ахава сати —
Сам нас астериск увойкал. Заманил в ятки вахлаков, суса-
дил ахава сатана — 
Самих нас астероид убивал. Заманил на базар вахлак и 
подстерег огромный Сатана.

Словарь

sama — сама, самих.

a na/m —местоимение Нас.

ast — аст — астериск , Астероид м. малая планета, каких ныне откры-
то уже более 50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; ученые 
уверены, что все они некогда составляли одно небесное тело.

uvo — уво — увойкаться, ниж.-сем. умаяться, умучиться, утомиться, 
устать. Увойкать кого. уходить, умаять; | убить.

ma/no — мано, манить.

ya/tha — ятка ж. южн. палатка, торговое место на базаре, рундук, 
под холщовым навесом. Она под яткою торгует.

a vaH — а вах —Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчин.

su/s — сусиживать, сусадеть вос.-сиб. подсиживать, подстерегать, 
караулить, стеречь дичь, зверя и пр.

ahaa/ — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объем, 
ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших разме-
ров; махина, громоздкая вещь.

sati — сати — сатана.

Объединенный текст Ригведы книга 10, строки 10.190.3c: 
10.191.2c ; 10.191.3a ; 10.191.3c ; 10.191.4a ; 10.191.4a ; 10.191.4c, 
посвящен истории восхождения и последующего смещения со-
звездия Голубь (Василиса Премудрая) (138–136 тыс.) времен 
Хрустального царства.

10.190.3c di/vaM ca pRthivii/M caanta/rikSam a/tho sva\H —
Дева (Василиса Премудрая) матушке (Земли) Притхиви 
об (ударе) астероида Кан (Дураль-Птица) рассказала спо-
койно. 
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10.191.2c devaa/ bhaaga/M ya/thaa puu/rve saMjaanaanaa/ 
upaa/sate — 
Дева (Василиса Премудрая) обманула Агарь (Райскую 
Птицу). Умаялась (птица) тащить вес. Изнурилась она и 
уронила Сатану.
10.191.3a samaano/ ma/ntraH sa/mitiH samaanii/ samaana/m 
ma/naH saha/citta/m eSaam — 
Сама она мантру с мититикой (пела и плясала) в самаване 
(на сеновале) и себе и нам. Манила (привлекала) ахавым 
гитом (огромной окружностью) там своей. 
10.191.3c samaana/m ma/ntram abhi/ mantraye vaH 
samaane/na vo havi/Saa juhomi — 
Сама она приманила трамбовку (удар). Обманом истре-
бил (ее) Вахлак. Сама она клялась и хавыкала (хныкала, 
кричала) на ее (своем) холме (вершине). 
10.191.4a samaanii/ va aa/kuutiH samaanaa/ hR/dayaani 
vaH — 
Сама она Ивану наколдовала. Утихла (умолкла) сама она. 
Вершину отдала она Ивану.
10.191.4c samaana/m astu vo ma/no ya/thaa vaH su/sahaa/
sati —
Самих нас астероид убивал. Заманил на базар вахлак и 
подстерег (этот) огромный Сатана.

Завершить изучение избранных текстов Ригведы хотелось 
бы определением мифа, данного выдающимся отечественным 
философом, мифологом и филологом Алексеем Фёдоровичем 
Лосевым (1893–1988) в монографии «Диалектика мифа»:

«Миф — необходимейшая — прямо нужно сказать, тран-
сцендентально-необходимая категория мысли и жизни; и в 
нем нет ровно ничего случайного, ненужного, произвольно-
го, выдуманного или фантастического. Это — подлинная и 
максимально конкретная реальность». И еще: «(…)(миф) со-
держит в себе строжайшую и определеннейшую структуру и 
есть логически, т. е. прежде всего диалектически необходи-
мая категория сознания и бытия вообще».

Спектр Галактики в рентгеновском диапазоне
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Ригведа.  
Систематизация избранных  
ведийских текстов

1. Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–
152 тыс.), восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, 
Барыня) (152–150 тыс.) вследствие падения астероида Лекаль-
Птица (Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) 
из созвездия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — весна. 
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

1.2.5a vaa/yav i/ndrash ca cetathaH sutaa/naaM 
vaajiniivasuu —
Вайю и Индра. Причудливую Кету (Золотую Рыбку) плут 
утаил на отмели (на береу возле) ледяной проруби.
1.12.6c havyavaa/D juhvaaaa\syaH — 
Схоронили в омуте (богиню) Рыбы Сияющей (Золотой).
1.25.17a sa/M nu/ vocaavahai pu/nar ya/to me ma/dhv aa/
bhRtam —
Сам против воли оказался на холоде. Хайко (Золотую Кету) 
(сетями) с грузилом поймал. Медлила она ратовать (бо-
роться).

2. Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, 
Семья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец.
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 марта, 
в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

1.4.5a uta/ bruvantu no ni/do ni/r anya/tash cid aarata —
Таясь и ворча, сеть нынче вынул. (Богиню) Панью выта-
щил и выкинул (обатно в море старый) ворчун. 

1.4.6c syaa/me/d i/ndra sya sha/rmaNi — 
Сверкая медью, Индра в сиянье бродит и манит. 
1.5.6c indra jyaiSThyaaya sukrato — 
Индра поймал рыбу украдкой.
1.6.2a yu~nja/nty asya kaa/myaa ha/rii vi/pakSasaa ra/the — 
Усмирила (затмила) сияние (созвездия) Ворожея. Изне-
могали мы, в потасовке крича.
1.6.5a viiLu/ cid aarujatnu/bhir gu/haa cid indra va/hnibhiH —
Вилохвостку кинул. Крича тонула, хватаясь (барахтаясь) в 
навозе она. Закинул (на небо) Индра Рыбу со звоном. 
1.17.5a i/ndraH sahasradaa/vnaaM va/ruNaH sha/
Msyaanaam —
Индра в болоте к радости для нашего Варуны. Хам сиял 
над нами. 
1.25.13a bi/bhrad draapi/M hiraNya/yaM va/ruNo vasta 
nirNi/jam —
Рыбка радостно драпанула и соскользнула она к Яме (от) 
Варуны. И астерикс нырнул к Яме.
7.1.10c ye/ me dhi/yam pana/yanta prashas taa/m —
К Яме отправил (богиню) Панью там, в Антарктике ударом 
Стрелец. 
9.1.8c tridhaa/tu vaaraNa/m ma/dhu — 
Тризна на краю тундры Варуны по раненой Матушке.

3. Смещение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона)
(150–149 тыс.), восхождение созвездия Жеребчик (Даган)(Дель-
фин) (149–148 тыс.) вследствие падения астероида Птица Рух 
(149 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Козерога (150–148 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 25 июля, в день Анны-летней. 
Место события — ударный кратер на острове Мадагаскар. 
Координаты: 15,68 с.ш. 46,72 в.д. 

1.29.7a sa/rvam parikrosha/M jahi jambha/yaa kRkada-
ashva\m —
Царь вампиров рослый хам яхнул Ямана (Козла). Хулил 
Каркун (Ворон) Дагана (Жеребчика) и хапнул.
5.1.8a maarjaalyo\ mRjyate sve/ da/muunaaH kaviprashasto/ 
a/tithiH shivo/ naH—
Марья в обмороке. Обмерла, проведав об ударе Кавыша 
с треском по хате. Тихо склонилась в беде.

Созвездие  
Золотая Рыба 

Созвездие  
Летучая Рыба 

Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие Дельфин

Созвездие Ворон
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4. Смещение созвездия Даган (Жеребчик) (Дельфин)(149–
148 тыс.), восхождение созвездия Орел (148–146 тыс.) вследствие 
падения астероида Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) из созвездия 
Дельфин. 
Событие рубежа эпохи Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

1.3.4c a/Nviibhis ta/naa puutaa/saH —
Оглобля, качаясь и танакая (праздно шатаясь), запута-
лась в болоте.
1.3.5a i/ndraa/ yaahi dhiye/Sito/ vi/prajuutaH sutaa/vataH —
Индра пообещал хилой (больной) Сите потакать (по-
могать) и условился тайну утаевать о (ее) дремоте (бо-
лезни).
1.4.9a. ta/M tvaa vaa/jeSu vaaji/naM vaaja/yaamaH 
shatakrato —
Стрела в болоте бога Ваю. Вихрем бог Ваю Козерога на-
глого покарал.
1.8.3c ja/yema sa/M yudhi/ spR/dhaH — 
Жеребчик от Козерога сам удрал. Опротивела (ему) хата. 
1.8.4a vaya/M shuu/rebhir a/stRbhir i/ndra tva/yaa yujaa/ 
vaya/m —
Вайю спрятался от гололеда. Ястреб (орел) скользит по 
льду. Индра сотворил вьюгу веящую (ураганную).
1.17.2a ga/ntaaraa hi/ stho/. avase ha/vaM vi/prasya maa/
vataH —
ганта ара а хисто васеха вам випра сяама ватах Согнал 
Ара и пошатнул Вастегу оглоблей. Воссияла Ватага.
1.17.3a anukaama/M tarpayethaam i/ndraavaruNa raaya/ 
aa/ — 
Понукали и выманивали Тарпана-хама Индра и Варуна 
из рая.
1.22.14c gandharva/sya dhruve/ pade —
(Царь) Гандхарва сияющий удрученный (изнуренный) 
упал. 
1.22.15a syonaa/ pRthivi bhavaanRkSaraa/ nive/shanii — 
Сияя, прытко Оглобля сховала в нору и царя, и хатку его 
на ниве. 

1.27.6a vibhaktaa/si citrabhaano si/ndhor uurmaa/ upaaka/ 
aa/ —
С оглоблей (устроил) потасовку скитник. Избить хананы-
гу, провалившегося в снег, Хора (Козерог), в тайге прино-
ровился.
1.27.9c vi/prebhir astu sa/nitaa —
Оглобля преодолела. Соскользнула звезда.
1.28.4a ya/tra ma/nthaaM vibadhna/te rashmii/n ya/mitavaa/ 
iva —
Угрюмый в мантии хам оглоблей хату, охмелев, в яму от-
правил (?) 
1.30.5c vi/bhuutir astu suunR/taa —
Оглобля стерла звезду с башни в сражении.
1.30.6a uurdhva/s tiSThaa na uuta/ye.asmi/n vaa/je 
shatakrato —
Ударив, хвастаться стала она, притаившись в жасмине, 
на ветру склоняющемся, спасительном.
1.30.6c sa/m anye/Su bravaavahai —
Сам на нее с гомоном (на) Лосиху Мороз накричал (похаял).
1.30.20c ka/M nakSase vibhaavari —
Кам (колдун) наказал. В овине Вибжой обварил.
1.31.2c vibhu/r vi/shvasmai bhu/vana aya me/dhiro 
dvimaataa/ shayu/H katidhaa/ cid aaya/ve —
Оглобля в буран с высоты горящим жупелом бухнулась. 
Ее медовую несчастную Деву (на глазах у) Матушки схва-
тил палач. Пришел и скинул явно. 
2.1.10c tva/M vi/ bhaasy a/nu dakSi daava/ne tva/M vishi/kSur 
asi yaj~na/m aata/niH —
На небесах Оглобля сияя, сидела. Вандал (астероид) в 
твали (небе) висел. Качнул Сурью сияющего и нас в танке 
(хороводе).
4.1.8c rohi/dashvo vapuSyo\ vibhaa/vaa sa/daa raNva/H 
pituma/tiiva saMsa/t —
Рухнула и обдала варом сиганувшая Оглобля. Больно 
Саде раненой кием. Умаялась. Судья — сам сатана.
5.1.9c iiLe/nyo vapuSyo\ vibhaa/vaa priyo/ vishaa/m a/tithir 
maa/nuSiiNaam —
В иле он. Вампир сияющей (пылающей) Оглоблей вбил в 
обрыв у протока (реки). В мат (белый ил) кирзы (верхнего 
слоя земли) сманил к нам.
8.1.7a kve\yatha kve/d asi purutraa/ cid dhi/ te ma/naH —
Рассердился, осунулся, расердился Даган. В поток с утра 
кинулся от обиды (на беду?), обманувшись.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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5. Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), вос-
хождение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, Яга)
(146 тыс.) из созвездия Орла.
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа в день Перуна. 
Место события — ударный кратер на острове Абако (Литл-Харбор). 
Багамские острова.
Координаты: 28,34 с.ш. 77,00 з.д.

1.4.3c maa no ati k hya aa gahi —
Сманила стуком Яга.
1.18.7c sa/ dhiinaa/M yo/gam invati — 
В аду лукавая Яга. Вздорная (пустая) тревога.
1.18.8a aa/d Rdhnoti havi/SkRtim praa/~ncaM kRNoty 
adhvara/m —
В адском болоте рыдали. Скрутил презренный Колдун 
истерзанных на краю адского утеса. 
1.30.7a yo/ge-yoge tava/staraM vaa/je-vaaje havaamahe —
Яга-Яга (баба Яга) там старая на ветру-ветру кричала и 
махала.
1.30.7c sa/khaaya i/ndram uuta/ye —
Говорили, ругая Индру тайком
1.32.14a a/her yaataa/raM ka/m apashya indra hRdi/ ya/t te 
jaghnu/So bhii/r a/gachat — 
Орла схватил мощно шаман. Испугался Индра. Форды-
бача, в ад то созвездие (ту хату отправил) Яг. Хныкал, бу-
янил, в злобе кричал. 

6. Смещение созвездия Стрела (Копье, Дротик) (146–145 тыс.), 
восхождение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол 
Соколович, Сокол, Балабан)(145–143 тыс.) вследствие падения 
астероида Сатана-Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(146–144 тыс.) времен Хрустально-
го царства.
Дата события — в ночь на 1 сентября, в Луков день. 
Место события — Ударный кратер Чикшулуб в излучине Мекси-
канского залива. Полуостров Юкатан. Центральная Америка.
Координаты; 21,24 с.ш. 89,31. з.д.

1.4.9c dha/naanaam indra saata/ye — 
Дал (прислал) нам Индра Сатану.
1.23.15c go/bhir ya/vaM na/ carkRSat —
Урожай погиб. Явил нам Каркун (Ворон) Сатану.

7. Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол 
Соколович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созве-
здия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 25 июля, в день Анны летней. 
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с.ш. 21,45 в.д.

1.3.10a paavakaa/ naH sa/rasvatii vaa/jebhir vaaji/niivatii — 
Паву доканала Сарасвати и русло (место ее) забрала 
и вайник (шапочку) из инея.
1.3.11c yaj~na/M dadhe sa/rasvatii — 
Пеленой от нас закрылась Сарасвати.
1.5.5a sutapaa/vne sutaa/ ime/ shu/cayo yanti viita/ye — 
Сутра Павлина тайком в яму сдунула на (день) Антипа 
витающая.
1.8.8c pakvaa/ shaa/khaa na/ daashu/Se —
Паву схватил хананыга да на раз и усек.
1.13.1c ho/taH paavaka ya/kSi ca —
На свадьбе Павы кричал Феникс.
1.16.2a imaa/ dhaanaa/ ghRtasnu/vo ha/rii iho/pa 
vakSataH —
Забрался в ад хананыга (бродяга) и с грохотом вытащил 
новую харю этого Павлина Сатана.
1.33.11c sadhriicii/nena ma/nasaa ta/m i/ndra o/jiSThena ha/
nmanaahann abhi/ dyuu/n 
В аду хрипел и икал ненавистый. Сманил туда Индра 
его. Феникса хананыга сманил. Огромная обида от дун-
дука. 

Созвездие Орел

Созвездие Стрела 
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Созвездие Феникс
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8. Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

1.2.6c makSv ai\tthaa/ dhiyaa/ naraa — 
Макам и вайтам тем дивным не нарадуемся.
1.3.10a paavakaa/ naH sa/rasvatii vaa/jebhir vaaji/niivatii — 
Паву доканали (сместили).Сарасвати и русло (ее) забра-
ла и вайник (шапочку, венец) из инея.
1.5.5a sutapaa/vne sutaa/ ime/ shu/cayo yanti viita/ye — 
Сутра Павлина тайком в яму сдунул на (день) Антипа ви-
тающий (летающий, т.е. Ворон).
1.8.8c pakvaa/ shaa/khaa na/ daashu/Se — 
Паву схватил хананыга да на раз и усек.
1.12.9c ta/smai paavaka mRLaya — 
Стащил в мае Павлина шаман.
1.26.6a ya/c cid dhi/ sha/shvataa ta/naa deva/M-devaM ya/
jaamahe — 
Паву скинул шатун. Схватилась в круге с Девой Дева и ее 
смахнула.
1.28.9a u/c chiSTa/M camvo\r bhara so/mam pavi/tra aa/ sRja — 
Утрамбовал там кам (ворожей) воронов и захватил (бога 
Луны) Сому. Паву низринул.
1.28.9c ni/ dhehi go/r a/dhi tvaci/ — 
Низринутый с горы в ад плакал, на несчастье жаловался.
1.29.1a ya/c cid dhi/ satya somapaa anaashastaa/ iva sma/si — 
Павлина скинул диавол Сатана. (Бога Луны) Сому — пана 
великого в болоте вывозил. 
1.30.11a asmaa/kaM shipri/NiinaaM so/mapaaH somapaa/
vnaam —
Асмодей наворожил и, стащив, низринул к нам в малолюд-
ные (места) в яму испуганного Павлина, намаявшегося. 
1.30.11c sa/khe vajrin sa/khiinaam — 
Секирой в вайлугу низринул. Посек и нас.
1.30.12a ta/thaa ta/d astu somapaaH sa/khe vajrin ta/thaa 
kRNu — 
Тати — астероиды созвездия испуганные в кратеры секи-
рами, мучители, низринули. Похитили созвездия с кроны.

3.1.5a shukre/bhir a/~Ngai ra/ja aatatanvaa/n kra/tum 
punaana/H kavi/bhiH pavi/traiH — 
На ветреном обрыве птичий гай райский, болтовню и 
хроводы вандал покарал. Пуна нахал (сотворил) каверзу 
и кавардак, хихикая, в Павлиньем саду.
7.1.8a aa/ ya/s te agna idhate/ a/niikaM va/siSTha shu/kra dii/
divaH paa/vaka — 
Пожрал огонь их хаты. О нем и мудрец Васиштка украт-
кой и девахи Павлину говорили. 
9.1.1a svaa/diSThayaa ma/diSThayaa pa/vasva soma dhaa/
rayaa — 
Поссорились стая Матушки и стая Павы. Свалила (Пава) 
в сумбуре (Матушку) в ад из рая. 
9.1.1c i/ndraaya paa/tave suta/H — 
Индра ее мучил в оттепель. 

9. Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

1.1.5c. devo/ deve/bhir aa/ gamat — 
Дева у Девы забрала гамат (богатство).
1.2.6c makSv ai\tthaa/ dhiyaa/ naraa — 
Макам и вайтам тем дивным не нарадуемся.
1.3.11c yaj~na/M dadhe sa/rasvatii — 
Пеленой от нас закрылась Сарасвати.
1.5.1c sa/khaaya sto/mavaahasaH — 
Вытащил, бранясь, утомленный кувшинку из болота. 
1.5.2a puruuta/mam puruuNaa/m ii/shaanaM vaa/
ryaaNaam — 
В кувшинке заметил и схватил пурпурную немигающую 
безобразную грязную квакшу.
1.6.3c sa/m uSa/dbhir ajaayathaaH — 
Сам в саду собирал айву и хохотал.
1.6.7c manduu/ samaana/varcasaa -
На берегу у самого холма она (поймала) стрелу. 

Созвездие Павлин
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Созвездие Андромеда
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1.8.7a ya/H kukSi/H somapaa/tamaH samudra/ iva pi/nvate — 
Сжался, горюя, на соломе со стрелой (той) самой, удрав 
в ригу (овин) Иван-Царевич сердитый. 
1.12.4c devai/r aa/ satsi barhi/Si — 
Деву в злобе сатана-сибарит пошатнул.
1.12.5a ghR/taahavana diidivaH pra/ti Sma ri/Sato daha — 
С плетью и с криками дикий пришел вандал. Придавил 
и сморил этот ахальник (буян). 
1.15.12c devaa/n deva yate/ yaja — 
Дева у Девы забрала макушку (вершину неба). 
1.18.1c kakSii/vantaM ya/ aushija/H — 
Как воссиял Иван, так он и потух. 
1.22.2a yaa/ sura/thaa rathii/tamobhaa/ devaa/ divispR/shaa — 
Ее Сурьянту, бранясь, там бахнула Дева Дивная, (не) 
спросив.
1.24.3a abhi/ tvaa deva savitar ii/shaanaM vaa/ryaaNaam — 
На беду Деву Солнца отняли у нас. (Не) уберегли намаяв-
шуюся. 
1.26.6a ya/c cid dhi/ sha/shvataa ta/naa deva/M-devaM ya/
jaamahe — 
Паву скинул Шатун (Грифон). Схватилась в круге с Де-
вой Дева и ее смахнула.
1.28.1a ya/tra graa/vaa pRthu/budhna uurdhvo/ bha/vati so/
tave — 
Сердитый схватил Мороз быстро. Будто урвав, усилил 
Мороз.
1.28.2a ya/tra dvaa/v iva jagha/naadhiSavaNyaaaa\ kRtaa — 
Сердитый Дед Мороз (ради) Ивана Ягу адскую саваном 
своим покрыл.
1.31.1a (…) ir devo/ devaa/naam abha vaH shiva/H sa/khaa — 
В злобе Дева хилую Деву нам и наглецу — вахлаку сове-
тует схватить.
1.31.2c (…) aya me/dhiro dvimaataa/ shayu/H katidhaa/ cid 
aaya/ve — 
Ее медовую несчастную Деву (на глазах у) Матушки схва-
тил палач. Пришел и скинул явно. 
1.31.6a tva/m agne vRjina/vartaniM na/raM sa/kman piparSi 
vida/the vicarSaNe — 
В болоте огонь, вринувшись, вартачит (хозяйничает). 
У него на плече секира. Манит лягушка в можжевельни-
ке. Увидел и заоворил с ней. 
1.31.9a tva/M no agne pitro/r upa/stha aa/ devo/ deve/Sv 
anavadya jaa/gRviH — 

Болото в огне. (Под ударом) питкиля упала Дева. Девы 
поссорились. В вадью (озерцо) она рухнула.
1.31.9c tanuukR/d bodhi pra/matish ca kaara/ve tva/M 
kalyaaNa va/su vi/shvam o/piSe 
Мастер укрылся для покоя. Праматерь покарал в болоте 
болван. Васу Вишвам описал. 
1.31.10a tva/m agne pra/matis tva/m pitaa/si nas tva/M 
vayaskR/t ta/va jaama/yo vaya/m — 
В болоте огненном Праматерь. В болоте питающая нас. 
В болоте воет наказанная) Там она мается в яме.
3.1.1c devaa/M+ a/chaa dii/dyad yu~nje/ a/driM shamaaye/ 
agne tanva\M juSasva — 
С Девой (богиня) Ален Мак вместе идти унизанная (жем-
чугами) грезила. Опомнилась она. Огнем танок (хоро-
вод) ими слаженный рассорил. 
5.1.1c yahvaa/ iva pra/ vayaa/m ujji/haanaaH pra/ bhaana/
vaH sisrate naa/kam a/cha — 
Змей (Грифон-Огненный Змей) на Ивана (Царевича) на-
давил. (И бог ветра) Вайю смухлевал, нахал. Надавил и 
нагадил (этот) вахлак (Грифон) (Солнцевой) Сестре. Оба 
наворожили грандиозно.
7.1.8a aa/ ya/s te agna idhate/ a/niikaM va/siSTha shu/kra dii/
divaH paa/vaka — 
Пожрал огонь их хаты. О нем и мудрец Васиштка украт-
кой и девахи Павлину говорили. 
7.1.8c uto/ na ebhi/ stava/thair iha/ syaaH — 
Утонули обе, устав. Утаили их (свое) сиянье.
7.1.9a vi/ ye/ te agne bhejire/ a/niikam ma/rtaa na/raH pi/
tryaasaH purutraa — 
Взвился тот огонь. Ударил в злобе по ним. Кам (колдун) в 
марте по ним рахнул (ударил). Петляя, с неба пролилась 
струя (огня) утром.
7.1.9c uto/ na ebhi/H suma/naa iha/ syaaH — 
Утонули обе, забрав с собой (свое) сиянье.
8.1.7c a/larSi yudhma khajakRt puraMdara pra/ gaayatraa/ 
agaasiSuH — 
На ларе сидела Макария. Хайдук (астероид Грифон) кру-
тился в потоке. Даром (через) порог Утка (Райская Пти-
ца) погасила (Макарию) и захватила (ее престол).
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10. Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

1.5.1c sa/khaaya sto/mavaahasaH —
Вытащил, бранясь, утомленный кувшинку из болота. 
1.5.2a puruuta/mam puruuNaa/m ii/shaanaM vaa/ryaaNaam — 
В кузовке заметил пурпурную немигающую и схватил 
безобразную квакшу намазанную (грязную).
1.6.7c manduu/ samaana/varcasaa —
На берегу у самого холма она (поймала) стрелу. 
1.6.9a a/taH parijmann aa/ gahi divo/ vaa rocanaa/d a/dhi — 
Из лука пальнул в гагатуна и на Диво-Дивное веревку ка-
натную накинул. 
1.6.10a ito/ vaa saati/m ii/mahe divo/ vaa paa/rthivaad a/
dhi —
Итак, вовсе наелось и вспорхнуло Диво-Дивное с во-
плем, артачась и маня ехидно (заманивая лукаво). 
1.8.7a ya/H kukSi/H somapaa/tamaH samudra/ iva pi/nvate — 
Сжался, горюя, на соломе со стрелой (той) самой, удрав 
в ригу (овин) Иван-Царевич сердитый. 
1.12.7c deva/m amiivacaa/tanam — 
Дева — матушка Ивана-Царевича переворотом измучила. 
1.13.3c ma/dhujihvaM haviSkR/tam — 
Умаенный (измученный) Иван (Царевич) кричал под ис-
крами там.
1.13.4a a/gne sukha/tame ra/the devaa/M+ iiLita/ aa/ vaha — 
Огонем раскалил хату Мерек (злой дух). Деву — скитали-
цу (огнем) залил вахлак.
1.13.4c a/si ho/taa m a/nurhitaH — 
И из-за них там понурил (опустил) лук.
1.20.3a ta/kSan naa/satyaabhyaam pa/rijmaanaM sukha/M 
ra/tham — 
Так нахал — во истину плут (!) пар (жизнь) получил, а мы 
Кулика склочного. 
1.22.13c pipRtaa/M no bha/riimabhiH — 
Лягушка там, наговорившись, утомилась и наябеднича-
ла (жаловалась). 

1.23.23a aa/po adyaa/nv acaariSaM ra/sena sa/m aga-
smahi — 
В апогее дьявол вякнул арийцам — расенам: Сам на 
(день) Агафона Агарь (Журавль) взмахнул (взлетел). 
1.23.23c pa/yasvaan agna aa/ gahi ta/m maa sa/M sRja va/
rcasaa — 
Плеснул вандал огнем на (в день) Агафона. Там Матушка 
(Дева) сама низринула созвездие Касатки (Райской Птицы).
1.27.12a sa/ revaa/M+ iva vishpa/tir dai/vyaH ketu/H 
shRNotu naH — 
С криком ведьмак над Иваном навис. Страдание принес. 
Вякал (велел) Кеточке (Голубушке) схрониться, нахал.
1.27.12c ukthai/r agni/r bRha/dbhaanuH — 
Раскалился в злобе Агни, перевернул (все) дыбом, рыща.
1.27.13a na/mo maha/dbhyo na/mo arbhake/bhyo na/mo yu/
vabhyo na/ma — aashine/bhyaH — 
Нас смахнул, бахнув. Нас в подвале бахнул. Нам явился, 
бахнул нас. Исчахли (под) бахами (ударами). 
1.31.10c sa/M tvaa raa/yaH —
Сама в болоте Райская. 
1.31.15c svaadukSa/dmaa yo/ vasatau/ syonakR/j jiivayaaja/M 
ya/jate so/pamaa/ diva/H — 
Свалил в яму из (райского) сада его Василису Тавык (Ку-
лик, Журавль). Сиявшего сокрыл Ивана. А её (Василисы) 
место захватила Дива. 
1.31.16a imaa/m agne shara/Nim miimRSo na ima/m a/
dhvaanaM ya/m a/gaama duuraa/t — 
И мамону (ротозея) огонь охватил, ранил, мимо сонми-
ща (звезд) его протащил в ад. Схватил (и) нас Яма. Кулик 
(Журавль) Матушку поразил.
1.32.2c vaashraa/ iva dhena/vaH sya/ndamaanaa a/~njaH 
samudra/m a/va jagmur aa/paH — 
Висилиса и Иван на дне. Вандал сияющих там он спих-
нул, угрюмый, с бранью в рапу (соленое озеро).
1.32.5c ska/ndhaaMsiiva ku/lishenaa vi/vRkNaa/hiH shayata 
upapR/k pRthivyaa/H — 
Выстрелил Иван-Царевич в болото. Заплакал, увидев, ру-
гался и хохотал до упаду (глядя на) Поскакушку прыткую 
говорящую.
1.32.6a ayoddhe/va durma/da aa/ hi/ juhve/ mahaaviira/M 
tuvibaadha/m RjiiSa/m — 
Из воды манила в лесу огромном. Хватала, махала с хол-
ма, плакала. Хам летит сам. 
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1.32.6c naa/taariid asya sa/mRtiM vadhaa/naaM sa/M rujaa/
naaH pipiSa i/ndrashatruH — 
От этого мшарника идет сияние. С (божественной) ам-
ритой омут, а там сама плачет пипа (лягушка). На отме-
ли — Индры шатер.
1.32.7a apaa/d ahasto/ apRtanyad i/ndram aa/sya va/jram a/
dhi saa/nau jaghaana — 
Упал Хасим. Топнул хоровод ядский (?). Индра воссиял. 
Ветер сильный адский санапала. В аду хананыга.
4.1.2a sa/ bhraa/taraM va/ruNam agna aa/ vavRtsva devaa/
M+ a/chaa sumatii/ yaj~na/vanasaM jye/SThaM yaj~na/
vanasam — 
Собрались тарабарить (побеседовать) Варуна и Агни. 
Авва (Боже)! Аврал! Свалился на Деву Кулик (Журавль). В 
суматохе и она. Вандал этот Ястреба нахавыкал (накри-
чал) и на нее саму.
4.1.10a sa/ tuu/ no agni/r nayatu prajaana/nn a/chaa ra/tnaM 
deva/bhaktaM ya/d asya — 
Сатана пронзил. Огонь напустил. Потакает он Акатке — 
ратнику (Журавлю-Стрельцу). Девы Баклан (Гриф-Пти-
ца) поглотил сиянье.
5.1.5a ja/niSTa hi/ je/nyo a/gre a/hnaaM hito/ hite/Sv aruSo/ 
va/neSu — 
Яниса (Ивана-Царевича) (Федот) Стрелец сменил. Огрела 
его Гриф-Птица. Беда бедовая. Свара из-за вандала здесь.
7.1.7c pra/ nisvara/M caatayasvaa/miivaam — 
Сдавил (и) вниз с холма скатил Вампир Ивана.
9.1.7c sva/saaraH paa/rye divi/ — 
С выси обрушила Райскую Птицу Дева.

11. Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

1.1.2c. sa/ devaa/M+ e/ha/ vakSati — 
На Деву не помешал вакурнику (ледяной глыбе упасть) 
сатана.

1.4.7c pataya/n mandaya/tsakham — 
По тайге материковой (удар) Секиры.
1.13.12a svaa/haa yaj~na/M kRNotane/ndra aya ya/jvano 
gRhe — 
Сваха о нем Чайке напевает. Индра для нее вандала 
грохнул. 
1.14.1a ai/bhir agne du/vo gi/ro vi/shvebhiH so/mapiitaye — 
Ибиса (Журавля) больного огнем сдуло. Гоготал на Млеч-
ном Пути. Хихикал над вздорным бойком (кием) его.
1.18.2a yo/ revaa/n yo/ amiivahaa/ vasuvi/t puSTiva/
rdhanaH—
В колодцах они, в ямах Иваха и Василиса пребывают. 
Пропустил Иван подряд (двух) хананыг (два астероида).
1.18.2c sa/ naH siSaktu ya/s tura/H—
Забияка (Обидчик) на пристани плакал хмельной.
1.20.2c sha/miibhir yaj~na /maas hata —
Зевнул Ибис. Соскользнул след его созвездия.
1.23.10c ugraa/ hi/ pR/shnimaataraH — 
Угрожала Ехидна внезапно нипочем (беспричинно) шар-
хнуть. 
1.25.11c kRtaa/ni yaa/ ca ka/rtvaa — 
Покарала она Акатку (Кулика), карала больно.
1.31.7c ya/s taatRSaaNa/ ubha/yaaya ja/nmane ma/yaH 
kRNo/Si pra/ya aa/ ca suura/ye — 
Сладил Дед многое. Она убаюкалась (согласилась). Ее 
сманил Корнаху (Голубку), ублажил, касаточку, в рай. 
1.33.12a ny aaaa\vidhyad iliibi/shasya dRLhaa/ vi/ shR~Ngi/
Nam abhinac chu/SNam indraH — 
Увидел ад Ибис сияющий. Дорогой хахаль сник. От ран 
сгинул. Плута скрыл от нас Индра. 
2.1.2c ta/va prashaastra/M tva/m adhvariiyasi brahmaa/ caa/
si gRha/patish ca no da/me 
Кулика (Журавля) хлопанье бича утрамбовало (вбило) в 
болото. Хворобу наслал Брахма на Кулика. Сиганул (скак-
нул) страдалец в искры костра.
2.1.16a ye/ stotR/bhyo go/agraam a/shvapeshasam a/gne 
raati/m upasRja/nti -suura/yaH — 
Его сдернул, сбросил на Аграфену Журавль. Погиб сам в 
огне и рать (войско его) пало рьяное. В драке поражено.
1.33.1c anaamRNa/H kuvi/d aa/d —
Его смиренного Кувалда отправила в ад.
4.1.4a tva/M no agne va/ruNasya vidvaa/n deva/sya he/Lo/.ava 
yaasisiiSThaaH — 
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Небеса Агни. Варуна сияние увидел. Дева лучи ловила и 
ладила (из них) ткань (ковер).
8.1.9c a/shvaaso ye/ te vR/SaNo raghudru/vas te/bhir nas tuu/
yam aa/ gahi — 
Схватились в осоке они в сентябре. Ругань у ямы. Васи-
лиса его схватила. Наступил в кудук (упал степной коло-
дезь) Журавль. 
10.191.2c devaa/ bhaaga/M ya/thaa puu/rve saMjaanaanaa/ 
upaa/sate — 
Дева (Василиса Премудрая) обманула Агарь (Райскую 
Птицу). Замаялась (птица) тащить вес. Изнурилась она и 
уронила Сатану.
10.191.3a samaano/ ma/ntraH sa/mitiH samaanii/ samaana/m 
ma/naH saha/citta/m eSaam — 
Сама она мантру с мититикой (пела и плясала) в самава-
не (на сеновале) и себе и нам. Манила (привлекала) аха-
вым гитом (огромной окружностью) там своей. 
10.191.3c samaana/m ma/ntram abhi/ mantraye vaH 
samaane/na vo havi/Saa juhomi — 
Сама она приманила трамбовку (удар). Обманом истре-
бил (ее) Вахлак. Сама она клялась и хавыкала (хныкала, 
кричала) на ее (своем) холме (вершине). 
10.191.4a samaanii/ va aa/kuutiH samaanaa/ hR/dayaani vaH — 
Сама она Ивану наколдовала. Утихла (умолкла) сама она. 
Вершину отдала она Ивану.
10.191.4c samaana/m astu vo ma/no ya/thaa vaH su/sahaa/
sati — 
Сам нас астероид убивал. Заманил на базар вахлак и под-
стерег (этот) огромный Сатана.

12. Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Го-
стиный Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Ду-
раль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа день Фрола и Лавра либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы день начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

1.24.9c baa/dhasva duure/ ni/rRtim paraacai/H kRta/M cid e/
naH pra/ mumugdhy asma/t —
Батагом хватил Дураль (Птица) нир (нас). Ударил (убил) 
пару (парочку)Акаток (Голубей). Скрутил и скинул (эту) 
пару, умучил асмодей (Дураль-Птица). 
1.26.10a vi/shvebhir agne agni/bhir ima/M yaj~na/m ida/M 
va/caH — 
Небесный брал Агни огонь. Брал и бросал его на нас. 
Шли и кричали 
1.26.10c ca/no dhaaH sahaso yaho — 
Индюк дыхнул с ахавы (из космоса) на сойку (голубку).
1.27.3a sa/ no duuraa/c caasaa/c ca ni/ ma/rtyaad 
aghaayo/H — 
Санапал дурак Касаточку доконал. Он (эту) разиню в ад-
ский огонь яхнул (кинул). 
1.29.6a pa/taati kuNDRNaa/cyaa duura/M vaa/to va/naad a/
dhi — 
Мучения ночные. Окунула (затопила) небесную ось Ду-
раль Птица–шатун. Вандал с адским дыханием.
1.3.1c pu/rubhujaa canasya/tam — 
Протаранил буйный Кан (Индюк) в сиянии (дня?). 
1.3.2a a/shvinaa pu/rudaMsasaa na/raa sha/viirayaa 
dhiyaa/ — 
Ашвины (близнецы) и Пуруша путь-дорогу (Млечный 
Путь), а Нара (Наряма) близнецы рай сотворили.
1.10.4c bra/hma ca no vaso sa/ce/ndra yaj~na/M ca 
vardhaya — 
Брахма Индюком вякающим (кричащим) восхитился. 
Индра ёкнул (вздрогнул) от кавардака. 
1.10.5a uktha/m i/ndraaya sha/MsyaM va/rdhanam puruniSSi/
dhe — 
Ото сна Индра опомнился. Вспышкой пренебрег хана-
ныги. К Пуруше (в космос) ушел.
1.12.5c agne tva/M rakSasvi/naH — 
Огонь в болоте. Рак тому виной
1.12.10c u/pa yaj~na/M havi/sh ca naH — 
Упал и нас похоронил Кан (Индюк)
1.13.2c adyaa/ kRNuhi viita/ye — 
Дьявол над Чайкой (Голубкой) витает.
1.13.3a na/raasha/Msam iha/ priya/m asmi/n yaj~na/ u/pa 
hvaye — 
На раз хам сунул ее в омут. Асмодей! Упорхнул бог ветра 
Вайю.
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1.14.5a ii/Late tvaa/m avasya/vaH ka/Nvaaso vRkta/
barhiSaH — 
Дурень (Дураль-Птица) над болотом холодным воссиял. 
Астероид Индюк, сияя, ринулся в барханы и в болото. 
1.16.1a aa/ tvaa vahantu ha/rayo vR/SaNaM so/mapiitaye — 
Чайку (Голубку) вахлак загнал дерзкий в овраг санапала 
малолюдный и (там) расстаял. 
1.17.1c taa/ no mRLaata iidR/she — 
Бездельник обмер. Дурака Индра схапал.
1.21.2c taa/ gaayatre/Su gaayata — 
Там крики в драке, крики Атавы (Голубки).
1.21.3c somapaa/ so/mapiitaye — 
Сома — наваждение (сон) и сома — волшебное питье.
1.23.1c vaa/yo taa/n pra/sthitaan piba — 
(Бог) Вайю там праскнул (щелкнул бичем) к несчатью 
Пивня (Голубя). 
1.23.11a ja/yataam iva tanyatu/r maru/taam eti dhRSNuyaa/ — 
Ее там Иван притянул и ударил. Маруты эти храбрые 
снуют. 
1.23.22a ida/m aapaH pra/ vahata ya/t ki/M ca durita/m ma/yi — 
Идет (ушло) во впадину на Прасковею созвездие. Под 
кимвалы Дурака там мается. 
1.24.9c baa/dhasva duure/ ni/rRtim paraacai/H kRta/M cid e/
naH pra/ mumugdhy asma/t —
Батагом хватил Дураль (Птица) нир (нас). Ударил (убил) 
пару (парочку)Акаток (Голубей). Скрутил и скинул (эту) 
пару, умучил асмодей (Дураль-Птица). 
1.26.10a vi/shvebhir agne agni/bhir ima/M yaj~na/m ida/M 
va/caH — 
Небесный брал Агни огонь. Брал и бросал его на нас. 
Шли и кричали.
1.26.10c ca/no dhaaH sahaso yaho — 
Индюк дыхнул с ахавы (из космоса) на сойку (голубку).
1.27.3a sa/ no duuraa/c caasaa/c ca ni/ ma/rtyaad 
aghaayo/H — 
Санапал дурак Касаточку доконал. Он (эту) разиню в ад-
ский огонь яхнул (кинул). 
1.29.6a pa/taati kuNDRNaa/cyaa duura/M vaa/to va/naad a/
dhi — 
Мучения ночные. Окунула (затопила) небесную ось Ду-
раль Птица–шатун. Вандал с адским дыханием.
2.1.16c asmaa/~n ca taa/M+sh ca pra/ hi/ ne/Si va/sya aa/ 
bRha/d vadema vida/the suvii/raaH — 

Асмодей анка (?) там скакнул. В прах разнес Василису. За-
брал в ад, в вадегу. Увидела (она) пучину злую.
4.1.9c sa/ kSety asya du/ryaasu saa/dhan devo/ ma/rtasya 
sadhanitva/m aapa — 
Секира сетующую, сияющую (звездную) богиню) Ду-
раль-Птица осаднила (сбросила). Плачет Дева в марте 
лучистая (звездная). Сидит в болоте она.
7.1.6c u/pa svai/nam ara/matir vasuuyu/H — 
Упал. Свалил нам Ара (Дураль-Птица) Матушку Васу (Ва-
силису). Осела.
8.1.5a mahe/ cana/ tvaa/m adrivaH pa/raa shulkaa/ya 
deyaam —
Махнул Индюк в болото. Матушка в беде. Параскева ху-
лит его деяние.
8.1.8c yaa/bhiH kaaNva/syo/pa barhi/r aasa/daM yaa/sad 
vajrii/ bhina/t pu/raH—
(На) яблоне хихикает (смеется) Индюк. Василиса от оби-
ды захворала и в саду своем (райском) уселась злая в па-
русник (и уплыла) по Млечному Пути.
10.190.3a suuryaa can drama /sau d haataa/ yatha apu urva/m 
akalpayat — 
Сурья рьяный (Солнце яростное). (Астероид) Кан (Ду-
раль-Птица)(136 тыс.) намедни (устроил) драму. 
Саутки (Утицы) хату (созвездие) с места (астероид) Кнут 
(122 тыс.) сорвал и макнул (утопил) с пением.
10.190.3c di/vaM ca pRthivii/M caanta/rikSam a/tho sva\H — 
Дева (Василиса Премудрая) матушке (Земли) Притхиви 
об (ударе) астероида Кан (Дураль-Птица) рассказала спо-
койно. 

13. Смещение созвездия Верблюд (Жирафа) (136–134 тыс.), восхо-
ждение созвездия Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.) вследствие 
падения астероида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д. Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа 
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1.1.6c ta/ve/t ta/t satya/m a~NgiraH — 
Болтали о пустяках в камышах у озера с утками (когда). 
1.1.7c na/mo bha/ranta e/masi — 
По нам бахнул (конь) рантовой (тигровой) масти. Нас ба-
бахнул (прибил).
1.2.7a mitra/M huve puuta/dakSaM va/ruNaM ca rishaa/
dasam — 
Митра сховался — беспорядок снова. Сам Варуна в нака-
зание нисходит сам.
1.2.7c dhi/yaM ghRtaa/ciiM saa/dhantaa — 
Похитил Яма гортензии, покидая сад в печали. 
1.2.8a Rte/na mitraavaruNaav RtaavRdhaav RtaspRshaa—
Поклялись (не прятаться) Митра и Варуна ритмом радо-
сти, ритмом счастья. 
1.2.8c kra/tum bRha/ntam aashaathe — 
Кара и брань там наглая из-за него. 
1.2.9a kavii/ no mitraa/va/ruNaa tuvijaataa/ urukSa/yaa—
Митра и Варуна рыдали из-за Кологрива, погубившего 
урожай хлебов.
1.8.10c i/ndraaya so/mapiitaye — 
Индра сомы напившись.
1.9.1a i/ndre/hi ma/tsy a/ndhaso vi/shvebhiH somapa/
rvabhiH—
Индра спит среди одуванчиков. Висожары сплетничают
и Сому-духа соблазняют со смехом.
1.9.2c ca/kriM vi/shvaani ca/kraye — 
Ликуют Висожары. Они как в раю!
1.13.8a taa/ sujihvaa/ u/pa hvaye ho/taaraa dai/vyaa kavii/ — 
Тут взбаламутил, хватил (ударил) и упорхнул бог (ветра) 
Вайю на сватанье невест Аравы (Стожары). Пир с Вайю 
возле (небесного) кола.
1.13.10a iha/ tva/STaaram agriya/M vishva/ruupam u/pa hvaye — 
По болоту шарахнул с огненной выси. Ропака (торос) 
уронил (бог) Вайю. 
1.22.3a yaa/ vaaM ka/shaa ma/dhumaty a/shvinaa suunR/
taavatii — 
Явились Касаточки. За гнездо Матушек (Плеяд) (близне-
цы) Ашвины на башне боролись в суматохе. 
1.22.1a praataryu/jaa vi/ bodhayaashvi/naav e/ha/ 
gachataam — 
Выдавил отец (Белый Старец) из рая. Их (Плеяд) изодра-
ли и хаяли (близнецы) Ашвины с флагом. Гам среди со-
звездий. 

1.22.2c ashvi/naa taa/ havaamahe — 
(Братья) Ашвины тех бранили (сестер) Уточек (Плеяд).
1.28.5c iha/ dyuma/ttamaM vada ja/yataam iva dundubhi/H — 
Они надумали там в аду, там (над) Иваном-дундуком по-
смеяться.
1.28.7a aayajii/ vaajasaa/tamaa taa/ hy u\ccaa/ vijarbhRta/H — 
И его, Ивана по сигналу атаман атаковал. Пронзил бог 
Ваю робкого и сразил.
1.28.7c ha/rii ivaa/ndhaaMsi ba/psataa — 
Покарал Ивана хам — сибарит Сатана.
1.28.8a taa/ no adya/ vanaspatii RSvaa/v RSve/bhiH sotR/
bhiH-
Тайком пошел вандал спать. В злобе со сварой (бранью) 
свалился сплетник, сотворил бах (удар)(бахнул).
1.28.8c i/ndraaya ma/dhumat sutam — 
Индра его в ад сховал, заметив.
1.29.2a shi/prin vaajaanaam pate sha/ciivas ta/va daMsa/
naa — 
Качнулся и низринул Вайю на нас страдания. В грязь 
Ивана поставила адские Двойня (Близнецы) и нас.
1.30.4a aya/m u te sa/m atasi kapo/ta iva garbhadhi/m — 
Они в смуте сами притащили пакосника. Ивана гарсну-
ли (хлеснулм) хату и утащили.
1.30.4c va/cas ta/c cin na ohase — 
Вякнул так (и) кинул наобум в Хасима (Индру).
1.30.17a aa/shvinaav a/shvaavatyeSaa/ yaataM sha/viirayaa — 
Близнецы ашвамедху (ритуал принесения в жертву коня) 
для Студениц провели. Воссиял там Савраска злобный в 
раю. 
1.30.18c samudre/ ashvine/yate — 
Сами мудрые Ашвины (Близнецы) (его?) изловили.
1.33.3c coSkuuya/maaNa indra bhuu/ri vaama/m maa/ 
paNi/r bhuur asma/d a/dhi pravRddha — 
Оборвал и уморил, заманив, Индра. Бухнул (швырнул) 
Ивана. Матушка в панике. Бухнул (швырнул) Буру (Вер-
блюдицу) асмодей адский — правитель рдяный (огнен-
ный).
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14. Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесо-
жары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо из 
созвездия Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 

1.1.1с. ho/taaraM ratnadhaa/tamam — 
Свататься к Араве Мороз пришел атаман.
1.3.12c dhi/yo vi/shvaa vi/ raajati — 
Пошатнулись (зашатались) Висожары беспорядочно.
1.4.1a suruupakRtnu/m uuta/ye sudu/ghaam iva godu/he — 
Сураза угодила Ратарю (Пахарю). В тайне ссудила еду ве-
личественному красавцу.
1.10.10c vR/Santamasya huumaha uuti/M sahasrasaa/
tamaam — 
Врасень (Врасенец, Иней) там засверкал. Сдунул Утиц, 
устремив удар секиры туда. 
1.11.4c i/ndro vi/shvasya ka/rmaNo dhartaa/ vajrii/ 
puruSTuta/H — 
Индра с Висожарами сияющими в суматохе даром (на-
прасно) тарбарили 
да и с Пурушей-титаном.
1.11.6a ta/vaaha/M shuura raati/bhiH pra/ty aayaM si/ndhum 
aava/dan — 
Болтая, на просторе (сначала) затаилась рать, (а затем) 
со смехом вдавилась в яму и завалилась снегом (Деду) 
Морозу в подарок.
1.12.1a agni/M duuta/M vRNiimahe ho/taaraM vishva/
vedasam — 
Огненный ураган свернул и смахнул невест араву с вы-
соты. Проведали (видели) сами. 
1.12.2a agni/m-agniM ha/viimabhiH sa/daa hava nta vishpa/
tim — 
Огни магические бранились и сплетничали. Сада (упряж-
ка) огромная Висожарам — страдание. 
1.12.2c havyavaa/ham purupriya/m — 
Рыдали (Висожары), оказавшись после сильной пурги в 
яме.

1.13.8c yaj~na/M no yakSataam ima/m — 
Их там ноющих сатана и схватил.
1.16.9a se/ma/M naH kaa/mam aa/ pRNa go/bhir a/shvaiH 
shatakrato — 
Семерых (Стожар) наказал матушек. Пырнул избыточно 
(чрезмерно). Соскользнули из своих хат покаранные (на-
казанные).
1.16.9c sta/vaama tvaa svaadhya\H — 
Устроил в болоте водягу (омут) хаятель (ругатель).
1.17.1a i/ndraava/ruNa yor aha/M samraa/jor a/va aa/ 
vRNe — 
Индра и Варуна орали оглушительно в самом раю Араве 
морозной (Стожарам) вернуться. 
1.17.9a pra/ vaam ashnotu suSTuti/r i/ndraavaruNa yaa/M 
huve — 
В колодец смахнули тусклую Стужу тираны Индра и Ва-
руна и в ямы сховали.
1.17.9c yaa/m Rdhaa/the sadha/stutim — 
В ямы рядком (богинь созвездия) Стужи усадили.
1.20.6a uta/ tya/M camasa/M na/vaM tva/STur deva/sya ni/
SkRtam — 
В тайне от Быка (Тельца) (астероид) Камаха самих Дев 
сияющих (Стожар) в наваждении вкрутил в болото. 
1.22.1a praataryu/jaa vi/ bodhayaashvi/naav e/ha/ 
gachataam — 
Выдавил отец (Белый Старец) из рая. Их (Плеяд) изодра-
ли и хаяли (близнецы) Ашвины с флагом. Гам среди со-
звездий. 
1.22.2c ashvi/naa taa/ havaamahe — 
(Братья) Ашвины тех бранили (сестер) Уточек (Висажар). 
1.22.17a ida/M vi/SNur vi/ cakrame tredhaa/ ni/ dadhe 
pada/m — 
Идут Висожары понурившись. Зачем мятежные требо-
вали они — дать (им) упасть? 
1.22.17c sa/muuLham asya paaMsure — 
Смурной хам из трясины на (их) беду (оказался) на Млеч-
ном Пути. 
1.22.18a trii/Ni padaa/ vi/ cakrame vi/SNur gopaa/ a/
daabhyaH —
Втроем они упали. Икотник с силой Висожар склонил с 
горы (этот) плут с хохотом. 
1.22.18c a/to dha/rmaaNi dhaara/yan — 
А то задаром они одаривали его.

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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1.22.19a vi/SNoH ka/rmaaNi pashyata ya/to vrataa/ni 
paspashe/ — 
Нависла карма над ними. Погнал хату (их созвездие) за 
врата. (Устроил) за ними погоню, паскуда. 
1.22.19c i/ndrasya yu/jyaH sa/khaa — 
Индра сияющий ему посоветовал. 
1.22.21c vi/SNor ya/t parama/m pada/m — 
Висожары — они с силой (с грохотом) упали.
1.24.8a uru/M hi/ raa/jaa va/ruNash cakaa/ra suu/ryaaya pa/
nthaam a/nvetavaa/ u — 
А слезах соскользнула она. (Бог) Варуна свалил Араву 
(бога) Сурьи — этих разинь и хам (бога) ветра Вайю.
1.25.14c na/ deva/m abhi/maatayaH — 
Дев обманщик — глупых Уток 
1.25.15a uta/ yo/ maa/nuSeSv aa/ ya/shash cakre/ a/saamy aa/ — 
втайне сманил и свалил 
1.25.15c asmaa/kam uda/reSv aa/ — 
Асмодей шаман. Ударив, свалил.
1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/
nmabhiH — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада. Яви-
лась истинная Олениха (Лосиха)и, кажется, хихикает.
1.26.6a ya/c cid dhi/ sha/shvataa ta/naa deva/M-devaM ya/
jaamahe — 
Паву скинул шатун. Схватилась в круге с Девой Дева и ее 
смахнула.
1.27.8c vaa/jo asti shravaa/yyaH — 
Ваю (все) звезды нахрапом яхнул (жахнул)
1.27.11a sa/ no mahaa/M+ animaano/ dhuuma/ketuH 
purushcandra/H — 
Их смахнул, манящих. Сманил. Надумал втуне Пуруша 
с катом (палачом) драться.
1.28.1a ya/tra graa/vaa pRthu/budhna uurdhvo/ bha/vati so/
tave — 
Сердитый схватил. Мороз прытко. Дорвался и бавно 
(медленно) усилил холод
1.28.6a uta/ sma te vanaspate vaa/to vi/ vaaty a/gram i/t — 
Уточки — матушки (из-за) вандала упали в ад. Видят в аду 
аграмит. 
1.30.8a aa/ ghaa gamad ya/di shra/vat sahasri/Niibhir uuti/
bhiH — 
Ее с гамом в ад скинули в суматохе. Лосиха низринулась 
в злобе, выдавленная со смехом.

1.30.8c vaa/jebhir u/pa no ha/vam — 
(Бог) Ваю забрал упавшую крикунью.
1.30.9a a/nu pratna/syau/kaso huve/ tuviprati/M na/ram — 
Она, выдавленная насильно, в ужасе спряталась, рыдая. 
Ревела выдавленная силой.
1.30.9c ya/M te puu/rvam pitaa/ huve — 
К (богу) Яме тащится сораванная (в вершины) кормили-
ца прятаться
1.30.10a ta/M tvaa vaya/M vishvavaaraa/ shaasmahe 
puruhuuta —
Там в болото (бог) Ваю с вершины холма стащил в пургу 
Утиц. 
1.30.10c sa/khe vaso jaritR/bhyaH — 
Секирой Вастегу яростно бахнул.
1.31.5c ya/ aa/hutim pa/ri ve/daa va/SaTkRtim e/kaayur a/gre 
vi/sha aavi/vaasasi — 
О погребенной жизни ведает Вьяса. Били по болотам 
эдакие. Ударили и огрели Висхву (Висожар), обвинили 
Вастегу (Оленя). 
1.32.1a i/ndrasya nu/ viiryaaaa\Ni pra/ vocaM yaa/ni cakaa/
ra prathamaa/ni vajrii — 
Индра сиял. В омуте они. Истинный ворожей ее — Араву 
вдавил, хам, в таежный мшарник.
1.33.4c dha/nor a/dhi viSuNa/k te/ vy aaaa\yann a/yajvaanaH 
sanakaa/H pre/tim iiyuH — 
Дар адский Висожарам.Наказал им Телец красоваться, а 
санапал воспретил им. 
1.33.9a pa/ri ya/d indra ro/dasii ubhe/ a/bubhojiir mahinaa/ 
vishva/taH siim — 
Души в аду. Индра и Родаси убегают от буханья (грохота). 
Злобная махина Васожаров пускает стрелы в них.
1.33.9c a/manyamaanaaM+ abhi/ ma/nyamaanair ni/r 
brahma/bhir adhamo da/syum indra -
Манит Яма их. Может быть, от глупости мямлят они в 
злобе злобной. Брахма принял в ад хама десятого Ин-
дры.
1.33.10a na/ ye/ diva/H pRthivyaa/ a/ntam aapu/r na/ maayaa/
bhir dhanadaa/m parya/bhuuvan —
Ударились Девы (о богиню Земли) Притхиви. Их там в 
пургу измучил наглец хананыга. Отдали души (свои) в 
оболочках вандалу.
1.33.10c yu/jaM va/jraM vRSabha/sh cakra i/ndro ni/r jyo/
tiSaa ta/maso gaa/ adukSat
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Своим ураганом мощным ледяным (бураном) Хасим 
(одкванчик) секирой Индры злобного вытиснул их отту-
да, согнал в ад. Канули к сатане. 
1.33.11a a/nu svadhaa/m akSarann aa/po asyaa/vardhata ma/
dhya aa/ naavyaaaa\naam —
Их поссорил хам на Аксинью. Раньше в апогее сияло на 
вершине созвездие матушек. Поругались они на морозе 
безобразно.
2.1.3a tva/m agna i/ndro vRSabha/H sataa/m asi tva/M vi/
SNur urugaayo/ namasya\H — 
В небесах огненный Индрик (Телец). Врасеня (Деда Моро-
за) бабахнул сатана. Врасень (Дед Мороз) в болоте. В про-
токе понурый ругал его за погасшее (ослабевшее) сияние.
2.1.3c tva/m brahmaa/ rayivi/d brahmaNas pate tva/M 
vidhartaH sacase pu/raMdhyaa — 
Небеса Брахмы. Из рая видит Брахма наши страдания в 
болоте. Видит, как хартию (Ригведу) восхитительную мы 
тащим, истомленные.
2.1.4a tva/m agne raa/jaa va/ruNo dhRta/vratas tva/m mitro/ 
bhavasi dasma/ ii/DyaH — 
Небеса (бога огня) Агни. Рай (бога мировых вод) Варуны. 
С хартией (рукописью Ригведы) у врат небесных (бога 
Солнца) Митры продолжаем с идеями (прообразами 
этими) маятся воображаемыми. 
2.1.4c tva/m aryamaa/ sa/tpatir ya/sya sambhu/jaM tva/m a/
Msho vida/the deva bhaajayu/H — 
Небеса Арьи. Она (Дева) в саду Арьи. Сиянье темно-красное 
самого буяна гайдука (разбойника) этого видит в небе Дева. 
2.1.12c tva/M vaa/jaH prata/raNo bRha/nn asi tva/M rayi/r 
bahulo/ vishva/tas pRthu/H 
В болото (Зимний) Ветер вдавил. Ранил, бранил, насильно в 
болото с гулом и злобой бахнул и Висожар стащил прытко.
2.1.14a tve/ agne vi/shve amR/taaso adru/ha aasaa/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam 
Космическим огнем Висожары с амритой в ад поверже-
ны. Девы кричали адски, погребенные.
3.1.2a praa/~ncaM yaj~na/M cakRma va/rdhataaM gii/H 
sami/dbhir agni/M na/masaa duvasyan — 
Призренный кам (шаман)! Они так рюмили (плакали) на 
холме. Хата в миг их сама соскользнула. Огонь накрыл 
Дев сияющих.
3.1.4c shi/shuM na/ jaata/m abhy aaaa\rur a/shvaa devaa/so 
agni/M ja/niman vapuSyan 

Покачнула она там (наглая) халда Ара (Гагара) Араву.
Схватила девах и в огонь их нипочем (напрасно) свалила 
сияющих.
4.1.10c dhiyaa/ ya/d vi/shve amR/taa a/kRNvan dyau/S pitaa/ 
janitaa/ satya/m ukSan — 
Дьявол проглотил Висожар. Амриту в наказание но-
вый дьявол выпил. Яндова с напитком у санапала (не-
годяя). 
5.1.6c yu/vaa kavi/H puruniSTha/ Rtaa/vaa dhartaa/ 
kRSTiinaa/m uta/ ma/dhya iddha/H 
Явилась в кавардаке Пурга (Зимний Ветер). Избил арта-
чившихся (Дед) Мороз. В лохмотьях красавицы (Плея-
ды) от нас,утомившить и ругаясь, ушли.
6.1.4a pada/M deva/sya na/masaa vya/ntaH shravasya/vaH 
shra/va aapann a/mRktam- 
Упали Девы сияющие. Засыпал (их) снегом нахрапом 
вахлак. Вдруг упали во мрак там. 
6.1.9c ya/ aa/hutim pa/ri ve/daa na/mobhir vi/shve/t sa/ 
vaamaa/ dadhate tvo/taH — 
Их погребли пари (?) проведав, о (том, что они) надорва-
лись. Соскользнули Висожары. (Зимний) Ветер — вам-
пир Деду (Морозу) хату сотворил.
7.1.7a vi/shvaa agne/.apa dahaa/raatiir ye/bhis ta/pobhir a/
daho ja/ruutham — 
С выси в огне упал орущий злобный Ябеда. Топориком 
поддал жару (ярого) Уткам 
8.1.1a maa/ cid anya/d vi/ shaMsata sa/khaayo maa/ 
riSaNyata — 
Макнул их в ад Висожар хам Сатана. Стащил в хаос и мо-
рок (на них) навел.

15. Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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1.1.9a sa/ naH pite/va suuna/ve/.agne suupaayano/ bhava — 
Обидел Пительку (бога Хлеба) скакнувший Олень. А от 
веяния (урагана бога огня) Овна свалился (этот) аноха 
(простофиля) с воплем.
1.3.2c dhi/SNyaa va/nataM gi/raH — 
Шкура воссияла на сонном Олене.
1.3.10c yaj~na/M vaSTu dhiyaa/vasuH — 
Из пелены выпрыгнул Олень. Дыхание морозом пере-
хватило.
1.5.7a a/ tvaa vishantv aasha/vaH so/maasa indra girvaNaH — 
Водорез (Орел) с Изморозем (Белым Старцем) допусти-
ли ошибку. 
Бессмертный Индра (принес) Оленю беду.
1.6.6a devaya/nto ya/thaa mati/m a/chaa vida/dvasuM gi/
raH — 
Дева наверху (башни) ела и матушке махнула, увидав 
прыжок скачущего Оленя.
1.7.8a vR/Saa yuuthe/va va/MsagaH kRSTii/r iyarty o/jasaa — 
В рясе и с вожжами от оленьей упряжи вампир чашу кра-
сивую с ядом кипящим сладил (сделал).
1.7.8c ii/shaano a/prati SkutaH — 
Схапнул (хапнул, схватил) и сдавил обманщика.
1.7.9a ya/ e/kash carSaNiinaa/M va/suunaam irajya/ti — 
Его коснулся и стащил сани бегущего Оленя. И нас в зло-
бе захватил. 
1.10.3a yukSvaa/ hi/ keshi/naa ha/rii vR/SaNaa kakSyapraa/ — 
Юкнула сваха кесосом (оленьим хомутом) по харям 
(по мордам оленей) и Ваража так и засияла — прави-
тельница. 
1.10.9a aa/shrutkarNa shrudhii/ ha/vaM nuu/ cid dadhiSva 
me gi/raH — 
Зарубил, обкарнал, зарубил и качнул, облив Дедку варом 
Олень.
1.10.10a vidmaa/ hi/ tvaa vR/SantamaM vaa/jeSu havanashru/
tam — 
Ведьма качнула Деда Мороза. Там демон сударя (госуда-
ря) сховал нашего и сожрал. 
1.11.6c u/paatiSThanta girvaNo vidu/S Te ta/sya kaara/vaH — 
(Стоявший) в запасе хоровод Оленя увидел, как того си-
яющего (Дида Анти) покарал вахлак. 
1.13.9c barhi/H siidantv asri/dhaH — 
(Через) барханы с идущим (караваном) скакнул Олень в 
шкуре.

1.16.1c i/ndra tvaa suu/ra cakSasaH — 
Индра в болото гадкое Суразу посадил.
1.25.10c saa/mraajyaaya sukra/tuH — 
Сам рай (гул) ее Суразы гневной.
1.25.12a sa/ no vishvaa/haa sukra/tur aaditya/H supa/thaa 
karat — 
С ее высоты огромной (красавицу) Суразу супатха (Дев-
ка) Турица в ад отправила на казнь.
1.25.12c pra/ Na aa/yuuMSi taariSat-
Надавила на нее. Померещилось: тарабарит сатана.
1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/nmabhiH — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада. Яви-
лась истинная Олениха (Лосиха) и, кажется, хихикает.
1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
Качнулась на Мартына башня. Изведали пытку на пиру, 
крича под ее плетью.
1.26.3c sa/khaa sa/khye va/reNyaH — 
1. Секира на секиру на арене 
Либо 2.Ликованье за ликованьем на арене.
1.26.4a aa/ no barhii/ rishaa/daso va/ruNo mitro/ aryamaa/ -
А они барханы перепрыгнули и адский чертополох (боги) 
Варуна, Митра и Арьяман (Олень).
1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/nmabhiH — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада 
(упряжка Деда Мороза). Явилась истинная Олениха (Ло-
сиха) и, кажется, хихикает. 
1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
Качнулась на Мартына (лисогона) башня. Изведали пыт-
ку на пиру, крича под ее плетью.
1.26.3c sa/khaa sa/khye va/reNyaH — 
Секира на секиру на арене 
1.26.4a aa/ no barhii/ rishaa/daso va/ruNo mitro/ aryamaa/ -
А они барханы перепрыгнули и адский чертополох (боги) 
Варуна, Митра и Арьяман (Олень). 
1.27.4a ima/m uu Su/ tva/m asmaa/kaM sani/M gaayatra/M 
na/vyaaMsam — 
Усыпленного, в болото асмодей камланием (ворожбой 
прямо) в санях с гаем утрамбовал. В яме сам. 
1.27.6c sadyo/ daashu/Se kSarasi — 
Сады (сани) вдавились отсеченные с ором. 
1.28.5a ya/c cid dhi/ tva/M gRhe/-gRha u/luukhalaka yujya/se—
Телец кинул дьявола презренного в болото в горном раз-
логе — обяснял на лугу сказитель. 
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1.30.5a stotra/M raadhaanaam pate gi/rvaaho viira ya/sya te — 
Над утрамбованой хананыгой (хамом) раданкой (саня-
ми) пострадавшего (Старца) Гирвас (Олень) аховый злоб-
но воссиял. 
1.30.6c sa/m anye/Su bravaavahai — 
Сам на нее с гомоном (на) Лосиху Мороз накричал (похаял).
1.30.16c sa/ no hiraNyaratha/M daMsa/naavaan sa/ naH 
sanitaa/ sana/ye sa/ no adaat—
С простаком злобный поссорился хам. Отдал сани ван-
дал санапалу. Сани его, сани в аду.
2.1.3a tva/m agna i/ndro vRSabha/H sataa/m asi tva/M vi/
SNur urugaayo/ namasya\H — 
В небесах огненный Индрик (Телец). Врасеня (Деда Моро-
за) бабахнул сатана. Врасень (Дед Мороз) в болоте. В про-
токе понурый ругал его за погасшее (ослабевшее) сияние.
2.1.3c tva/m brahmaa/ rayivi/d brahmaNas pate tva/M 
vidhartaH sacase pu/raMdhyaa — 
Небеса Брахмы. Из рая видит Брахма наши страдания в 
болоте. Видит, как хартию (Ригведу?) восхитительную мы 
тащим, истомленные.
2.1.4a tva/m agne raa/jaa va/ruNo dhRta/vratas tva/m mitro/ 
bhavasi dasma/ ii/DyaH — 
Небеса (бога огня) Агни. Рай (бога мировых вод) Варуны. 
С хартией (рукописью Ригведы) у врат небесных (бога 
Солнца) Митры продолжаем с идеями (прообразами 
этими) маятся воображаемыми. 
2.1.4c tva/m aryamaa/ sa/tpatir ya/sya sambhu/jaM tva/m a/
Msho vida/the deva bhaajayu/H — 
Небеса Арьи. Она (богиня созвездия Дева) в саду Арьи. 
Сиянье темно-красное самого Буяна -гайдука (разбойни-
ка) этого видит в небе Дева. 
2.1.5a tva/m agne tva/STaa vidhate/ suvii/ryaM ta/va gnaa/vo 
mitramahaH sajaatya\m -
Небеса (бога) Агни. Твастырь (бог Сварог) увидел хаты в 
водовороте. В раю сказал (богам) Агни и Митре о Махане 
(Утице) и Сагайдаке (Стрельце) тайком. 
2.1.5c tva/m aashuhe/maa rariSe sva/shvyaM tva/M naraa/M 
sha/rdho asi puruuva/suH 
Небеса в искрах. Козел и Орел борются и ссорятся у ямы 
(у пропасти). В небесах в ожерелье с сардоническим сме-
хом на них пурится (мочится) Северный Олень. 
2.1.7c tva/m bha/go nRpate va/sva iishiSe tva/m paayu/r da/
me ya/s te/.avidhat — 

В небесах Баган (Злой дух). Ропот Северного Оленя. Вай-
гач (остров Грумант) содрогнулся. В болоте суденышки. 
Демона (из созвездия) Ястреб (Орел) увидели из хат.
2.1.8a tvaa/m agne da/ma aa/ vishpa/tiM vi/shas tvaa/M raa/
jaanaM suvida/tram R~njate — 
Небеса Агни. Демон повис всклокоченный над прото-
кой. В небесах райских нам увиделась трамбовка рея-
щая (летящая).
2.1.9c tva/m putro/ bhavasi ya/s te/.avidhat tva/M sa/khaa 
sushe/vaH paasy aadhR/SaH — 
В небесах под утро долго Ястреба видели над хатами. С 
неба в болото и на сусеки (амбары) астероид сиганул ад-
ски раскаленный. 
5.1.2a a/bodhi ho/taa yaja/thaaya — 
Боднул невесту в ярости Тхор.
5.1.6a agni/r ho/taa ny a\siidad ya/jiiyaan upa/sthe maatu/H 
surabhaa/ uloke 
В огне невеста. Изгнанные ушли. Она и он упали. Матуш-
ка Сураза в водоеме (воду) пьет. 
5.1.8c saha/srashR~Ngo vRSabha/s ta/dojaa vi/shvaaM+ 
agne sa/hasaa praa/sy anyaa/n — 
Сохатый сразу ринулся, схоронив (Деда) Мороза. Бахнул 
шаман с высоты сам огнем в болото с праском (щелка-
ньем бича), ананья (каналья).
6.1.1c tva/M siiM vRSann akRNor duSTa/riitu sa/ho vi/
shvasmai s a/hase sa/hadhyai —
В болото сее (это) Изморозь (Дед Мороз) накренился в 
трясину с разговорами. И тусклый с огромной высоты 
шваркнулся жупел. Сохатый буяна хаит. 
7.1.5a daa/ no agne dhiyaa/ rayi/M suvii/raM svapatya/M 
sahasya prashasta/m — 
Дал бог Агни (Овен) дьяволу злобному (из созвездия) 
Стрельца свалить с небес сияющего Сохатого ударом 
бича там — 
10.190.2c ahoraatraa/Ni vida/dhad vi/shvasya miSato/ vashii/ — 
На горе (в небесах) растаяла раненого Дида (Анти) хата 
(созвездие).
В Реке (на Млечном пути) воссиял Мистюк. От прыжка 
Оленя качнулась (Земля).
10.191.1a sa/M-sam i/d yuvase vRSann a/gne vi/shvaany arya/ 
aa/ — 
Сам — сам идет Олень. Вметнул Санапал огонь. Вишве-
деви (ангелы) в небе реют.
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16. Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие па-
дения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из со-
звездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы поло-
вода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

1.1.7a u/pa tvaagne dive/-dive do/Saavastar dhiyaa/ vaya/m — 
Умаяло огнем Диво-Дивное. От досады Олениха прыг-
нула в густую чащу. 
1.2.5c taa/v aa/ yaatam u/pa drava/t — 
Болтунья в дремоте упала в колодец.
1.2.6a vaa/yav i/ndrash ca sunvata/ aa/ yaatam u/pa 
niSkRta/m—
Вайю. Индра. У причудливой башни суматоха. Аа! В со-
нной истоме упала в наказание.
1.4.10c ta/smaa i/ndra aya gaayata — 
(Потянул за олений) повод Индра (и) айда! С вершины 
изьял.
1.5.4c ta/smaa i/ndraaya gaayata — 
(Потянул за олений) повод Индра и Яга явилась. 
1.5.7a aa/ tvaa vishantv aasha/vaH so/maasa indra 
girvaNaH — 
(2).Бессмертный Индра (принес) Оленихи беду.
1.5.8c tvaa/M vardhantu no gi/raH — 
В болото мерзкое ханыга (праздный шатун) столкнул 
Олениху.
1.5.10a maa/ no ma/rtaa abhi/ druhan tanuu/naam indra 
girvaNaH
В мановение увидели (как) на Мартына-лисогона 
(14 апреля) сбил друган Индры танок (хоровод, созве-
здие) нашей Оленихи.
1.5.10c ii/shaano yavayaa vadha/m — 
Захапал ее и (швырнул) в омут на (низком берегу) хам.
1.6.8a anavadyai/r abhi/dyubhir makha/H sa/hasvad arcati — 
В омут (в)рабошил (вбил) и дябил (выжидал) хили (гибе-
ли). Макал бродягу в вадегу (в омут) и дразнил. 
1.6.9c sa/m asminn R~njate gi/raH — 
Сама покинула рьяная Олениха.

1.7.1a i/ndram i/d gaathi/no bRha/d i/ndram arke/bhir arki/
NaH — 
Индра (Олениху) отправил в тину (на дно). Взял Индра 
ловко, взял и заарканил.
1.7.1c indraM vaa/Niir anuuSata — 	
Индра заманил в вырей (рай) злобного Сатану. 
1.7.2a i/ndra i/dd ha/ryoH sa/caa sa/m mishla aa/ vacoyu/jaa — 
Индра бредет, уставший, говоря с самим собой и плача 
в бурелом.
1.7.2c i/ndro vajrii/ hiraNya/yaH — 
Индра в тайге в сарае больной съёжился. 
1.7.3a i/ndro diirghaa/ya ca/kSasa aa/ suu/ryaM rohayad divi/ — 
Индра дернул Овна с Сурьей. Покрошил (подсыпал) яд 
богам. 
1.7.3c vi/ go/bhir a/drim airayat — 
Везде собирались дремать в раю.
1.7.4a i/ndra vaa/jeSu no.ava saha/srapradhaneSu ca — 
Индра и Вайю на башне холод хаят (бранят). Наработав-
шись, с радостью в хунуле (хатке) среди камышей укрылись.
1.7.4c ugra/ ugraa/bhir uuti/bhiH — 
Угрожал-угрожал обобрать. Вздумал бухвостить (зво-
нить).
1.7.5a i/ndraM vaya/m mahaadhana/ i/ndram a/rbhe 
havaamahe — 
(Бог созвездия Стрельца) Индра (бога ветра и созвездия 
Конь) Вайю низринул. Позволил (ему) Индра из амбара 
орать и махать.
1.7.8a vR/Saa yuuthe/va va/MsagaH kRSTii/r iyarty o/jasaa — 
В рясе и с вожжами от оленьей упряжи вампир чашу кра-
сивую с ядом кипящим сладил (сделал).
1.7.8c ii/shaano a/prati SkutaH — 
Хапнул (схватил) и сдавил обманщик.
1.7.9a ya/ e/kash carSaNiinaa/M va/suunaam irajya/ti — 
Ее коснулся и потащил в санях бегущую Олениху. И нас 
в злобе схватил. 
1.9.7a sa/M go/mad indra vaa/javad asme/ pRthu/ shra/vo 
bRha/t — 
В саду гомон. Индру и Вайю в омут Асмодей (двух этих) 
ротозеев захватил и сбросил.
1.9.8a asme/ dhehi shra/vo bRha/d dyumna/M sahasrasaa/
tamam — 
Асмадей сравнять братьев надумал. Сохатую сразил ата-
ман.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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1.9.9a va/sor i/ndraM va/supatiM giirbhi/r gRNa/nta Rgmi/
yam — 
Скачущая Олениха заорала Индре. Скачущая Олениха в 
мученьях.Олениха поскользнулась и напоролась рогом, 
лягаясь.
1.9.10c i/ndraaya shuuSa/m arcati — 
Индра ее спрятал сам, заарканив.
1.10.1a gaa/yanti tvaa gaayatri/No/.arcanty arka/m arki/
NaH — 
Гай (шум и гам) на Антипы-половода сотворился. С гаем 
отринул и заарканил арканом. Аркан кинул. 
1.10.3c a/thaa na indra somapaa giraa/m u/pashrutiM cara — 
Дремал Индра на самане, пока Олениху на пастбище Ба-
ба-яга (Карга) покарала. 
1.11.1a i/ndraM vi/shvaa aviivRdhan samudra/vyacasaM gi/
raH — 
Индра с Млечного пути корабль низринул сам. Мудрого 
окликнула сама Олениха. 
1.11.1c rathii/tamaM rathii/naaM vaa/jaanaaM sa/tpatim pa/
tim — 
Побоища и там, побоища и нам и вой устраивает нам са-
тана на мученья.
1.11.2a sakhye/ ta indra vaaji/no maa/ bhema shavasas pate
Секирой бьют Индра и Вайю кочевников (скитальцев), 
бегущих, (чтобы) спрятаться от страданий.
1.16.3c i/ndraM so/masya piita/ye — 
Индра сомой сияющей (божественной) питается.
1.16.4a u/pa naH suta/m aa/ gahi ha/ribhir indra keshi/bhiH — 
Упал в сумерках маг великий, утомившись. Поскользнул-
ся Индра и кекос (оленью шлейку) бросил.
1.16.4c sute/ hi/ tvaa ha/vaamahe — 
В сумерках беда. Вахлак свалился огромный.
1.17.6a ta/yor i/d a/vasaa vaya/M sane/ma ni/ ca dhiimahi — 
Расстаял и заорал уходящий Вастега, а Вайю его манил 
ехидно. 
1.17.6c syaa/d uta/ prare/canam — 
Сияющий (Овен) сдунул предков наших в реку.
1.24.4a ya/sh cid dhi/ ta itthaa/ bha/gaH shashamaana/H 
puraa/ nida/H — 
Решили скинуть Дида (Сохатого) пришедшие Баган с Ха-
симом. Сманили в реку они (его). 
1.24.4c adveSo/ ha/stayor dadhe/ — 
Адски Сохатый Дидка стал орать.

1.24.5a bha/gabhaktasya te vaya/m u/d ashema ta/vaa/vasaa — 
Баган (Волк) в Речном Протоке сиявшего его (Оленя) с 
воем ударил. Спохватился болтун Вастега (Олень).
1.24.5c muurdhaa/naM raaya/ aara/bhe —
Измучились мы в обозе из телег.
1.24.9a shata/M te raajan bhiSa/jaH saha/sram urvii/ 
gabhiiraa/ sumati/S Te astu — 
Из хаты той низринулся седуюй Сохатую. С мощью со-
рвал и схватил в злобе и сумятице его астероид (Волк).
1.25.4c va/yo na/ vasatii/r u/pa — 
(Бог ветра) Вайю на Оленя в злобе напал.
1.25.21c a/vaadhamaa/ni jiiva/se — 
В воду хам он ее Вастегу (Лосиху).
1.26.1a va/siSvaa hi/ miyedhya va/straaNy uurjaam pate—
Вастегу (Лосиху) вахлак лягнул. Он хает Вастегу раненую, 
победил страдалицу.
1.26.1c se/ma/M no adhvara/M yaja — 
Это матушка в аду с вершины (упавшая)
1.26.2a ni/ no ho/taa va/reNyaH sa/daa yaviSTha ma/
nmabhiH — 
Не иначе, как ковыляет раненая сброшенная Сада 
(упряжка Деда Мороза). Явилась истинная Олениха (Ло-
сиха) и, кажется, хихикает. 
1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
Качнулась на Мартына (лисогона) башня. Изведали пыт-
ку на пиру, крича под ее плетью.
1.26.4a aa/ no barhii/ rishaa/daso va/ruNo mitro/ aryamaa/ -
А они барханы перепрыгнули и адский чертополох (боги) 
Варуна, Митра и Арьяман (Олень).
1.26.5a puu/rvya hotar asya/ no ma/ndasva sakhya/sya ca — 
Пурга выла. (Над) ходаром, азиатский материк покида-
ющим, восхитительное сияние.
1.26.5c imaa/ u Su/ shrudhii gi/raH—
Имея упрямство, срубишь (сместишь) и Оленя.
1.25.21c a/vaadhamaa/ni jiiva/se — 
В воду хам он ее Вастегу (Лосиху). 
1.26.1a va/siSvaa hi/ miyedhya va/straaNy uurjaam pate—
Вастегу (Лосиху) вахлак лягнул. Он хает Вастегу раненую, 
победил страдалицу.
1.26.1c se/ma/M no adhvara/M yaja — 
Это матушка в аду с вершины ее (упавшая)
1.29.1c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha — 
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Неужто потворствовал Индра хаму сиятельную свалить? 
Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. Столкнул 
плачущего его в огонь.
1.29.2c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha — 
Неужто потворствовал Индра хаму сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.3a ni/ Svaapayaa mithuudR/shaa sastaa/m a/
budhyamaane — 
Свалил плетью. Суетился под ударом Сохатый асаул. 
Истомился, избитый. Качнулся медленно.
1.29.3c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.4c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.5a sa/m indra gardabha/m mRNa nuva/ntam paapa/
yaamuyaa/ —
Сам Индра гараснул (ударил), дабы хама усмирить. Ну, 
вандал там и пал (…).
1.29.5c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.6c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.29.7c aa/ tuu/ na indra shaM+saya go/Sv a/shveSu shubhri/
Su saha/sreSu tuviimagha — 
Неужто потворствовал Индра хаму Сиятельного сва-
лить? Свести и схронить скакуна Сохатого позволил. 
Столкнул плачущего его в огонь.
1.30.2a shata/M vaa ya/H shu/ciinaaM saha/sraM vaa sa/
maashiraam — 

Созвездие с вяканьем (с криком) яхнулось (рухнуло) и 
схоронило и нас. Сохатого срамной прыжок олений раз-
машистый злобный.
1.30.2c e/d u nimna/M na/ riiyate — 
Смышленый к нам кинулся и приютился (притаился).
1.30.8a aa/ ghaa gamad ya/di shra/vat sahasri/Niibhir uuti/
bhiH — 
Ее (Лосиху) с гамом в ад скинули в суматохе. Лосиха низ-
ринулась в злобе, выдавленная со смехом.
1.30.8c vaa/jebhir u/pa no ha/vam — 
(Бог) Ваю забрал упавшую крикунью.
1.30.9a a/nu pratna/syau/kaso huve/ tuviprati/M na/ram — 
Она, выдавленная насильно, в ужасе спряталась, рыдая. 
Ревела выдавленная силой.
1.30.9c ya/M te puu/rvam pitaa/ huve — 
К (богу) Яме тащится сброшенная кормилица прятаться.
1.31.1a tva/m agne prathamo/ a/~Ngiraa R/S — ir devo/ 
devaa/naam abha vaH shiva/H sa/khaa — 
В болото огнем вдавил хам его. Гирвас (Лосиха) в мож-
жевельнике. 
В злобе Дева хилую Деву нам и наглецу — вахлаку сове-
тует схватить.
1.31.2a tva/m agne prathamo/ a/~Ngira 
В болото огнем вдавил хам его Гирваса (Лосиху). 
1.31.4a tva/m agne ma/nave dyaa/m avaashayaH puruura/
vase sukR/te sukR/ttaraH — 
В болото огнем сманил дьявол. В мороз и пургу ударил 
Вастегу. Прыгнул в урытие до крови протараненный. 
1.31.4c shvaatre/Na ya/t pitro/r mu/cyase pa/ry aa/ tvaa puu/
rvam anayann aa/param pu/naH — 
Схватил на мели ее и ударил. Орала в мучениях. Из ови-
на полетела в болото. Стащил вампир, на нее напавший 
с силой в хлеву.
1.31.12a (…) va\sh ca vandya 
Вастеге вандал наподдал. 
1.31.17a manuSva/d agne a~Ngirasva/d a~Ngiro yayaativa/t 
sa/dane puurvava/c chuce 
Сманил в адский огонь он Гирваса. В аду он Гирваса осу-
дил, саданул, сорвал и, кричащего, сдунул. 
1.31.17c a/cha yaahy aa/ vahaa dai/vyaM ja/nam aa/ saadaya 
barhi/Si ya/kSi ca priya/m — 
Как ахнул вахлак да и к Яме его, асаула, в ад его бросил. 
Хорошо выкопал яму.
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1.32.9c u/ttaraa suu/r a/dharaH putra/ aasiid daa/nuH shaye 
saha/vatsaa na/ dhenu/H — 
Тайком рысаку услужил. Харахорилась, путалась. Пришло 
данное (свыше). Спохватилась в болоте Лосиха. Она плачет.
1.33.2a u/pe/d aha/M dhanadaa/m a/pratiitaM ju/STaaM na/ 
shyeno/ vasati/m pataami — 
Пеняла на хама-хананыгу она. Вдавил и там ляснул (хле-
снул) поводьями Вастегу в болото страдалицу.
2.1.7c tva/m bha/go nRpate va/sva iishiSe tva/m paayu/r da/
me ya/s te/.avidhat — 
В небесах Баган (Злой дух). Ропот Северного Оленя. Вай-
гач (остров Грумант) содрогнулся. В болоте суденышки. 
Демона (из созвездия) Ястреб (Орел) увидели из хат.
2.1.8a tvaa/m agne da/ma aa/ vishpa/tiM vi/shas tvaa/M raa/
jaanaM suvida/tram R~njate — 
Небеса Агни. Демон повис всклокоченный над прото-
кой. В небесах райских нам увиделась трамбовка рея-
щая (летящая).
6.1.3a vRte/va ya/ntam bahu/bhir vasavyaai\s tve/ rayi/M 
jaagRvaa/Mso a/nu gman 
Вритра взвыл там и бабахнул. Убитый соскользнул Васте-
га в метели неистовой. Из рая в миг сорвался амсо 
(Олень?) против воли на берег.
6.1.10c ve/dii suuno sahaso giirbhi/r ukthai/r aa/ te bhadraa/
yaaM sumatau/ yatema — 
Увидели: пронзил сохатого Оленя Бирюк. Укатал в злобе 
бодро в яму в суматохе, во тьму.
7.1.4a pra/ te agna/yo agni/bhyo va/raM ni/H suvii/raasaH 
shoshucanta dyuma/ntaH — 
Сдавил огнем его Агни. Брякнул с вараки его в суводь. 
Злится схороненный в канаву демоном так.
8.1.6c maataa/ ca me chadayathaH samaa/ vaso vasutvanaa/
ya raa/dhase —
Мотался Колдун и побежал в атаку на самого Вастегу в 
оттепель на Юрия. Адский Стрелец.
10.191.1c iLa/s pade/ sa/m idhyase sa/ no va/suuny aa/ bhara — 
В ил с бураном сам отправился, ругаясь, Санапал (На-
хал).Оленя усмирила харатка (Злая баба). 

17. Смещение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.), восхождение 
созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной Сайгак, Гне-
дой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами) (126–124 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия Лев.
Событие эпохи Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события—2 апреля, на Водопола, либо 15 ноября. 
Места события — ударные кратеры Каменский и Гусевский. Донец-
кий кряж. Бассейн реки Северский Донец.
Координаты: 48,21 с.ш.40,30 в.д.

1.7.5a i/ndraM vaya/m mahaadhana/ i/ndram a/rbhe 
havaamahe —
(Бог) Индра Ваю (здесь Пегас) скинул. Позволил (ему) Ин-
дра (лишь) из амбара орать и махать.
1.7.5c yu/jaM vRtre/Su vajri/Nam — 
Думал обратно в пучину низринуть.
1.13.7c ida/M no barhi/r aasa/de —
Идем по барханам, рабошим саду (стегаем лошадей).

18. Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степ-
ной Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

1.4.7a em aashu/m aasha/ve bhara yaj~nashri/yaM nRmaa/
danam — 
Козел сховался, крича. Бахнуло по раю. Мы хрипели в 
яме. Исчахли умаенные мы.
1.5.9a akSitotiH saned ima/M vaa/jam i/ndraH sahasri/
Nam—
В день Аксиньи Буян схватил мужика и к богу Яме (с со-
гласия) Индры в торфяное болото низринул.
1.7.5a indraM vaya/m mahaadhana/ i/ndram a/rbhe 
havaamahe — 

Созвездие Пегас

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем

Созвездие Петух
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Индра скинул. Позволил (ему) Индра (лишь) из амбара 
орать и махать.
1.7.5c yujaM vRtre/Su vajri/Nam — 
Думал обратно в пучину низринуть.
1.9.2a eme naMs Rjataa sute/ mandi/m i/ndra aya mandi/ne — 
Коза намаялась рьяно (горячо) спорить. Сманил Индра 
ее на землю.
1.9.5c asad it te vibhu prabhu — 
В сад идет к Ибунке (Козе) — прабабке 
1.9.6a asmaa/n su/ ta/tra codaye/ndra raaye/ ra/bhasvataH — 
Асмодей. В сумерках придавил (бога) Индру в саду. Из-
бил Одуванчика в суматохе.
1.9.6c tu/vidyumna ya/shasvataH — 
Тут и увидела Коза яз (плетень) и Одуванчика в суматохе. 
1.9.7a sa/M go/mad indra vaa/javad asme/ pRthu/ shra/vo 
bRha/t — 
В саду гомон. Индра и Вайю в омут Асмодея — ротозея, 
схватив, сбросили.
1.10.11a aa/ tuu/ na indra kaushika mandasaana/H suta/m 
piba — 
Вбил тумаками при Индре в водоем со смехом мандару 
(козлиную шкуру) Санапал (Сатана) в (вечерних) сумер-
ках (для) Петуха.
1.10.11c na/vyam aa/yuH pra/ suu/ tira kRdhii/ sahasrasaa/m 
R/Sim —
(Среди) вьюги Леший придавил Тура кроткого (Тура-Зо-
лотые Рога) на пристани Индры. Раскаленная от Петуха 
ловушка. 
1.14.10c pi/baa mitra/sya dhaa/mabhiH — 
Петух о Митре сияющем, да о нем извещает.
1.15.10a ya/t tvaa turii/yam Rtu/bhir dra/viNodo ya/
jaamahe —
В болоте Тур, в яму сброшен. Соскользнула в колодец у 
костра Коза. 
1.15.10c a/dha smaa no dadi/r bhava — 
Адский огонь костра в дыре длится (продолжается, не 
стихает).
1.16.5a se/ma/M na sto/mam aa/ gahy u/peda/M sa/vanaM 
suta/m — 
Козлят наставляла мама: на Агафью, жаловалась, Утка 
нас ударила. (Ошибка — должен быть петух, а не утка)
1.25.11a a/to vi/shvaany a/dbhutaa cikitvaa/M+ abhi/ 
pashyati — 

С той высоты их в ад, в болото обманом загнала с бранью 
Кикимора из кургана. 
1.25.20c sa/ yaa/mani pra/ti shrudhi — 
На Козу надавил и зарубил.
1.33.2c i/ndraM namasya/nn upame/bhir arkai/r ya/ stotR/
bhyo ha/vyo a/sti yaa/man — 
Индра нам сияя, упал. Соскользнул, бранясь злобно. Сотряс 
и бахнул с криком астерикс на Ямана (царя Криворога).
3.1.9c gu/haa ca/rantaM sa/khibhiH shive/ (bhir divo/ yahvii/
bhir na/ gu/haa babhuuva) — 
Убил, покарал там Сайгака, покачнул и сместил. 
8.1.8a praa/smai gaayatra/m arcata vaavaa/tur ya/H 
puraMdara/H — 
Удар. Мигом его утрамбовал аркан. Больно Туру (Золо-
тые Рога — Коза). Яхнул (упал) и упурил (утонул) даром 
(напрасно). 

19. Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий 
Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, 
Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия 
Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

1.1.3a. agni/naa rayi/m ashnavat po/Sam eva/ dive/-dive — 
С огнем, с гулом Махану (Утице) и с набатом явилось это 
Диво-Дивное.
1.1.3c. yasha/saM viira/vattamam — 
Играя и кидаясь, в суматохе стрельнуло. 
1.1.7a u/pa tvaagne dive/-dive do/Saavastar dhiyaa/ vaya/m — 
Умаяло огнем Диво-Дивное. От досады ипрыжок в гу-
стую чащу
1.1.8a raa/jantam adhvaraa/NaaM gopaa/m Rta/sya dii/
divim — 
В райский сад там на холме мы скакнули, а там сияет 
Диво Дивное.

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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1.1.8c va/rdhamaanaM sve/ da/me — 
На холме спящим мы увидели (его). 
1.4.1c juhuuma/si dya/vi- dyavi — 
Ловкач умаслил Диво-Дивное.
1.4.2a u/pa naH sa/vanaa/ gahi so/masya somapaaH piba — 
Упал в саванну в день Агафона-огуменника на масенькое 
малолюдное место огромный Петух.
1.4.2c godaa/ i/d reva/to ma/daH
Образовался там колодец (кратер) этот тухлый.
1.4.3a a/thaa te a/ntamaanaaM vidyaa/ma sumatiinaa/m — 
А Тать стрелой на нас (налетела). (Не) видя пощады, в су-
мятице мы.
1.5.6a tva/M suta/sya piita/ye sadyo/ vRddho/ ajaayathaaH — 
Над болотом в сутёмках (в сумерках) воссияло и тайно в 
саду её вряд ли (мог бы) сховаться этот плут. 
1.6.1c ro/cante rocanaa/ divi/ — 
Год, (когда) намедни сдернуло Петуха Диво-Дивное.
1.6.3c sa/m uSa/dbhir ajaayathaaH — 
Сам в саду собирал айву и хохотал.
1.6.9a a/taH parijmann aa/ gahi divo/ vaa rocanaa/d a/dhi — 
Из лука пальнул в гагатуна и на Диво-Дивное веревку ка-
натную одел. (накинул).
1.6.10a ito/ vaa saati/m ii/mahe divo/ vaa paa/rthivaad a/dhi
Итак, вовсе наелось и вспыхнуло Диво-Дивное с воплем, 
артачась и маня ехидно (заманивая лукаво).
1.6.10c i/ndram maho/ vaa ra/jasaH — 
Индра Махан (Утицу) в рай закинул.
1.7.1a i/ndram i/d gaathi/no bRha/d i/ndram arke/bhir arki/
NaH — 
Индра отправил в тину (на дно). Брал Индра с умением, 
брал и арканил.
1.9.1c maha a/M + abhiSTi/r o/jasaa — 
(Утица) Махан (Петуха) Амаранта быстро ужалила (клю-
нула). 
1.12.1c asya/ yaj~na/sya sukra/tum — 
Сиянье ее — сиянье огненное Диво. 
1.12.10a sa/ naH paavaka diidivo/. agne devaa/M+ ihaa/ 
vaha — 
Обидело Петуха Диво-Дивное огненное. За Девой Махан 
вахлак (явился) 
1.14.1c deve/bhir yaahi ya/kSi ca — 
(Для) Девы (Утицы) хилого (Петуха) осадила Кура (Жар-
Птица) шпорами. 

1.15.11a a/shvina a pi/batam ma/dhu dii/dyagnii shucivrataa — 
Схватил Петуха, там сидевшего, и в колодезь отправил, 
в пыщащие огонем врата. 
1.15.11c Rtu/naa yaj~navaahasaa — 
Всуе (напрасоно) этот вахлак. Одуванчик 
1.15.12a gaa/rhapatyena santya Rtu/naa yaj~nanii/r asi — 
Огонь хапнул ковшом санапал (и) всуе на него сбросил. 
1.16.7c a/thaa so/maM suta/m piba — 
Утка в соме стащила Певня (Петуха).
1.17.3c taa/ vaaM ne/diSTham iimahe — 
Толковал мне, расхвалилал хам ее Утицу.
1.17.4c bhuuyaa/ma vaajadaa/vnaam — 
Буяна Амаранта (Петуха) бог (ветра) Вайю придавил на-
шего.
1.18.9c divo/ na/ sa/dmamakhasam — 
Диво — Дивное из сада Матушке (Василисе Микулишне 
в дар) от (Индры) Стрельца.
1.19.4a ya/ ugraa/ arka/m aanRcu/r a/naadhRSTaasa o/jasaa — 
Она угрожала и выманивала с земли Петуха в ад. С гро-
хотом он это сделал.
1.19.4c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	
1.19.5a ye/ shubhraa/ ghora/varpasaH sukSatraa/so rishaa/
dasaH — 
1.Ее укрыл в тростнике Козерог. 2.Созвездие Песья Сука 
(Собака) Сатана, расколов, захапал в адскую сахту (болото). 
1.19.5c maru/dbhir agna aa/ gahi 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).
1.19.6a ye/ naa/kasyaa/dhi rocane/ divi/ devaa/sa aa/sate —
Сияющее Диво-Дивное наказало ему — Петуху в ад 
скользить (отправляться). Дева (Утица) сияет саду.
1.19.6c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).
1.19.7a ya/ ii~Nkha/yanti pa/rvataan tira/H samudra/m 
arNava/m — 
Его иные хаяли (Дида) Анти. (Богиня) Парвати на тирана, 
мудрая, морок навела. 
1.19.7c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).
1.19.8a aa/ ye/ tanva/nti rashmi/bhis tira/H samudra/m o/
jasaa — 
С этим гулякой Анти — охмелевшем распутном тиране 
мудро поступила
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1.22.19c i/ndrasya yu/jyaH sa/khaa — 
Индра сияющий ему посоветовал. 
1.22.20c diviiaa\va ca/kSur aa/tatam — 
Диво-Дивное явилось с секирой. Прекрасная Утица 
там.
1.23.2a ubhaa/ devaa/ divispR/shendravaayuu/ havaa-
mahe —
Убил (Петуха) (ради) Девы (астероид) Диво-Дивное, 
спросив (согласие) Индры. (Бог ветра) Вайю кричал на 
Махан (Утицу).
1.24.8c apa/de paa/daa pra/tidhaatave.akar utaa/pavaktaa/ 
hRdayaavi/dhash cit — 
Зимний ураган выдавил (сместил) хату (созвездие). 
Кричит Утица на Петуха. Казнил его (Петуха) нахал (Ди-
во-Дивное). Явился Хасим (Индра, бог созвездия 
Стрельца). 
1.24.10a amii/ ya/ R/kSaa ni/hitaasa uccaa/ na/ktaM da/
dRshre ku/ha cid di/veyuH — 
В миг с ярким огнем она покачнулась. Раскалил в наказа-
ние там Диду (Гуру) расхрабрившемуся Курка (созве-
здие Феникс) и кинул Диво-Дивное.
1.31.7a tva/M ta/m agne amRtatva/ uttame/ ma/rtaM dadhaasi 
shra/vase dive/-dive — 
Там-там огонь и амрита. (Там) Утица — богиня. Там Дид 
(Гур) от (Стельца) Хасима прячет Диво-Дивное 
1.31.15a tva/m agne pra/yatadakSiNaM na/raM va/rmeva 
syuuta/m pa/ri paasi vishva/taH -
В болото огненное прянул тадибей и на нас с илой. Над 
варой (в вышине) Василиса-Утица парит (воспарила). В 
погоне небесный Сагадак (Стрелец).
1.33.5c pra/ ya/d divo/ hariva sthaatar ugra ni/r a vrata a/M+ 
adhamo ro/dasyoH — 
Вдавило в ад Диво. Утомилась, стихла Утица. Угроза 
злая — врата в ад зеяют, рождая страх.
2.1.5a tva/m agne tva/STaa vidhate/ suvii/ryaM ta/va gnaa/vo 
mitramahaH sajaatya\m —
Небеса (бога) Агни. Твастырь (бог Сварог) увидел хаты в 
водовороте. В раю сказал (богам) Агни и Митре о Махане 
(Утице) и Сагайдаке (Стрельце) тайком. 
3.1.9a pitu/sh cid uu/dhar janu/Saa viveda vy a\sya dhaa/raa 
asRjad vi/ dhe/naaH—
2.Янус выведал у Вайю (о том кто) Саайдака ударил, рея-
щего (словно) виденье.

3.1.9c gu/haa ca/rantaM sa/khibhiH shive/bhir divo/ yahvii/
bhir na/ gu/haa babhuuva — 
(г ухаа кара нтам сак хибхих схиве бхир) Диво яахви и 
бхир нагуха баб хууваиЗабрало Диво, яхнуло и забрало, 
нагукав. Абатур сховал.
4.1.8a sa/ duuto/ vi/shve/d abhi/ vaSTi sa/dmaa ho/taa hi/
raNyaratho ra/MsujihvaH-
Села Утица на вершину, проведала (захотела) поесть в 
саду. Махнул (выстрелил) Стрелец, ранил, с яростной си-
лой напал (на нее) и схватил.
6.1.6c ta/M tvaa vaya/M da/ma aa/ diidivaa/Msam u/pa 
j~nubaa/dho na/masaa — 
В садах Эдема тех небесных (бога ветра) Вайю, Диво-
Дивное само случайно упало из геены огненной. Дама в 
саду (его поймала). 
6.1.7c tva/M vi/sho anayo dii/dyaano divo/ agne bRhataa/ 
rocane/na — 
В небесах высоко оно питается. Идет (прилетело) оно — 
Диво-Дивное по огненной борозде (между) хатами (со-
звездиями) с рокотом по огневе. 
6.1.7c tva/M vi/sho anayo dii/dyaano divo/ agne bRhataa/ 
rocane/na — 
В небесах высоко оно питается. Идет (прилетело) оно 
(Диво-Дивное) по огненной борозде (среди) хат (созве-
здий) с рокотом по огневе. 
9.1.5a tvaa/m a/chaa caraamasi ta/d i/d a/rthaM dive/-dive—
В болоте с криком покрал Петуха Кудесник и ушел хам 
Диво-Дивное. 
9.1.5c i/ndo tve/ na aasha/saH — 
Инеем (снегом) покрыл глубоким санапал (буян).
9.1.10c shuu/ro maghaa/ ca maMhate — 
Схоронила (одним) взмахом Лихорадка хату (созве-
здие). 
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20. Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

1.1.4c. sa/ i/d deve/Su gachati — 
Сайдачник и Дева с гаканьем (с шумом и гамом) у хат.
1.3.3a da/sraa yuvaa/kavaH sutaa/ naa/satyaa vRkta/
barhiSaH — 
Из рая увел Утицу тайком с седьмого неба (демон) Врита 
в болото посреди холмов.
1.3.3c aa/ yaataM rudravartanii
У атамана Рудры (он теперь сам) вартачит (хозяйничает).
1.4.10a yo/ raayo\.ava/nir mahaa/n supaara/H sunvata/H sa/
khaa — 
Из райского (космического) холода вниз Утица спорхну-
ла. На вершине мира (вместо нее) Ватага с секирами.
1.5.1a aa/ tv e/taa ni/ Siidate/ndram abhi/ pra/ gaayata — 
В ответ им на сие дана власть сбить под гай (крики) 
Ата(ву) (Утицу).
1.6.2c sho/Naa dhRSNuu/ nRvaa/hasaa — 
Разиню дерзнул сорвать Нахал.
1.7.5c yu/jaM vRtre/Su vajri/Nam — 
Думал в ретро (обратно) в сувой (в пучину) низринуть. 
1.7.6a sa/ no vRSann amu/M caru/M sa/traadaavann a/paa 
vRdhi — 
С новым санапалом (нахалом) нам мучение. С радостью-
на нас напал (демон) Вритра.
1.7.7a tu~nje/-tu~nje ya/ u/ttare sto/maa i/ndrasya vajri/
NaH — 
В туне — в туне (совершенно безвинно) Индра её истом-
ленную, сияющую утащил и низринул.
1.7.7c na/ vindhe asya suSTuti/m — 
Невинная Азия уступила. 

1.8.2a ni/ ye/na muSTihatya/yaa ni/ vRtraa/ ruNa/dhaamahai — 
Нас огнем охватил Агни. Вритра (ради) Руна (Старчища 
Пилигимища) потеснил Махан (Утицу). 
1.8.2c tvo/taaso ny a/rvataa — 
Сотворил потасовку нам ураган. 
1.8.3a i/ndra tvo/taasa aa/ vaya/M va/jraM ghanaa/ 
dadiimahi — 
Индра сотворил потасовку с Вайю. На вайге (стрежне) 
Рама изгнать Дадона сумел.
1.8.5a mahaa/M+ i/ndraH para/sh ca nu/ mahitva/m astu 
vajri/Ne-
(Богиню) Махан (Утицу) (бог) Индра в день Параскевы 
скинул. Махом в болото холодное низринул.
1.8.5c dyau/r na/ prathinaa/ sha/vaH — 
Дьявол Параскеву схаврал (схапал).
1.18.8c ho/traa deve/Su gachati — 
Ковыляет Дева в гаме (с шумом и гамом) из созвездия.
1.18.9a na/raasha/MsaM sudhR/STamam a/pashyaM sapra/
thastamam — 
На раз хам сам рассудил растолочь Матушку. Посягнули 
хам сапрон и (бог) Хасим на маму.
1.19.1a pra/ti tya/M caa/rum adhvara/M gopiithaa/ya pra/ 
huuyase —
Придавил там, покарал Матушку. Утес рухнул и Тхорь его 
в прах превратил. 
1.19.1c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты забрали огонь у буяна.
1.19.2a nahi/ devo/ na/ ma/rtyo maha/s ta/va kra/tum para/H — 
Похитил Деву в марте. Ее — Махан (он) покарал в прах.
1.19.2c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты забрали огонь у буяна.
1.19.3a ye/ maho/ ra/jaso vidu/r vi/shve devaa/so adru/haH — 
Она, Махан из рая с видимой высоты Дева в ад рухнула.
1.19.3c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруды подхватили огонь с гамом (криком 
1.9.4c a/joSaa vRSabha/m pa/tim — 
Ай как Вритра (над) сабаном (плугом) хлопотал !
1.9.8c i/ndra taa/ rathi/niir i/SaH — 
Удар нагайки по пристани (сменил) сон Индры на злобу.
1.10.4a e/hi sto/maaM+ abhi/ svaraabhi/ gRNiihy aa/ ruva — 
В изнеможении Утица. Склочный плут рухнул в сентябре.
1.10.9c indra sto/mam ima/m ma/ma kRSvaa/ yuja/sh cid a/
ntaram — 

Созвездие Эридан

Созвездие  
Ночная Сова
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Индра истомил и стащил Матушку — красавицу. Ее ски-
нул с тарарамом (грохотом).
1.10.12a pa/ri tvaa girvaNo gi/ra imaa/ bhavantu vishva/
taH—
(В) пары болотные, шатаясь без дела и злобу имея, бах-
нулась с Млечного Пути Ватага Дида Анти. 
1.10.12c vRddhaa/yum a/nu vR/ddhayo ju/STaa bhavantu ju/
STayaH — 
В омут да в обожженные камни ее вринул шутник, опа-
лив. (Бога) Анти шутник усадил (на трон).
1.11.7a maayaa/bhir indra maayi/naM tva/M shu/SNam a/
vaatiraH — 
Измаял оболтус. Индра майданника в болото сховал, а 
Ватагу — в рай.
1.12.3a a/gne deva a/ M+ iha a/ vaha jaj~naano/ vRkta/barhiSe — 
Огнем Деву — Утицу вахлак ее — простушку низверг в 
барханы сии — 
1.12.3c a/si ho/taa na ii/DyaH — 
В болото, ковыляя, она ушла. 
1.12.4a taa/M+ ushato/ vi/ bodhaya ya/d agne yaa/si 
duutya\m — 
Там из хаты с оглоблей и хаем идет огонь. Ясно на юру (в 
вышине) заприметили.
1.13.9a i/Laa sa/rasvatii mahii/ tisro/ devii/r mayobhu/vaH
В иле (на дне) Сарасвати и Махан — свергнутые Девы. От 
злобных вандалов намаялись (настрадались) обе. 
1.14.12a yukSvaa/ hy a/ruSii ra/the hari/to deva rohi/taH — 
Кура (Петуха) натравил злобного на Русь. От свары со 
Стрельцом устала Дева хилая.
1.14.12c taa/bhir devaa/M+ ihaa/ vaha — 
Там забрал Деву — разиню вахлак.
1.15.8c deve/Su taa/ vanaamahe — 
Деву — Утку вандал смахнул.
1.16.3a i/ndram praata/r havaamaha i/ndram prayaty a\
dhvare — 
Индра направил Отару (Эридан). Кричащую Махан (Ути-
цу) Индра вдавил в ад хворую.
1.16.8a vi/shvam i/t sa/vanaM suta/m i/ndro ma/daaya 
gachati — 
Проран (провал) нелепый в саванне заметил Индра. Ма-
тушка кричала у хаты. 
1.16.8c vRtrahaa/ so/mapiitaye — 
(Демона) Вритру (бог) Хасим убил тайком.

1.17.5c kra/tur bhavaty ukthya\H — 
Покарал ударом Ватага Утицу.
1.18.8c ho/traa deve/Su gachati — 
Ковыляет Дева в гаме (с шумом и гамом) из созвездия.
1.18.9a na/raasha/MsaM sudhR/STamam a/pashyaM sapra/
thastamam — 
На раз хам сам рассудил растолочь Матушку. Посягнули 
хам сапрон и (бог) Хасим на маму.
1.18.9c divo/ na/ sa/dmamakhasam — 
Диво — Дивное из сада Матушке (Василисе Микулишне 
в дар) от (Индры) Стрельца.
1.19.1a pra/ti tya/M caa/rum adhvara/M gopiithaa/ya pra/ 
huuyase —
Придавил там, покарал Матушку. Утес рухнул и Тхорь его 
в прах превратил. 
1.19.1c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты забрали огонь у буяна.
1.19.2a nahi/ devo/ na/ ma/rtyo maha/s ta/va kra/tum para/H — 
Похитил Деву в марте. Ее — Махан (он) покарал в прах.
1.19.3a ye/ maho/ ra/jaso vidu/r vi/shve devaa/so adru/haH — 
Она, Махан из рая с видимой высоты Дева в ад рухнула.
1.19.3c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруды подхватили огонь с гамом (криком).
1.21.3a taa/ mitra/sya pra/shastaya indraagnii/ taa/ 
havaamahe — 
Там Митра сиял. Щелкнул бичем тот Хасим и тут (же) Ин-
дра с Агни закричали на Махан.
1.22.5c sa/ ce/ttaa deva/taa pada/m — 
При Стрельце Дева там упала. 
1.22.6a apaa/M na/paatam a/vase savitaa/ram u/pa stuhi — 
Предков пара дремлет. Васа и Савитар — наши пастухи.
1.22.6c ta/sya vrataa/ny ushmasi—
То сиянье (их сквозь) врата мы зрим. 
1.22.11a abhi/ no devii/r a/vasaa maha/H sha/rmaNaa nRpa/
tniiH — 
Обидел Деву Василису злодей. А Утица (бога) Сарма 
(Эридана) на перекате напутствовала. 
1.22.15c ya/chaa naH sha/rma sapra/thaH — 
Корова (Притхиви) в беде. С осужденем нахал насмеха-
ется.
1.22.16c pRthivyaa/H sapta/ dhaa/mabhiH — 
(Богиню) Притхиви связал сапом (конскими путами) ша-
ман может быть для смеха. 
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1.22.21a ta/d vi/praaso vipanya/vo jaagRvaa/MsaH sa/m 
indhate — 
Шаман выпросил для Ипатки (Утицы) ее судьбу. Грянул 
в болото самого Инда из созвездия Петуха. 
1.23.1a tiivraa/H so/maasa aa/ gahy aashii/rvantaH sutaa/ 
ime/ — 
Тот враг, бессмысленно (бог созвездия) Стрелец — в раз 
сместил в злобе ради Дида Анти (богиню) Утицу. 
1.23.2c asya/ so/masya piita/ye — 
В лунном сиянье сияет напиток.
1.23.3a indravaayuu/ manoju/vaa vi/praa havanta uuta/ye — 
Индра и Вайю в мановение свалили вопящую (Утицу) от 
(Дида) Анти в тайне 
1.23.3c sahasraakSaa/dhiyas patii — 
В болоте бестия Дьявол — мучитель.
1.23.4a mitra/M vaya/M havaamahe va/ruNaM so/
mapiitaye — 
Митра и Вайю кричали (богине) Махан. Варуна сомой 
поил.
1.23.4c jaj~naanaa/ puuta/dakSasaa — 
Ее запутали ракшасы.
1.23.5a Rte/na yaa/v RtaavR/dhaav Rta/sya jyo/tiSas pa/tii — 
Артачилась явно, артачилась вреду, хавыкала, ртачи-
лась, сияющая дралась и страдала.
1.23.5c taa/ mitraa/va/ruNaa huve — 
Там Митра и Варуна сховались.
1.23.6a va/ruNaH praavitaa/ bhuvan mitro/ vi/shvaabhir uuti/
bhiH — 
Варуна — правитель в убежище. Митра в Протоке (На 
Млечном Пути) у Утицы сбитой.
1.23.6c ka/rataaM naH suraa/dhasaH —
Покарал там нас ударом адским Стрелец. 
1.23.7a maru/tvantaM havaamaha i/ndram aa/ so/
mapiitaye — 
Маруты (Дида) Анти бранят, а (богиню) Махан (бог) Ин-
дра сомой отпаивает.
1.23.7c sajuu/r gaNe/na tRmpatu 
С самого юра изгнали терпящую страдания.
1.23.8a i/ndrajyeSThaa ma/rudgaNaa de/vaasaH puu/
SaraatayaH — 
Индра ее стал с Марутами изгонять — Деву в болото. Пу-
стилась кричать Атайка (Утица) 
1.23.8c vi/shve ma/ma shrutaa ha/vam — 

На Млечном Пути Мама смещена хамом 
1.23.9a hata/ vRtra/M sudaanava i/ndreNa sa/hasaa yujaa — 
Созвездие (демоном) Вритрой. Пеняет (она) с криком 
Индре за смещение — Хасиму (Стрельцу). 
1.23.9c maa/ no duHsha/Msa iishata—
Сманил Дух. Выкинул баловницу из хаты. 
1.23.10a vi/shvaan devaa/n havaamahe maru/taH so/
mapiitaye — 
На Млечном пути Дева вскричала. (Бедную Утицу) Махан 
(боги ветров) Маруты сомой отпаивали.
1.23.11c ya/c chu/bhaM yaatha/naa naraH — 
Якобы хам ее обхаял. Утка на нарах. 
1.23.12a haskaaraa/d vidyu/tas pa/ry a/to jaataa/ avantu naH — 
На скареда глядя, Утка парящая толковала об Анти на-
хальном.
1.23.12c maru/to mRLayantu naH-
Маруты Утицу огорчили и (Дид) Анти нахальный.
1.23.18a apo/ devii/r u/pa hvaye ya/tra gaa/vaH pi/banti naH — 
А по Деве в злобе пропахал (бог ветра) Вайю. Натравил 
(на нее) (Каргу) Ворону и Петуха (Дид) Анти нахал.
1.23.19a apsv a\nta/r amR/tam apsu/ bheSaja/m apaa/m uta/ 
pra/shastaye — 
Отправили Анти могучий, сварливый и Колокол беса к 
(богу) Яме. Нагайкой утиную щелкнули стаю.
1.23.19c de/vaa bha/vata vaaji/naH — 
Деву плут Ватага (Эридан) (и бога) Вайю нахал встрево-
жили. 
1.23.20a apsu/ me so/mo abraviid anta/r vi/shvaani 
bheSajaa — 
Кнутом сумел и сомой отправить в колодец Анта. Рвал и 
хватал его в бешенстве.
1.23.20c agni/M ca vishva/shambhuvam aa/pash ca vishva/
bheSajiiH — 
Огонь на Млечном Пути. От хамов сховались в опаске на 
Млечном Пути от беснования их.
1.23.21a aa/paH pRNiita/ bheSaja/M va/ruuthaM tanve\ ma/
ma — 
Нагайкой (Крутом) ударил и она беснуется — (богиня) со-
звездия Утица. Хам праздно шатается (возле) Матушки. 
1.23.21c jyo/k ca suu/ryaM dRshe — 
Его — ока Сурьи драгоценный образ.
1.23.22c ya/d vaaha/m abhidudro/ha ya/d vaa shepa/ utaa/
nRtam — 
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В ад свалился хам ехидный. (Из-за) Деда — рохли в ад 
свалилась и похерилась (сгинула) Утица там. 
1.24.1a ka/sya nuuna/M katama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
Сиявшую для нас в атаме (в ночи) сияющий Амарант 
(Индра) от нас сманил Махан (Утицу). Покарал Деву, си-
явшую нам. 
1.24.1c ko/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raM ca 
Он Махан (Утицу) в ад тайно камнем (сбросил) кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 
1.24.2a agne/r vaya/m prathama/syaamR/taanaam ma/
naamahe caa/ru deva/sya naa/ma — 
(Боги) Агни и Вайю выдавили хама. Сияющая сражалась, 
нас (на помощь) звала Махан. Покарали Деву сияющую 
нашу.
1.24.2c sa/ no mahyaa/ a/ditaye pu/nar daat pita/raM ca 
dRshe/yam maata/raMca-
Ими Махан в ад тайком (как) камень сброшена кием 
мощным. Драгоценный образ в яме Матушки могучей. 
1.24.3c sa/daavan bhaaga/m iimahe — 
Из ада вандал бахнул и закричала Махан (Утица)
1.24.6a nahi/ te kSatra/M na/ sa/ho na/ manyu/M va/yash 
canaa/mii/ pata/yanta aapu/H 
Склонил (ее) сатана с силой в болото. Сманили воющую 
(Утицу) Петух со Стрельцом потаенно и (Дидом) Анти 
(превратив ее) в пух. 
1.24.14a a/va te he/Lo varuNa na/mobhir a/va yaj~ne/bhir 
iimahe havi/rbhiH — 
А Ватага (Дид Анти) и Варуна надумали на гололеде и в 
холоде поймать Утицу кричащую, хихикая (смеясь). 
1.24.15a u/d uttama/M varuNa paa/sham asma/d a/
vaadhama/M vi/ madhyama/M shrathaaya — 
За Утицей-Мамушкой Варуна погнался. Хам Асмодей в 
вадегу (омут) Мамушку сбросил хам нахрапом и бранясь. 
1.24.15c a/thaa vaya/m aaditya vrate/ ta/vaa/naagaso a/ditaye 
syaama — 
Отец Вайю и Адитьи у врат (небесных) болтают. Он гар-
цует, а Адитьи сияют.
1.25.1a ya/c cid dhi/ te vi/sho yathaa pra/ deva varuNa 
vrata/m — 
Как скинул на беду с высоты Утку ночью у прадеда Вару-
ны врат. 

1.25.1c miniima/si dya/vi-dyavi — 
Мини, имея дьявольский вид явился.
1.25.2a maa/ no vadhaa/ya hatna/ve jihiiLaana/sya 
riiradhaH — 
Сманил в омут. Хаял у хат. Веял над полем сияющим в 
злобе, адски хохоча. 
1.25.2c maa/ hRNaana/sya manya/ve — 
Махан низринулась. Она! Сиявшая маняще.
1.25.3a vi/ mRLiikaa/ya te ma/no rathii/r a/shvaM na/ sa/
Mditam — 
Во мраке лик ее. Ее, манящую среди побоища в злобе 
схватил сам дитка (бес).
1.24.14a a/va te he/Lo varuNa na/mobhir a/va yaj~ne/bhir 
iimahe havi/rbhiH — 
А Ватага и Варуна надумали на гололеде и холоде пой-
мать Утицу кричащую, хихикая (смеясь). 
1.24.15a u/d uttama/M varuNa paa/sham asma/d a/
vaadhama/M vi/ madhyama/M shrathaaya — 
За Утицей-Мамушкой Варуна погнался. Хам Асмодей в 
вадегу (омут) Мамушку сбросил (этот) хам с нахрапом и 
бранью. 
1.24.15c a/thaa vaya/m aaditya vrate/ ta/vaa/naagaso a/ditaye 
syaama — 
Отец Вайю и Адитьи у врат (небесных) болтают. Он гар-
цует, а Адитьи сияют.
1.25.1a ya/c cid dhi/ te vi/sho yathaa pra/ deva varuNa 
vrata/m — 
Как скинул на беду с высоты Утку ночью у прадеда Вару-
ны врат.
1.25.1c miniima/si dya/vi-dyavi — 
Мини(?) имея дьявольский вид явился 
1.25.2a maa/ no vadhaa/ya hatna/ve jihiiLaana/sya 
riiradhaH — 
Сманил в омут. Хаял у хат. Веял над полем сияющим в 
злобе, адски хохоча. 
1.25.2c maa/ hRNaana/sya manya/ve — 
Махан (Утица) низринулась. Она! Сиявшая маняще.
1.25.3a vi/ mRLiikaa/ya te ma/no rathii/r a/shvaM na/ sa/
Mditam — 
Во мраке лик ее. Ее, манящую среди побоища в злобе 
схватил сам Дитка (бес).
1.25.16a pa/raa me yanti dhiita/yo gaa/vo na/ ga/vyuutiir a/
nu — 
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Душу имея, (Дид) Анти духов тайных, гадких и гадость 
являет (выявляет) и злобу их.
1.25.16c icha/ntiir uruca/kSasam — 
Их (Дид) Анти злобных отсекает Аксакал (Старчище) 
сам.
1.25.19a ima/m me varuNa shrudhii ha/vam adyaa/ ca 
mRLaya—
Схватил наш Варуна и схоронил их — заложников в ад 
(этот) шаман лаящий.
1.25.19c tvaa/m avasyu/r aa/ cake — 
В болото Василису ударом втащил 
1.25.21a u/d uttama/m mumugdhi no vi/ paa/sham 
madhyama/M cRta — 
Удавил Утицу Матушку — мымру на новые пасевни хам. 
В яме Матушку укротил.
В яме Матушку укротил.
1.26.2c a/gne divi/tmataa va/caH — 
(В) огне дивная Матушка вяканула (вскрикнула)
1.26.6c tve/ i/d dhuuyate havi/H — 
Обермененная идет Утица, крича.
1.26.3a aa/ hi/ Smaa suuna/ve pitaa/pi/r ya/jaty aapa/ye — 
Качнулась на Мартына башня. Изведали пытку на пиру, 
крича под ее плетью.
1.26.3c sa/khaa sa/khye va/reNyaH — 
Ликованье за ликованьем на арене.
1.26.6c tve/ i/d dhuuyate havi/H — 
Обермененная идет Утица, крича.
1.26.7a priyo/ no astu vishpa/tir ho/taa mandro/ va/reNyaH — 
Приняла ее полярная звезда страдания. Ковыляя, отпра-
вилась странствовать раненная.
1.26.7c priyaa/H svagna/yo vaya/m — 
Принята тяжесть ее (богом) Ваю.
1.26.8a svagna/yo hi/ vaa/ryaM devaa/so dadhire/ ca naH — 
Сверг ее хилую из рая Деву Старый Дед хворый в канаву.
1.26.8c svagna/yo manaamahe-
Сверг ее манящую (богиню) Махан.
1.26.9a a/thaa na ubha/yeSaam a/mRta ma/rtyaanaam — 
Атайку (Утицу) — ее уговорил сам. Амрита и курган — 
они нам. 
1.26.9c mitha/H santu pra/shastayaH — 
Болтал Анти, хлопая (щелкая) бичем тем.
1.26.10a vi/shvebhir agne agni/bhir ima/M yaj~na/m ida/M 
va/caH — 

Небесный брал Агни огонь. Брал и бросал его на нас. 
Шли и кричали.
1.30.1a aa/ va i/ndraM kri/viM yathaa vaajaya/ntaH shata/
kratum — 
Индру с криком схватил морозный вьюжный Дид Анти. 
Хату (Утицы) покарал.
1.30.21a vaya/M hi/ te a/manmahy aa/ntaad aa/ paraakaa/t—
Повеяло несчастьем. Сманил Махан (Утицу) (Дид) Анти 
в адский дым палача.
1.31.10c Анти врата злого ада охаивает (ругает).
1.31.12c traataa/ toka/sya ta/naye ga/vaam asy a/nimeSaM ra/
kSamaaNas ta/va vrate —
Затравил Атайку (Утицу). Стукнул сияющую бродяга 
(шатун) гава (Ворон). Сиянья нет. Сам ракалия (бестия) 
сманил (ее), болтая, за врата.
1.31.13a tva/m agne ya/jyave paayu/r a/ntaro.aniSa~Ngaa/
ya caturakSa/ idhyase —
Из огня он явился Корабль (Дида) Анти. Уронил санапала 
с гаем. Палач Ракша идет с Хасимом (Индрой).
1.31.18a ete/naagne bra/hmaNaa vaavRdhasva sha/ktii vaa 
ya/t te cakRmaa/ vidaa/ vaa — 
Это в огонь Брахмы с болью раджа свалился любо-
пытный. Шакает (шипит селезнем), веет (машет кры-
льями), с любопытством (удивлением?) карму уви-
дав. 
1.31.18c uta/ pra/ NeSy abhi/ va/syo asmaa/n sa/M naH sRja 
sumatyaa/ vaa/javatyaa
Утицу ранил саблей, Василису, асмадей. Он сам, нахал, 
низринул Матушку в вайлугу (урочище) Ватаги.
1.32.5a a/han vRtra/M vRtrata/raM vya\Msam i/ndro va/
jreNa mahataa/ vadhe/na — 
ахан Вритрам Вритра тарам вяам сам Индра Вайрена 
махата в ад хенькающего — Огромный Вритра — Вритра 
тарахнул и взвился. Самого Индра (бога) Варуну махнул 
в ад, плачущего.
1.32.7c vR/SNo va/dhriH pratimaa/nam bu/bhuuSan 
purutraa/ vRtro/ as hayad vya\staH 
Осенью в омут с хрипом вдавил нас. Бахнул Усан в пургу 
утром. Вритра нас хаял в аду пламенеющем.
1.32.8a nada/M na/ bhinna/m amuyaa/ sha/yaanam ma/no ru/
haaNaa a/ti yanty aa/paH —
Недавно сбил (осадил) нашу бедняжку. Хаяла (она) нас, 
манила. Обрушил ее отец Анти плетью.
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1.32.8c yaa/sh cid vRtro/ mahinaa/ parya/tiSThat taa/saam a/
hiH patsutaHshii/r babhuuva — 
Всех кинул Вритра — махина парящая. Дид Анти из хаты 
вытащил (ее). Взлетела страдающая Утка. Зачахла бабуля. 
1.32.9a niicaa/vayaa abhavad vRtra/putre/ndro asyaa a/va va/
dhar jabhaara — 
Сникла воющая бабка в омуте. Вритра запутал Индру си-
яющего. В холодном омуте хрипела упавшая.
1.32.10a a/tiSThantiinaam aniveshanaa/naaM kaa/
SThaanaam ma/dhye ni/hitaM sha/riiram — 
Утица притихла. (Дида) Анти и нас и их всех хананыга на-
мучил. Истомились мы. Хаяли мы несчастье, нас охва-
тившее огромное.
1.32.10c vRtra/sya niNya/M vi/ caranty aa/po diirgha/M ta/
ma aa/shayad i/ndrashatruH-
Вритра сияющую ее (Утицу) в яму викар (скинул?) (Дид) 
Анти ее выдрал. Хам там ее хаял в аду. (При боге) Индре 
из хаты (она) рухнула.
1.32.11c apaa/m bi/lam a/pihitaM ya/d aa/siid vRtra/M 
jaghanvaa/M+ a/pa ta/d vavaara-
На беду бичом нанес обиду. В ад ааси (?) идет Вритра — яг 
(злой дух) из избенки Петуха — колдовского созвездия. 
1.32.12a a/shvyo vaa/ro abhavas ta/d indra sRke/ ya/t tvaa 
pratya/han deva/ e/kaH — 
Асмодей канючил с высоты. Кричал колдун. Индра сра-
зил его. В болото вдавил огромное. Дева всхлипнула.
1.32.12c a/jayo gaa/ a/jayaH shuura so/mam a/vaasRjaH sa/
rtave sapta/ si/ndhuun — 
Она среди (шума и) гама скрылась. Матушка Василиса 
низринулась, крича и тарабаря. Оцарапалась, провали-
ваясь в снег и хныча.
1.32.13a naa/smai vidyu/n na/ tanyatu/H siSedha na/ yaa/m 
mi/ham a/kirad dhraadu/niM ca — 
Нас измучил вид ее. На хоровод рассердилась. Села в 
яму. Хам ожег, радуясь, в аду онемевшую.
1.33.5a pa/raa cic chiirSaa/ vavRjus ta/ indraa/yajvaano ya/
jvabhi spa/rdhamaanaaH — 
От пара обжигающего злого Савка бежала. Индра. аяай 
(?) вандала яай (?) призывал. Вспархинула от хам она.
1.33.6a a/yuyutsann anavadya/sya se/naam a/yaatayanta 
kSita/yo na/vagvaaH —
Моя Утица! Она в колодце. Сиянье померкло. Маится. 
Дида Анти кси? втайне навалил вахлак.

1.33.6c vRSaayu/dho na/ va/dhrayo ni/raSTaaH prava/dbhir i/
ndraac cita/yanta aayan — 
Врасенью (в заморозки) удалил хонькающую (хныкаюшую) 
в ад. Харкали мы под раскаленными стелами, отправляю-
щими в ад. Соскользнул к Индре Скиталец Анти аа яан. 
1.33.7a tva/m etaa/n rudato/ ja/kSatash caa/yodhayo ra/jasa 
indra pare — 
В болоте этом красный Петух сатану схватил. Его хаял в 
раю Индра. 
1.33.7c a/vaadaho diva/ aa/ da/syum uccaa/ pra/ sunvata/ 
stuvata/H sha/Msam aavaH — 
С мороза в шубе Дива в аду. Медлит указы править с 
башни Ватага. С той Ватагой и хам сам на морозе.
1.33.8a cakraaNaa/saH pariiNa/ham pRthivyaa/ hi/raNyena 
maNi/naa shu/mbhamaanaaH — 
Потащил израненных в болото (еще) живых хам. (Богиня 
Земли) Притхиви рукоположением она обещала укрыть 
от хама нас.
1.33.8c na/ hinvaanaa/sas titirus ta/ i/ndram pa/ri spa/sho 
adadhaat suu/ryeNa — 
Слукавил на Анастасию-овечницу астероид злой. Устав-
ший Индра Духа (Святого) спас у входа в ад. Хата (созве-
здие) Колокольчика в раю.
1.33.13c sa/M va/jreNaasRjad vRtra/m i/ndraH pra/ svaa/m 
mati/m atirac chaa/shadaanaH — 
Сам Варуна низринул адского Вритру. Индра щелканул 
бичом по Матушке. (Дид) Анти скинул шашкой в ад ее.
2.1.6a tva/m agne rudro/ a/suro maho/ diva/s tva/M sha/rdho 
maa/rutam pRkSa/ iishiSe 
Небеса (бога) Агни. Рудра суровый Махан Диву (Утицу) с 
небес сверг. (Боги ветров) Маруты, пляшущие у Лучника 
(бога созвездия Стрелец), похитили ее.
2.1.6c tva/M vaa/tair aruNai/r yaasi shaMgaya/s tva/m 
puuSaa/ vidhata/H paasi nu/ tma/naa — 
В небесах Утица. Петух в злобе ее схамал (клюнул). Гай 
(крик) с небес. Пуруша увидел хаты в погоне (друг за дру-
гом плывущие во время потопа). Нутиция (колебание, 
смещение Земли) почудилась.
2.1.8c tva/M vi/shvaani svaniika patyase tva/M saha/sraaNi 
shataa/ da/sha pra/ti — 
В небесах повисел он и свалился Икл (шпора Петуха) пат-
латый. С ясных небес сахту (болото) ранил и хаты и ад-
скими искрами придавил. 
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2.1.11c tva/m i/Laa shata/himaasi da/kSase tva/M vRtrahaa/ 
vasupate sa/rasvatii —
В болотном иле созвездие простушки Лучника. Посадил 
(ее) в болото Вритра. Вскрикнула страдающая Сарасвати.
2.1.12a tva/m agne su/bhRta uttama/M va/yas ta/va spaarhe/ 
va/rNa aa/ saMdR/shi shri/yaH — 
В болото огненное Колокол вытолкнул Утицу. Василиса с 
криком, вспорнула. Варуна с Амарантом (Индрой) осла-
бели и низринули (ее).
2.1.15a tva/M taa/n sa/M ca pra/ti caasi majma/naa/gne 
sujaata pra/ ca deva ricyase — 
В болото круглое самочка вдавлена. Кааси (?) мается. Ма-
нит огонь. Шумит Утица. Порог (предел, конец) Девы, 
рок (ее) ясен.
3.1.3c a/vindann u darshata/m apsv a\nta/r devaa/so agni/m 
apa/si sva/sRRNaam—
Овен принудил. Хаты (созвездия) в опасности. (Дид) 
Анти Деваху огнем опасным свалицы (гарпуна) сринул 
(сверг). 
3.1.5c shoci/r va/saanaH pa/ry aa/yur apaa/M shri/yo mimiite 
bRhatii/r a/nuunaaH 
1.Скинула кирейку (кафтан) Василиса. 
3.Нагайкой нахрапом наказал и стибрил (снес) хату в злобе 
поневоле нахал.
3.1.6a vavraa/jaa siim a/nadatiir a/dabdhaa divo/ yahvii/r a/
vasaanaa a/nagnaaH — 
Вскрикнула: Ай! Василиса, получив удар злобный. По-
скольку Диво-Дивное явилось в злобе к Василисе, она в 
огне
3.1.7c a/sthur a/tra dhena/vaH pi/nvamaanaa mahii/ dasma/
sya maata/raa samiicii- 
Астерикс отраду нашу, вахлак Петуха сманил. Смахнул, 
походя, асмодей Матушку в раю самими (своими) шпо-
рами — 
3.1.9a pitu/sh cid uu/dhar (janu/Saa viveda vy a\sya dhaa/raa 
asRjad vi/ dhe/naaH)—
1.Петух кинул (нанес) удар.
4.1.7c anante/ anta/H pa/riviita aa/gaac chu/ciH shukro/ 
aryo/ ro/rucaanaH — 
Принес Дид Анти удар и мученья, приплыв. Аспид Пе-
тух ураганом рьяным уколол (заколол) нас. 
4.1.9a sa/ cetayan ma/nuSo yaj~na/bandhuH pra/ ta/m 
mahyaa/ rashana/yaa nayanti — 

Секирой в яму принудил ее вмазаться. Вдавил Махан 
(Утицу) и порушил ее Дид Анти.
5.1.2c sa/middhasya ru/shad adarshi paa/jo mahaa/n deva/s 
ta/maso ni/r amoci — 
Сам пошел и с яростью хапнул дар. Схизнула (зачахла) 
паинька Махан Дева. Истомилась, истлела и утонула.
5.1.3c aa/d da/kSiNaa yujyate vaajaya/nty uttaanaa/m 
uurdhvo/ adhayaj juhuu/bhiH — 
(Бог ветра) Вайю согласился однажды с Дидом Анти в 
ад забрать Утицу. Она его ураганом одарила, (он) ее 
убил.
5.1.9a pra/ sadyo/ agne a/ty eSy anyaa/n aavi/r ya/smai caa/
rutamo babhuu/tha—
Придавил дьявол огнем. Потеснил и загнал ее в омут. 
Устроил маяту (муку), покарал там бабку Утку.
6.1.7a ta/M tvaa vaya/M sudhyo\ na/vyam agne sumnaaya/va 
iimahe devaya/ntaH — 
Там в небесах на ветке Утка. На нее повеяло огнем. Ум-
ницу с ветвей смахнул Девицу в озеро Стрелец.
6.1.10a asmaa/ u te ma/hi mahe/ vidhema na/mobhir agne 
sami/dhota/ havyai/H — 
Асмодей Утицу Махан смахнул. Видели — плачет она и 
чахнет. Соскользнула в огонь сама. Идет, ковыляя и бра-
нясь. 
7.1.3c tvaa/M sha/shvanta u/pa yanti vaa/jaaH —
В болоте опомнился Анта. Упал Анта с ветви (Мирового 
Древа).
8.1.1c i/ndram i/t stotaa vR/SaNaM sa/caa sute/ mu/hur 
ukthaa/ ca shaMsata—
Индра идет с тем, (кто) осенью стащил и умертвил за-
мухрыжку Утку. А загасил (сгубил ее) хам Сатана. 
8.1.2a avakrakSi/NaM vRSabha/M yathaaju/raM gaa/M na/ 
carSaNiisa/ham — 
Орал бестия, проваливаясь в снегу осенью. Утку Леший 
мощно с гамом покарал бессмысленно хам.
8.1.3c asmaa/kam bra/hmeda/m \!\ indra bhuutu te/.ahaa vi/
shvaa ca va/rdhanam 
Асмодей Утку рахнул там! Индра с горы той, с огромной 
выси кавардаком (слетела) брезгуя нашим. 
8.1.6a va/syaaM+ indraasi me pitu/r uta/ bhraa/tur a/
bhu~njataH — 
У сияющего Индры изъяла питкиль (палицу) Утица, (но) 
приняла камень (от) Стрельца.
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8.1.10a aa/ tv a\dya/ sabardu/ghaaM huve/ gaayatra/
vepasam — 
В болоте дьявол обманом Утку, хам, сховал. С гаем (за) 
Уткой вел погоню. 
8.1.10c i/ndraM dhenu/M sudu/ghaam a/nyaam i/Sam uru/
dhaaraam araMkR/tam — 
Индра бестию продувного задушил хама, нас на приста-
ни изрубившего (и) Утку с силой Ару скрутившего.
9.1.4a abhy a\rSa mahaa/naaM devaa/naaM viiti/m a/
ndhasaa — 
Бахнув, подсек Утицу нашу Деву там вития — мандра 
(краснобай суровый) Индра. 
9.1.4c abhi/ vaa/jam uta/ shra/vaH —
Отбил (сбил) он Утицу (и) схоронил
9.1.9a abhiiaa\ma/m a/ghnyaa uta/ shriiNa/nti dhena/vaH 
shi/shum—
Покачнулась Матушка. В огне Утица низринулась на дно. 
Вахлак похитил. (…)
10.190.1a Rta/M ca satya/M caabhiiaa\ddhaat ta/paso/.adhy 
ajaayata — 
Рати (воины) седьмого неба у Кола (у Земной оси) (боги-
ни) Утицы (…)
10.190.1c ta/to raa/try ajaa yata ta/taH samudro/ 
arNava/H — 
(Над) ратью Отца мудрого гул астероида Изверга.
10.190.2a samudraa/d arNava a/d a/dhi saMvatsaro/ aja 
ayata — 
Пахарь мудрый подарил (пшеницу) арнаутку. А Арнаут 
(изверг) выманил Утку (созвездие Утица) и саму Ватагу 
(созвездие Эридан) натравил на нее. 

21. Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–
117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

1.5.4a ya/sya saMsthe/ na/ vRNva/te ha/rii sama/tsu sha/
travaH — 
Сияющая (Дева) сама хлестнула и низверглась Ватага.
Утомилась(Дева) сама таскать наглого истребителя.
1.6.1a yu~nja/nti bradhna/m aruSa/M ca/rantam pa/ri 
tasthu/SaH — 
Уняла (Дида) Анти и забрала от нас. Устроила сама (ему) 
кару. Там (лишь) пар клубился темный.
1.10.8a nahi/ tvaa ro/dasii ubhe/ Rghaaya/maaNam i/nvataH
Нагнулся Творец к ним и убавил ригу (мучения) в яму 
вмятой Ватаги. 
1.10.8c je/SaH sva\rvatiir apa/H sa/M gaa/ asma/bhyaM 
dhuunuhi — 
С Колокола (Святого Духа) (началась) свара. Ватагу злоб-
но плетью саданул асмодей (сатана). Бился (этот злой) 
дух с ними.
1.10.12a pa/ri tvaa girvaNo gi/ra imaa/ bhavantu vishva/taH—
(В) пары болотные, шатаясь без дела и злобу имея, бах-
нулась с Млечного Пути Ватага Дида Анти. 
1.11.5a tva/M vala/sya go/mato/.apaavar adrivo bi/lam
В болото нечаянно сияющого с гомоном плетью загнал 
бредовый (сумасшедший) Заяц.
1.11.5c tvaa/M devaa/ a/bibhyuSas tujya/maanaasa 
aaviSuH — 
В болоте Дева бедная больная. На пирушку заманили на 
визо и захватили.
1.12.8a ya/s tvaa/m agne havi/Spatir duuta/M deva saparya/ti — 
Колокол в болоте. Огонь сховал (схоронил) страдальца. 
(Ураганным) ветром Дева и сапой (тяпкой) побила. 
1.13.2a ma/dhumantaM tanuunapaad yaj~na/M deve/Su 
naH kave — 
Утомленный сховался Дид Анти. Утонул. Сбросила его 
Дева с башни каверзная (коварная).
1.14.6a ghRta/pRSThaa manoyu/jo ye/ tvaa va/hanti va/
hnayaH — 
Грохоча, перстами сманил его в тваль (болото) вахлак. 
Дида Анти (Эридана) рыбы яхнулись (погибли).
1.14.6c aa/ devaa/n so/mapiitaye — 
А (видно) Дева сомой опилась.
1.14.7a taa/n ya/jatraaM+ RtaavR/dho/.agne pa/tniivatas 
kRdhi — 
Там его (Дида Анти) трамбак (парусник) в шуме рдеюще-
го огня пострадал. Ватагу (Дида Анти) укротили. Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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1.14.7c ma/dhvaH sujihva paayaya — 
Матушка (богиня созвездия Дева) хвалила, всуе хвалила 
его (огня) пение.
1.14.8a ye/ ya/jatraa ya/ ii/Dyaas te/ te pibantu jihva/yaa — 
Она (падающая звезда) в утробе пелены (в облаке раска-
ленного газа) пришла. Астерикс (астероид) стащил 
(Дида) Анти и осадил (сместил) его.
1.14.8c ma/dhor agne va/SaTkRti — 
Матушка хор (астероидов) в огненных сутанах укротила.
1.15.7a draviNodaa/ dra/viNaso graa/vahastaaso adhvare — 
Тележная Ось вдавила. Тележная Ось в осоке в колодце. 
Хасим (Одуванчик) в потасовке адской ранен. 
1.15.7c yaj~ne/Su deva/m iiLate — 
Это сударыня — Дева милая
1.15.8a draviNodaa/ dadaatu no va/suuni yaa/ni shRNvire — 
Осью Тележной выдавила Дида Анти. Новый (бог) баш-
ню его охраняет. Омут (…) 
1.19.7a ya/ ii~Nkha/yanti pa/rvataan tira/H samudra/m 
arNava/m — 
яай инк хая Анти. Парвата ан тирахса мудра мар на-
вам — 
Его иные хаяли (Дида) Анти. (Богиня) Парвати на тирана, 
мудрая, морок навела. 
1.19.7c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруты подхватили огонь с гамом (криком).	
1.19.8a aa/ ye/ tanva/nti rashmi/bhis tira/H samudra/m o/
jasaa — 
С этим гулякой Анти — охмелевшем распутном тиране 
мудро поступила. 
1.20.3c ta/kSan dhenu/M sabardu/ghaam — 
Так (Дид) Анти плакал, умаявшись с упрямым дураком и 
хамом.
1.20.4a yu/vaanaa pita/raa pu/naH satya/mantraa Rjuuya/
vaH — 
Явилась она (Дева) питаться в поветь (часовню). С истин-
ной мантрой в рай явилась.
1.20.4c Rbha/vo viSTy a\krata — 
(К) Рубаке, извека истинно карающему.
С истинной мантрой «Ом намах Шивая»: 
Мольба к летящему богу (ветра) Шиве.
1.20.8a a/dhaarayanta va/hnayo/.abhajanta sukRtya/yaa — 
В аду буянят. В раю болтают. Наяву хулят Анти. Скрути-
ли его.

1.20.8c bhaaga/M deve/Su yaj~ni/yam — 
Баган (Злой Дух) Деву уморил. (Отправил) к (богу) Яме.
1.21.4a ugraa/ sa/ntaa havaamaha u/peda/M sa/vanaM 
suta/m — 
Угрожал (Диду) Анти. С криками махал, уповал (жаловал-
ся) на холод нам в сумерках. 
1.21.4c indraagnii/ e/ha/ gachataam — 
Индра и Агни — они кричали созвездиям.
1.21.5a taa/ mahaa/ntaa sa/daspa/tii i/ndraagnii ra/kSa 
ubjatam — 
Так махнул (Дид) Анти из сада. В муках Индра и Агни. 
Ракшас убил его там. 
1.21.5c a/prajaaH santv atri/NaH — 
Потакал (подговаривал) (Дида) Анти низринуть.
1.22.9a a/gne pa/tniir ihaa/ vaha devaa/naam ushatii/r u/pa — 
Огонь, страдания и злобу (принес) вахлак Деве и нам, из 
хаты злобный упав.
1.22.9c tva/STaaraM so/mapiitaye — 
(В) болото старое с мороками (кикиморами) витающи-
ми.
1.22.14a ta/yor i/d ghRta/vat pa/yo vi/praa rihanti dhiiti/
bhiH — 
Та с ором уходит, с грохотом Ватага. Брякнула Оглобля. 
Заяц, (Дида) Анти согнав, идет хихикая (смеясь). 
1.22.16a a/to devaa/ avantu no ya/to vi/SNur vicakrame — 
Это Дева о (Диде) Анти ноет (плачет). А то весной вытол-
кнула (его) предательски. 
1.22.20a ta/d vi/SNoH parama/m pada/M sa/daa pashyanti 
suura/yaH — 
Шаман весной с силой скинул в ад, паскуда, Дида Анти 
из рая
1.23.19a apsv a\nta/r amR/tam apsu/ bheSaja/m apaa/m uta/ 
pra/shastaye — 
Отправили Анти могучий, сварливый и Колокол беса к 
(богу) Яме. Нагайкой утиную щелкнули стаю.
1.23.20a apsu/ me so/mo abraviid anta/r vi/shvaani 
bheSajaa — 
Кнутом сумел и сомой отправить в колодец Анта. Рвал и 
хватал его в бешенстве.
1.23.20c agni/M ca vishva/shambhuvam aa/pash ca vishva/
bheSajiiH — 
Огонь на Млечном Пути. От хамов сховались в опаске на 
Млечном Пути от беснования их.
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1.24.6c ne/maa/ aa/po animiSa/M ca/rantiir na/ ye/ vaa/tasya 
pramina/nty a/bhvam — 
Нет (его) в апогее с нами. Саморубом ударила (Дида) 
Анти в злобе на него. Ватагу сияющая Праматерь (боги-
ня созвездия Дева) Дида Анти выхватила.
1.24.13a shu/naHshe/po hy a/hvad gRbhiita/s triSv aaaa\
ditya/M drupade/Su baddha/H— 
Пнула Скибу (Землю) с хохотом в вадегу (омут). С горы 
стащила Трисвятого. В вадегу (омут) того мудреца ски-
нула Колокола с хохотом. 
1.25.4a pa/raa hi/ me vi/manyavaH pa/tanti va/sya.aiSTaye — 
Пар огромный над речным мысом. Сманил вахлак стра-
дающего Дида Анти. Василий столкнул.
1.25.6a ta/d i/t samaana/m aashaate ve/nantaa na/ pra/ 
yuchataH — 
Кудесница сама она. Массивное созвездие гранатовое 
(Дида) Анта она заставила осесть, атаковав. 
1.25.7a ve/daa yo/ viinaa/m pada/m anta/rikSeNa pa/
tataam — 
Ведома ее вина в падении (Дида) Анта. Старчище (Пи-
лигримище) осенила страданием там.
1.25.7c ve/da naava/H samudri/yaH — 
Ведома навахлачившая (избившая) его — Мудрейшего (!).
1.25.8a ve/da maaso/ dhRta/vrato dvaa/dasha prajaa/vataH — 
Ведомо, (как) Дряблому Ватаге расхрабрившись, и два-
жды досадив, во врата надавила. 
1.25.8c ve/daa ya/ upajaa/yate — 
Ведомо, (как) уронила она того. 
1.25.9a ve/da vaa/tasya vartani/m uro/r RSva/sya bRhata/H — 
Ведомо, (как) Ватаги созвездие, поворачиваясь, уронило 
(свое) ожерелье звездное, бросило хату.
1.25.9c ve/daa ye/ adhyaa/sate—
Ведомо, (как) его адски хает сатана.
1.25.14a na/ ya/M di/psanti dipsa/vo na/ dru/hvaaNo ja/
naanaam — 
К (богу) Яме Дида Анти деспот вон (отправил) в ад. Рух-
нул и он в яндову и мы.
1.25.16a pa/raa me yanti dhiita/yo gaa/vo na/ ga/vyuutiir a/nu — 
Душу имея, (Дид) Анти духов тайных, гадких и гадость 
являет (выявляет) и злобу их.
1.25.16c icha/ntiir uruca/kSasam — 
Их (Дид) Анти злобных отсекает аксакал (Старчище) 
сам.

1.26.4c sii/dantu ma/nuSo yathaa — 
Сибарит (Дид) Анти манит (зовет) шутника подраться.
1.26.5a puu/rvya hotar asya/ no ma/ndasva sakhya/sya ca — 
Пурга выла. (Над) ходаром, азиатский материк покида-
ющим. Восхитительное сияние.
1.27.5c shi/kSaa va/svo a/ntamasya — 
Со смехом Васка свалил Дида Анти массивного.
1.27.7c sa/ ya/ntaa sha/shvatiir i/SaH — 
Сияющего Анта асмодей схватил в злобе у пристани
1.27.13c ya/jaama devaa/n ya/di shakna/vaama maa/ jyaa/
yasaH sha/Msam aa/ vRkSi devaaH — 
Его в яму Дева в вадегу (омут) мама его — Колокола (вме-
сте) с хамом сама ввергала. Дева! 
1.30.12c ya/thaa ta ushma/siiSTa/ye — 
Схватил хату, приноровился и (ее) массивную истаял 
(растопил).
1.30.13a reva/tiir naH sadhamaa/da i/ndre santu tuvi/
vaajaaH — 
Заревел (Дид) Анти злобно. Нахал из сада Индры хамски 
в ад (Дида) Анту рыдающего ахнул (выбил) — 
1.30.13c kSuma/nto yaa/bhir ma/dema — 
В суматохе (Дида) Анти его забрала Матушка Дева.
1.30.14a aa/ gha tvaa/vaan tma/naapta/ stotR/bhyo dhRSNav 
iyaana/H — 
В огромное болото вандал во тьму Анта Старчище заму-
ченного похоронил в навий (день) анахорета (отшельника).
1.30.17c go/mad dasraa hi/raNyavat — 
Гомон адский. Рухнула в злобе она, Ватага.
1.30.18a samaana/yojano hi/ vaaM ra/tho dasraav a/
martyaH —
Сама она, ой и простофиля(!), в драке (рухнула) в коло-
дец в марте.
1.31.1c ta/va vrate/ kava/yo vidmanaa/paso/.ajaayanta maru/
to bhraa/jadRSTayaH — 
Болтая у врат земной оси, увидели манящего с опаской 
его — Дида Анти. Маруты взяли и удрали. Расстаял.
1.31.2a tva/m agne prathamo/ a/~Ngira stamaH kavi/r devaa/
naam pa/ri bhuuSasi vrata/m — 
В болото огнем вдавил хам его Гирваса (Оленя). 
Утомленную у земной оси злую Деву хам испарил за рай-
скими вратами.
1.31.5a tva/m agne vRSabha/H puSTiva/rdhana u/dyatasruce 
bhavasi shravaa/yyaH —
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В болото огонь врезал, хохоча, (Заяц) Русак из тетивы. Ва-
тагу хананыга ударил. Притащил Русака. Бахнул вассала 
и схапал его. 
1.31.8a tva/M no agne sana/ye dha/naanaaM yasha/saM 
kaaru/M kRNuhi sta/vaanaH — 
Болото в огне. Санапал явился к нам. Ясак (колоколь-
ный звон) о каре (небесной). Край (конец) настал для 
нас. 
1.31.8c Rdhyaa/ma ka/rmaapa/saa na/vena devai/r 
dyaavaapRthivii praa/vataM naH — 
В крови заложники кармы. Опасность новая. Она, 
Дева в злобе обдала холодом Притхиви и придавила 
Ватагу.
1.31.10c (…) Анти врата злого ада охаивает (ругает).
1.31.14a tva/m agna urusha/Msaaya vaagha/te spaarha/M 
ya/d re/kNaH parama/M vano/Si ta/t — 
В болото огненное срубил хам сияющую Ватагу. Из хаты 
пар. Хам в адскую реку нах парамам( опрокинул?). Ван-
дал осилил отцов. 
1.31.14c aadhra/sya cit pra/matir ucyase pitaa/ pra/ paa/kaM 
shaa/ssi pra/ di/sho vidu/STaraH — 
В аду схоронили сияющую Кить — Праматерь Корми-
лицу. Поборол ее кам (шаман). Схапал Прадед и сховал 
старый.
1.32.14c na/va ca ya/n navati/M ca sra/vantiiH shyeno/ na/ 
bhiito/ a/taro ra/jaaMsi — 
Наваждение. Каялась за наваждение. Болота (едва) ка-
снулся Анти, (как) его захапав, добавила беды болтушка 
райская.
1.33.1a e/taa/yaamo/pa gavya/nta i/ndram asmaa/kaM su/ 
pra/matiM vaavRdhaati — 
Эти молнии несчетные на Дида Анти Индрой (и его) ас-
модеями и шаманами (направленные) и против Матуш-
ки (Земли), вредят хатам (созвездиям).
1.33.12c yaa/vat ta/ro maghavan yaa/vad o/jo va/jreNa sha/
trum avadhiiH pRtanyu/m — 
Явился Ватага тарабарить с магом. Хавыкали (орали) они 
в аду. Варуна из хаты хилых в воду их спрятал.
2.1.7a tva/m agne draviNodaa/ araMkR/te tva/M deva/H 
savitaa/ ratnadhaa/ asi — 
Небеса Агни. Драголю (трусишку Зайца) винили даром в 
кручении. В небесах Деваха (Девка Чернавка) бьется с 
Хасимом (Индрой).

2.1.13c tvaa/M raatiSaa/co adhvare/Su sashcire tve/ devaa/ 
havi/r adanty aa/hutam 
Космические войска отправлены в ад, израненные. С ли-
цом злобным уверенно Дева кричащего Анти в аду схо-
ронила (в ад отправила).
5.1.7c aa/ ya/s tataa/na ro/dasii Rte/na ni/tyam mRjanti vaaji/
naM ghRte/na — 
А тревоге Тятя. Его виденьем рая манит Яма.Обмер 
Анти. Вайю (ветер) там грохочет. 
7.1.1a agni/M na/ro dii/dhitibhir ara/Nyor ha/stacyutii 
janayanta prashasta/m —
(Сковозь) огонь народы идут и колебания (Земли). Взял 
однажды Хасим (бог Индра) так и стиснул (вытеснил) он 
Дида Анти ударом астероида.
7.1.1c duuredR/shaM gRha/patim atharyu/m — 
Дурные раскаленные хамы (астероиды) грохотали (над) 
страдающими отцами (нашими) бессысленно.
7.1.4c ya/traa na/raH samaa/sate sujaataa/H — 
Утром она рухнула сама. На Атайку напал Налучник
7.1.10a ime/ na/ro vRtraha/tyeSu shuu/raa vi/shvaa a/deviir 
abhi/ santu maayaa/H 
Решил выровнить Вритра созвездия здесь. Съежилась 
в высоте Дева, в злобе покачнулась и Дида Анти умо-
рила.
8.1.4a vi/ tartuuryante maghavan vipashci/to.aryo/ \!\ vi/po 
ja/naanaam — 
Из виталища (дома) вытурил (Дида) Анти — мага вандал. 
Пасущийся в кити (в траве) Заяц Оглоблей его замаял 
(замучил).
8.1.9a ye/ te sa/nti dashagvi/naH shati/no ye/ sahasri/
NaH — 
Получил (Дид) Анти удар нагайкой (без) вины. Из хаты он 
в болото низринулся.
9.1.3a varivodhaa/tamo bhava ma/MhiSTho vRtraha/
ntamaH—
Вскипела вода там. Вскричала Матушка. Склонил (сме-
стил демон) Вритра (Дида) Анти (одним) махом.
9.1.6a punaa/ti te parisru/taM so/maM suu/ryasya 
duhitaa — 
Из сарая Дид Анти бредет в колодец. (Бог Луны) Сома и 
(бог Солнца) Сурья сиять ухитряются.
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22. Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Сне-
гопад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка 
Волга)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Ала-
тырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

1.11.7c vidu/S Te ta/sya me/dhiraas te/SaaM shra/vaaMsy u/t 
tira — 
Увидела Тетка (Чернавушка) сияние Мета (Бурана). Узна-
ла его и сама внезапно ударила с утра.
1.11.8a i/ndram ii/shaanam o/jasaabhi/ sto/maa anuuSata — 
Индра у нас захапал наши владения. Покачнул дурачив-
шийся Сатана.
1.18.3a maa/ naH sha/Mso a/raruSo dhuurti/H pra/Na~N 
ma/rtyasya — 
Сманила (и) сцапала его Ара. Русак окалел пораженный. 
Тихо сдавила в марте его сияние. 
1.18.3c ra/kSaa No brahmaNas pate — 
Ракшасы (бога) Брахмы нас мучали.
1.21.1c taa/ so/maM somapaa/tama — 
Табаргану (Зайцу) обиженному (в утешение) сому от 
(бога Луны) Сомы там. 
1.21.2a taa/ yaj~ne/Su pra/ shaMsatendraagnii/ shumbhataa 
naraH — 
Табаргана этого в борьбе схапал Сатана. Индра и Агни 
схутали (его) из хаты в нору.
1.22.7a vibhaktaa/raM havaamahe va/sosh citra/sya raa/
dhasaH — 
Оглоблей (Утица) шарахнула с криком. Махнул (рукой 
бог) Велес. (Богиня) Гидра (Матушка Волга) ввоссияла к 
радости санапала.
4.1.6a asya/ shre/SThaa subha/gasya saMdR/g deva/sya citra/
tamaa ma/rtyeSu — 
В пламени содрал (сорвал) тхорь Камень (Алатырь) в сия-
нье у самого Зайца. У Девы сияет Гидра там с марта 
здесь.
6.1.3c ru/shantam agni/M darshata/m bRha/ntaM vapaa/
vantaM vishva/haa diidivaa/Msam — 

Русака хана там огнем одарил. С хат бросал (лил?) там 
вар вандал. В выси ходит Дива по саду.
7.1.5c na/ ya/M yaa/vaa ta/rati yaatumaa/vaan—
В яму явился вбить этого Зайца вандал.

23. Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), 
восхождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Су-
хан Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида 
Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Поги-
бель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

1.3.7c daashvaa/Mso daashu/SaH suta/m — 
Стащил, схватив Матушку, и втащил Усыню сатана.
1.6.5c a/vinda usri/yaa a/nu — 
В ванде (сети) узрела Анаконду.
1.6.7a i/ndreNa sa/M hi/ dR/kSase saMjagmaano/ a/
bibhyuSaa — 
Индра самой Гидре показался (явился) сам. Яга манит, 
льстивая, поясничает. 
1.12.12a a/gne shukre/Na shoci/Saa vi/shvaabhir deva/
huutibhiH — 
Огонь схоронил мель, сховал пристань. На Млечном 
Пути по обобраной Деве погребальный звон (стоит).
1.12.12c ima/M sto/maM juSasva naH — 
Изловил, истомил и юснул (ударил) вандал.
1.13.1a su/samiddho na aa/ vaha devaa/M+ agne havi/
Smate — 
С Усыней пришла пропасть вахлаков. Дева в огне схоро-
нила Матушку.
1.13.11a a/va sRjaa vanaspate de/va deve/bhyo havi/H — 
Из-за рьяного вандала страдая, Дева Деву бахнула (уда-
рила) кричащую. 
1.15.4c pa/ri bhuuSa pi/ba Rtu/naa — 
По оборванке (Матушке Волге) Усыня рубанул втуне 
(зря).

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Созвездие Гидра

Созвездие Змея
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1.15.5c ta/ve/d dhi/ sakhya/m a/stR tam — 
Она изведала секиру хама острую там.
1.23.13a aa/ puuSa~n citra/barhiSam aa/ghRNe dharu/NaM 
diva/H — 
Апайкой (плетью) Усыня Гидру затравил. В барханы саму 
огромную недавно соорудил (пристроил) нашу Деваху.
1.23.13c aa/jaa naSTa/M ya/thaa pashu/m — 
Ели мы там на базаре в пасевни (на празднике) возле гумна.
1.23.14a puuSaa/ raa/jaanam aa/ghRNir a/paguuLhaM gu/
haa hita/m — 
Пустили Усыню в рай, а нашу гуку (двухмачтовый пару-
сник) с огромной злобой плетью с гулом хам перевернул. 
1.23.14c a/vindac citra/barhiSam — 
А виновная (обвиненная) подакнула Гидра (оказавшись) 
в барханах сама. 
1.23.24a sa/m maagne va/rcasaa sRja sa/m praja/yaa sa/m aa/
yuSaa — 
(Матушка) сама огнем обварилась. Стрелой ринулась 
(слетела) сама. В рай она сама его Усыню (пустила).
1.25.6c dhRta/vrataaya daashu/Se — 
Расхрабрился во врата ее (Матушки Волги) ударить Усыня.
1.31.11a tvaa/m agne prathama/m aayu/m aaya/ve devaa/ 
akRNvan na/huSasya vishpa/tim —
В болоте огненном Прихиви Матушка, в яме. Явился от 
Девы и покарал (ее) вандал. Усыня восссиял в вышине, 
страдая.
1.31.11c i/Laam akRNvan ma/nuSasya —
В иле Матушка. Покарал вандал, сманил. Усыня воссиял.
1.32.4c aa/t suu/ryaM jana/yan dyaa/m uSaa/saM taadii/tnaa 
sha/truM na/ ki/laa vivitse- 
В ад сунул, в яму ее. Он дал (созвездию бога) Усыни, ша-
ман, придти. Мы в хатах плакали о Старушке на паруснике.
3.1.4a a/vardhayan subha/gaM sapta/ yahvii/H shveta/M 
jaj~naana/m aruSa/m mahitvaa — 
Из вредности хай (шум) убойный (и) гам Сатаны. Явидь 
(Змей) ее схватил в мае, изнурил Усыня и смахнул в бо-
лото.
4.1.6c shu/ci ghRta/M na/ tapta/m a/ghnyaayaa spaarhaa/ 
deva/sya maM+ha/neva dheno/H — 
С ураганным грохотом и тревогой там, в огне она вспорхну-
ла (слетела). У Девы сияющей Матушка в омуте плачет. 
7.1.6a u/pa ya/m e/ti yuvati/H suda/kSaM doSaa/ va/stor havi/
Smatii ghRtaa/cii — 

Упала в яму. Это явился сюда в сад своевольный Вакула. 
Наорал на Матушку в праздничную жару (30 мая).
9.1.9c so/mam i/ndraaya paa/tave — 
(Богу Луны) Соме (бог Громовержец) Индра о ее (Матуш-
ки) страданиях толковал. 
9.1.10a asye/d i/ndro ma/deSv aa/ vi/shvaa vRtraa/Ni 
jighnate—
В сияние Индры Матушку свалил с высоты Вритра из ее 
хаты. 

24.Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Су-
хан Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия Змеено-
сец (Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созвездия Гидра 
(Матушка Волга).
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февраля 
«на Василя капельника. Василия капельника, с крыш каплет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов островов 
Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Восточное Средизем-
номорье.
Координаты: о. Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о. Лесбос —
39,10 с.ш. 26,19 в.д.

1.6.5c a/vinda usri/yaa a/nu — 
В ванде (сетях) узрела Анаконду.
1.6.6c mahaa/m anu uSata shruta/m — 
Махнул, заманил Усату и скрутил.
1.6.8a anavadyai/r abhi/dyubhir makha/H sa/hasvad arcati — 
В омут вбила и выжидала гибели. Макала бродягу в омут 
и дразнила.
1.17.7c asmaa/n su/ jigyu/Sas kRtam — 
Асмодей взбаламутил и в гавани Усыню (Змея) скрыл.
1.17.8a i/ndra a varuNa nuu/ nu/va aM si/SaasantiiSu dhiiSv aa — 
Индра и Варуна принуждены на исаде (пристани) с наха-
лом судиться и ссориться.
1.17.8c asma/bhyaM sha/rma yachatam — 
Асмадей обсуждал с Харапугой мучения хат (созвездий). 
1.18.1a somaa/naM sva/raNaM kRNuhi/ brahmaNas pate —
(И) сому нам, (и) свару (ссору) нам кругом ищет Брахма. 
Нас теребит (терзает). 
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1.23.15a uto/ sa/ ma/hyam i/ndubhiH Sa/D yuktaa/M+ anuse/
Sidhat — 
В тоске взмахнул и миновал (покинул Усыня). У дуба хихи-
кает в саду (Горыня), сманивший Усыню, сидевшего в хате.
1.24.11c a/heLamaano varuNeha/ bodhy u/rushaMsa maa/ na 
aa/yuH pra/ moSiiH 
Ехид (Ехидная Лернейская Гидра) заманил (бога морей) 
Варуну. Сети отрубила хамка сама она (Лернейская Ги-
дра). Просел паром с сидевшими на нем.
1.24.12c shu/naHshe/po ya/m a/hvad gRbhiita/H so/ asmaa/n 
raa/jaa va/ruNo mumoktu 
Притаилась Каракатица (Лернейская Гидра) у Ямы в 
омуте. Из-за гор выстрелил Асмодей с гулом в (бога) Ва-
руну — ротозея.
1.25.17c ho/teva kSa/dase priya/m — 
Захотела из ада Сепия (каркатица) прилететь.
1.25.18a da/rshaM nu/ vishva/darshataM da/rshaM ra/tham 
a/dhi kSa/mi — 
Дар от хама небесам, дар хатам (созвездиям), дар от 
хама склочного, адского (нам) самим.
1.25.18c etaa/ juSata me gi/raH — 
Это его — сатаны гиргот (гогот)
1.30.20a ka/s ta uSaH kadhapriye bhuje/ ma/rto amartye — 
Род Усыни кадит. Захватил (его) к досаде буян артачли-
вый в Марфино лето.
4.1.5a sa/ tva/M no agne.avamo/ bhavotii/ ne/diSTho asyaa/ 
uSa/so vyu\STau — 
С небес (бога) Агни вампир приволок и недавно истолок 
сияющего (бога) Усыню вон там.

25. Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — «осенней ночью», 27 сентября на Савватия-пчель-
ника, день пчелохранителя, пчеловода; убирают ульи во мшенник. 
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с.ш. 25,34 в.д.

1.8.6c vi/praaso vaa dhiyaaya/vaH — 
Нас вдавил в подводную ямину в осеннюю слякоть вахлак.
5.1.4c ya/d iiM su/vaate uSa/saa vi/ruupe shveto/ vaajii/ 
jaayate a/gre a/hnaam — 
Ядро (астероида) Ата в пучину в день Савватия вздорное 
упало. Свет (всполох) ( в эпоху) Вайю (Коня) огрел нас. 

26. Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец,)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (109–107 тыс.) времен Оловянного 
царства
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглое озеро Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

1.19.9a abhi/ tvaa puurva/piitaye sRjaa/mi somya/m ma/dhu — 
Наглец в болото в пургу пнул из рая Миска (Чаша, Со-
кольник) (свою) мямлю Матушку.
1.19.9c maru/dbhir agna aa/ gahi — 
Маруды подхватили огонь с гиканьем.
1.20.1a aya/M devaa/ya ja/nmane sto/mo vi/prebhir 
aasayaa — 
В яму Деву Ковш (Чаша,Сокольник) ее заманил истом-
ленную. Лицемерному дитяте (напрасно она) посвятила 
сиянье.
1.20.1c a/kaari ratnadhaa/tamaH — 
В наказание на сварливого накатила дрема. 
1.20.2a ya/ i/ndraaya vacoyu/jaa tatakSu/r ma/nasaa ha/rii — 
И Индра утомился с ним калякать. Сурья от него утомился. 

27. Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис 
Королевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кас-
сиопея (Настасья — Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследст-
вие падения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из со-
звездия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
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Дата события — 11 ноября, в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

1.8.1a e/ndra saanasi/M rayi/M saji/tvaanaM sadaasa/ham — 
Круглое озерцо на Анастасию — овечницу и гул Стрелец 
сотворил, пробив торфяное болото.
1.12.7a kavi/m agni/m u/pa stuhi satya/dharmaaNam adhvare — 
Кол из (созвездия) Овна упал и потух. Сатана даром (на-
прасно) нас заливал варом (кипящей смолой).
1.14.4a pra/ v o bhriyanta i/ndavo matsaraa/ maadayiSNa/vaH — 
Равно (словно) в бреду (бог созвездия) Чаша (бога) Ин-
дры царицу- мать истомленную убил.
1.14.4c drapsaa/ ma/dhvash camuuSa/daH — 
Драпанули они вдвоем за амулетами (оберегами) и луками. 
1.31.3c a/rejetaaM ro/dasii hotRvuu/rye/.asaghnor bhaara/m 
a/yajo maho/ vaso — 
Реет там Родаси и хочет взреветь: Урабь! Саган (бог Чаши) 
хнычет. Бухнула (она) его в пойму. Смахнула в осоку.
1.31.11c (…) shaa/saniim pitu/r ya/t putro/ ma/makasya jaa/
yate — 
Хватил он кием его поутру. Мама Касия ее поймала. 

28. Смещение созвездия Кассиопея (Трон Кассиопеи) (Настасья — 
Золотая Коса) (107–106 тыс.), восхождение созвездия Дюк Степа-
нович (Киль)(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица 
(Шарк-Великан)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.). 
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с.ш. 71,5 в.д.

1.1.1a. agni/m iiLe puro/hitaM yaj~na/sya deva/m Rtvi/jam — 
Огонь Овна пролился к несчастью на сияющую Деву. 
Умертвил (ее) Яма.
1.27.4c a/gne deve/Su pra/ vocaH — 
Агни с Девой боролись до конца.

1.27.7a ya/m agne pRtsu/ ma/rtyam a/vaa vaa/jeSu ya/M 
junaa/H — 
В яму с огнем протазаном (рогатиной) в марте в яму вай-
мучень (Кащей) вбил юную.
1.31.11c (…) shaa/saniim pitu/r ya/t putro/ ma/makasya jaa/
yate — 
Хватил он кием ее поутру. Мама Касия ее поймала. 
5.1.1a a/bodhy agni/H sami/dhaa ja/naanaam pra/ti dhenu/m 
ivaayatii/m uSaa/sam- 
А бог Агни сам идет с ней нас давить. (Целый) день он и 
Вайю издевались сами (над нами).

29. Смещение созвездия Киль (Дюк Степанович)(106–104 тыс.), 
восхождение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–
102 тыс.) вследствие падения астероида Плеть (Чембур, Ремень)
(104 тыс.) из созвездия Коня (Рак).
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — в ночь на 6 февраля по ст.ст. (18 фев.). 
В ведийской мифологии — Великая ночь Шивы.
Место события — подводный ударный кратер Шива (Деканские 
траппы), шельф у западного побережья полуострова Индостан.
Координаты: 19,5 с.ш. 71,5 в.д.

1.32.1c a/hann a/him a/nv apa/s tatarda pra/ vakSa/Naa 
abhinat pa/rvataanaam — 
Аханник ехидный. Он апайкой таран направил, санапал, 
обманув Парвати, на нас.
1.32.2a a/hann a/him pa/rvate shishriyaaNa/M tva/STaasmai 
va/jraM svarya\M tatakSa- 
Плачем, склонясь перед Парвати. Попали мы в топи. 
Стал асмодей ваймучень о ссоре болтать. 
1.32.3c aa/ saa/yakam magha/vaadatta va/jram a/hann enam 
prathamajaa/m a/hiinaam — 
(Одетая) в сарафан волшебница наворожила. В болото 
она ветром мощным Рыбака и нас придавила. Зевая, 
махнула нам.
1.32.4a ya/d indraa/han prathamajaa/m a/hiinaam aa/n 
maayi/naam a/minaaH pro/ta/ maayaa/H — 
В ад Индра Аханника вдавил. Хам плетью (нагайкой) мах-
нул он и измаял. Нас миновал (не стал) протазать (бить) 
и маять.
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30. Смещение созвездия Южная Рыба (Великорыбие) (104–
102 тыс.), восхождение созвездия Кит (Снегурка, Кить, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) вследствие падения 
астероида Мачеха (Деркето, Драка, Драчунья)(102 тыс.) из созве-
здия Скорпион.
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 тыс.) 
времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Федора-скотника. 
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Центральная 
Анатолия.
Координаты: 38°50′ с. ш. 33°20′ в. д.

1.6.3a ketu/M kRNva/nn aketa/ve pe/sho marya a apesha/se — 
Великорыбие с кровью отдало Снегурке свое место (на 
небе). Исчез во мраке Пест (кий) грубиян. 
1.17.7a i/ndraavaruNa vaam aha/M huve/ citraa/ya raa/
dhase — 
Индра и Варуна Великорыбие огромное спрятали. Кити 
в раю радостная (у бога) Хасима (Индры).
1.27.8a na/kir asya sahantya paryetaa/ ka/yasya cit—
Накрыта Азия сетью той парочкой. (За) это кается вос-
сиявшая Кить.
1.31.16c aapi/H pitaa/ pra/matiH somyaa/naam bhR/mir asy 
RSikR/n ma/rtyaanaam — 
Пестом (ударила) Кормилицу Праматерь. Сомкнула ве-
жды она. Нас бахнула в болото. Бранились в марте мы.

31. Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Поро-
ша, Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

1.3.4a i/ndraa/ yaahi citrabhaano sutaa/ ime/ tvaaya/vaH — 
Индра сместил (богиню) Кить. Вбила в тростник тайком 
ее в болото вахлачка. 
1.3.11a codayi trii/ sun R/taanaaM ce/tantii sumatiinaa/m-
Вдали затряслось. Прокляла нас Кеточка — голубушка 
эта. В суматохе и мы.
1.3.12a maho/ a/rNaH sa/rasvatii pra/ cetayati ketu/naa — 
Махнул Скорпион. Сарасвати — праматерь Кети пойма-
ла Кеточку — голубушку. 
1.5.7a aa/ tvaa vishantv aasha/vaH so/maasa indra 
girvaNaH — 
1.Водорез с Белым Старцем допустили ошибку. 
2.Бессмертный Индра (принес) Оленю беду.
1.5.7c sha/M te santu pra/cetase — 
Взялась Нахалка прогонять Кить (Снегурку).
1.6.3a ketu/M kRNva/nn aketa/ve pe/sho marya a 
apesha/se — 
Великорыбие с кровью отдало Снегурке свое место. Ис-
чез во мраке Пест — грубиян. 
1.8.9c sadya/sh cit sa/nti daashu/Se — 
Ссаднил (сдернул богиню) Кить Старик да на раз и усек.
1.10.2c ta/d i/ndro a/rthaM cetati yuuthe/na vRSNi/r ejati — 
Тадибей (шаман) у Индры заартачился. Кеточку (Снегу-
рочку), приютившуюся в созвездии, низринул.
1.10.7c ga/vaam a/pa vraja/M vRdhi kRNuSva/ raa/dho 
adrivaH — 
Гава (Карга) устроила паф (взрыв) и рай (гул). Вредит Кро-
не (небосводу) свара эта бредовая. 
1.13.11c pra/ daatu/r astu ce/tanam — 
(Ради) Прадеда (Дида Пленко) Козерог астероидом Кету 
(Снегурку) придавил.
1.18.7a ya/smaad Rte/ na/ si/dhyati yaj~no/ vipashci/tash 
cana — 
Асмодей в аду артачился. Сидевшую в хате он выбросил 
Кить в канаву. 
1.24.7c niicii/naa sthur upa/ri budhna/ eSaam asme/ anta/r 
ni/hitaaH keta/vaH syuH — -
Поникли и мы. Турнул упырь. Избил сам Асмодей (бес) 
антарктический. Нам беда. Ах! Кету вахлак стянул. 
1.24.11a ta/t tvaa yaami bra/hmaNaa va/ndamaanas ta/d aa/ 
shaaste ya/jamaano havi/rbhiH — 
Отцы в болоте (бога) Ямы. (Богу) Брахме на вандала — а 
нас вандал отправил к Яме — они кричали и жаловались.
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1.24.12a ta/d i/n na/ktaM ta/d di/vaa ma/hyam aahus ta/d 
aya/M ke/to hRda/ aa/ vi/ caSTe — 
Кудесник некий там, Кудесник Диву закинул к Яме. Лов-
кий Кудесник у (бога) Ямы Кету вдавил в костер.
1.24.14c kSa/yann asma/bhyam asura pracetaa raa/jann e/
naaMsi shishrathaH kRtaa/ni — 
Сияющую сманил хам асура. Праматерь Кета наша с гу-
лом зачахла. С шумом покарали ее.
1.25.3c giirbhi/r varuNa siimahi — 
С горба скатил Варуна эту махину.
1.30.21c a/shvena/ citre aruSi — 
Стянула Кить реар (?) с усилием
1.30.22a tva/M tye/bhir aa/ gahi vaa/jebhir duhitar divaH — 
В болоте расставяшая. Забрал (ее) на Агафона ветер. 
Подхватил дух разговорчивой Девы.
1.30.22c asme/ rayi/M ni/ dhaaraya— 
Асмодей реет. Мниться, идет в рай.
1.31.2a (…) stamaH kavi/r devaa/naam pa/ri bhuuSasi 
vrata/m — 
Утомленную у земной оси злую Деву хам испарил за рай-
скими вратами.
1.31.6c ya/H shuu/rasaataa pa/ritakmye dha/ne dabhre/bhish 
cit sa/mRtaa ha/Msi bhuu/yasaH — 
Свалилась Красавица, превратилась в пар и так мается. 
Дал, дабы улыбнулась Кить, амриту ей хам лютый и объ-
яснения.
1.31.14c aadhra/sya cit pra/matir ucyase pitaa/ pra/ paa/kaM 
shaa/ssi pra/ di/sho vidu/STaraH — 
В аду схоронили сияющую Кить — Праматерь Кормилицу. 
Поборол ее кам (шаман). Схапал Прадед и сховал старый.
2.1.13a tvaa/m agna aadityaa/sa aasya\M tvaa/M jihvaa/M 
shu/cayash cakrire kave 
Мироздание огненное (богини) Адитьи. Сайдачник (Ин-
дра) сияет. В болото ее сховали — устроили Криге 
(Льдинке,Снегурке) каверзу.
asya/ raayo/ ga/vaaM ke/tam pa/ram aava/rjate naH — 
В сиянье ее Гава Кету в пар превратила истомленную 
3.1.2c diva/H shashaasur vida/thaa kaviinaa/M gR/tsaaya cit 
tava/se gaatu/m iiSuH 
Дева спохватилась, Сурью увидав. Опасной ей греться! 
Кить вскрикнула. Вода иссохла (и превратилась) в туман. 
3.1.3a ma/yo dadhe me/dhiraH puuta/dakSo diva/H suba/
ndhur janu/Saa pRthivyaa/H — 

Мается Дид (Пленко). Намедни обрушить, попутав, со-
гласился Деваху. Убрали ее Козленок и Янус. При пертур-
бации от (легкого) ветерка высохла.
4.1.3f tokaa/ya tuje/ shushucaana sha/M kRdhy asma/bhyaM 
dasma sha/M kRdhi 
Постукивает (потрескивает) (Мороз) Трескун в шушуне 
(шубе). Она (Кить) опомнилась кроткая: Асмодей! Бог 
Яма и Асмодей схамали кроткую. 
6.1.2c ta/M tvaa na/raH prathama/M deva ya/nto maho/ 
raaye/ cita/yanto a/nu gman — 
Там в болото обрушил, вдавил хам Деву. Вандал вышвыр-
нул из рая Кить. Пропала она в бездне. 
6.1.4c naa/maani cid dadhire yaj~ni/yaani bhadraa/yaaM te 
raNayanta sa/MdRSTau — 
Заманил (богиню) Кить Дид (Пленко). Соскользнула она 
в ямину бодро. В яме и раненый Яман (Козерог) сам де-
рется и таурится (хмуриться).
7.1.2a ta/m agni/m a/ste va/savo ny R\Nvan supratica/kSam a/
vase ku/tash cit —
Там огненный астероид в Вастегу (Лосиху) вонзился и 
скинул (ее) вандал. Сдавил саму Вастегу и утащил Кить.

32. Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз — Синий 
Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение 
созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)
(98–94 тыс.) вследствие падения астероида Могол  — Птица 
(98 тыс.) из созвездия Тукан. 
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

1.5.3c ga/mad vaa/jebhir aa/ sa/ naH — 
Богатство Ваю забрал в пустыню.
1.8.4a vaya/M shuu/rebhir a/stRbhir i/ndra tva/yaa yujaa/ 
vaya/m — 

Созвездие Тукан 

Созвездие Коршун
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Вайю спрятался от гололеда. Ястреб скользит по льду. 
Индра сотворил вьюгу веящую (ураганную).
1.8.4c saasahyaa/ma pRtanyata/H — 
Стрелец в болоте с Козерогом упираются. 
1.8.9a evaa/ hi/ te vi/bhuutaya uuta/ya indra maa/vate — 
Эва на! На беду (под ударом) Вибхи растаял в тайне от 
(бога) Индры (Дед) Мороз на Мавру-молочницу. 

33. Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного цар-
ства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия 
Координаты: не определены.

1.27.2c miiDhvaa/M+ asmaa/kam babhuuyaat —

Мидасу (Черепаху) схватил асмадей. А камланием (во-
рожбой) бабку унял. 

34. Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Короле-
вич)(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Пол-
кан Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 13 июня, в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

1.16.2c i/ndraM sukha/tame ra/the — 
Индры Песье созвездие Злой Дух обрушил. 
1.18.5c da/kSiNaa paatv a/MhasaH — 
Таксу страдающую Псина преследовала.

1.24.7a abudhne/ raa/jaa va/ruNo va/nasyordhva/M stuu/
paM dadate puuta/dakSaH—
Из лодок в обозы (бога) Варуны сети (с рыбой) посохами 
хватали, стыдясь. Мощно наподдал нам и (сам) запутал-
ся Такса (Малый Пес) в болоте.
7.1.2c dakSaa/yyo yo/ da/ma aa/sa ni/tyaH — 
Такса: ая яо-яо! на санапала накинулась.
7.1.3a pre/ddho agne diidihi puro/ no/.ajasrayaa suurmyaaaa\ 
yaviSTha — 
Предки огонь, дескать, прошли воду, но на колокол рай-
ский из леса явятся. 

35. Смещение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полкано-
вич)( 91–87 тыс.), восхождение созвездия Малый Конь (Пермя, 
Бермята Васильевич)(87–85 тыс.) вследствие падения астероида 
Чудище Полканище — Огненный Змей (87 тыс.) из созвездия Боль-
шой Пес.
Событие эпохи Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 16 апреля, в день Ирины-рассадницы.
Место события — «Китайское царство». 
Ударный кратер в уезде Сюянь провинции Ляонин. Китай. 

1.13.10c asmaa/kam astu ke/valaH — 
Асмодей шаманит: астероидов цепь на пашне.

36. Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Василье-
вич)(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник 
(Палехи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созве-
здия Малый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). Без смены со-
звездий. 

Созвездие Коршун

Созвездие Малый Конь

Созвездие Малый Пес

Созвездие Большой Пес 

Созвездие  
Южный Треугольник
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Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля. 
Кто на Палея (Пантелеймона) работает, у того гроза спалит хлеб.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское море, 
Тивериадское озеро). Палестина. Израиль. 
Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д.

1.22.13a mahii/ dyau/H pRthivii/ ca na ima/M yaj~na/m \.\ 
mimikSataam — 
Махом идущую Притхиви доканал, поймав, миновав-
ший ее Сатана.
1.23.16a amba/yo yanty a/dhvabhir jaama/yo adhvariiyataa/m — 
Близнецы ее взяли в ад. Схватили хиреющую ее (Чаро-
дейку Кирку). Мается в аду хворая она там.
10.191.2a sa/M gac had hvaM sa/M vadad hvaM sa/M vo ma/
na aM sija ana taam — 
К Амбе (Двойне) гак (гам) пришел. Вбила (его) Амба в 
ямину, хвать (его) самого. Маняще Амба (Двойня) сияет 
там же.

37. Смещение созвездия Палехи (Южный Треугольник)(85–
79 тыс.), восхождение созвездия Марья Моревна (Хамелеон и 
Муха)(79–74 тыс.).
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства — падение астероида 
Сивка Бурка — Вещая Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

1.1.2a. agni/H puu/rvebhir R/Sibhir ii/Dyo nuu/tanair uta/ — 
У Агни в пургу и в гололедицу рванул (увел коня) Сивку. 
Скользя, идет оборванец, напевая. Утащил (коня). 
1.1.6a ya/d a~Nga/ daashu/Se tva/m a/gne bhadra/M kariSya/si — 
Угадал (узнал) поедавшего посевы магического могучего 
вороного коня в (лунном) сиянии.
1.1.6c ta/ve/t ta/t satya/m a~NgiraH — 
Болтали о пустяках (притаившись) в камышах у озера с 
утками. 

1.2.3c uruucii/ so/mapiitaye— 
От руки (правителя) Самарии втайне.
1.2.4a i/ndravaayuu ime/ sutaa/ u/pa pra/yobhir aa/ gatam — 
Индра и Ваю взялись с тайным упоением райские обхо-
дить кущи сонные.
1.2.4c i/ndavo vaam usha/nti hi/ — 
Иные в сторону ускользнули тихо.
1.3.1a a/shvinaa ya/jvariir i/So dra/vatpaaNii shu/bhas 
patii — 
Близнецов кипящим варом Ворожея обварила в суете. 
Паника, хаос, страданья!
1.8.6a samohe/ vaa ya/ aa/shata na/ras toka/sya sa/nitau — 
Самовольно Вайю ее схватил нараз. Только (что) сияла 
сама (и вот) таурится (хмурится).
1.11.3c ya/dii vaa/jasya go/mata stotR/bhyo ma/Mhate 
magha/m — 
Приручил Иван того волшебного, сияющего, неугомон-
ного, того потасовщика каурого, (что) у материнской 
хаты волшебный пасся.
1.11.4a puraa/m bhindu/r yu/vaa kavi/r a/mitaujaa ajaayata — 
Медом битюка привадил Каурого метавшегося и айда-
ком (верховой ездой без седла).
1.13.5a stRNiita/ barhi/r aanuSa/g ghRta/pRSTham 
maniiSiNaH — 
(По) жнивью и тем барханам, по мысу ударил с треском 
хам — и померещился Сивка.
1.13.6a vi/ shrayantaam RtaavR/dho dvaa/ro devii/r asashca/
taH — 
Визг и гул там. Сражаются по очереди Близнецы. 
Дева от злости в болоте кричит.
1.13.6c adyaa/ nuuna/M ca ya/Stave — 
А дьявол, а ну, притворно каяться стал.
1.13.7a na/ktoSaa/saa supe/shasaasmi/n yaj~na/ u/pa 
hvaye—
На беду с секирой на супеске хватил Асмодей его. Упор-
хнул Вайю.
1.13.12c ta/tra devaa/M+ u/pa hvaye — 
Тать истебила (ради) Девы Двойню. Упахал (закопал ее) 
Вайю. 
1.14.2a aa/ tvaa ka/Nvaa ahu. uSata gRN. a/nti vipra te dhi/
yaH — 
В болоте Кан в огромном. Усата в вышине. Дид Анти. Ви-
пра. Рати дьявола.

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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1.14.3c aadityaa/n maa/rutaM gaNa/m — 
(Богиня-мать) Адити и (боги ветров) Маруты ворожат.
1.15.5a braa/hmaNaad indra raa/dhasaH pi/baa so/mam 
Rtuu/M+r a/nu — 
Помолился Индра и с радостью Одуванчик испил сому 
ртом и промыл рану на рану.
1.16.6a ime/ so/maasa i/ndavaH sutaa/so a/dhi barhi/Si — 
И меск (тумак) масти иной — вахлак утащил в ад хибар-
ку, качнул Сивый.
1.16.7a aya/M te sto/mo agriyo/ hRdispR/g astu sha/
MtamaH — 
В яме они (Палехи), истомленные грязным хапугой. 
Прыгнул астерикс и скинул (их) тумаком (ударом этот) 
Тумак (Сивка — Бурка ).
1.20.5c aaditye/bhish ca raa/jabhiH — 
А (боги ветров) Адитьи — гуляки покарали ябеду со сме-
хом.
1.22.3c ta/yaa yaj~na/m mimikSatam— 
Тайно ее миновал дремотную (спящую) 
1.22.4a nahi/ vaam a/sti duurake/ ya/traa ra/thena ga/
chathaH — 
рукавицу у нее стибрил дурак. И украв, испортил. Гам в 
хатах.
1.22.10c va/ruutriiM dhiSa/NaaM vaha — 
Варуну (Водолея) трижды дохищали (грабили) санапал и 
вахлачки.
1.22.11c a/chinnapatraaH sacantaam — 
Бессмысленно проказив, стащили их (созвездия).
1.22.12a ihe/ndraaNii/m u/pa hvaye varuNaanii/M svasta/ye — 
Индра этих падающих подхватил, а Варуна их свалил и 
расстопил. 
1.22.12c agnaa/yiiM so/mapiitaye — 
Агнец Агни сомой Сомы питается. 
1.32.13c i/ndrash ca ya/d yuyudhaa/te a/hish cotaa/parii/
bhyo magha/vaa vi/ jigye — 
Индра схоронить в ад яуяуда (?) (решил) хату покачнув-
шуюся. Старец (Дид Пленко) Паре (Близнецов) с высоты 
кричал, волнуясь.
2.1.1a tva/m agne dyu/bhis tva/m aashushukSa/Nis tva/m 
adbhya/s tva/m a/shmanas pa/ri — 
В небесах огонь дьявольский Сивки — Бурки. В небесах 
сокрыто дыхание неведомое. В небесах адова хмара. С 
небес пары смердящие.

2.1.1c tva/M va/nebhyas. tva/m o/Sadhiibhyas. tva/M 
nRNaa/M nRpate jaayase shu/ciH — 
В небесах Сивка-Бурка. С небес злобное блеяние (Овна). 
В небеса нырнули Близнецы (Палехи) и в мучениях ад-
ских скрылись. 
2.1.10a tva/m agna Rbhu/r a ake/ namasya\s tva/M vaa/jasya 
kSuma/to raaya/ iishiSe — 
Небеса Агни. Робкий Овен и Амба (Палехи) нам сияли. С 
небес Вайю (бог созвездия Коня) в суматохе сияющий 
рай качнул. 
2.1.10c tva/M vi/ bhaasy a/nu dakSi daava/ne tva/M vishi/kSur 
asi yaj~na/m aata/niH — 
На небесах Оглобля сияя, сидела. Вандал (астероид) в 
твали (небе) висел. Качнул Сурью сияющего и нас в танке 
(хороводе).
2.1.1a tva/m agne dyu/bhis tva/m aashushukSa/Nis tva/m 
adbhya/s tva/m a/shmanas pa/ri — 
С небес огонь дьявольский Сивки-Бурки. В небесах со-
крытое дыхание неведомое. В небесах адова хмара. С 
небес пары смердящие.
2.1.1c tva/M va/nebhyas. tva/m o/Sadhiibhyas. tva/M 
nRNaa/M nRpate jaayase shu/ciH —
В небесах Сивка-Бурка. С небес — злобное блеяние 
(Овна). В небеса нырнули Близнецы (Палехи) и в мучени-
ях адских скрылись. 
5.1.4a agni/m a/chaa devayataa/m ma/naaM+si ca/
kSuuM+Siiva suu/rye sa/M caranti — 
(Бог) Агни макнул (утопил) Деву. Ей там померещилось: 
смахнл, стащил ее в суматохе Сивка. Сурью самого по-
карал он.
9.1.7a ta/m iim a/NviiH samarya/ aa/ gRbhNa/nti yo/SaNo da/
sha —
Там явились они (Близнецы) в Самарию на горбу (быка) 
Нанди и его — санапала придавили. 
9.1.8a ta/m iiM hinvanty agru/vo dha/manti baakura/M dR/
tim — 
Там их лукаво (хитростью) вандал грубый в воду заманил. 
Стащил колдун гнить в забвении в болоте. 
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38. Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. 
Африка.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

1.8.10a evaa/ hy a\sya kaa/myaa sto/ma uktha/M ca sha/
Msyaa—
Эва на! Из-за колебания сиять Волхва истомилась. Не 
там касаточка сияет

Падение астероида Тать (Баба-яга, Йога, Карга, Тать, Асмодей) 
(73 тыс.) из созвездия Волк. Без смены созвездий. 
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 1 Марии-заиграй-овражки. Марьи-пустые-щи, 
день 1 апреля. либо 23 апреля.
Место события — ударный кратер оазис Куфра. Ливия. Африка.
Координаты: 32,05 с. ш., 44,44 в.д.

1.4.3a a/thaa te a/ntamaanaaM vidyaa/ma sumatiinaa/m — 
А Тать стрелой на нас (налетела). (Не) видя пощады, в су-
мятице мы.
8.1.5c na/ saha/sraaya naa/yu/taaya vajrivo na/ shataa/ya 
shataamagha —
В болото из рая ее спрятал Кащей. Замучил. Из созве-
здия ее в созвездие перемахнул. 

39. Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового), либо 1 марта на Евдокию-свистуху.

Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

1.2.2a vaa/ya ukthe/bhir jarante tvaa/m a/chaa jaritaa/raH — 
(Сквозь) кусты колючие (Серый) волк, (через) скалы, (че-
рез) болота влюбленных, летя по воздуху, переметнул.

40. Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), 
восхождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)
(70–69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Ко-
пье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

1.4.8a asya/ piitvaa/ shatakrato ghano/ vRtraa/Naam 
abhavaH — 
(По) Азии кием хватил и Ратника (Кентавра) изгнал (де-
мон) Вритра. Мы обкричались.
1.6.8c gaNai/r i/ndrasya kaa/myaiH — 
Ворожба злобная Индру сияющего (и) волхование изма-
яли его.
1.10.5c shakro/ ya/thaa sute/Su No raara/Nat sakhye/Su ca — 
В хаки (соляные грязи) рой в сумерках с башни (с небе-
сной высоты) ударил нас секирой. Закопал. 
1.10.6a ta/m i/t sak hitva/ iima heta/M raaye/ ta/M suvii/rye—
Там мы, обсуждая бедствие, услышали появившийся от-
туда рай (гул) водоворота страшного.
1.10.6c sa/ shakra/ uta/ naH shakad i/ndro va/su da/yamaanaH — 
Хаки (соляные грязи) протаранил Нахал. Схапал (сорвал) 
кандалы Индра с Василия Прекрасного да и поманил (на 
вершину неба).
1.10.7a suvivR/taM sunira/jam i/ndra tvaa/daatam i/d ya/
shah — 
В водовороте склочник с башни злобный. В яме. Индра 
сотворил ясак (звон) в хаках (соляных грязях).
1.12.6a agni/naagni/H sa/m idhyate kavi/r gRha/patir yu/
vaa — 

Созвездия 
Хамелеон и Муха

Созвездие Волк

Созвездие Кентавр

Зодиакальное 
созвездие Южный 
Крест
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Огонь на огонь сам пошел. (Из-за) хая и кавардака злоб-
ного в рапу (соленое озеро) влетел.
1.17.4a yuvaa/ku hi/ sha/ciinaaM yuvaa/ku sumatiinaa/m — 
Явился шатун. В хаки к нам явился акудник (проказник) 
в суматохе. 
1.18.4a sa/ ghaa viiro/ na/ riSyati ya/m i/ndro bra/hmaNas pa/
tiH—
Стрельца, в водоворот скакнувшего, поймал (бог) Яма. 
Индра и Брахма нас мучали. 
1.18.4c so/mo hino/ti ma/rtyam — 
(Бог) Сома хаял в марте Яму.
1.18.5a tva/M ta/m brahmaNas pate so/ma i/ndrash ca ma/
rtyam — 
В болоте там Брахма нас мучал. (Бог Луны) Сома и Индра 
склонили (нас) в марте в яму.
1.20.5a sa/M vo ma/daaso agmate/ndreNa ca maru/
tvataa — 
Сам вылетел из ада в осоку маты (белого ила). Индра на-
казал Марутов суетливых. 
1.24.10c a/dabdhaani va/ruNasya vrataa/ni vicaa/kashac 
candra/maa na/ktam eti — 
А дабы дышали они, Варуна сияющий за врата их выкинул. 
Коснулся хаки (солончака) Кандия (Жбан — Кентавр Ква-
сура) (под ударом) мощной Анаконды этой. 
1.33.4a va/dhiir hi/ da/syuM dhani/naM ghane/naM+ e/kash 
ca/rann upashaake/bhir indra — 
Обманом и злобой сглазил своевольно данного нам. Из-
гнал от нас. Эка кара — падение в хаки! Устроил Индра.

41. Смещение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный, 
Крест Мяндалилов) (70–69 тыс.), восхождение созвездия Алтарь 
(Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович) (69–68 тыс.) вследствие 
падения астероида Ским-Зверь (Сила-Рать, Ратовище, Витень, Би-
тень, Плеть)(Кентавр Рэт)(69 тыс.) из созвездия Южный Крест 
(Василий Прекрасный). 
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 1 сентября, в Семенов день. 
Место события — ударный кратер Тигуа или Тир — Рин-Рэт («Тирана 
низринувшегося удар») (Кольцо Тига)(Шумейкер). Австралия. 
Координаты: 25° 52'ю.ш.120°53' в.д.

42. Смещение созвездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша 
Попович) (69–68 тыс.), восхождение созвездия Южная Корона 
(Южный Венец) (Благомир, Богумир Никита Романович) (68–
65 тыс.) вследствие падения астероида Птица Алконост (Воронко, 
Кентавр Гриней) (68 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 7 декабря. 
Место события — ударный кратер Рамгарх (Мощь Огня). Плато 
Кота, хребет Виндхья, штат Раджастан. Индия.
Координаты: 25.33° с.ш., 76.62° в.д.

1.15.9a draviNodaa/H pipiiSati juho/ta pra/ ca tiSThata —
В колодце Нодья (Алтарь). С нагайкой Сатана притаился 
у порога, дерется за хату. 
1.15.9c neSTraa/d Rtu/bhir iSyata —
Не страдает ретивый. Отобрал и сияет.

43. Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благо-
мир, Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение со-
звездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золо-
той Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, 
Избенка Вишну и др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие 
падения астероида Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного 
царства.

1.8.8a evaa/ hy a\sya suunR/taa viraps hii/ go/matii mahii — 
Эва! Над хибарой воссияло с утра это созвездие. Сгину-
ло иго Мати–и- мачехи! 
1.15.4a a/gne devaa/M+ ihaa/ vaha saada/yaa yo/niSu 
triSu/ — 
Огонь Дева и Близнецы вахлаков (астероидов) Лучника 
— и она и он — выпускали при Трехсвечнике.
1.5.9c ya/smin vi/shvaani pau/Msyaa — 
(Среди) ветвей жасмина (созвездие) Вишну над нами на 
вечерней заре сияет.
1.8.8a evaa/ hy a\sya suunR/taa viraps hii/ go/matii mahii — 
Эва! Над хибарой воссияло с утра это созвездие. Сгину-
ло иго Мати– и — мачехи! 

Зодиакальное 
созвездие Южный 
Крест
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44. Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, 
Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–
57 тыс.), восхождение созвездия Елена Прекрасная — Золотые Ку-
дри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-
царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на юге 28 
февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

1.3.7a o/maasash carSaNiidhRto vi/shve devaasa aa/ gata — 
На тропе молнией казнил нахала и проклял Вишну-дев 
асуру Гата.
1.3.8a vi/shve devaa/so aptu/raH suta/m aa/ ganta tuu/
rNayaH — 
Вишну-дэв асура опьяневшего от хмеля заметил. Плетью 
избитый (тот бросился) наутек 
1.3.8c usraa/ iva sva/saraaNi — 
из рая восвояси израненый.
1.3.9a vi/shve devaa/so asri/dha e/himaayaaso adru/haH — 
Вишну-дев слабого низринул простака. Сладил с нару-
шителем.
1.3.9c me/dhaM juSanta va/hnayaH
Метнул огниво вахлак наглый. 
1.5.9c ya/smin vi/shvaani pau/Msyaa — 
(Сквозь) ветви жасмина (созвездие) Вишну над нами на 
вечерней заре сияет.
1.9.3a ma/tsvaa sushipra mandi/bhi sto/mebhir 
vishvacarSaNe — 
Покачнулся амбар. Зашатался, сманившись. Бахнул 
истомленный. Бахнулся Вишну, наказанный санапалом.
1.9.3c sa/caiSu/ sa/vaneSv aa/ — 
Восхищается саванной (Птица Перуница) Сва (сокруши-
тельная). 
1.25.13c pa/ri spa/sho ni/ Sedire — 
Пара (двойня) спасла от бессмысленной злобы
1.25.20a tva/M vi/shvasya medhira diva/sh ca gma/sh ca 
raajasi — 
В болоте Вишну сияющий. Меделянский Пес возвел 
Диву на собачьей упряжке с насмешкой в рай.
1.27.3c paahi/ sa/dam i/d vishvaa/yuH — 

Пахнуло из ада. Висший (Вишну) яхнулся. 
1.27.9a sa/ vaa/jaM vishva/carSaNir a/rvadbhir astu ta/
rutaa — 
В мороз в яме Вишну. Кара санапала(буяна) злобного. Со-
рвал в гололед звезды в (ледяные) торосы.
1.27.10a ja/raabodha ta/d viviDDhi vishe/-vishe yaj~ni/
yaaya — 
Яростно округу тадибей оглядев, дивного Высшего Виш-
ну — он низринул.
2.1.11a tva/m agne a/ditir deva daashu/Se tva/M ho/traa bhaa/
ratii vardhase giraa —
С небес огонь адский тиранил. Девы скрылись в болоте 
сутра. Бхарата из вредности хватил (ударил) и шатается 
без дела.
1.32.3a vRSaaya/maaNo.avRNiita so/maM tri/kadrukeSv 
apibat suta/sya — 
В заморозки в яму он низринулся сумбурно. Трехсвеч-
ник сияющий — батька свалился в сумраке. 
3.1.7a stiirNaa/ asya saMha/to vishva/ruupaa ghRta/sya yo/
nau srava/the ma/dhuunaam
Либо: Тиран в злобе на сияющую хату самого (бога) Виш-
ну среди ропаков (айсбергов), горланя, сияющую юную 
Матушку нашу натравил.
3.1.10a pitu/sh ca ga/rbhaM janitu/sh ca babhre puurvii/r e/
ko adhayat pii/pya anaaH — 
Потускнели Каги. Рубанули они (сами себя). Потускнел 
каба (кол)(из-за) аберрации (света). Пурга злая хохотала 
адская. Хаяли кильза них. 
4.1.3d a/gne mRLiika/M va/ruNe sa/caa vido maru/tsu vishva/
bhaanuSu — 
Огонь в сумерках камлана (шамана). Варуна восхитился, 
увидев Марутов, и (богу) Вишну рассказал.

45. Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная — Золотые Ку-
дри)(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай 
Иванович)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Во-
роневич (Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля. 
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе о Крит.
Координаты: 35°19′51′′ с. ш. 24°16′32′′ в. д. 

Созвездие Цефей

Созвездие Цефей

Созвездие Корма. 
Схема расположения 
звезд
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1.4.6a uta/ naH subha/gaaM+ ari/r voce/yur dasma kRSTa/
yaH — 
Притаились. Гам и ор в океане. Мечется Асмодей (в по-
исках) красавицы (дочери) своей. 
1.14.2c deve/bhir agna aa/ gahi — 
Деву забрал огонь на Агафью — коровятницу (18 феврвля).
1.30.3a sa/M ya/n ma/daaya shuSmi/Na enaa/ hy a\syoda/re — 
Сам он в ад ее Шустрок (Обжора) миновал (отправил). 
Она Ехида (Обжору) сияньем одарила.
1.30.3c samudro/ na/ vya/co dadhe — 
Сам оробев, навадил кодолу (жердь) адскую.
1.31.3a tva/m agne pratham o/maatari/shvana aavi/r bhava 
sukratuuyaa/ viva/svate — 
В болото огнем вдавил хам. Молились во тьме,(чтобы) 
рыскающего вандала авизо (парусник) сбавил (ход). В 
укромном (месте) в Иванов день собрались.
1.31.3a tva/m agne pratham. Оmaatari/shvana aavi/r bhava 
sukratuuyaa/ viva/svate — 
В болото огнем вдавил хам. Молились во тьме, чтобы 
ищущего вандала авизо (парусник) сбавил (ход). В укром-
ном (месте) в Иванов день сгрудились (собрались).
8.1.3a ya/c cid dhi/ tvaa ja/naa ime/ naa/naa ha/vanta uuta/ye — 
Яку (быку) накинул вожжи. Его пойманного пронзил. 
Взревел вандал. Втайне… 

46. Смещение созвездия Корма (Тихий Дунай Иванович) (55–
53 тыс.), восхождение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий 
Дон Иванович) (53–50 тыс.) вследствие падения астероида Кинжа-
лище (Чингалище)(53 тыс.) из созвездия Корма.
Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного цар-
ства и Рыб (53–50 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — 18 января на Афанасия- ломоноса.
Место события — Волго-Донская импактная структура в бассейнах 
рек Волга и Дон. 
Координаты: 50,00 с.ш. 45,00 в 

1.33.13a abhi/ sidhmo/ ajigaad asya sha/truun vi/ tigme/na 
vRSabhe/Naa pu/ro abhet 
Двое сидели у костра. А жарищу адскую в Азии Овен — 
краснобай сменил морозом. Плачущих пургой замело.

47. Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ива-
нович) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лоша-
ди Морского царя) (50–48 тыс.) вследствие падения астероида Ка-
лена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра. 
Событие эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — месяц май первого года эпохи Водолея времен Зо-
лотого царства. 
Место события — подводный ударный кратер Ладожского озера. 
Координаты: 60°50′ с. ш. 31°27′ в. д.

1.1.3c. yasha/saM viira/vattamam — 
Играя и кидаясь, в суматохе стрельнул (выселил).

48. Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Время события — рубеж эпох Водолея (50–48 тыс.) и Козерога (48–
46 тыс.) времен Золотого царства.
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

1.2.9c dakSaM dadhaate apa/sam — 
Поддакнул (согласился) сам Дадон хату (созвездие) обе-
регать сам.
1.4.6a uta/ naH subha/gaaM+ ari/r voce/yur dasma kRSTa/yaH — 
Притаились. Гам и ор в океане. Мечется Асмодей (в по-
исках) красавицы (дочери) своей. 
1.13.5c ya/traamR/tasya ca/kSaNam — 
Трамбак (парусник) сияющий сразил секирой Нахал.
1.15.1a i/ndra so/mam pi/ba Rtu/naa/ tvaa vishantv i/
ndavaH — 
Индра, сомой опившись, вбил в болото авизо (парусник 
с помощью) висевшего хананыги — вахлака Индры. 
1.15.1c matsaraa/sas ta/dokasaH — 
Мотнул царя (Дадона) астероид раскаленный в сахту (бо-
лото).

Созвездие 	
Южная Гидра

Й. Байер.  
Корабль Арго (Лошади 
Морского царя)

Созвездие Единорог
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1.15.2a ma/rutaH pi/bata Rtu/naa potraa/d yaj~na/m 
puniitana — 
(Боги ветров) Маруты — рубаки буйные вбили в ад его, 
погрузив в (озеро) Тана.
1.15.2c yuuya/M hi/ SThaa/ sudaanavaH — 
Его у ямки Тхорь казнила, она (эта) — вахлачка.
1.18.6a sa/dasas pa/tim a/dbhutam priya/m i/ndrasya kaa/
myam—
Сада в стаданьях адских мечется. При Яме Индра сияет. 
Камланит (колдует бог) Яма.
1.21.6a te/na satye/na jaagRtam a/dhi pracetu/ne pade — 
Корабль — Сатана его сжег в аду. Качнул (толкнул) бестия 
втуне (напрасно) падающего.
1.21.6c i/ndraagnii sha/rma yachatam — 
Индра с Агни хулят (ругают) созвездие Тельца. 
1.27.1a a/shvaM na/ tvaa vaa/ravantaM vanda/dhyaa agni/M 
na/mobhiH — 
Свалил (плеснул) в болото вар Равана. Там вандал обдал 
огнем нас и бахнул. 
1.27.1c samraa/jantam adhvaraa/Naam — 
По амарантам (заложникам) он там адский вар (лил) по нам.
1.27.2a sa/ ghaa naH suunu/H sha/vasaa pRthu/pragaamaa 
sushe/vaH — 
От огня мы сунулись, сховались и притихли у порога от 
огненных всполохов вахлака.
1.30.1c ma/MhiSThaM si~nca i/ndubhiH — 
Нас покачнул хам. Проваливаясь в снегу. Дуб засмеялся.
1.31.12a (…)bhir magho/no rakSa tan — 
Забрал маг хныкающего раксу в (озеро) Тана. 
8.1.2c vidve/SaNaM saMva/nanobhayaMkara/m ma/
MhiSTham ubhayaavi/nam — 
Увидели Санапала самого. Нанове хаял карающий хи-
стун (шатун) и хам, убивая авизо наш. 
9.1.2c dru/Naa sadha/stham aa/sadat — 
Дунул на Саду, опомнилась Сада. 

49. Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Да-
донович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, 
Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея 
(Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 

маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

1.3.5a i/ndraa/ yaahi dhiye/Sito/ vi/prajuutaH sutaa/vataH — 
Индра пообещал хилой (больной) Сите потакать (помо-
гать) и условился тайну утаевать о (ее) дремоте (болезни).
1.3.6c sute/ dadhiSva nash ca/naH — 
Ушел Дадон в осеннуюю слякоть (из-за) наскока нахалки.
1.4.4a pa/rehi vi/gram a/stRtam i/ndram pRchaa vipashci/
tam — 
Взошло (созвездие) Рамы (Орион). (Из-за) Индры (бога 
созвездия Стрелец)(богиня Земли) Притхиви содрогну-
лась там.
1.4.5c da/dhaanaa i/ndra i/d du/vaH — 
(Царя) Дадона бездельника бог Индра ведет к вахлакам. 
1.5.5c so/maaso da/dhyaashiraH–
Сдернула Дадона хилого и отшвырнула. 
1.6.4c da/dha anaa naa/ma yaj~ni/ yam
Дадона она забрала в свою яму. 
1.7.9c i/ndra H pa/~nca kSitiinaa/m — 
Индра к пани Сите и к нам.
1.7.10a i/ndraM vo vishva/tas pa/ri ha/vaamahe ja/nebhyaH — 
Индра на небосоводе схватил парящего вампира и гей! 
— приказал ему бахнуть. 
1.8.1c va/rSiSTham uuta/ye bhara — 
(Бог) Варуна истину утаил от Бхараты.
1.8.3a i/ndra tvo/taasa aa/ vaya/M va/jraM ghanaa/ 
dadiimahi — 
Индра сотворил потасовку с Вайю. На вайге (стрежне) 
Рама изгнать Дадона сумел.
1.8.4c saasahyaa/ma pRtanyata/H — 
Стрелец в болоте с Козерогом упираются. 
1.9.4a a/sRgram indra te gi/raH pra/ti tvaa/m u/d ahaasata — 
Над Рогом (Единорогом) Рама и Индра те хохотали. Впе-
рил в болото, вдавил его сатана. 
1.9.7c vishvaa/yur dhehy a/kSitam — 
(Бог) Вишну постарался сослужить (богине) Сите.
1.9.9c ho/ma ga/ntaaram uuta/ye — 
Наверх крикнул Рама из тайги.
1.9.10a sute/-sute nyo\kase bRha/d bRhata/ e/d ari/H — Созвездие Орион
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В сумерках — сумерках ниотколь (невесть откуда) по 
ниве брат Бхарата айдаком (верхом едет).
1.14.5c havi/Smanto araMkR/taH — 
Кричал команды Рама, карая (врагов)
1.14.9c vi/pro ho/teha/ vakSati — 
Взрогнув, хотела закричать Сита.
1.14.10a vi/shvebhiH somya/m ma/dhv a/gna i/ndreNa vaayu/naa — 
Вишну рассказал о соме Матушке. В огонь Индра зава-
лив, проткнул (его). 
1.14.11a tva/M ho/taa ma/nurhito/.agne yaj~ne/Su siidasi — 
Из болотного мха манит мерцающий огонь. 
Ее постерег идаси (идол?) 
1.14.11c se/ma/M no adhvara/M yaja — 
Это матушка от хворобы мается.
1.15.1a i/ndra so/mam pi/ba Rtu/naa/ tvaa vishantv i/
ndavaH — 
Индра, сомой опившись, вбил в болото авизо (парусник) 
висевшим хананыгой — вахлаком Индры. 
1.15.1c matsaraa/sas ta/dokasaH — 
Мотнул царя (Дадона) астероид раскаленный в сахту 
(болото).
1.15.2a ma/rutaH pi/bata Rtu/naa potraa/d yaj~na/m 
puniitana — 
(Боги ветров) Маруты — рубаки буйные вбили в ад его 
(царя Дадона), погрузив в (озеро) Тана.
1.15.2c yuuya/M hi/ SThaa/ sudaanavaH — 
Его (царя Дадона) у ямки (кратера) Тхорь казнила эта вах-
лачка.
1.15.3c tva/M hi/ ratnadhaa/ a/si — 
Утрамбовал (вбил) Одуванчик рать (царя Дадона) в ад. 
1.16.5c gauro/ na/ tRSita/H piba — 
Карга сбросила Тура (Единорога)(ради) Ситы палицей. 
1.16.6a ime/ so/maasa i/ndavaH sutaa/so a/dhi barhi/Si — 
И меск (конь) масти иной — вахлак утащил в ад хибарку 
и качнул (скинул) Сивый. 
1.16.6c taa/M+ indra sa/hase piba — 
Там Индра под огромной сенью 
1.16.7a aya/M te sto/mo agriyo/ hRdispR/g astu sha/
MtamaH — 
В яме они истомленные грязным хапугой. Прыгнул и 
астериксом скинул (их) Тумак (Конь).
1.20.7a te/ no ra/tnaani dhattana tri/r aa/ saa/ptaani 
sunvate — 

Еноху (Простофиле) Ратник ему дал хату (в озере) Тана, 
повредив сапы (конские путы) ему. На суне (небесной 
башне) суета. 
1.20.7c e/kam-ekaM sushasti/bhiH — 
Колдун колдуна у Индры стибрил.
1.21.1a ihe/ndraagnii/ u/pa hvaye ta/yor i/t sto/mam 
ushmasi — 
Индра, Агни и Вайю пашут оттаявшую пашню с усталы-
ми улыбками.
1.22.1c asya/ so/masya piita/ye — 
В сиянье Сома. Сияя, питает.
1.21.3c somapaa/ so/mapiitaye — 
Сома — наваждение и сома — волшебное питье.
1.22.1c asya/ so/masya piita/ye — 
В сиянье Сома, сияя, питает.
1.24.13c a/vainaM raa/jaa va/ruNaH sasRjyaad vidvaa/M+ a/
dabdho vi/ mumoktu paa/shaan — 
А (бог ветра) Вайю наш с раем (с гулом) на (бога морей) 
Варуну ринулся рьяно. Увидев у Амаранта (царя) Дадо-
на, решил мокнуть (утопить его и) погнался (за ним) 
праздный шатун.
1.27.1a a/shvaM na/ tvaa vaa/ravantaM vanda/dhyaa agni/M 
na/mobhiH — 
Свалил (плеснул) в болото вар Равана. Там вандал обдал 
огнем нас и бахнул. 
1.27.1c samraa/jantam adhvaraa/Naam — 
По амарантам (заложникам) он там адский вар (лил) по нам.
1.27.2a sa/ ghaa naH suunu/H sha/vasaa pRthu/pragaamaa 
sushe/vaH — 
От огня мы сунулись, сховались и притихли у порога от 
огненных всполохов вахлака.
1.30.1c ma/MhiSThaM si~nca i/ndubhiH — 
Нас покачнул хам. Проваливаясь в снегу, Дуб засмеялся.
1.30.15a aa/ ya/d du/vaH shatakratav aa/ kaa/maM 
jaritRRNaa/m — 
Его (Дадона) в ад с юра из хаты покарал (сбросил). Акаре-
нок (коротышка) юлит хитрец с нами.
1.30.15c RNo/r a/kSaM na/ sha/ciibhiH — 
Ранил ракалия сам нас в хаках из лука, хихикая (смеясь)
1.30.16a sha/shvad i/ndraH po/pruthadbhir jigaaya naa/
nadadbhiH — 
С одуанчиком в омут Индра попал. В колодце адском Би-
рюк он над ним — Дадоном хихикает.
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1.31.12a (…)bhir magho/no rakSa tan — 
Забрал маг хныкающего раксу в (озеро) Тана. 
2.1.2a ta/vaagne hotra/M ta/va potra/m Rtvi/yaM ta/va 
neSTra/M tva/m agni/d Rtaayata/H — 
Рассказ об огненной истории Рамы. Рассказ о зароке 
(клятве) Рамы ретивому Яме. Рассказ о нетерпимых к 
Раме небесах. Рассказ об огне ретивом (яростном) 
Стрельца.
2.1.2a ta/vaagne hotra/M ta/va potra/m Rtvi/yaM ta/va 
neSTra/M tva/m agni/d Rtaayata/H — 
Рассказ об огненной истории Рамы. Рассказ о зароке 
(клятве) Рамы ретивому Яме. Рассказ о нетерпимых к 
Раме небесах. Рассказ об огне ретивом (яростном) 
Стрельца.
2.1.9a tvaa/m agne pita/ram iSTi/bhir na/ras tvaa/m bhraatraa/
ya sha/myaa tanuuru/cam — 
Небеса Агни. Палица Рамы великого соскользнула. В бо-
лоте борозды испорченные. Само (озеро) Тана вырубил 
Ворожей.
3.1.8a babhraaNa/H suuno sahaso vy a\dyaud da/dhaanaH 
shukraa/ rabhasaa/ va/puuM+Si — 
Баба схоронила, сунув в болото. Скрутила дьяволица 
Дадона. Хананыга (бродяга) украдкой в ельнике опом-
нился.
3.1.8c shco/tanti dhaa/raa ma/dhuno ghRta/sya vR/Saa ya/tra 
vaavRdhe/ kaa/vyena — 
Сховался в (озеро) Тана тихо. А Рама с ураганным грохо-
том и сиянием в заморзки Ястреба ударил раскаленным 
колом. 
5.1.5c da/me-dame sapta/ ra/tnaa da/dhaano.agni/r ho/taa ni/ 
Sasaadaa ya/jiiyaan 
Дама-дама бежит. Рать (войско) Дадона — анохи (про-
стофили) в огне! Тревога! Мы в засаде на него. Она и он.
6.1.2a a/dhaa ho/taa ny a\siido ya/jiiyaan iLa/s pada/ iSa/yann 
ii/DyaH sa/n — 
У кувшинок невеста. Она, Сита свой ковшик в ил урони-
ла. В сарафане она идет и в сандалях.
8.1.4c u/pa kramasva pururuu/pam aa/ bhara vaa/jaM ne/
diSTham uuta/ye — 
Упала Карга массивная в пургу. Упала с ветви бога Бхара-
ты недавно. Хам в тайне.

50. Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

1.3.5c u/pa bra/hmaaNi vaagha/taH — 
Угодил Брахме мужик с котомкой (Возничий).
1.3.6a i/ndraa/ yaahi tuu/tujaana u/pa bra/hma aNi harivaH — 
Индра обещал от Брахмы утаить (о том), что упал утом-
ленный.
1.5.3a sa/ ghaa no yo/ga aa/ bhuvat sa/ raaye/ sa/ pu/
raMdhyaam — 
На старице (реке) в тоске от разлуки (с Ситой) сховался 
(исчез). В рай поспешил бог Рама, (покинув) свое тело. 
1.5.3c ga/mad vaa/jebhir aa/ sa/ naH — 
Богатство Ваю забрал в пустыню.
1.7.9c i/ndra H pa/~nca kSitiinaa/m — 
Индра к пани Сите и к нам.
1.7.10a i/ndraM vo vishva/tas pa/ri ha/vaamahe ja/nebhyaH — 
Индра на небосводе схватил парящего вампира и гей! — 
приказал ему бахнуть. 
1.9.5a sa/M codaya citra/m arvaa/g raa/dha indra va/
reNyam — 
Сам вдавил Кить (Снегурку), Раму и Араву (Плеяды) в бо-
лота Индра и на поле.
1.11.2c tvaa/m abhi/ pra/ Nonumo je/taaram a/paraajitam — 
В болото его вдавил. Утонул этот Рама. Пар (дух его) отлетел.
1.11.3a puurvii/r i/ndrasya raata/yo na/ vi/ dasyanty uuta/
yaH — 
Рванул злобный Индра сияющего Ратаря (Пахаря) ио-
нов. Видели — Сияющий скрылся. 
1.11.8c saha/sraM ya/sya raata/ya uta/ vaa sa/nti bhuu/
yasiiH — 
В болоте Рама — сияющий оратай (пахарь). Тайно Хлеб 
(Сноп) рухнул священный. 

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 
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1.14.3a indravaayuu/ bR/haspa/tim mitraa/gni/m puuSa/Nam 
bha/gam — 
Индра и Вайю-уроборос страдают. Митра огонь напу-
стил на богов.
1.15.3a abhi/ yaj~na/M gRNiihi no gnaa/vo ne/STaH pi/ba 
Rtu/naa — 
Абдалом (обманом) его Горнего ихнего изгнал. 
Вонзить стакнулся (решился) Рубака втуне (напрасно).
1.15.6a yuva/M da/kSaM dhRtavrata mi/traavaruNa duuLa/
bham —
Явиться согласились сами, расхрабрившись, потарба-
рить к Ораторю (Ориону Митра и Варуна, (когда) дунул в 
(его) лабаз хам 
1.15.6c Rtu/naa yaj~na/m aashaathe — 
Втуне (напрасно) на его хату.
1.20.6c a/karta catu/raH pu/naH — 
А Карга (ради) Возничего рухнула камнем.
1.22.6a apaa/M na/paatam a/vase savitaa/ram u/pa stuhi — 
(Пока) предков пара дремлет — Василисы и Савитара, 
наших пастухов,
1.22.6c ta/sya vrataa/ny ushmasi—
То (их) сиянье (сквозь) врата мы зрим. 
1.22.7c savitaa/raM nRca/kSasam — 
(Бог Солнца) Савитар сглазил Ракалию сам.
1.22.8a sa/khaaya aa/ ni/ Siidata savitaa/ sto/myo nu/ naH — 
Восхищаемся мы (богом Солнца) Савитаром истомлен-
ным, садящимся (в вечные воды бога) Нуна. 
1.22.8c daa/taa raa/dhaaMsi shumbhati — 
Дал с радостью хам исхудать хатам (созвездиям)
Огонь, страдания и злобу (принес) вахлак Деве и нам, из 
хаты злобный упав 
1.22.9c tva/STaaraM so/mapiitaye — 
(В) болото старое с мороками (кикиморами в нем) вита-
ющими.
1.22.10a aa/ gnaa/ agna ihaa/vase ho/traaM yaviSTha bhaa/
ratiim — 
Из огня то в огонь его (брасало), то в холод. Хотел к Раме 
явиться Бхарата.
1.22.10c va/ruutriiM dhiSa/NaaM vaha — 
Варуну трижды дохищали (грабили) санапал и вахлачки.
1.23.17a amuu/r yaa/ u/pa suu/rye yaa/bhir vaa suu/ryaH saha — 
В ямину он (Фаэтон) упал. (Бога Солнца) Сурьи колесница 
соскользнула. Дитя солнечное (Приемыш Сурьи) в болоте. 

1.23.17c taa/ no hinvantv adhvara/m — 
Там он хулил вандала (Фаэтона) в адской бездне (бог) 
Рама.
1.23.18c si/ndhubhyaH ka/rtvaM havi/H — 	
Проваливаясь, Дуб (Орион) хулил, корил вампира, кричал.
1.25.5a kadaa/ kSatrashri/yaM na/ram aa/ va/ruNaM 
karaamahe — 
В ад к сатане огненному Яме Рама Варуной карающим 
послан. 
1.27.5a aa/ no bhaja parame/Sv aa/ vaa/jeSu madhyame/Su — 
С небес, хаявший Раму, свалился ваймучень Симаргл. Ху-
лил выродок. 
1.30.19a nya\ghnya/sya muurdha/ni cakra/M ra/thasya 
yemathuH — 
Нагнал сияющего мучитель хананыга. На Раму Ратха 
(Возничий) сияющий ямой (могилой) дыхнул. 
1.30.19c pa/ri dyaa/m anya/d iiyate — 
Пар идти из ада анадысь (намедни) адский начал.
1.32.15a i/ndro yaato/.avasitasya raa/jaa sha/masya ca 
shR~Ngi/No va/jrabaahuH — 
Индра начал замерзать. Ситы сияющей райской хам си-
янье погасил. Харапуга погубил. Ваймучень рабу охаял 
(обругал).
4.1.3a sa/khe sa/khaayam abhy aa/ vavRtsvaashu/M na/ 
cakra/M ra/thyeva ra/M+hyaasma/bhyaM dasma ra/
M+hyaa — 
Секирами сечет (бог) Яма. Абанус (демон) в сумятице с Ра-
мой воюет. В выси хает асмодея, хает асмодея Рама и хает.
4.1.7a tri/r asya taa/ paramaa/ santi satyaa/ spaarhaa/ deva/
sya ja/nimaany agne/H — 
(От) тирана в сиянье и тревоге Рама от санапала (буяна) 
Сатаны упорхнул. Дева в сиянье немалом в огне.
5.1.7a pra/ Nu/ tya/M vi/pram adhvare/Su saadhu/m agni/M 
ho/taaram iiLate na/mobhiH —
Про нутацию (колебание Земной оси) молвил Рама. В аду 
схватили Саду и хувают (суют) в огонь. Невеста и Рама 
среди кувшинок намокли.
5.1.10a tu/bhyam bharanti kSita/yo yaviSTha bali/m agne a/
ntita o/ta/ duuraa/t — 
Пройдоха Яма пленил Ситу. (Когда же) она вернулась, па-
лящий Агни к ее груди украткой прикоснулся.
6.1.1a tva/M hy a\gne prathamo/ mano/taasyaa/ dhiyo/ a/
bhavo dasma ho/taa —
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В болото огнем вдавил хам. Заманил сиянием дьявол. 
Кричал асмодей на невесту (Ситу).
6.1.5a tvaa/M vardhanti kSita/yaH pRthivyaa/M tvaa/M raa/
ya ubha/yaaso ja/naanaam — 
В болоте привередничает и хныкает (плачет) Сита. Яхну-
лась прытко в яму. В небесах рай (гул) и грохот устроила 
она нам.
9.1.2a rakSohaa/ vishva/carSaNir abhi/ yo/nim a/yohatam — 
Ракалия (негодяй) Сохаря (Пахаря) в вышине покарал. Сани 
ограбили (и) его (самого) нипочем (ни за что )(и) его хату. 

51. Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соло-
мон, Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия 
Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Па-
стух)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Ал-
мазный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас 
(Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

1.3.5c u/pa bra/hmaaNi vaagha/taH — 
Угодил Брахме мужик с котомкой (странник, возни-
чий). 
1.3.6a i/ndraa/ yaahi tuu/tujaana u/pa bra/hmaaNi harivaH — 
Индра обещал от Брахмы утаить (о том), что упал устав-
ший.
1.12.8c ta/sya sma praavitaa/ bhava — 
Ту (ее) сияющую сманили на авизо забавами.
1.12.9a yo/ agni/M deva/viitaye havi/SmaaM+ aavi/vaasati — 
Бог Агни Деве из виталища (с небес) кричит самой Ма-
тушке, на авизо (паруснике) дремлющей в истоме.
1.21.6c i/ndraagnii sha/rma yachatam — 
Индра с Агни хулят (ругают) созвездие Тельца. 
1.22.4c a/shvinaa somi/no gRha/m — 
(Братья) Ашвины в соминке (корабле) громыхали (пиро-
вали).

1.22.5a hi/raNyapaaNim uuta/ye savitaa/ram u/pa hvaye — 
Сообщение им тайное на корабль от правителя на перга-
менте бог ветра Вайю (принес).
1.23.16c pR~ncatii/r ma/dhunaa pa/yaH — 
Пырнул кат в ире Матушку — спрятавшуюся певунью—
Пырную палач в злобе Матушку (Соломею) — спрятавшу-
юся певунью.
1.25.10a ni/ Sasaada dhRta/vrato va/ruNaH pastyaaaa\sv 
aa — 
Ниспала (сместилась) Сада. Расхрабрился у врат 
(бога) Варуны постен (домовой, внезапно на нее) сва-
лившийся.
1.33.3a ni/ sa/rvasena iSudhii/M+r asakta sa/m aryo/ gaa/ 
ajati ya/sya va/STi — 
Некогда царь Василий на пристани схватил и утащил 
саму Арию. Угомонил ее сияющую и увез.
2.1.14c tva/yaa ma/rtaasaH svadanta aasuti/M tva/M ga/rbho 
viiru/dhaaM jaj~niSe shu/ciH
Сотворилось в марте. В болото свалилась в вечерних су-
мерках из космоса гарь. Бухнулся Рыжий хам. Бессмы-
сленно прятались. 
3.1.1a so/masya maa tava/saM va/kSy agne va/hniM cakartha 
vida/the ya/jadhyai — 
(Бог Луны) Сома сияющий говорил с самим (плутом) Ва-
кулой, (когда) бог Агни увидел астероид Кархаль (Ны-
рок), услышал его адский хай.
4.1.1a tvaa/M hy a\gne sa/dam i/t samanya/vo devaa/so 
deva/m arati/M nyerira/ i/ti kra/tvaa nyerire/ — 
Небеса смеющегося Агни. Саду (колесницу Возничего)
(бог) Митра заманил в (царство богини созвездия) Девы. 
Астерикс Дева (астероид Рыжая Бестия) пропахал и 
смял ерик (старицу). Наслал кару. В болоте она (Сада) 
воет. 
4.1.5c a/va yakSva no va/ruNaM ra/raaNo viihi/ mRLiika/M 
suha/vo na edhi — 
Мороз Яка свалил. Варуна ранил вихрем. Умер от шпор 
петуха (астероида Птичья Шпора). 
6.1.6a saparye/NyaH sa/ priyo/ vikSv a\gni/r ho/taa mandro/ 
ni/ Sasaadaa ya/jiiyaan — 
Сапой (сапкой, киркой) скинул нахал. Сапой скинул их в 
огонь. Бранит мандрыку вздорного Саада — его он. 
9.1.3c pa/rSi raa/dho magho/naam — 
Жар Сирина адского магического замучил нас.

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас
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52. Смещение созвездия Волопас (Кентавр Китоврас, Самсон Ко-
лыванович, Оглендя, Пастух)(29–22 тыс.), восхождение созвездия 
Северная Корона (Северный Венец, Данила Белый, Данила Дени-
сьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, Царь — Огненный Щит, 
Пламенное Копье) (22–20 тыс.) вследствие падения астероида
Тугарин Змеевич (Кудреванко — Царь Собачий, Сатана, Гоностать, 
Кострома, Хорь, Хорт, Собака, Собачий Сын, Дракон Тифон) 
(22 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие начала эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата события — полдень Петрова дня 29 июня. 
Место основного удара — подводная импактная структура — Мес-
синский пролив между Апеннинами и Сицилией. Средиземноморье. 
Координаты: 38 гр. с.ш. 15,3 гр. в.д.
Места падения фрагментов астероида Тугарин Змеевич (Дракон 
Тифон):
1.Аркадия, 2. Крит, 3.Киликия (Малая Азия). Восточное Средизем-
номорье. 
4. Пучеж-Катунский ударный кратер. 
Координаты: 57 с.ш.43 в.д. Восточная Европа. 
5. Камско-Кызыл-Ярский ударный кратер. 
Координаты: 58,0 с.ш.52,9 в.д. Восточная Европа. 
6. Ударный кратер Костромские разливы. 
Координаты:57,9 с.ш.40,7 в.д. Восточная Европа. 

1.1.5a. agni/r ho/taa kavi/kratuH satya/sh citra/shravasta-
maH — 
(В эпоху) Овна невеста у столба для кары (привязана). 
Сатану Кита (герой) схапал и истомил (убил). 
6.1.5c tva/M traataa/ taraNe ce/tyo bhuuH pitaa/ maataa/ sa/
dam i/n maa/nuSaaNaam — 
В болоте изгнанный тараном Кентавр (Китоврас). Бухнул 
кием Матушку. Саду приманил санапал. 

Падение астероида Камень — Лютый Зверь (Немейский Лев, Хи-
мера, Абис Сиба, Кентавр Демолион) (20 тыс.) из созвездия Льва. 
Без смены созвездий.
Событие эпохи Козерога (22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — восьмой час ночи либо «вечерние сумерки» Ильи-
на дня 20 июля на рубеже эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца 
(20–18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Место падения головной части астероида — г. Немея, Арголида, Эл-
лада и акватория Коринфского залива Ионического моря. 

Координаты: 37 с.ш. 22 в.д.
Места падения фрагментов астероида — два ударных кратера — озе-
ра-близнецы Алмирос 1 и Амирос 2. г. Немея. Арголида. Эллада. 
Координаты двойного ударного кратера Алмирос 1 и 2:
39°16′ с. ш. 22°71 в. д. и 39°16′ с. ш. 22°70 в. д.

53. Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Дани-
ла Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–20 тыс.), восхожде-
ние созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения астероида 
Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Северная Корона.
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля, в день Антипы водополья, половода. 
Место события — подводный ударный кратер в акватории озера 
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с.ш. 87 з.д.

1.10.1c brahmaa/Nas tvaa shatakrata u/d vaMsha/m iva 
yemire —
Брахма нас сотворил. Из хаты (из своего созвездия) по-
карал дважды и опомнился Иван в мире. 
1.10.2a ya/t saa/noH saa/num aa/ruhad bhuu/ry a/spaSTa ka/
rtvam — 
Схватил аноху (простофилю) санапал (нахал) и умаял. 
Скрушил бурей аспид так. Покарал в болоте.

54. Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–14 тыс.), 
восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, 
Повозка, Плуг, Ковш, Конь на приколе, Михайла Иванович Поты-
ка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) 
(14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в аквато-
рии Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибрежная 
саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Созвездие Волопас

Созвездие  
Северная Корона

Созвездие Лебедь

Созвездие Большая 
Медведица
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1.4.4c ya/s te sa/khibhya aa/ va/ram — 
Ястреб секирой пошатнул Баловнице ее созвездие 
1.5.8a tvaa/M sto/maa aviivRdhan tvaa/m ukthaa/ 
shatakrato — 
Сотворила истому смерть. Раданку (созвездие Телега) 
сотворили. Мучительницу (Марью Вахромеевну) схва-
тил ратник (Коршун) и шарахнул.
1.23.24c vidyu/r me asya devaa/ i/ndro vidyaat saha/ R/
SibhiH — 
Увидели Медведя в (звездном) сиянье Дева и Индра. 
Увидели сонного огромного сибарита и захихикали.
1.28.3a ya/tra naa/ry apacyava/m upacyava/M ca shi/kSate — 
Сердитый набросился с нагайкой. Угодить явился Ков-
шику Сатана.
1.28.8a taa/ no adya/ vanaspatii RSvaa/v RSve/bhiH sotR/
bhiH—
Тайком шел вандал спать. В злобе со сварой (бранью) 
свалился сплетник, сотворил бах (удар)(бахнул).
1.28.8c i/ndraaya ma/dhumat sutam — 
Индра его в ад сховал, заметив.
6.1.9a so/ agna iije shashame/ ca ma/rto ya/s ta aa/naT sami/
dhaa havya/daatim — 
Огнем ее сместил хам. В марте Ястреб ее саму сдул. Кри-
чала она и плакала.

55. Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия 
Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Северная 
Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

1.4.8c praa/vo vaa/jeSu vaaji/nam — 
Из-за Колдуна (бог) Ваю взболамутился. 
1.5.8a tvaa/M sto/maa aviivRdhan tvaa/m ukthaa/ 
shatakrato — 

Сотворила истому смерть. Раданку (Телегу) сотворили. 
Мучителя схватил ратник и шарахнул. 
1.8.7c urvii/r aa/po na/ kaaku/daH — 
Урвал в злобе и наказал акудник (колдун)
1.17.2c dhartaa/raa carSaNiinaa/m — 
Дар Ары (созвездия Лебедя) — кара (для) Саней иная. 
1.18.6c sani/m medhaa/m ayaasiSam — 
Сани Медведя хам наладил (скатил) сам. 
1.30.14c RNo/r a/kSaM na/ cakryo\H — 
Рухнул ракалия (бестия) сам. Наказал крякву (Телегу).
1.32.15c se/d u raa/jaa kSayati carSaNiinaa/m araa/n na/
nemi/H pa/ri taa/ babhuuva — 
Сидела в раю Касатка. Приняла кару. В санях ее, рано 
(преждевременно) из-за разлада (потерявшую) пар 
(жизнь), бабу схоронили.
4.1.2d Rtaa/vaanam aaditya/M carSaNiidhR/taM raa/jaanaM 
carSaNiidhR/tam—
Ретивый вандал во вселенной покарал (созвездие) Сани. 
Пришел туда в рай и наши покарал Сани и сбросил.
6.1.8a vishaa/M kavi/M vishpa/tiM sha/shvatiinaaM nito/
shanaM vRSabha/M carSaNiinaa/m — 
В вышине (в Небесной Реке) гусенок (Лебедь) вскрикнул. 
Мученья (мы) схапали (получили). Схватились инея 
нити — спохватился в сентябре хам. Покрал Сани и нас.
6.1.8c pre/tiiSaNim iSa/yantam paavaka/M raa/jantam 
agni/M yajata/M rayiiNaa/m — 
Претит (грозит) Саням Мистик (Колдун). Он там, среди 
ветвей вякает, рает (гудит) там огнем своим. И тамв раю, 
и нам. 

56. Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н.э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий-Черная Сила, Левиафан, Дракон Пифон)
(4тыс.).
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота (день зимне-
го солнцестояния) 3102 г до н.э.
Место события — акватория Саргассова море, остров-материк Йола 
(Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Северной 
Америки. 
Координаты: 38 с.ш. 70 з.д.

Созвездие Большая 
Медведица
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1.1.9c. sa/casvaa naH svasta/ye — 
Советовались о сваре (ссоре) и своевольных нахалах 
в тайне. 
1.2.1a vaa/yav aa/ yaahi darshateme/ so/maa a/raMkRtaaH — 
Взвыли: Аа! вахлаки. Даром схапала имевшееся пьяная 
арава 
добычу работяг. 
1.6.4a aa/d a/ha svadhaa/m a/nu pu/nar garbhatva/m erire/ — 
У шаромыжников свара. (Из-за) обмана в хлеву драка. 
В хате ералаш злобный. 
1.12.11a sa/ na sta/vaana aa/ bhara gaayatre/Na na/viiyasaa — 
Забияки стали нашу (добычу) захватывать и с гаем тре-
бовать заново с криками 
1.12.11c rayi/M viira/vatiim i/Sam — 
Звучными о своей вире (откупе) в суматохе на пристани.

Тексты о богах  
зодиакальных созвездий

Созвездия Овен (Агни), Водолей (Варуна)  
и Стрелец (Индра)

1.1.4a. a/gne ya/M yaj~na/m adhvara/M vishva/taH 
paribhuu/r a/si —
Агни (Овен) и Яма нам — ад. Варуна (Водолей) на Млеч-
ном Пути и Налучник (Стрелец) прибавили жару. 

Созвездие Овен

1.1.5a. agni/r ho/taa kavi/kratuH satya/sh citra/
shravastamaH —
(В эпоху) Овна невеста у столба для кары (привязана). 
Сатану кита (герой) схапал и истомил (убил). 

Созвездие Стрелец

1.2.3a vaa/yo ta/va prapR~ncatii/ dhe/naa jigaati daashu/Se—
Чащу таежную проперли. Докатились до (реки) Хенной 
и ее гатей, да и сховались (укрылись). Фрагмент текста 
созвездия Стрелец.
1.2.3c uruucii/ so/mapiitaye— 
От руки (правителя) Самарии втайне.
1.2.4a i/ndravaayuu ime/ sutaa/ u/pa pra/yobhir aa/ gatam — 
Индра и Ваю взялись с тайным упоением райские обхо-
дить кущи сонные.
1.2.4c i/ndavo vaam usha/nti hi/ — 
Иные в сторону ускользнули тихо. 
1.4.6c syaa/me/d i/ndra sya sha/rmaNi — 
Сверкая медью, Индра в сиянье бродит и манит. 

Созвездие Водолей

Созвездие Овен

Созездие  
Стрелец (Индра)
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1.5.2c i/ndraM so/me sa/caa sute — 
Индра подоил восхитительную корову 
1.8.10c i/ndraaya so/mapiitaye — 
Индра сомой питается.
1.28.1c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH  — 
На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остроконеч-
ной папахе) напевает веды про Амаранта Индру.
1.28.2c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH — 
 На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остроконеч-
ной папахе) напевает нам веды об Индре.
1.28.3c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH — 
 На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остроконеч-
ной папахе) напевает нам веды об Индре.
1.28.4c uluu/khalasutaanaam a/ve/d v indra jalgulaH — 
На лугу сказитель в еломкой гуле (в валяной остроконеч-
ной папахе) напевает нам веды об Индре.
1.28.6c a/tho i/ndraaya paa/tave sunu/ so/mam uluukhala — 
Это Индра его патлал (изодрал). Весной (бога Луны) 
Сому, улучив, пронзил. 

Созвездие Дева 

1.2.2c suta/somaa aharvi/daH — 
Кута (рассоха для подледного лова) на сома, 
харва (сеть на семгу) и доха (шуба) (на себя). (Предполо-
жительно, вариант текста созвездия Дева).

Созвездие Рак (Конь) (Ваю, Рудра)

1.2.4a i/ndravaayuu ime/ sutaa/ u/pa pra/yobhir aa/ gatam —
Индра и Ваю взялись с тайным упоением райские обхо-
дить кущи сонные.
1.27.10c sto/maM rudraa/ya dR/shiikam —
Истомился Рудра. Его драгоценный образ и колдовской 
1.27.11c dhiye/ vaa/jaaya hinvatu — 
Деяния Ваю лукавого — суматоха (сплошная тревога) 

Созвездие Близнецы

1.3.2a a/shvinaa pu/rudaMsasaa na/raa sha/viirayaa 
dhiyaa/ —
Ашвины (близнецы) и Пуруша путь-дорогу, а Нара (На-
рама) близнецы рай сотворили.

Созездие Дева

Созвездие Близнецы

Созвездие Конь (Рак)
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